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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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ДФЙСТВУЮПЦЯ ЛИЦА. 

Г-нъ Волгинъ. 

Лиза, дочь его^ 

Ленсвая, пр1ятельвида Лпзы. 

Г-нъ Ландышевъу женихъ Лизы. 

•БолеславсЕ1Й^ влюбленный въ Лизу. 

Князь 8ар']^цБ1&, пр1ятель Болеславсваго, 

Иванъ, слуга Волгина. 




'^'^'^^'^'^'^'^'^^'^'^^'^г 









;$;^^^^;^;^^;$;^ 



Театрг представляетг садъ; сь лгьвой стороны деревня и 

кустарники, съ правой часть дома; въ глубингь сцены 

ргьшетчатый заборъ съ воротами, за которымъ видно 

поле и птьсколько нрестьянскихь избъ). 



ЯВ1ЕН1Е ПЕРВОЕ. 

Болеславск1Й (одинъ выходить изъ дому). Какое 
прекрасное утро! — Какъ должно быть весело тому, 
кто счастливъ и покоенъ! — Давно- ли и ябылъ счастливъ 
ц покоенъ... а теперь... 

Давно-ль въ безпечности счастливой, 

Среди забавъ, не зная зла, 

Въ ладу съ фортуной прихо*гливоЙ, 

СпоЕоГшо жизнь моя текла; 

Я всл-Ьдъ за славой не стремился, 

Довольный жреб1емъ благпмъ... 

Увид'Ьлъ Лизу— и простился 

Нав']§аъ я съ счаст1емъ моимъ. 

* * 
* 

Давно-ли всЬхъ забавъ душою 

Въ кругу пр1ятелей я былъ 

И скуки никогда съ собою 

Въ беседу ихъ не приносилъ; 

Безделкой всякой веселился. 

Минуты не былъ безъ зат-Ьй... 

Увид^лъ Лизу—и простился 

На в'Ькъ съ веселостью моей. 

И такъ послезавтра этотъ несносный Ландышев-ь, 
назоветъ Лизу своею женою... Своей женою!., и я не 
могу помешать этому! — не люгу им4ть ни малейшей 
надежды!.. А впрочемъ, почему-жъ?.. Она ещь -^^^г.- 
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мужемъ; легко быть можетъ какой-нибудь непредвиди- 
мое обстоятельство, какой-нибудь счастливый случай' 
отдалитъ на несколько времени эту свадьбу, и тогда. ••> 
почему знать, можетъ случиться:— отчаяватъся никогда 
не должно. 

Терять надежды никогда 
Любовниканъ не должно; 
И если робвимъ все б^Ьда, 
То см^лымъ все возможно. 
Въ любви надежда унъ даетъ, 
Отчаянье насъ губить; 
И кто надеждой не живетъ, 
Тотъ истинно не любитъ. 

Такъ точно: кто любитъ, тотъ долженъ надеяться. 
Цадобно только хорошенько подумать; можетъ быть, 
я и найду какое-нибудь средство избавиться отъ моего 
соперника. Что, еслибъ я... Подумаемъ!.. 



ЯВЯЕН1Е ВТОРОЕ. 

Б0ЛЕ0ЛАВ0К1Й и КНЯЗЬ ЗаР'БЦК1&. 

Князь. Слава Богу! насилу отыскалъ живого че- 
лов^Бка. Да это, кажется, самъ хозяинъ. 

Болеславскхй (продолжаешь размышлять , не за- 
мгьчая князя), Н1;тъ, изъ этого ничего не выйдетъ! 

Князь (подходя къ Болеславскому), Извините, мило- 
стивый государь... Кой чортъ! — не ошибаюсь ли я?— 
старый мой сослуживецъ — Болеславскхй! 

Болеславск1й. Возможно ли! князь Зар^цк1й! 

Князь. Какая театральная встр']^ча! — обними меня, 
мой другъ! Да не у тебя- ли я въ гостяхъ? 

Болеслабск1Й. Ты въ дом!; у сосуда моего Ни- 
колая Ивановича Волгина. 

Князь. У твоего сос4да? Такъ ты пом^щикъ въ 
здФшнемъ округе? 

Болеславск1Й. Моя деревня въ пяти верстахъ 
отсюда. — Да тебя какъ Богъ занесъ въ нашу сторону? 
^ткуда 4двшь, куда и зач*мъ? 
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Князь. Изъ Москвы, въ деревню, жениться. 

Болеславск1й. Жениться? 

Князь. И сделаться твоимъ сос^домъ. 

Болеславск1й. Н^тъ, шутишь? 

Князь. Да, ной другь; деревня будущей моей 
ясены въ двадцати верстахъ отсюда. Н вообрази мою 
досаду, на зд^^шнемъ почтовомъ двор^ вс{ лошади въ 
разгони, а обывательских^ не даютъ безъ помещика: 
и потому я пришелъ было просить его... 

Болеславск1й. Ты женишься — въ двадцати вер- 
стахъ отсюда; — да на комъ-же? 

Князь. На милой, прелестной и богатой вдовушке. 

Болеславск1й. На вдов'Ё? 

Князь. Мы познакомились въ Москве. Я ей по- 
нравился, она мн'Ё приглянулась; я много думать не 
люблю, она также не охотница долго размышлять: въ 
дв% нвд']Бли мы полюбили другь друга, объяснились, 
помолвили, и, чтобъ избежать пустыхъ толковъ и пере- 
судовъ, решились сыграть нашу свадьбу въ ея де- 
ревн^^. Она по^Бхала впередъ, а я остался окончить кой- 
как1Я д'Ьла; отделался скорей, чЬмъ думалъ и лечу те- 
перь на крыльяхъ любви, то есть скачу на почто- 
выхъ. 

Болеславск1Й. Вфдь это не секретъ? Твою не- 
весту зовутъ?.. 

Князь. Ее зовутъ!.. Чуть было не забылъ! Б4дь 
я далъ ей слово не говорить никому о нашей свадьб^^ 
до т^хъ поръ, пока мы не обв1;нчаемся. 

Болеславск1Й. И ты, какъ вижу, не забываешь 
своего об1^щан1Я. 

Князь. Разумеется. Ахъ, Болеславскхй! еслибъты 
могъ вообразить, какъ она мила! 

Болеславск1Й. Воображаю, мой другь, и даже 
такъ живо, что, кажется, могу описать ее. 

Князь. Бъ самомъ д^л*]^? 

Болеславск1Й. Послушай! 

Всегда съ ирхятелемъ готова 
Спаяться II шутить она... 
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Князь. Точно! — зюя нев4ста превеселаго характера. 
Болеславск1й. 

Хотя и росту небольшого, 
За то Еавъ гращд строЁна.. 

Князь. И это правда. 
Болеславск1й. 

Пленять собою всЬхъ желанья 
Враги въ ней даже не на&дутъ... 

Князь. О, н4тъ она не кокетка! 
Болеславск1й. 

И чтобъ окончить описанье, — 
Ее Глафирою зовутъ. 

Князь. Какъ, Болеславск1Йу такъ ты знаешь, что 
ГлаФира Ленская?.. 

Болеславск1Ё. Твоя невеста. 

Князь. Вотъ женщины! Бзяла у меня слово мол- 
чать, а сама проболталась. 

Болеславск1й. Не она, князь, а ты. 

Князь. Помилуй! Да я только сказалъ, что ея де- 
ревня въ двадцати верстахъ отсюда. 

Болеславск1Й. Безд^^лица! А въ двадцати вер- 
стахъ кругомъ, кром* Ленской, н4тъ ни одной моло- 
дой, прекрасной и богатой вдовы. 

Князь. Ну, Болеславсшй, если ты знаешь мою не- 
весту, то суди самъ, съ какимъ нетерп^нхемъ я спФшу 
ее увидать. И такъ, прошу не погневаться, я очень 
радъ, что встретился съ тобою; но, несмотря на то, 
не хочу терять ни минуты, и для того... (Хочешь 
войти въ домъ). 

Болеславск1Й (останавливая его). И, н^тъ, мой 
другъ, мы такъ скоро не разстанемся... твоя невеста 
зд4сь. 

Князь. ЗдФсь? 

Болеславск1Й. Да! Ленская, такъ же, какъ я, въ 
гостяхъ у Волгина. 

Князь. Она зд-Ьсь? Возможно-ли? Пойдемъ, мой 
друтъ^ пойдемъ. (Хочешь войти въ домъ) 
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Болеславск1й (останавливая). Какой нетерпели- 
вый! Да погоди! Ты сейчасъ ее увидишь: она прихо- 
дитъ каждое утро сюда гулять, и можетъ быть чрезъ 
цолчаса... 

Князь. Чрезъ полчаса! И я долженъ дожидаться 
полчаса! 

Болеславск1Й. Какъ теб4 не стыдно, князь! Мо- 
жетъ быть чрезъ н'Ь<5колько дней она навсегда будетъ 
твоею, и ты не хочешь подождать полчаса! Каково-жъ 
мн§, вообрази, мой другъ! Въ кои-то в-Ьки вздумалъ я 
влюбиться- въ прелестную милую дфвушку, — и черезъ 
двф нед4ли она выходитъ замужъ за другого. 

Князь. Ага, пр1ятель, такъ и ты попался! 

Болвславск1й. Чтожъ д4лать, мой другъ; видно 
уже такъ написано было въ книг4 судебъ. Вышедши 
въ отставку, я прх'Ьхалъ сюда, познакомился съ Вол- 
гинымъ, влюбился въ его дочь, и только третьяго дня 
узналъ, что онъ нам'Ьренъ ее выдать замужъ за своего 
пр1ятеля Яандышева. 

Князь. А что за человЬкъ этотъ Ландышевъ? 

Болеслав с К1Й. Вотъ то-то и досадно, мой ми- 
лый! У жъ пускай-бы онъ былъ челов4къ, а то живот- 
ное, какой-то деревенскхй философъ, въ которомъ н4тъ 
ни на волосъ здраваго смысла. 

Князь. Это въ самомъ д4л4 досадно. Да нельзя-ли 
какъ-нибудь помочь твоему горю? Послушай! увези ее; 
я помогу. 

Болеславскхй. Н4тъ, князь, она на это никакъ 
не решится; а признаюсь, другого средства я и самъ 
не вижу. Но кто-то идетъ; кажется... такъ точно, 
МГенская. 



ЯВ1ЕН1Е ТРЕТЬЕ. 

Тф-же и Ленокая. 

Ленская. Боже мой! Князь! вы-ли это? 
Князь, (цгьлуя у неяруку). Да, сударыня, это я, 
вашъ страстный, нужный и в'Ёрный любовникъ! 
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Яе некая. Еакъ вы меня испугали и обрадовали; 
я никакъ ие ожидала такъ скоро вась увидать. 

Енязь. И вы могли думать, что я решусь ц']Блыё 
мЪсяцъ быть съ вами розно? 

Ленская. Какъ вы милы, князь! (Увгсдгьвь Боле- 
славскаго). Ахъ, Боже мой, вы зд-Ьсь! 

Князь. Не бойтесь ничего: это мой сослуживецъ 
и старинный пргятель; онъ знаетъ все. 

Ленская. Какъ, сударь! Такъ вы забыли ваше 
об^щаше! 

Князь. Боже сохрани! Да я пошлюсь на него. Я 
только намекнулъ, что прйхалъ сюда жениться, — а 
онъ тотчасъ и отгадалъ, что на васъ. 

Болеславск1й.И признаюсь, отгадать было очень 
трудно. 

Князь. Теперь ничто въ М1р^^ не заставить меня 
разстаться съ вами. Сегодня мы отправимся въ вашу 
деревню, завтра обвенчаемся... 

.венская. А посл^ завтра по^демъ опять въ 
Москву, не такъ-ли? 

Князь. Въ Москву, или въ Сибирь, въ Петер- 
бургъ, или въ Камчатку, — куда вамъ угодно, хотя на 
край св']^та, только вм^ст*! съ вами. 

Ленская. И вы р^^шитесь оставить безъ всякой 
помощи Болеславскаго? Я уверена, онъ усп4лъ уже 
разсказать вамъ о своемъ гор^^. 

Князь. Какъ-же! — б']^дняжка влюбленъ. 

Болеславск1Й. И безъ всякой надежды. 

Ленская. Чтожъ дфлать! Я никакъ не могу уго- 
ворить Лизу сказать на-отр4зъ своему жениху, что 
она терпеть его не можетъ: Лиза такъ робка, при- 
выкла съ такою покорностш выполнять приказанхя 
своего батюшки, что скорей решится молчать и уме- 
реть отъ отчаян1Я, ч^мъ сказать одно слово и выйти 
замужъ за человека, котораго любитъ больше всего на 
св*т*. 

Князь. А что этотъ Ландышевъ не молодой ужъ 
челов*къ? 
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Ленская. Нельзя сказать, — ему л4тъ за пятьде- 
сягь. 

Князь. Такъ поэтому онъ очень богатъ? 

Болеславск1Й. Да — у него безъ малаго сорок17 
душъ. 

Князь. А, понимаю: онъ челов^къ чиновный. 

Ленская. Какъ-же: отставной титулярный сов^Бт- 
аикъ. 

Князь. ТьФу пропасть! Что-же въ немъ нравится 
вашему Волгину? 

Болеславск1Й. Что нравится? Да ты не знаешь: 
Ландышебъ велик1й челов^Бкъ: 

Онъ родился хоть незнатнынъ, 
. Но за то какой мудрецъ, 
Сочинитель и д']^лецъ! 
Языкоиъ для всЬхъ довятнынъ 
Двухъ не скажетъ сряду словъ; 
И хоть даже не асессоръ, 
Но въ ПОЛИТИК']^ профессоръ 
И ужасный философъ. 

Князь. Все это хорошо; но я никакъ не понимаю... 

Болеславск1й. А вотъ послушай ! Надобно теб^^ 
сказать: этотъ Ландышевъ, тому л^тъ двадцать на- 
задъ, издалъ въ св^тъ какую-то политическую книгу, 
въ которой онъ доказываетъ, что отечество безъ него 
обойтись никакъ не моясетъ; неблагодарное отечество 
не обратило на это никакого вниманхя, — онъ разсер- 
дидся, вышелъ въ отставку... 

Ленская. И, потерявъ всю надежду сд'^латься 
челов^Бкомъ государственнымъ, решился быть филосо- 
Фонъ, то есть, презирать славу, почести и чины. 

Болеславск1й. Его деревня отсюда въ двухъ 
верстахъ. Хозяинъ зд^шняго дома, г. Волгинъ, им^етъ 
также слабость считать себя великимъ политикомъ, и, 
чтобъ доказать это на самомъ д^л'ё, пишетъ безпре- 
станно проекты; натурально, они познакомились. 

Ленская. Ландышевъ, который въ глазахъ Вол- 
гина, какъ ФИЛОСОФЪ и сочинитель политической книги, 
есть н-Ьпто очень важное, усп*лъ завлад4ть имъ со- 
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вершенно, сталъ поправлять его проекты, и скоро сде- 
лался для Волгина столь необход имымъ... 

Болеслав СК1Й. Что онъ, желая еще бол-Ье при- 
вязать его къ себе, решился выдать за него свою 
дочь. 

Князь. Бедненькая! Да ч^мъ-же она виновата? 

Бо леславскхй. Вотъ то-то и есть! А признаюсь, 
еслпбъ Ландышевъ не былъ моимъ соперникоыъ, то я 
отъ всей бы души надъ ними смеялся. Я не знаю ни- 
чего забавнее этого чудака! Онъ, какъ философъ, пре- 
зираетъ богатство и беретъ двойной оброкъ съ своихъ 
крестьянъ; говорить съ пренебреженхемъ о знатныхъ 
и готовъ решиться на все, чтобъ только заслужить 
благодарную улыбку какого-нибудь вельможи. 

Ленская. Да вотъ не далее, какъ вчерась, онъ 
получилъ письмо изъ Петербурга. Не анаю, кто-то пи- 
шетъ къ нему, что одилъ отменно знатный человекъ 
отправился подъ чужимъ именемъ путешествовать по 
Россш и, вероятно, на этихъ дняхъ будетъ проезжать 
чрезъ нашу губершю; вы не можете представить, какъ 
эта новость его взволновала; целый день онъ только о 
томъ и говор и лъ. 

Князь. Знаешь- ли что? Легко быть можетъ, что 
меня здесь примутъ за этого знаменитаго путешествен- 
ника: ведь и я еду подъ чужимъ именемъ. 

Ленская. Неужели? Да для чего же? 

Князь, Ужъ точно по неволе. Прхятелю моему 
Пронскому нужно было побывать въ здешней губер- 
Н1п; онъ взялъ подорожную на свое имя, и мы поехали 
вместе. На половине дороги повстречался съ нами его 
дядя, къ которому онъ ехалъ; Пронскхй воротился съ 
нимъ Москву, а я подъ его именемъ, то есть съ его 
подорожною отправился далее. 

Болеславск1Й. Что, еслнбъ въ самомъ деле... 
Постой! какая счастливая мысль! — Такъ, мой другъ, 
ты долженъ быть и будешь этимъ знатнымъ путеше- 
ственникомъ. 

Князь. Я, мой милый? 
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Болеслабск1й. Да, князь, ть1. И если только мы 
усп!Ёвмъ уверить ьъ этомъ Ландышбва, хо, можетъ 
быть, д^ла мои поправятса. 

Енязь. Я тебя не понимаю. 

Ленская. А я такъ догадываюсь. 

Князь. Изволь, мой другъ! Если теб* надобно, я 
знатнаго представить готовъ; впрочемъ, это не очень 
и трудно: должно только быть отменно в4жливымъ, 
любезнымъ... 

Ленская. И, князь, какъ приметно, что вы не 
живали въ провинщи и не знаете, какое понят1в 
им^ютъ зд*сь о знатныхъ. Поверьте, чФмъ мен4е вы 
будете походить на истиннаго вельможу, т^мъ скорее 
васъ за него примутъ. 

Быть разсЬяннымъ старайтесь, 
Гордый вкругъ бросайте взглядъ, 
Безъ причины улыбайтесь, 
Отв'Ьчаите невпопадъ, 
Говорите вздоръ и ^^ло 
Съ видомъ важнымъ всяе1й разъ,-^ 
И тогда, надейтесь см^ло, 
За вельможу примутъ васъ. 

* 
Па диване какъ въ постел^^ 
Развалитесь безъ стыда; 
Если р^чь зайдетъ о дй^, 
Задремлите иногда, 
Будто-бъ вамъ ужъ надоело 
Говорить и слушать насъ, — 
И тогда, надейтесь смФло, 
За вельможу примутъ васъ. 

Князь. О, если такъ, — не безпокойтесь, я сыграю 
мастерски мою роль. 

Бодеславск1Й. Идя сюда, ты никого не встр4- 
тилъ? 

Князь. Ни одной души. 

Болеславск1Й. Т4мъ лучше. Теперь я проведу 
тебя садомъ въ деревню; а чрезъ полчаса ты придешь 
сюда опять этими воротами. 

Князь. Не ирход^ться-ли мнФ? 

Болеславск1й. Н^тъ , н^тъ, въ дорожномъ плать'Ь. 
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Ловдемъ скорее; зд^^сь ногутъ насъ застать вм^стФ, — 
а это совершенно разстроитъ нашъ планъ. 

1С II язь. Но я еще ничего не знаю. 

Болеславскхб. Дорогой я разскажу теб^ все. 
(Уходятъ). 

ЯВЛЕН1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 

Яенская (одна) 

Какъ-бы я желала, чтобъ наши чудаки приняли его 
за знатнаго барина; тогда ему не трудно будетъ по- 
ночь своему прхятелю. Я воображаю: онъ скажетъ 
два-три ласковый слова Волгину, — и Волгинъ будетъ 
вн( себя отъ радости; приласкаегь Ландышева, — и 
Ландышевъ собдетъ съ ума, то есть сделается еще 
глупФе, хоть это кажется и трудно. Онъ такой не- 
сносный, нестерпимый дуракъ, что я не могу никакъ 
пенять, вакъ Лиза не ]^шится на все, чтобъ только 
избавиться отъ этого урода. Но что я говорю! Я н 
сама точно также вышла за покойнаго моего мужа. 
Онъ былъ вовсе не любезенъ, и къ томужъ ип± было 
шестнадцать, а ему шестьдесятъ л§тъ. 

Я въ первый день рвалась, рыдала, 
Родныхъ винила, ц'кшй св^тъ; 
Сто разъ съ досадоб повторяла: 
Сваху на зло при вс^хъ я: н^тъ! 
Когда жъ приданое поспало, 
Послушней стала я тогда, 
И т^мъ окончилось все Д'вло, 
Что въ третИ день сказала: да! 

Правда, я не была влюблена, а Лиза истинно любить 
Более лавскаго. — Но вотъ и она. 



ЯВЛЕН1Е ПЯТОЕ. 

Ленская в Лиза. 

Ленская. Здравствуй, милая! Боже мой! какъ ты 
<>л']^дна! Здорова-лц ты? 



ДЕРЕВЕНСК1Й ФОЛОСОФЪ 13 

Я И за. Къ несчастш, очень здорова. 

Ленская. Глаза заплаканы... 

Лиза. Да, я проплакала всю ночь; но за то теперь 
очень весела, и знаете- ли, отчего? 

Ленская. Н^тъ, не знаю. 

Лиза. Пусть батюшка сердится на меня, какъхо-* 
четъ, а я р^Бшилась... 

Ленская. Сказать, что не можешь терпеть Лан- 
дышева? 

Лиза. Штъ; я решилась молчать. 

Ленская. Только-то? 

Лиза. Пускай батюшка прикажетъ мн^ теперь 
сказать Ландышеву, что я его люблю, — ни за что не 
скажу. 

Ленская. Въ самъ д^л^? 

Лиза. Буду молчать, какъ убитая. 

Ленская. Послушай, мой другъ, теб% не мол- 
чать, а говорить надобно. Почему знать? Скажи откро- 
венно своему батюшке, что ты любишь Болеславскаго,— 
такъ можетъ быть онъ посердится, посердится а, на- 
конецъ, и согласится выдать тебя за него замужъ. 

Лиза. О, н^тъ, я на это никакъ не решусь. 

Ленская. Право? А я думала, что ты его лю- 
бишь. 

Лиза. Ахъ, Боже мой! да разв^ я не люблю его? 

Ленская. Разумеется, н*тъ. Если бы ты истинно 
его любила, то давно бы сказала объ этомъ своему ба- 
тюшке. 

Лиза. Я не люблю Болеславскаго?— и вы можете 
это думать? Боже мой! я не люблю его? И вамъ не 
стыдно это говорить? Такъ знайте-же: я готова на 
все решиться! Я скажу батюшк^Б, что не терплю Лан- 
дышева, что люблю Болеславскаго, что сойду съ ума 
отъ отчаян1Я... что я... что я... умру, если онъ не 
сжалится надо мною... что я... да, да, сударыня, я 
все это скажу, и при васъ, слышите ди, — при васъ. 

Не тольБО батюшв']^ готова 
Теперь, когда на то пошю, 
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Все это повторить до слова, 
Но вамъ, сударыня, на зло, 
Объ этомъ завтра-жъ, если надо, 
Узнаетъ вед ноя родня... 

Ленская (оканчивая пуплетг). 

Т^мъ лучше, милая, я рада» 
Сердись побольше на меня. 

Лиза. Я не люблю его! 

Ленская. Ну, хорошо, согласна, мой другь, — 
ты его любишь, очень любишь; только надобно дока- 
зать это на самомъ д-Ьл*. 

Лиза. А вотъ увидите — я скажу батюшке: 

Ничто на св-Ьт* не принудить 

Меня забыть любовь мою; 

Мн-Ь мужемъ Ландышевъ не будетъ, 

При васъ я клятву въ томъ даю. 

Другого сердцемъ обожаю. 

Люблю душой и почитаю; 

Моей достоенъ онъ руки. 

И если вы не согласитесь, 

То съ дочерью проститесь: 

Уыретъ она съ тоски. 

Ленская. Тише, сюда идутъ. 
Лиза. Ахъ, Боже мой! батюшка! 
Ленская. И твой женихъ. Смотри же, милая, не 
роб4й. 



ЯВЛЕН1Е ШЕСТОЕ. 
Тф-же, Ландышевъ, Волгинъ н Иванъ, 

Волги нъ (Ивану). Такъ ты не спросилъ, кто эти 
пр14зж1е? 

Иванъ. Н-Ьтъ, сударь; я вид-Ьдъ только коляску. 

Волгинъ. Б'Ёгн же на почтовый дворъ, к узнай 
отъ смотрителя, кто м'Ёняет'Ь зд'ёсь лошадей. 

Иванъ. Слушаю, сударь! (Уосодитъ). 

Ландышевъ. Да что это васъ такъ тревожитъ? 

Волгинъ. Такъ, братецъ, — одно любопытство; а 
впрочемъ, почему знать, — можетъ быть это... 
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Ландыш евъ. Тотъ знатный путешественнпкъ, о 
которомъ мн* писали? Не стыдно-ли! онъ не выхо- 
дить у васъ изъ головы. 

Волгинъ. Да и ты о немъ что-то часто погова- 
риваешь. 

Ландышевъ. Я? Стану я думать о такой ме- 
лочи! Знатный путешественнпкъ! Да какое намъ до 
него д4ло? 

Волгинъ. Конечно, конечно. 

Ланды шевъ. Знайте, сударь, что истинный фи- 
лософь, кто-бы онъ ни быль, важнее для меня вся- 
каго знатнаго человека. 

Волгинъ. Без7» сомн4н1Я. , 

Ланды шевъ. Знатность есть ничто иное, какъ 
мишурная оболочка, осл-Ьпляющая однихъ глупцовъ. 

Волгинъ. Прекрасная сентенц1я! — Какъ бишь, 
мишурная оболочка... 

Ланды шевъ. Ослепляющая однихъ глупцовъ. 

Волгинъ. Точно, точно, мой милый! (Увидя Лен- 
скую), А, здравствуйте, сударыня! Вы ужъ въ саду? 
Здорова, Лизанька! Что-жъ ты не кланяешься же- 
ниху? (Лиза присгьдаетъ). А ты что стоишь, братецъ; 
подойди, да поговори съ нею. 

Ланды шевъ (подойдя къ Лизгь). Вы нынче рано 
встали, сударыня? 

Лиза. Да-съ. 

Ланды шевъ. Часу въ седьмомъ? 

Лиза. Да-съ. 

Ланды шевъ. И давно въ саду? 

Лиза (присгьдая), Да-съ. 

Волгинъ. ТьФу пропасть, что это за разговоръ. 
РазвЬ такъ отв4чаютъ своему жениху? 

Ланды шевъ (отводя его прочь). И, полноте; вы 
пуще ее испугаете. 

Къ чему такое нетерп'Ьнь'Ь! 
Прошу насъ слушать издали. 
(Лиз1ь). Позвольте взять мн* дерзновенье 
Узнать, вакъ ночь вы провели? 
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Я ей ска Я. Очень худо!-— я за нее могу ванъ отве- 
чать, 

Яандышевъ. 

Конечно васъ перепугали 
Дурные сны?— Признайтесь жв±\ 

Яиза. 

ВНу точно, сударь, отгадали, 
Все васъ я видела во сн^. 

Ланды шевъ. То есть, вы вид']Бли во сн%, что г 
боленъ — умираю — ^не такъ-ли? 

Волгинъ. Или, иожетъ быть, что ты женишься 
на другой. Да небось, Лизанька, онъ отъ насъ не 
ускользнетъ! Чрезъ дв& недели я васъ обвенчаю — такъ 
д1^ло и кончено, 

Лнза. Ахъ, батюшка! •• 

Волгинъ. Что такое? 

Ленская (тиаю). См^л^Бй, милая! 

Волгинъ. Ну, что же, говори! 

Лиза. Неужели моя свадьба черезъ дв^б нед<1ли? 

Волгинъ. Да, сударыня! А что ты хочешь этимъ 
сказать? 

Лиза, (испугавшись). Ничего-съ. 

Ленская, (тихо). Решись! 

Лиза. Ахъ, батюшка! я безъ ужаса и подумать 
не могу объ этомъ. 

Влгинъ. Ба, ба, ба! — что это значитъ? Ужъ не 
упрямиться-ли ты хочешь? Боже тебя сохрани! 

Лиза. Ахъ н'Ьтъ-съ... я... 

Волгинъ. Такъ чего-жъ ты боишься?, понимаю: 
теб* ужъ наскучило быть невестою, не правда-ли? Хо- 
рошо, хорошо, мой другъ, свадьба твоя не черезъ дв'!Б 
недели, а посл'Ёзавтра. 

Ленская, (въ сторону). Прекрасно! 

Волгинъ. Ты молчишь, плутовка? Добро, ступай- 
ка, да примерь свое додв^аечное платье; я посмотрю 
ет9 на теб^ самъ. 
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Ленская (тихо Лизгь). Какое малодушхе! Не сты- 
дно-ли теб*? 

Лиза. Ахъ, милая! я едва дышу отъ страха. (Ухо- 
дить). 

Ленская (идя за нею въ сторону). Бедный Боле- 
славск1й! 



ЯВЛЕН1Е СЕДЬМОЕ. 

1 

Волгинъ иЛандышевъ. 

Волгинъ. Ну, любезный, мы теперь одни; при 
барыняхъ я не люблю говорить о д^лФ. Какъ ты ду- 
маешь? Я нынче писалъ всю ночь и кончилъ мой 
проектъ объ устроенхи водяного сообщенхя между Чер- 
нымъ моремъ и Касп1йскимъ. 

Ландышевъ. Неужели кончили? 

Волгинъ, И переписалъ на б^ло. 

Ландыш ев'ь. Да вы убиваете себя. 

Волгинъ. Что-жъ делать, милый! Кто хочетъ 
Сыть полезенъ своему отечеству, тотъ долженъ забы- 
вать самого себя. 

Ландышевъ. Это очень похвально; но... 

Волгинъ. Н^тъ, н-Ьтъ, любезный; для блага об- 
щаго можно и должно жертвовать собою. 

Ландышевъ. Не спорю; однакожъ... 

Волгинъ. Подумать не могу безъ восхищешя! 
соединить два моря, — какое великое д4ло! А для тор- 
говли-то сколько выгодъ, мой другъ. 

Чтобъ подробно ихъ исчислить, 
Коротка вся жизнь моя; 
Безъ восторга и помыслить^ 
Не могу объ 8томъ я. 
Перс1яне и китайцы, 
Кашемирцы ибу^сарцы 
Приплывутъ въ Одессу къ намъ. 
Мы соболью б1)0С1шъ ловлю, 
А инд-ЬПскую торговлю 
Приберемъ тогда къ рукамъ. 






М. Н. Загоокдя*, т. ХЦ 
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Одного :.1ппь опасаться, 

Я, могъ другъ, сегодня сталъ, 

Что едга-ли согласятся 

Въ триста верстъ провесть ваналъ. 

Ландышевъ. 



И къ тому-же есть другое 
Затрудненье небольшое. 



Волгинъ. 

Да пустое братецъ, вздоръ! 
Ч^тобъ свершить мое желанье... 

Ландышевъ (перерывая). 

Нужно срыть до основанья 
Сотни дв* кавказскихъ горъ. 

Волгинъ. Эхъ, милый! Ну, конечно, съ перваго 
взгляда это какъ будто-бы и страшно; а впрочемъ пу- 
стое, — были-бы только руки. Да вотъ постой, я про- 
чту теб* мой проектъ, такъ ты самъ увидишь. 

Ландышевъ (въ сторону). Ахти б4да! 

Волгинъ. Слушай! кой чортъ! да это простая 
бумага!.. Видно я захватилъ ее вм-Ьст* съ проектомъ. — 
Постой!., (перебираешь бумаги). 

Ландышевъ (въ сторону). Уморитъ онъ меня! 

Волгинъ. А, нашелъ, вотъ онъ. (Читаетъ). «Про- 
ектъ о соединенхи посредствоыъ канала двухъ морей, 
Каспхйскаго и Чернаго» (откашливается). Не подвер- 
жено ни малейшему сомн^^нш... 



ЯВЛЕН1Е ВОСЬМОЕ. 

Тф-же и Иванъ (входитъ скоро) . 

Волгинъ. Что ты? 

Иванъ. Я, сударь, по вашему приказу былъ сей- 
часъ на почтовомъ двор4. 

Волгинъ. Ну, кто этотъ про4зж1Й? 
Иванъ. А Богъ его знаетъ, сударь. 
Волгинъ. Что ты врешь? 
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Иванъ. Да, точно такъ-сх. Почталхонъ сгспзплъ 
ын4, что ему этотъ господинъ отмЬнно подозрителенъ. 

Волгинть. Подозрителенъ. 

Иванъ. Да, сударь! Въ подорожной онъ названъ 
просто как1Шъ-то Пронскимъ, а слуга говорктъ ему: 
ваше схятельство. 

Волгинъ. Что это значитъ, братецъ? 

Ланды шевъ. Странно, очень странно! 

Волгинъ. Ужъ не тотъ-ли это знатный путе- 
шественникъ? 

Ланды шевъ. Быть можетъ. 

Волгинъ. Какъ ты думаешь: не пригласить-ли 
его? 

Ланды шевъ. Зач'Ьмъ? 

Волгинъ. Какъ, зач-Ьмъ? а если онъ знатный че- 
лов-Ькъ? 

Ланды шевъ. Такъ чтожъ! Эхъ, Николай Ива- 
нычъ! вовсе н'Ьтъ въ васъ философхи! Но, что вамъ 
за д4ло, что онъ знатный челов'Ькъ? 

Волгинъ. А что и въ самомъ д4л4, изъ чего хло- 
потать; пусть спдптъ себ4 въ пзб4. (Ивану). Ступай! 

Лан д ышевъ.Постой, постой! Конечно, онъ ни на 
что намъ не нуженъ, однакожъ, гостепрхпмство есть 
Фплософическая добродетель. 

Волгинъ. Не спорю, братецъ. Да не подумалъ- 
бы онъ, что мы это д4лаемъ изъ подлости. 

Ландыш евъ. А что вы думаете; быть можетъ. 
И-Ьтъ, не надобно его звать. 

Волгинъ. Не надобно. Ступай! 

Ланды шевъ. Погоди! А если онъ, б-Ьдняжка, 
усталъ и желалъ-бы отдохнуть; послушайте: в^дь и 
къ знатнымъ надобно им4ть сострпданхе, они так1е-жв 
люди. 

Волгинъ. Такъ ты мн* советуешь... 

Ландыш евъ. Пригласите его. 

Волгинъ (Ивану), Б4ги-же скорей, и проси его 
сюда. 

Ланды шевъ. Постой постой! Что вы делаете! 
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Почему-жъ и предъ знатнымъ челов4комъ не быть 
вЬжливымъ? Пригласите его сами. 

Волгинъ. Правда, правда. (Хочешь итти). 

Иванъ. Не извольте безпокоитъся: вонъ онъ самъ. 



ЯВ1ЕН1Е ДЕВЯТОЕ. 
Тф-же и князь Зар-ьцкхй. 

Князь, (весьма холодно и отрывисто). Позвольте 
узнать, кто хозяинъ зд-Ьшняго дома? 

Волгинъ (кланяясь). Я, милостивый государь. 

Князь (пргтодняво шляпу). Извините! Я сп'Ьшу 
■Ьхать; на почтовомъ дворЬ вс4 лошади въ разгони: 
надеюсь, вы прикажете зш-Ь дать обывательскихъ. 

Волгинъ. Съ величайшею охотою! Мои лошади и 
я самъ къ вашимъ услугамъ. 

Князь. Очень благо даренъ. Впрочемъ, ын* нужны 
однЬ лошади. 

Ланды шевъ (въ сторону), Какъ онъ отв-Ьчаотъ! 
О, онъ точно знатный челов4къ! 



ЯВ1ЕН1Е ДЕСЯТОЕ. 

Тф-ЖЕ и БОЛЕСЛАВСКХЙ. 

Б о л е с л а в с к 1 й (не замтьчая князя). Здравствуйте, 
Николай Ивановичъ! Вы нынче поздно стали, а я ужъ 
усп^лъ... Боже мой! не ошибаюсь- л и я!.. (Подходя 
почтительно къ князю). Какой случай доставилъ намъ 
счастхе... 

Князь. А, любезный Болеславскхй! очень радъ 
васъ видеть. (Волгину), Это старинный мой пр1ятель. 

Болеславск1Й. Возможно-ли! такая честь!.. Ахъ, 
ваше С1Я 

Князь (дгьлаетъ знакъ Болеславскому). Тсъ1 Какъ 
мы давно съ вами не видались! 
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Болеславскхй. Съ т4хъ поръ, какъ я въ послед- 
шй разъ ииЪлъ счастхе служить... 

Князь (прерывая). Вм*ст4 со мною. (Волгину). 
Вашъ садъ, кажется, недуренъ. 

Волгинъ. Вы очень милостивы! 

Князь. И даже, сколько можно заметить, распо- 
ложенъ съ н-Ькоторымъ вкусоыъ. (Осматривается кру- 
гомъ). 

Волгинъ (пто[ю Более лавскому). Кто этотъ госпо- 
динъ? 

Болеславскхй. Неужели вы не знаете? 

Волгинъ. Скажи скорее!.. 

Болеславск1Й. Такъ знайте же... 

Князь. Болеславсюй. 

Болеславск1Й (подбгыая). Чего изволите? 

Князь (съ разс^ьяннымъ вгсдомъ), Такъ, ничего. 

Волеславскхй (кланяясь). Слушаю! 

Князь. Да, да!., я хот4лъ вамъ сказать... (юворитъ 
съ иимъ тихо). 

Волгинъ (Жандышеву). Теперь н4тъ ни мал-Ьйшаго 
сомн'Ьн1я: этотъ тотъ знатный вояжеръ, о которомъ 
теб4 писали. 

Ланды шевъ. Я и самъ то же думаю. 

Волгинъ. Правда, онъ очень молодъ. 

Ланды шевъ. Что вы? помилуйте; онъ только мо- 
ложавъ. 

Князь (тиооо Болеславскому). Не бойся, я не забуду 
своей роли; а моя невеста? 

Болеславск1й. Я у жъ съ ней переговорилъ 
(громко и кланяясь)^ см-Ью васъ въ этомъ увФ^ить. 

Князь (также). Я полагаюсь на вашу скромность. 
(Волгину). Позвольте узнать: я скоро буду км^ть ло- 
шадей? 

Волгинъ. С1ю же минуту. Но еслнбъ вамъ 
угодно было сделать мн* честь у меня откушать. 

Князь. Очень бы радъ, но я такъ тороплюсь. 

Ланды шевъ. Осм*Ьлюсь-ли спросить, куда вы 
изволите 4хать? 
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Князь. Я, сударь? Я, право, не могу вамъ сказать; 
я путешествую. 

Ланды шевъ (тиооо Волгину). Слышите? 



ЯВЯЕН1Е ОДИННАДЦАТОЕ. 
Тф-же и Ленская. 

Князь. Мн* давно хотелось объехать некоторую 
часть Росс1и. 

Волгинъ. Прекрасное намфреше! 

Ленская (тихо Лаидышеву), Кто это? — Лицо мн* 
что-то знакомо. 

Ландышевъ. Быть можетъ. 

Князь (Волгину). Не ошибаюсь-ли я: это г-жа 
Ленская? 

Волгинъ. Точно такъ. 

Князь (подходить къ ней). Вы не узнали меня, 
сударыня? 

Ленская. Ахъ, князь!., извините! 

Ландышевъ (тихо Волгину). Слышите, — князь. 

Ленская. Какъ могло мн4 притти въ голову, что 
я буду им4ть честь... 

Князь (прерывая). Признаюсь, я и самъ не ожи- 
далъ васъ такъ скоро увидать. Въ послед Н1Й разъ, 
если не ошибаюсь, я им^лъ удовольствхе быть вм^ст^^ 
съ вами у пр1ятеля моего... 

Ленская. Его св:]&тлости князя Знатова. 

Князь. Точно такъ. 

Ландышевъ (въ сторону). У князя Знатова? — 
Онъ случайный челов4къ. 

Волгинъ. Осмелюсь вторично просить васъ сд^Б- 
дать мн4 честь, откушать у меня сегодня. 

Князь. Я право не знаю. 

Ленская. Позвольте присоединить и мою просьбу. 

Князь. О, если вамъ это угодно, то я согласенъ. 
Я не прнвыкъ отказывать такимъ любезнымъ проси- 
тедьнпцаэп. 
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Л ан д ы ш е в ъ ((?г сторону). Просительннцамъ? Онъ 
министръ. (Входить Иванъ). 

Иванъ. Вашъ челов4къ зд4сь дожидается. 

Князь. Сейчасъ? Извините. Чрезъ дв4 минуты я 
вашъ. (Уходить въ ворота). 

ЯВ1ЕН1Е ДВЕНАДЦАТОЕ. 
Тф-же безъ князя. 

Волгина (Болеславскому), Скажи скорее, братецг? 
кто онъ такой? Неужели въ самомъ д4л4 Пронск1й? 

Ленская. Пронскхй?.. какой вздоръ! 

Волгинъ. Кто-же онъ? 

Ленская. Прекрасно! такъ вы не знаете?.. 

Болеславск1Й (стараясь прервать). Послушай- 
те!.. 

Ленская. Онъ князь... 

Болеславск1Й. Бога ради!. . (Говорить ей на ухо). 

Ландышевъ (Волгину). Слышите? 

Ленская (съ удивлешемъ). Въ самомъ дФл'Ь? Я 
этого не знала. 

.Волгинъ. Такъ онъ не Пронскхй? 

Ленская (съ смущенгемь). Это правда... онъ -Ьдотъ 
подъ чужимъ именемъ; онъ точно князь... 

Волгинъ. Да какой? 

Болеславе к 1Й. Какой?.. Постойте! да!., онъ князь 
Зар4цк1Й. 

Ландышевъ. Ха, ха, ха! откуда изволили выко- 
пать эту Фамил1Ю? 

Волгинъ. Но его зваше, чинъ? 

Болеславск1Й. Кажется, онъ... точно, — отстав- 
ной ротмистръ 

Ландышевъ. Отставной ротмистръ! ха, ха, ха! 

Не хотите вы сознаться 
И его сказать намъ чннъ; 
Но не трудно догадаться, 
Что большой онъ господпнъ — 
Ошибиться невозможно, 
Юнъ на знатнаго похожъ. 
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Ленская (доканчивая ку плеть). 

Ддя меня признаться должно, 
Онъ важнее вс^хъ вельыожъ, 

Лапдышевъ. Неужели? 
Болеславск1Й (Ленской). Перестаньте! 
Ленская. Я больше ничего не скажу. 
Волги Н7. (Болеславскому). Да полно, братъ, се- 
кретничать! Ну, чего ты боишься? 

Ты слишкомъ мплый осторожепъ, 
Б^дь д'^ло все лишь въ двухъ словахъ. 

Болеславск1Й. 

Бояться я къ несчастью должевъ; 
Судьба моя въ его р^'кахъ. 
И то, къ чему душой стремился, 
Теперь завпситъ отъ него. 

Волгинъ. 

я видно толку не добьюсь; 
Понять нельзя тутъ ничего. 

Болеславск1Й. Да, сударь, отъ него зависптъ 
все мое счастхе. 

Ландышевъ. Все ваше счастхе, — и онъ отстав- 
ной ротмистръ! — ха, ха, ха! 

Ленская. Вотъ, кажется, и онъ. — Прощайте; я 
пойду кончить мой туалетъ. Признаюсь, при вашемъ 
гост* я хочу быть какъ можно наряднее. (Уходить). 

Болеславск1й. И я также не нам^ренъ остаться 
въ сюртук*; побегу скорей одеться. (Уходить; князь 
показывается за ртьшеткою). 

Ландышевъ. Посмотрите: ну, нохожъ-ли онъ на 
отставного ротмистра? 

Волгинъ. Какой важный видъ! 



ЯВЛЕШЕ ТРИНАДЦАТОЕ. 

Князь (выходить на сцену ^ Ландышевъ и Волгинь идутъ 

кь нему навстрьчу). 

Князь. Представьте мою досаду: коляска изломана 
и я долженъ пробыть зд'Ьсь ц4лыя сутки. 



ДЕРЕВЕНСКШ ФИЛОСОФЪ 23 

Волгинъ. Эта непрхятность весьма прхятна для 
хозяина, потому что доставитъ ему честь и прхятность. 

Князь (къ Ландышеву). Далеко ли отсюда губерн- 
ски городъ? 

Ландышевъ. Верстъ пятьдесятъ; — вы изволите 
туда торопиться? 

Князь. Да, мп-Ь нужно кой о чемъ поговорить съ 
губернаторомъ, и, между прочимъ, узнать отъ него, 
гд4 живетъ въ здешней губери1и одинъ почтенный 
челов^къ, съ которымъ я отм4нно хочу познакомиться. 

Волгинъ. Сы410-ли спросить: кто эта знаменитая 
особа? 

Князь. О, сударь, совс4мъ не знаменитая: онъ 
челов'Ькъ не знатный, но одаренъ такими необычайными 
способностями, такимъ велнкимъ гешемъ... 

Ландышевъ (въ сторону). Что это значитъ? 

Князь. Еслибъ онъ согласился посвятить свои 
таланты отечеству, то безъ всякаго сомн4н1Я обрати лъ 
бы на себя вниманхе всей Европы. 

Ландышевъ (въ сторону), Я начинаю догады- 
ваться. 

Князь. Мн§ удалось прочесть одно изъ его сочи- 
нешй, которое, къ стыду нашему, оставалось до сихъ 
поръ въ неизв-Ьстности. Какая глубокая политика! — 
какая соображен1я!.. 

Ландышевъ (въ сторону). Точно, это я! 

Волгинъ. Позвольте спросить: его Фамилхя?.. 

Князь. Весьма обыкновенная. — Имя его я не 
знаю, а по Фамил1и онъ — Ландышевъ. 

Волгинъ. Ландышевъ! 

Ландышевъ (князю). Вы видите его передъ собою. 

Князь. Возможно-ли! вы — г-нъ Ландышевъ! поз- 
вольте обнять себя! Какъ, сударь, это вы сочинитель 
книги или разсужденхя?.. 

Ландышевъ. О политическомъ состояши евро- 
пейскихъ государствъ. 

Князь. Точно такъ! Теперь я не жал^ю, что моя 
коляска изломалась. 
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Волгинъ (въ сторону). Я зналъ, что рано или 
поздно, а отдадутъ ему справедливость. 

Князь. Я весьма-бы желалъ поговорить съ вами 
откровенно. 

Ландышевъ. Съ величайшею охотою!., (тиосо 
Волгину). Оставьте насъ однихъ! 

Волгинъ (князю). Мн4 нужно кой-что раопоря- 
дить — и такъ позвольте!.. 

Князь. Сделайте милость... 

Волгинъ (отведя Ландышева къ сторонть). Послушай- 
ка, милый! Вотъ мой проектъ; постарайся его прочесть 
князю. 

Ланды шевъ. И, сударь, къ чему это! 

Волгинъ. Пожалуйста! нельзя-ли какъ-нибудь! 

Ландышевъ. Ну, хорошо, хорошо! — ступайте. 
(Беретъ бумагу и кладешь ее въ кармат). Какъ надоели 
мн* эти проекты! (Волгинъ уходить) п 



ЯВ1ЕНТЕ ЧЕТЫРНАДЦАТОЕ. 
Князь и Ландышевъ. 

Князь. Очень радъ, что мы остались одни. Я на- 
деюсь, вы будете со мною откровенны. 

Ландышевъ. Поверьте, ваше схятельство... 

Князь. Какъ, сударь! что это значитъ?.. 

Ландышевъ. Можетъ быть я поступаю не 
скромно — вамъ угодно скрывать ваше имя; но мы зд4сь 
одни. 

Князь. Прошу васъ, оставьте это. Завтра, а мо- 
жетъ быть и сегодня вы узнаете все; но теперь по- 
говоримте о другомъ. Неужели вы навсегда решились 
предпочитать свободу слав* и почестямъ, которыя ожи- 
даютъ васъ въ службе? 

Ландышевъ. Поверьте, ваше схятельство, слава 
и почести... 

Князь. Ничто въ глазахъ истиннаго Философа— но 
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сиорю. Но быть полвзнымъ своимъ согражданамъ, за- 
служить всеобщую благодарность... вы колебле- 
тесь?.. 

Ландышевъ. Я право не знаю... 

Князь. Г-нъ Ландышевъ! Отечество васъ призы- 
ваетъ ! 

Ландышевъ. Отечество! — О, поел* этого мн-Ь 
ничего не остается сказать! Ваше схятельство, распо- 
лагайте мною. 

Князь. Да я тутъ совершенно ничего; это одпнъ 
дружеск1Й сов4тъ. 

Ландышевъ. Я принимаю его съ должнымъ ува- 
жешемъ. 

Князь. Какъ вы думаете: если какой-нибудь вель- 
можа, государственный челов^къ... вы меня пони- 
маете? 

Ландышевъ. Понимаю, ваше схятельство. 

Князь. Предложытъ вамъ на первый случай м4- 
сто правителя канцеляр1и; — что вы на это ска- 
жете? 

Ландышевъ. Я за счастхе почту... 

Князь. Н'Ьтъ, н4тъ, виноватъ, способности ваши 
требуютъ обширнМшаго театра, и я думаю... точно 
такъ, вамъ должно служить по дипломатической части. 
Надеюсь, вы не женаты? 

Ландышевъ. И4тъ еще, ваше саятельство. 

Князь. Т4мъ лучше. 

Ландышевъ. Но я уже помолвленъ. 

Князь. Въ самомъ д4л'Ь? Это жаль, очень 
жаль! 

Ландышевъ. Впрочемъ, женитьба не помФшаетъ 
мн^ быть полезнымъ моему отечеству. 

Князь. Не помЬшаетъ, сударь? Да знаете-ли, что 
государственный человЬкъ дюлженъ совершенно посвя- 
тить себя службе и не им^ть никакихъ другихъ обя- 
занностей. 

Ландышевъ. Конечно, ваше схятельство, конечно; 
:>диакожъ много есть ирим^ровъ. 
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Князь (значтпельно) . По крайней м4р4 я такъ 
думаю. 

Ланды шевъ. О, когда вы изволите это думать, 
то безъ всякаго сомн4н1Я... и если ваше схятельстьо 
полагаете это нужнымъ... 

Князь. Пеобходпмым'ь, сударь, по крайней м4р4 
для того, кто начинаетъ служить. 

Л а н д ы ш е в ъ. Я не см^ю сказать утвердительно; 
но можетъ быть, жертвуя собой общей пользе и вы- 
полняя желан1я вашего сиятельства, решусь... 

Князь. Договаривайте. 

Ланды шевъ. Отказаться отъ моей невФсты. 

Князь (съ радостт). Отказаться? — Дайте мн4 вашу 
руку! Вотъ истинный сынъ отечества! Такъ вы, за- 
служиваете всю мою доверенность, и скоро, очень 
скоро узнаете меня короче. Поверьте, г. Ландышевъ, 
я кажусь вамъ совс4мъ не т4мъ, что я есть въ самомъ 
д4л4. 

Ландышевъ. Почему-же вашему С1ятельству не 
угодно теперь удостоить меня скоей доверенности? 

Князь. О, я им-Ью на это весьма важныя при- 
чины. 

Ландышевъ. Впрочемъ, если-бы я см^лъ догады- 
ваться... 

Князь {съ важносшгю). Я васъ прошу быть недо- 
гадливымъ. 

Ландышевъ. Слушаю, ваше схятельство! 

Князь (въ сторону). Начало сделано; теперь надобно 
посоветоваться съ Болеславскимъ. (Громко). Извините; 
мне нужно сказать несколько словъ Болеславскому. 
(Идетъ въ домъ), 

Ландышевъ. Позвольте мне проводить васъ... 

Князь. Не безпокойтесь! 

Ландышевъ. Сделайте милость... 

Князь (Со ваоюностЫ) Я васъ прошу остаться. 

Дан ды шевъ. Слушаю, ваше С1ятсльство. (Князь 
уходнтъ). 



ДЕРЕВЕНСКт ФПЛОСОФЪ 29 

ЯВ1ЕН1Е ПЯТНАДЦАТОЕ. 
Ландышевъ (одгтъ). 

Слава Богу! наконецъ и я могу выйти въ люди. 
Одно только досадно: неужели въ самомъ д^Ьл* я дол- 
женъ отказаться отъ моей нев-Ьсты?.. Ну, да объ этомъ 
еще подумаемъ. Смотри, Ландышевъ, не упускай своего 
счаст1я! Что этотъ князь знаменитый вельможа, въ 
этомъ н^тъ ни мал-Ьйшаго сомн'Ьшя. Что онъ отъ меня 
безъ памяти, это также очень приметно. И такъ ре- 
шено: я служу... стараюсь всячески угождать князю; 
награды и чины польются на мейя. р4кою, и вскор-Ь, 
можетъ быть, имя мое сделается повсюду изв4ст- 

нымъ. 

О восторгъ, о восхищенье! 
Какъ пр1ятно зяатнымъ быть! 
Я нмъ буду безъ сомн-Ьпья; 
Нужно только мп'Ь служить. 
До «тиновъ больппгхъ добраться 
Можно будетъ безъ труда; 
Стану ниже нагибаться, 
И одно твердить всегда: 

точно такъ, ваше схятельстсо! справедливо, ваше сха- 

тельство! — очень справедливо! и прочее и прочее. Его 

С1ятельство улыбается, это значитъ: поздравляю васъ 

съ чиномъ; потреплетъ меня по плечу', то есть завтра 

вы получите новое м4сто. Я удвою мои ласкательства, 

и можетъ быть... почему-же н4тъ? — л-Ьтъ черезъ шесть 

или семь сделаюсь и самъ большимъ бариномъ. О, 

тогда-то узнаютъ, каковъ Ландышевъ! У меня будутъ 

каждое утро 

Толпы просителей въ прихожей, 

Въ пр1емпоп зал-Ь господа. 

Не хуже типогихъ изъ вельможей 

Я стану барпться тогда. 

Съ однимъ вступаю въ разговоры, 

Кивну другому головой; 

А на того лишь кипу взоры, 

И тотъ-же часъ къ нему спиной. 

Я слышу совсФхъ сторонъ: Ваше превосходительство! 
будьте защитпикомъ и благо д^тедедъ! — Ваше превос- 
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ходительство! отъ васъ зависитъ мое счастхе! Судьба 
моя ъъ рукахъ вашего превосходительства! 

■ 

Вы защита всЬхъ несчастныхъ. 
Покровитель и отецъ! 

Будьте спокойны, сударь, надейтесь. 

Отъ прпжпмокъ я ужаспыхъ 
Разорюсь безъ васъ въ конецъ! 

Хорошо, голубчикъ! мы это разсмотримъ. 

Къ вашимъ я ногамъ готова, 
Благодетель мой, упасть. 
Ахъ, отецъ! скажите слово 
И не дайте ын* пропасть! 

Довольно, довольно! — Ступайте! (Музыка перваю 
куплета). 

О восторгъ, о восхищенье! 
Какъ пр1ятно знатнымъ быть! 
Я имъ буду безъ сомненья, 
Стоитъ только мн^ служить. 
Философш забуду; 
Мудрость б^днымъ лишь нужна; 
Безъ нея изв'Ьстнымъ буду, — 
Такъ на вой-же чортъ она? 



ЯВ1ЕН1Е ШЕСТНАДЦАТОЕ. 
Дандышевъ и Волгинъ. 

Волгинъ. Ну что, милый? 

л а н д ы ш е в ъ (1с5 нгькоторою важностгю). А! это вы? 

Волгинъ. О чемъ ты поговорилъ съ княземъ? 

Ланды шевъ. Его схятельство предлагалъ миф м§- 
сто правителя канцелярхи. 

Волгинъ. Правителя канцелярхи! 

Ланды шевъ. Да, правителя канцелярш; — ноя 
на это не согласился. 

Волгинъ. Что ты, братецъ, въ умФ-ли? 

Ланды шевъ. Онъ упрашнвалъ меня самымъ убЬ- 
дительнымъ образомъ, и, наконецъ, я р-Ьшился слу- 
лчить по дипломатической части. 
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Волгинъ. При какомъ-нибудь посольств-Ь? 

Ландышев'ь. Н4тъ, лично при его особ*!. 

Волгинъ. Поздравляю, милый, поздравляю— очень 
радъ! А что его схятельство сказа лъ о моемъ проекте? 

Ландышевъ. О вашемъ проект*? 

Волгинъ. Ты об4щалъ прочесть его князю. 

Ландышевъ (въ сторону). Какъ-бы отъ него от- 
делаться. (Громко). Да, я докладывалъ его схятель- 
ству. 

Волгинъ. Чтожъ оиъ изволилъ сказать? 

Ландышевъ. Онъ на этотъ счетъ не совсЬмъ еп^е 
изъяснился; но, сколько можно заметить, князь от- 
менно имъ доволенъ. 

Волгинъ. Неужели? А какъ ему показалось вступ- 
ленхе? 

Ландышевъ. Вступлеше?— Гмъ!.. Вступлеше по- 
казалось ему несколько неяснымъ. 

Волгинъ. Неяснымъ? Такъ поэтому конецъ... 

Ландышевъ. Да, да, конецъ-то болФе всего и по- 
нравился. 

Волгинъ. Въ самомъ д4л4? 

Ландышевъ. Впрочемъ, я советую вамъ не го- 
ворить ничего объ этомъ князю. 

Волгинъ. Но я желалъ-бы кой-что пояснить... 

Ландышевъ. Положитесь въ этомъ на меня. 

Волгинъ. Послушай-ка, любезный! Если уже его 
схятельство такъ ко мн* благосклоненъ, то нельзя-лп 
какъ-нибудь ему намекнуть, что я желаю... то есть... 
^то я, въ угодность ему, готовъ согласиться занять 
какое-нибудь м^сто. 

Ландышевъ. Помилуйте, Николай Иванычъ! — 
служить въ ваши л4та! 

Волгинъ. Послужу еще, не безпокойся! 

Ландышевъ. Съ вашими болезнями! 

Волгинъ. Эхъ, братецъ! — Ну, да если я ючу по- 
жертвовать собою... 

Ландышевъ (насмгьшливо) , Для блага общаго? 

Волгинъ. Разумеется. 
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сТапдышевъ. А не вы-лп сегодня поутру мнЬ 

говорили: 

«Завидовать я знатныхъ дол-Ь 
Не вижу пользы никакой. 
Служить лишь можпо по невол4; 
Тому, кто любптъ свой покой, 
Чипы, м'Ьста н награжденье 
Пустое все, мой другъ— поверь!» 

Волги нъ (доканчивая ку плеть). 

Такъ чтожъ? За то большое рвенье 
Л къ служб1Ь чувствую теперь. 

Да я-же, братецъ, большого и не добиваюсь — на пер- 
вый случай хоть въ губернаторы, а тамъ... 

Ландрлшевъ (насмгьшливо) . И въ министры? 

Волгинъ. Я не говорю этого, — что Богъ дастъ. 

Ланды шевъ (еъ сторону). Онъ повредился. 

Волгинъ. Ну чтожъ, мой милый? Хочешь-ли взять 
на себя трудъ поговорить объ этомъ съ княземъ; а не 
то пожалуй я и самъ скажу. 

Л андышевъ С(?з сторону). Чего добраго: отъ этого 
дурака все станется. (Громко), Хорошо, хорошо, будьте 
спокойны. 

Волгинъ. Я заготовилъ на всяк1Й случай записку, 
что такой-то, желая вступить въ службу, покорнейше 
просптъ о томъ и о томъ-то. Вотъ она; послушай, я 
прочту. (Развертываешь). Что это? возможно-лн? 

Ланды шевъ. Что съ вами сделалось? 

Волгинъ. Да это мой проектъ. 

Ланды шевъ. Проектъ. 

Волгинъ. Да, да, мой проектъ. 

Ланды шевъ Такъ видно вы отдали мн4 кошю. 
(Вынимаешь гьзь кармана бумагу). 

Волгинъ. Подай!.. — Боже зюй! простая бумага! 

Ланды шевъ (вь сторону), Вотъ теб* на! 

Волгинъ (осматривая бумагу кругомъ). Ни одной 
строчки, ни одного слова!.. Чтожъ ты читалъ князю? 

Ландыш евъ. Но я не могу понять... 

Волгинъ. И я также. 
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Ландышевх. Какпмъ образодхъ... 

Волгина. Вы прочитали мой проектъ князю? — 
Вотъ это-то и чудно! А еще страннее, что вступ ле- 
те показалось ему неяснымъ, а конецъ очень понра- 
вился. — Ну, чтожъ вы, сударь, молчите? Растолкуйте 

мн^ это! 

Такъ нагло можно-ль я безстыдно 
Ко ът± почтенье все забыть! 
Н^тъ, это слишконъ ужъ обидно., 
И мвъ-ль игрушкой вашей быть? 

Ландышевъ. 

Да Бто-жъ ъежЬлъ вамъ ошибаться; 
Вы сами этому виной. 

Волгинъ. 

Надъ тестемъ будущимъ см-Ьяться, 
Шутить такъ дерзко надо мной! 

Дандышевъ. 

Все это ничего не значить; 
Прошу васъ только не кричать. 

Волгинъ. 

^ Какъ см'1ля вы меня дурачить! 
Извольте, сударь, отвечать! 

Ландышевъ. Да чтожъ въ самомъ д-Ьл^ вы при- 
стали? Ну, не читалъ, такъ не читалъ, — да и читать 
не буду. 

Волгинъ. А почему-бы такъ? 

Ландышевъ. А потому, что если-бы князь взгля- 
ну лъ на вашъ проектъ, то счелъ-бы васъ за сумасшед- 
шаго. 

Волгинъ. За сумасшедшаго? Ба, ба, ба! Госпо- 
динъ ФилосоФъ! такъ вы этакъ-то поговариваете? 

Ландышевъ. Да, сударь, я философъ и льстить 
не дГгоблю. 

Волгинъ. Такъ знайте-же, господинъ полоумный 
ФИЛОСОФЪ, что вамъ не видать моей дочери, какъ 
своихъ ушей. 

Ландышевъ. Тише, тише, сударь!— я самъ отъ 
вея отказываюсь. 

Н. в, Загоспшвъ, т. ХЯ. ^ 
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Волгинъ. О, если такъ, то милости просимъ,— 
вотъ двери! 

Ландышев-ь. Потише, сударь, потише! 

Волгинъ. Сей-же часъ вонъ изъ моего дома! 

Ланды шевъ. Не горячитесь! Я теперь нахожусь 
при его схятельств*]^ и не иначе какъ вм^ст^ сь нимъ 
оставлю вашъ домъ. 

Волгинъ. А вотъ увидимъ! 



ЯВЛЕН1Е СЕМНАДЦАТОЕ. 
Тф-же, Ленская и Лиза. 

Волгинъ. Ты зд4сь, Лизанька? Поди сюда! Дакъ 
чему изволила такъ нарядиться? 

Лиза. Вы сами приказали мн* над4ть подвенечное 
платье. 

Волгинъ. Подвенечное платье! — Слышите-ли? 
чтобъ я тебя въ немъ не видалъ! — Подвенечное платье!.. 
(Лиза хочешь итпги), Н"Ьтъ, н^тъ, постой! посмотри 
хорошенько на этого человека! Если ты когда-нибудь 
осмелишься о немъ подумать, такъ я тебя со свету 
сживу. 

Лиза. Какъ, батюшка? 

Волгинъ. Да, да! забудь, какъ его зовутъ. 

Лиза. Какъ я рада! 

Волгинъ. Рада ты, или нетъ, только знай, что 
онъ никогда не будетъ твоимъ мужемъ. 

Лиза. Какое счастье! 

Ландышевъ. Въ самомъ деле, сударыня, о чемъ 
вамъ горевать; вы такая выгодная невеста, а жени- 
ховъ здесь такъ много... ' • 

Волгинъ. И онъ еще насмехается! Ужъ не ду- 
маете-ли вы, что у Лизаньки безъ васъ и жениховъ не 
будетъ? Ахъ, Боже мой!., еслибъ теперь навернулся 
какоД-нибудь женихъ, то я на зло-бы ему сойчасъ оде- 
ла лъ помолвку. 
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Ленская. За этинъ дФло не станетъ; у васъ есть 
женихъ. 

Волгннъ. Женихъ? Какой женихъ? 
Ленская. Да вотъ онъ на лицо. 



ЯВЛЕШЕ ВОСЕМНАДЦАТОЕ. 

Тф-ЖЕ, князь и БОЛЕОЛАВОКХЙ. 

Князь, я им'Ёю до васъ большую просьбу, Нико- 
лай Ивановичъ!.. Болвславск1Й признался мн^, что лю- 
бить вашу дочь; она также къ нему не равнодушна: 
согласитесь на ихъ счастье... 

Волгинъ. Неужели въ самомъ ^^^л^'? 

Князь. Я знаю, дочь ваша помолвлена за г. Лан- 
дышева; но я ув4рвнъ, онъ откажется. 

Волгинъ. Откажется, ваше схятельство. Да ужъ 
ему отказано. 

Ландышевъ. (тихо князю). Бы сами изволите 
видеть, какъ я посп'1шилъ выполнить ваше приказан1с. 

Князь. Очень вамъ благодаренъ. На д'Ёюсь, теперь 
н^тъ никакого препятств1я. 

Волгинъ. Ни мал^йшаго. Онъ мой сосЁдъ, я его 
уважаЮэ и если Лизанька согласна... 

Лиза. Отъ всего сердца! 

Волгинъ. Такъ д-Ьло и кончено, —по рукамъ! 
Послезавтра и свадьба! 

Бодеславск1й. Какое благополучге! а я не см'Ёлъ 
и надеяться!.. 

Ленская. Ияне ожидала такой удачной развязки. 

Князь. Какъ пргятно смотр'Ёть на счастливыхъ 
любовниковъ! — Не правда- ли, сударыня? 

Ленская. О, конечно! 

Князь. Какъ вы думаете? Не сд^лать-ли и намъ 
того-же? 

Ленская. Почему-же н-Ьтъ? (Беретъ князя за руку) . 
Ии§ю честь рекомендовать вамъ моего жениха. 

Дандышевъ. Что это значить? 

V 
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Волгинъ. Возможно-ди! Его схятельство... 

Ленская. Давно уже на мн^^помолвленъ. 

Ландышевъ. Помолвленъ? — на васъ? 

Ленская. Да что-же тутъ страннаго; это тотъ 
женихЪу котораго я сюда ожидала. 

Волгинъ. Такъ поэтому вы не знатный? 

Князь. Н*тъ, сударь. 

Л а н д ы ш е в ъ. Да кто-же вы, если см^Бю спросить? 

Ленская. Отставной ротмистръ князь Зар4цк1Й. 

Волгинъ. Уфъ! какъ гора съ плечъ! — какъ я радъ! 

Ленская. Чему-жъ вы радуетесь? 

Волгинъ. А тому, сударыня, что если князь 
отставной ротмистръ, то и этотъ негодяй останется 
вФчнымъ титулярнымъ сов^тникомъ. 

Ланды пхевъ. Что это значитъ? Такъ я въ дура- 
кахъ? 

Ленская. Насилу догадались. 

Ландышевъ (Волгину). Вы видите, Николай Ива- 
нычъ, какъ я былъ обману тъ. 

Волгинъ. Вижу, братецъ, и душевно радуюсь. 

Болеславск1Й. Да васъ никто не обманывалъ. 

Ландышевъ. Никто не обманывалъ?.. 

Болеславскхй. Конечно. Я вамъ говорилъ, что 
онъ отставной ротмистръ Зарфцкхй, — вольно-жъ вамъ 
было не в^^рить. 

Ландышевъ. А вы, сударыня, не постыдились 
сказать, что онъ важнее всЬхъ вельможъ? 

Ленская. Для меня, разумеется, — в*дь онъ мой 
женихъ. 

Ландышевъ. Какой гнусный обманъ! какое без- 
стыдство! 

Князь. Не горячитесь, г. философъ; это вовсе не 
пристало тому, кто им-Ьотъ счаст1е служить лично при 
моей особе. 

Ландышевъ. И вы еще смеете... Я задыхаюсь 
отъ бешенства! Прощайте, г-нъ безыменный князь! 
ппощайте, вы скоро обо мн* услышите! СУаюдитъ). 

"^олгинъ (кричитъ ему вслгьдъ). Милости просимъ 
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на свадьбу. — И этотъ мерзавецъ называете себя фило- 
соФомъ! (Князю). Ну, батюшка, какъ вы его одура- 
чили! Да скажите, что это вамъ вздумалось? 

Болеславскхй. Мы все подробно разскажемъ 
вамъ за столомъ. 

Волгинъ. И то д4ло; кушанье уже подано. Ну, 
князь, нечего сказать, вы такъ хорошо представляли 
знатнаго, что ужъ пускай Ландышевъ, а то и я чуть- 
чуть было не повари лъ. 

Яенская. А что и ъъ самомъ ^^,^л^, его можно 
похвалить; онъ игралъ очень недурно свою роль. 

Болеславск1Й. Конечно недурно , а еще-бы лучше. 

Еслибъ зрители сказали'. 
Вс^^хъ васъ 1М0ЖН0 похвалить; 
МЫ'бъ за счастье почитали, 
Что могли имъ угодить. 

Ленская (къ зрителямъ). 

Еслибъ въ этомъ не усп^^ли, 
Не судите строго насъ: 
Мы отъ всей души хотели 
Быть угодными для васъ. 

Мы отъ всей души хотели 
Быть угодными для васъ. 



Хоръ. 



КОНБЦЪ. 



€к&&&&&&& 






ДЕНЬ ПЕРВАГО ПРЕДСТАВЛЕН1Я НОВОЙ 

ПЬЕСЫ. 



Кабинетъ Сурскаго. (Входить Жюдмилъ), 

Сурск1й! А! здравствуй, мой другъ! Что такъ 
рано? 

Л 10 дм и лъ. Миф нельзя было за4хать къ вамъ 
позднее: сегодня я все утро былъ занятъ. 

Сурск1Й. Я такъ давно у васъ не былъ. Что? 
ВсЬ твои здоровы? 

Людмилъ. Слава Богу! — Сегодня даютъ въ пер- 
вый разъ... 

Сурск1Й. Воротился- ли изъ деревни батюшка? 

Людмилъ. Н'Ьтъ еще. — Сегодня въ первый разъ... 

Оурск1Й. Мн* сказывали, что вы купили домъ? 

Людмилъ. Да-съ! — Сегодня въ первый разъ... 

Сурск1Й (улыбаясь). Даютъ твою комедш? Знаю, 
мой другъ, и, можетъ быть, завтра поздравлю тебя съ 
усп4хомъ. 

Людмилъ. Я надеюсь, публика будетъ снисходи- 
тельна къ первому опыту. 

Сурск1Й. Да, если этотъ лервъш о/гъшг доставитъ 
ей удовольствхе. 

Людмилъ. Но я им^ю право надеяться... Мн-Ь ка- 
жется... Я думаю... 
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Сурсххй. Ты дунаешь, что твоя коледш не мо< 
жетъ упасть: не правда-ли? 

Людмалъ. О, нЬтг! я никогда этого не думалъ: 
легко быть можетъ, что первое продставлоше моей ко- 
недш будетъ и посл^днпм'ь. 

Сурск1в. II эта мысль тебя не пугаотг? 

Людмплъ. Ни мало. — Расинова Федра и Молье- 
ровъ Мизантропъ не им^ли успеха. 

Сурскхй. Понимаю! Потомство отдастътеб* спра- 
ведливость; не спорю, эта мысль утешительна для ста- 
рика, который не ясиветъ уже въ вд^шнем'ь мхр^; но 
ты еще молодъ н долженъ, можетъ быть, въ ожида- 
Н1И лавровъ, коими н^^когда украсятъ твою гробницу, 
переносить съ терп^нхемъ вс:& непр1ятпыя последствия 
неудачнаго опыта. 11оложеп1е автора освистанной пьесы 
ужасно. Представь себе радость глупыхъ наомешии- 
ковъ, которые могутъ шутить насчетъ твоей комедии, 
обидные отзывы журнальиыхъ критиковъ; советы без- 
грамотныхъ любителей словесности и торжество со- 
перниковъ, которые въ глубопомъ 1праурь^ по съ радо- 
стной дугиою прйдутъ ут4шать песчастнаго своего со- 
брата, — и чрезъ несколько дней напишутъ на него дю- 
жины две эпиграммъ. 

Людмндъ. А я выучу ихъ наизусть, если оне бу- 
дуть остры и вабавны. 

Сурск1Й. Въ самомъ деле? Очень радъ, мой 
другъ. Признаюсь, я боялся, что ты не поренесеп1ь 
съ благоразумною твердостью неудачу, которая тебя 
ожидаетъ. 

Лют и л ъ. Возможно-ли? Моя комод1яУ 

Сурск1й. Не будетъ иметь успеха. 

Людмнлъ. По почему вы это думате? 

Сурскхв. Такъ! Я им±ю причины опасаться. Ко- 
мед1я твоя мвогимъ не нравится. 

Людхи^ъ. НеужелиУ 

Сурск1Й. Говорятъ о кахсихъ-то личыостяхъ. 

Людхнлъ. Личности? — Въ моей комедхиУ 

Сурск1Й« Уверяютъ. что все деЬстьук'Щхя лица 



40 С0ЧИНЕН1Я М. Н. ЗАГОСКПНА 

твоей пьесы списаны съ натуры, и что ты не поща- 
дилъ даже твоего благодетеля графа Знатова. 

Людыилъ. Какая Елевета! 

Сурскхй. Бол^е вс*хъ сердится па тебяЛидинг; 
онъ ув-Ьряетх, что глупый н*мецк1Й баринъ твоей ко- 
мед1Иу какъ дв^^ капли воды, походитъ на нскренняго 
его друга барона ШтейнкопФа. 

Яюдмилъ. Помилуйте! Я въ первый разъ слышу 
объ этомъ барон'6. 

Сурск1Й. Известные литераторы, Теоровъ и Ка- 
стальск1Й, также не очень хвалятъ тебя и твое сочи- 
нен1е. Они говорятъ, что комед1Я скучна, безъ связи, 
наполнена общими местами, что ты упряиъ, самолю- 
бивъ, не принимаешь ничьихъ сов^товъ. 

Людмилъ. Да знаете-ли, что они мн* советовали? 
Теоровъ убеждалъ меня прибавить несколько любовныхъ 
сценъ, а Кастальск1Й требовалъ, чтобы я выкинулъ 
всю любовь мою изъ моей комедхи. Ну какъ- же я могъ 
послушаться пхъ обоихъ? 

Сурск1Й. А зато, что не послушался ни того, 
ни другого, они оба протпвъ тебя. 

Людмилъ. Злодеи!.. 

Су рск1Й. Ты знаешь, что мн-Ьная ихъ весьма ува- 
жаются, у нихъ много прхятелей, друзей. 

Яюдмилъ. Боже мой! зач^мъ я читалъ вмъ мою 
комедш! 

Су рск1Й. Да! лучше, если-бы тЫ этого не дФлалъ. 

Людмилъ. Но кто-бы могъ подумать? Впрочемъ, 
что за беда? Если я написалъ хорошую комед1ю, то 
рано или поздно... и вы точно слышали, чтоонамно- 
гимъ не нравится? 

Сурскхй, Да, МОЙ другъ. 

Людмилъ. И после этого трудись, пиши для 
этихъ варваровъ! Но я докажу имъ, что для человека 
съ талантомъ мненхе безсмысленной толпы ничего не 
значитъ; что онъ находитъ награду труда мъ своимъ въ 
самомъ себе; что онъ... Но неужели вы думаете, что 
зрители станутъ шикать? 
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С у р с К 1 й. Можетъ быть. 

Люди и л ъ. Въ самомъ д'{;л%? Такъ я же васъ ув^^- 
ряю, что этого не будетъ. Прощайте! 

Сурскхй. Куда ты, Людмилъ? 

Людмилъ. Бъ театръ. Я потребую назадъ мою 
коиедш и ничто въ св^^т^ не заставитъ меня согла- 
ситься... Злодеи!.. 

Сурск1й. Постой, мой другъ. 

Людмилъ. Н^тъ, н']Бтъ! решено, ее играть не бу- 
дутъ. 

Сурск1Й. Да успокойся! не вс4 возстаютъ про- 
тивъ твоей комед1и; у тебя найдутся и защитники, 

Людмилъ. Но Лидинъ и его прхятели?.. 

Сурск1Й. Я доказалъ имъ, что ты никогда не вн- 
далъ барона, сл^Бдовательно не могъ вывесть его на 
сцену. 

Людмилъ. А Теоровъ и Каста льск1Й?.. 

Сурск1Й. Оба не будутъ въ театр*. 

Людмилъ. Боитесь-ли вы Бога? За чтожъ вы меня 
перепугали? 

Сурск1Й (улыбаясь). Извини, мой другъ! Я хо- 
т*лъ полюбоваться твоимъ ФилосоФИческимъ равноду- 
шаемъ и испытать, не сильн*е-ли подМствуетъ на тебя 
моя проза, ч*мъ стихи общаго нашего прхятеля.? 

Людмилъ. Который уб-Ьждалъ меня не писать для 
театра? Но вы говорите не шутя, а послашекъ Люд- 
милу одна только шутка *). 

Сурскхй. Въ самомъ дФл'Ь. И такъ вс* непрхят- 
ности и досады, коимъ подвергается драматическхй пи- 
сатель: несправедливый критики журналистовъ, за- 
висть соперниковъ и неблагодарность публики, описан- 
ные въ послаши нашего прхятеля, есть ничто иное, 
какъ П1етическ1Й вымыселъ? 

Людмилъ. Я не говорю этого. Конечно, драмати- 
несйй , сочинитель долженъ запастись большимъ тер- 

1) Послав1е &ъ Людмилу напечатано въ Трудахъ Общества Лю- 
бителей Рос. Словесности и въ пссл-Ьднемъ том-Ь «Образцовыхъ Со- 
^ннев1й». 
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пхнхемъ, одни сов4ты заботливыхъ прхятелей сведутъ 
его съ ума; одинъ находитъ, что егозкспозищя слиш- 
комъ сжата, другой,, что она растянута, третхй пред- 
лагаетъ переменить весь ходъ пьесы, то ость, хочетъ 
доказать, что онъ въ полчаса обдумалъ планъ комед1и 
гораздо лучше, ч4мъ авторъ, который несколько л4тъ 
надъ нею трудился, — словомъ, каждый думаетъ, что 
зам'1чан1Я его справедливы, и что онъ одинъ не мо- 
жетъ ошибаться. Все это весьма непрхятно, но за то 
какая награда ожидаетъ сочинителя! Авторъ пьесы, 
заслуживш1Й общее одобренхе, можетъ сы*ло сказать, 
что онъ произвелъ чудо; заставить двухъ челов4къ 
мыслить совершенно одинаковымъ образомъ есть уже 
д-бло весьма трудное; но согласить мн*н1в двухъ ты- 
сячъ особъ, увлечь силою своего таланта, всЬ сердца, 
слить помышлен1я и чувства всФхъ зрителей въ одну 
и ту же душу, въ одинъ и тотъ же восторгъ: о, это 
такое торжество!., такая блаженная минута! • 

Сурскхй. Потише мой другъ — не горячись! Ты 
забылъ, что мы живемъ не въ Афинахъ и что у насъ 
большая часть зрителей прх^зжаютъ въ театръ совсФмъ 
не для того, чтобы слушать и восхищаться. Во-пер- 
выхъ одинъ раекъ имФетъ привилепю приходить въ 
восторгъ, а люди порядочные должны въ русскомъ 
театр-Ь или з-Ьвать, или, по крайней м4р*, не слушать, 
что говорятъ актеры, и находить почти вседурнымъ. 
Впрочемъ, крики, вызовы и хлопанье зрителей, сидя* 
щихъ подъ самымъ плафономъ, должны столь мало 
льстить самолюбхю автора, сколь мало огорчать его 
всегдашнее равнодуш1е т^хъ, которые сидятъ внизу. 
Одни по нев^Бжеству вызываютъ одинаковымъ образомъ 
и автора хорошей комед1и и переводчика посредствен- 
наго водевиля; друпе изъ шалости, или по привычке 
д-Ьлаютъ тоже самое, —словомъ, за исключенхемъ н4ко- 
рыхъ просв4щенныхъ любителей драматическаго искус- 
ства, нашу театральную публику можно разделить н? 
два рода посетителей: одни совершенно равнодушны 
ко ъсему русскому, следовательно должны находить 
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все посредственнымъ или дурным'ь, а друпе хлопаютт» 
и кричатъ браво, потому что это не запрещено, и 
стали-бы свистать, еслибъ это было позволено, для 
того, чтобы над'Ьлать бол-Ье шуму. 

Людмилъ. Мн-Ь кажется, вы очень строго судите 
нашу публику. 

Сурскхй. Быть можетъ, завтра сужденхе мое по- 
кажется теб4 слишкомъ умфреннымъ. 

Людмилъ. Еакъ бы то ни было, а я над']Б10Сь, что 
это равнодуш1е... 

Сурскхй. Не устоитъ противъ твоей комед1и? 
Желаю, мой другъ, чтобы ты былъ вторымъ Пигма- 
л1ономъ. 

Людмилъ. Смейтесь, смейтесь! А я между т-Ьмъ 
отправлюсь на репетицпо; надобно какъ можно лучше 
сладить последнее д4йств1в, и тогда мы увидимъ. Про- 
щайте, 



ЕОНБЦЪ, 



РОМАНЪ НА БОЛЬШОЙ ДОРОГ-Б 



шш п омош Шш 



ДФЙСТВУЮПЦЯ ЛИЦА. 

^![андыпIева. 

Софья^ ея плекянница. 

Тирсисъ Ивановичъ Посошковъ, женихъ Софьи. 

ИзборсЕ1&, плеылнникъ Ландышевой. 

ПронсЕ1Й, пр1ятель Изборскаго. 

Трактирщикъ. 

Д'Ьйств1е происходитъ на станщи, въ трактир* по Большой Мос- 
ковской дорог*. 



:/^ (^^ 1/^ (у^ (/^ 1У^ 1/^ ц^ ^^^ 

еЖа ^8Жа т^ о/ш ^^Жа ^еЖй ^аЖвx ^^Жа хзТКа 



ЯВ1ЕН1Е ПЕРВОЕ. 

Дропскгй сидитъ у стола съ правой стороны театра и 
читаетъ; съ лгьвой стороны также столь и нгьсколько 

стульевъ. Трактирщикъ входите. 

Пронскхй* Что, привели ли лошадей? 

Трактирщиков. Н-Ьтъ^ сударь! я сейчасъ былъ 
на почтовомъ двор4, — ^сЬ до одной въ разгони. 

Пронск1Й. Но я думаю, можно найти вольныхъ? 

Трактирщикъ. Челов*къ вашъ поб^жалъ на 
село, да врядъ ли найметъ! нын4 пора рабочая. 

Пронскхй. И такъ, мн-Ь придется пробыть зд4сь 
ц^лый день. 

Трактирщикъ. Такъ чтожъ, сударь, милости 
просимъ. Не бъ похвальбу сказать, по всей Петербург- 
ской дорог* н4тъ трактира лучше моего: вы найдете 
у меня все, что вамъ угодно. 

Пронск1й. Есть-ли у тебя особая комната? 

Трактирщикъ. Какъ же, сударь: вотъ зд4сь 
направо, чистая горница, 

Пронск1Й. Хорошо, я буду въ ней обедать. 

Трактирщикъ. Слушаю, сударь. (Уходить), 



ЯВ1ЕН1Е ВТОРОЕ. 
Пронок1й (одинъ). 

Какая досада! безпрестанно остановки; впрочемъ, 
кажется, мн* некуда спешить: зд4сь, въ Москве, на 
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краю слЬта — везд4 тоска и скука будетъ меня пресле- 
довать! (6е]ретъ книгу и начинаешь читать). 



ЯВ1ЕН1Е ТРЕТЬЕ. 
Пронск1ё и Изборскхй. 

Изборск1Й (во(юдитъ скоро и, не обращая внимангя 
на ПронскаЮу садится подлгь стола на лтьвой сторонгь). 
Чортъ возьми проклятую тел^Бгу! Мы ']Бздили шагоиъ, 
а я такъ усталъ, какъ будто бы скакалъ на почтовых'б . 
Куда бы хорошо что-нибудь закусить. Посмотримъ 
мою казну. (Смотритъ книжку). Ийтъ рублей —только; 
а до Москвы далеко. Да полно, есть ли зд^сь что- 
нибудь путное; трактиришка дрянной, въ немъ, я 
думаю, и за деньги ничего не достанешь. 



ЯВ1ЕН1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 

Т*-ЖЕ И ТРАКТИРЩИК Ъ. 

Трактирщикъ (Пронскому). Не прикажете ли 
водки? 

Пронск1Й (не перемгьнивъ положенгя). Н*тъ! 

Изборскхй. Что если бы выпить рюмочку?.. 
Н-Ьтъ, ын* и такъ жарко. 

Трактирщикъ (увидя Изборскаю) Еще прйзжгй! 
(подооодитъ и кланяется; Изборскгй киваетъ ему юловой). 
Ага! да онъ, кажется, челов^къ не простой. Милости- 
вый государь! не угодно ли вамъ чего-нибудь поку- 
шать? 

Изборск1Й. А что у тебя есть, мой другъ? 

Трактирщикъ. Что прикажете: котлеты съ го- 
рохомъ, телятина, бифштексъ... 

Изборск1Й. И биФштексъ! да н^^тъ, я не хочу 
•Ьсть... А что стоитъ у тебя об4дъ? 

Трактирщикъ. Пять рублей, сударь. 

Изборск1й. Только! — А ужинъ? 
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Трактпрщикъ. Два съ полтиной. 

Изборск1Й. Такт» давай мн* ужинать. 

Трактпрщикъ. Помилуйте! какъ ужинать? 

Изборскхй. Да, ужинать, — я ужъ об-Ьдалт»; про- 
ворн^Бе, любезный. 

Трактпрщикъ. Слушаю, сударь! (Въ сторону). 
Что это за чудакъ! 

Изборскхй. Да кстати, подай мн* чего-нибудь 
напиться. 

Трактпрщикъ. Не прикажете-ли бутылку вина? 

Изборскхй Ужъ и вина? Да какого? Есть- ли у 
тебя марго? 

Трактирщикъ. Есть, сударь. 

Изборск1Й. А лаФитъ. 

Трактирщикъ. Самый лучш1й; только что изъ 
Петербурга. 

Изборскхй. Неужели? 

Трактирщикъ. Прикажите чего-нибудь? 

Изборскхй. Да, мой другъ, подай мн-Ь — стаканъ 
воды . 

Трактирщикъ. Съ виномъ? 

Изборск1Й. Н-Ьтъ, н4тъ! свЬжей ключевой воды: 
я не люблю никакой см^си. 

Трактирщикъ. Сейчасъ, сударь! (Уходитъ). 



ЯВ1ЕН1Е ПЯТОЕ. 
Тф-жб, безъ трактирщика. 

Изборскхй. Ба! да я не одинъ. Что это? Не оши- 
баюсь-ли я?.. Точно такъ, это онъ! Какая счастливая 
встреча ! — Пронск1й ! 

Пронск1Й. Что я вижу? Изборск1й! ты ли это, 
любезный сослуживецъ? 

Изборскхй (обнимая ею). Я, мой другъ, I.. 

Пронск1й. Какъ мы давно съ тобой не вида оъ. 

Изборск1Й. Да, съ т4хъ поръ, какъ тывышелъ 
въ отставку. 

М. Н. Затоскввъ. т. ХЦ, \ 
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Пронск1Й. Ты ^дешъ въ Москву? 

Изборскхй. Въ Москву, милый, и какъ ты ду- 
маешь — зач-Ьмъ? — чтобъ на другой же день отправиться 
назадъ кь Пвтврбургь. 

Пронск1й. Что это теб-Ь вздумалось прокатиться? 

Изборск1Й. А вотъ послушай. Въ Москве жи- 
ветъ у меня тетушка, у которой двЬ тысячи душъ, 
а родныхъ только я, да моя двоюродная сестра; дней 
девять назадъ, получилъ я отъ нея письмо, которымъ 
она ув^Бдомляетъ меня, что нам^Брена пр1^хать вм^ст^ 
съ моею кузиною въ Петербургь. Ну какъ имъ, 64 д- 
няжкамъ, 4хать такую даль одн4мъ безъ провожатаго, 
а особливо тетушк-Ь, которая, начитавшись страшныхъ 
романовъ, видитъ везд^Ь разбойниковъ, уб1йцъ и при- 
вид4н1Й. Я собрался въ полчаса-, сЁлъ въ кибитку 
поскакалъ, и теперь седьмой день въ дорог*. 

Пронск1й. Помилуйу седьмой день! И тыЪл,етъ 
на почтовыхъ? 

Изборск1Й. Да, голубчикъ! и я Ёхалъ на почто* 
выхъ. 

Пронск1й. Ъхалъ, — а теперь? 

Ивборскхй. На долгихъ, мой милый! 

Пронск1Й. Какъ это теб* вздумалось? 

Из6орск1Й. Да такъ — для перемЬны. 

Пронск1Й. Ужъ не обокрали-ли тебя? 

Изборск1Й. Хуже, мой милый. Два дня скакалъ 
я, сломя голову, все шло хорошо; одно только меня 
б'Ёсило: я позабылъ взять съ собою мелкихъ ассигна- 
Ц1Й, а съ крупными на каждой станщи мн"Ь были хло- 
поты. Въ одномъ м*ст* меня позадержали; на б4ду 
случился тутъ какой-то про*зж1Й: онъ предложилъ 
мн4 отъ скуки маленьк1Й банчикъ. Я конечно бы не 
согласился, да этотъ злодей, какъ будто-бы на смЬхъ, 
выложилъ на столъ пятьсотъ рублей все синенькими; 
ну, какъ было не прельститься? Я сталъ играть... 

Пронскхй. И проигралъ?.. 

Изборск1Й. Прогоны, дорожную шкатулку, че- 
моданъ^ однимъ словомъ — все. Представь же себ*, мой 
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другъ^ весь ужасъ моего положенхя: мн-Ь приходилось 
окончить мое путешествхе п-Ьшкомъ, ^ я отъ роду не 
служвлъ въ инФантерш! Къ счастш, отъ общаго по- 
ражев1я уц4л4ли двадцать пять рублей, которые были 
у моего Семена. Онъ сыскадъ попутчиковъ, дплъ имъ 
задатку, и мы теперь на легк4 тащимся по пятидесяти 
верстъ на день. 

Пронскхй. Надеюсь, Изборск1Й, ты не отка- 
жешься: моя коляска, деньги — все къ твоимъ услугамъ. 

Изборск1Й. О! Конечно, не откажусь!.. Въ 
Москве мы разочтемся. (Входить челотьнъ со стака- 
номъ воды). 

Слуга. Вотъ, сударь, вода. 

Изборск1й. Убирайся съ нею къ черту! Скажи 
своему хозяину, что я уже раздумалъ ужинать: пусть 
дастъ онъ намъ скорей об4дать; да чтобъ не забылъ 
вынуть бутылку своего славнаго лаФита. 

Слуга. Слушаю, сударь! (Уходить). 

Изборскхй. Знаешь-ли, ПронскШ, я замечаю въ 
теб4 большую перемену: ты ужасно похуд-Ьдъ. 

Пронск1Й. Ахъ, мой другъ! 

Изборскхй, Ба, 6а, ба! да ты ужъ выучился 
вздыхать! давно- ли? — ТьФу пропасть! что съ тобой 
сделалось? Ты ли тотъ веселый, лихой гусаръ, краса 
своего полка, любимецъ женщинъ, всегда посл*дн1Й въ 
ритирадф и первый на прхятельской пирушке. 

Пронск1Й. Все это прошло, какъ сонъ. 

Изборск1Й. Да разв4 съ тобой случилось какое- 
нибудь несчастхе? 

Пронскхй. Большое, мой другъ: я влюбленъ. 

Из6орск1Й. Только-то! 

Пронск1Й. И безъ всякой надежды. 

Изборск1Й. Большая б'Ьда! Такъ отъ этого и на- 
добно сходить съ ума? Да еслибъ я худ4лъ отъ такихъ 
вздоровъ, то давно бы высохъ какъ спичка. 

Пронск1Й. Ты не имеешь понят1я объ истинной 
любви.. 

Изборокхй. Право! такъ разская^н же мн^Б свою 
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исторхю. Я весь въ мою тетушку: страхъ люблю ро- 
ыаны. 

Пронск1й. Ты знаешь, я давно уже вышелъ въ 
отставку; проживши около двухъ л4тъ въ деровн4, я 
прх^халъ на зиму въ Москву. Въ несколько м^Бсяцевъ 
познакомился я съ ц^^лымъ городе мъ, веселился, каж- 
дый день разъ^зжалъ по баламъ; на одномъ изъ нихъ 
встр4тилъ я Софью... 

Изборск1й. Ага! романъ начинается. 

Пронскхй. Я прцвыкъ вид-Ьть прекрасныхъ жен- 
щпнъ; но совс^мъ т4ыъ... 

Изборскхй. Увидавши ее остолбен4лъ, не прав* 
да-ли. 

Пронокхй. Я лсслалъ-бы описать теб* прелестную 
ея наружность... 

Изборскхй. Не безпокойся, я читалъ «Новую 
Элоизу»: ужъ върно-же твоя Софья не лучше Юлш. 

П р о н с к 1 й. Лучше, мой другъ, несравненно лучше. 

Изборск1Й. Н*тъ, шутишь? 

Пронскхй. Одна минута решила навсегда мою 
участь. Я не спускалъ съ нея глазъ, говорилъ, тан- 
цевал ь безпрестанно съ нею... 

Изборск1й. Постой, остальное я доскажу самъ. 
Ты познакомился со всЬми домами, куда она 4здитъ, 
сталъ везд* сь нею встречаться, открылся ей въ 
любви... 

Пронскхй. и узналъ, что я взаимно любимъ. 

Изборскхй. Неужели! Такъ о чемъ-же мы пла- 
чемъ? 

П р о н с к 1 й. Къ несчастно, Софья зависитъ отъ 
одной старой родственницы, у которой она воспиты- 
валась. Нашлись добрые люди, которые описали меня 
самыми черными красками, и когда тетушке стали обо 
мн* говорить, то она наотр4зъ отказала. 

Изборскхй. Злод4йка! 

Пронск1Й. И что все хуже — увезла Софью въ 
деревню, 

Изборск1Й. Въ деревню? Какое варварство! 



•> 
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Пронск1Й. я все еще надеялся; но м4сяца два 
назадъ, услышалъ, что Софья помолвлена за какого-то 
деревенскаго сосуда ея тетушки. Я возненавид^ль 
Москву, уЬхал'ь въ Петербургъ; но н тамъ мн4 было 
не легче: образъ прелестной Софьи въ объятхяхъ дру- 
гого всюду меня пресл^довалъ. Я решился 4хать опять 
въ Москву, устроить свои дФла и отправиться путе- 
шествовать. 

Изборск1й. Пресчастливая мысль, мой милый! 
Знаешь-ли, что я также выйду въ отставку: по4демъ 
въ Саксонш; тамъ много хорошенькихъ, — ты какъ 
разъ забудешь свою Софью, влюбишься въ какую-нибудь 
Шарлоту, я въ Внльгельмину; женимся, поселимся на 
берегахъ Эльбы и начнемъ разводить виноградъ и са- 
жать картофель. 



ЯВ1ЕН1Е ШЕСТОЕ. 

Тф-ЖЕ и ТРАКТИРЩИКЪ. 

Трактирщик ъ. Об^дъ готовъ. 

Пронскхй. Ужъ и готовъ! а мн4 совсЬмъ 4сть 
не хочется. 

Изборскхй. Не безпокойся, мой другъ, я потру- 
жусь и за тебя. Пойдемъ и за бутылкою вина обду- 
маемъ хорошенько планъ будущей нашей жизни. (Уо(Ю' 
дятъ). 



ЯВЛЕШЕ СЕДЬМОЕ. 

Трактирщикъ (одинъ). 

Что за несчастхе! сегодня поутру про^зжихъ было 
безъ счету; а теперь, какъ лошадей н4тъ и всякхй по 
неволФ долженъ у меня остановиться, ну на см-Ьхъ 
никто не *детъ. (Смотришь въ окно). А! кто-то еще 
подъ-Ьхадъ. По Московской дороге... карета — бричка — 
кибитка — другая; остановились, говорятъ съ смотрите 
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лемъ, выходятъ, идутъ сюда... Побегу на встречу! 
(Бижитъ къ дверямъ и отворяешь). Милости просимъ 
милости иросимъ. 



ЯВЯЕН1Е ВОСЬМОЕ. 

Г-ЖА Ландышева, Софья, Посошковъ (съпри- 
колотымъ къ груди букетомъ цвтшовъ). Т р а к т и р щ и к ъ, 
двое слугъ и двф горничныя (съ ящиками и 

узлами), 

Ландышева. Н^тъ! в*къ мой не буду ездить на 
почтовыхъ: скачутъ себ4 проклятыя, сломя голову, 
того и гляди, что косточки живой не останется. (Трак* 
тарщику). Батюшка трактирщикъ! покажи моимъ д4- 
вушкамъ особенную комнату. 

Трактирщикъ. Сейчасъ, сударыня. Да не прн- 
кажете-ли чего-нибудь покушать? 

Ландышева. Н^тъ, голубчикх, мы на той стан- 
щи об4дали, зд-Ьсь будемъ ужинать. 

Трактирщикъ. Пожалуйте сюда д4вушки! (Ухо- 
дить съ горничными и слугами на лгьвую сторону). 



ЯВЛЕН1Е ДЕВЯТОЕ. 
Тф-же, безъ трактирщика.^ 

Ландышева. Какъ меня укачало! Что, Сонюшка, 
ты устала? 

Софья. Да, тетушка, у меня и теперь еще кру- 
жится голова. 

■ 

Ландышева. Да и жениху-то твоему видно до- 
сталось: онъ что-то молчитъ. Что, Тирсисъ Ивано- 
вичъ, какова дорога? 

Посошковъ. Прелестная! 

Ландышева. И, батюшка, помилуй!— Оврагъ на 
овраг*! 

Посошковъ. Самые живописные виды. 
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Ландышева. Легко-ли, верстъ пять мы Ьхади по 
косогору, — какъ Богъ помиловалъ. А л'Ьсом'Ь-то, д4- 
сомъ! душа вся выдрогла. 

ПосошкоБЪ. Чего-же вы боялись? 

Ландышева. Какъ чего? Помните-ли этотъ оврагъ, 
гд-Ь мы спускались на узеныай мостикг? Ну, точь-въ- 
точь такое-же м4сто описано въ «Удольфскнхъ таии- 
ствахъ», или въ «Сенклерскомъ аббатств4»... не помню 
хорошенько. Настояп^ее разбойничье гнездо! 

Посошков ъ. А! помню, помню! тутъ нарвалъ я 
этотъ букетъ... Какое прелестное уединенхе для не- 
счастнаго любовника! (Софыь). Какъ вы думаете, суда- 
рыня, не поселить ся-ли мн4 въ этомъ пустынномъ 
уголке? 

Софья. Почему-же н'Ьтъ, если онъ вамъ нравится. 

Посошковъ. Право! Такъ поэтому я несчастный 
любовникъ? Хе, хе, хе! дайте-ка взглянуть на ваши 
глаза... (Софья отворачивается), Ага! боитесь, чтобъ 
эти милые плутишки вамъ не изменили? То-то же, 
притворщица! 

Софья (въ сторону). Несносный чвлов4къ! 

Ландыш ева. Сонюшка! да будь поласковее съ 
своимъ женпхомъ; в^дъ, право, подумаетъ, что ты его 
не любишь. 

Посошковъ. Оставьте ее, пускай себ^ скромни- 
чаетъ, это такъ, маленькое кокетство. Я знаю, она 
отъ меня безъ памяти. (Софыь). А что, сударыня, за 
кого-бы вы бол^е всЬхъ испугались, если-бы на насъ 
напали разбойники? 

Ланды шева. Эй перестань, Тирсисъ Ивановичъ! 
Наговоришь ты на свою голову. Знаешь-ли что? я не 
хотела васъ только перепугать: какъ мы 4хали л4- 
сомъ, то я точно слышала свистъ. 

Посошковъ. Свистъ! это в4рно было п4н1в Фи- 
ломелы . 

Ланды шева. Какъ, батюшка. Филомелы? 

Посошковъ. То есть соловья. 

Ландыш ева. А! знаю, знаю! это по-Французски, 
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Посошков'ь. По-французски? ха, ха, ха! (Въ 
сторону). Какое невежество! 

Яандышева. Да на какоиъ-же это, батюшка, 
язык4? 

Посошковъ. Помилуйте! и вы этого не знаете? 
На древнемъ латинскоыъ, сударыня. 

Ландышей а. Вотъ что! Ну, батюшка, хоть по- 
божиться, такъ не знала. 

Изборск1Й (за кулисами). Хозяинъ! 

Яавдышева. Что это! да эд^сь видно кром*! 
насъ есть проФзжхе. 

Изборск1й (за кулисами). Хозяинъ, хозяинъ! 

Яандышева. Голосъ что-то мнФ знакомъ. 



ЯВ1ЕН1Е ДЕСЯТОЕ. 

Тф-ЖЕ и ИЗБОРСКХЙ. 

Изборскхй. Куда онъ давался? Что я вижу? Те- 
тушка! 

Яандышева. Ахъ, Боже мой! племянникъ! 

Софья. Братецх! 

Изборскгй (цгьлуя руку у Ландышевой), Здрав- 
ствуйте, тетушка! Здорово кузина! (Увидя Посошкова, 
въ сторону). Что это за уродъ? 

Ландыш ев а. Какъ ты зд^сь очутился, мой ми- 
лый? 

Изборск1й. Самымъ натуральнымъ образомъ: я 
хот^лъ васъ застать въ Москве и провожать до Пе- 
тербурга. 

Ландышева. Такъ ты это для мена скщсалъ 
пятьсотъ верстъ? Ахъ, мой милый Ваничка, дай тебя 
обнять, мой другъ! (Обнимаешь его). 

Изборск1Й. Какъ досадно, что я не засталъ васъ 
въ Москве!.. Правда, я давно-бы тамъ былъ, еслибъ 
не одно несчастное приключенхе... 

Ландышева. Несчастное приключенхе! Что ты 
говоришъ? Ужъ не напали-ли на тебя разбойники? . 
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ИзборскхЯ. Да, тетушка! Представьте себ4, пять- 
двсятъ два разбойника... 

Яандышева. Ахъ, Боже мов! Какая шавка. 

Изборск1Й. Злодеи не оставили у меня копевки 
въ карман^^. 

Ландышева. Другъ мой Ваничка! какъ быть-то, 
з4дь намъ -Ьхать по той-же самой дорогЬ? 

Изборскхй. Не безпокойтесь, тетушка, они давно 
уже въ Петербурге. 

Яандышева. Право! такъ ихъ переловили? Слава 
Ногу! Ну, Сонюшка, видишь-лп теперь, какъ наболь- 
швхъ дорогахъ не быть разбойникамъ: в^^дь вздоръ-то 
въ книгахъ печатать не станутъ. — Плеыяннпкъ, да я 
еще тебя не познакомила. (Подводить его кь Посош- 
кову). Прошу любить, да жаловать. 

Посошковъ (кланяясь). Милостивый государь! 
Эхо, достигшее до нашихъ м4стъ о достоинствахъ ва- 
шихъ, давно уже сод'Ёлало для меня имя ваше драго- 
ценны мъ. 

Изборск1й (въ сторону). Что это за вздоръ? 

Яандышева. Ну, племянникъ, отгадай, кто 
это? 

Изборск1Й. Я право не знаю. 

Ландышева. Не предчувствуешь лп ты чего- 
нибудь? 

Изборскхй. Постойте! (въ сторону). Тетушка ка- 
жется писала ко мн*, что шутъ ея Сидорка опился, — 
точно такъ! (Громко). Теперь понимаю. 

Ландышева. Какъ! неужели? 

Нзборск1Й. Поздравляю васъ, тетушка, да это 
находка! — Познакомимся, пр1ятель! (Бьетъ его по плечу). 

Посошковъ. Вы, какъ я вижу, челов^къ неце- 
ремонный. 

Изборскхй (повертывая его). Смотри пожалуй, 
какой молодецъ! Ну право, тетушка, жаль будетъ, 
если и этотъ у васъ обопьется. 

Ландышева. Обопьется? Да за кого ты его при- 
нимаешь? 
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Изборск1й. А вы думали, что я не отгадаю: 
это вашъ новый шутъ на м-Ьсто Сидорки. 
Ландышева. Что ты, батюшка! 
Посошков ъ. Шутъ, я шутъ? Вотъ знатокъ въ 

ФИ310Н0М1ЯХЪ! 

Ландыше ва. Опомнись, племянникъ, это сос^дъ 
мой Тирсисъ Ивановичъ Посошковъ. 

Изборскхй. Какъ! 

Ландышева. И сверхъ того Сонюшкинъ женихъ. 

Изборск1Й. Женихъ! Кузина, неужели? 

Софья (печально). Да, братецъ. 

Ландышева. Я не писала объ этомъ для того, 
что мн* хотелось сделать теб* сгорпризъ. 

Изборск1Й. Какъ можно было такъ ошибиться! 
Ахъ, сударь! извините меня.,. 

Посошковъ. Ничего, сударь, ничего. 

Изборскхй. Мн4 право совестно.., 

Посошковъ. Оставимте его. Прошу меня полю* 
бить; я надеюсь, мы будемъ друзьяма; сыны Марса 
должны любить д^тей Аполлона. 

Изборск1Й. Такъ вы стнхотворецъ? 

Посошковъ. Къ вашимъ услугамъ. 

Изборск1й. Т4мъ лучше, я очень люблю хоро- 
шихъ поэтовъ. 

Посошковъ. Такъ! вы меня полюбите: мои стихи 
вс^мъ нравятся. Кстати, вы "Ьдете изъ Петербурга; я 
посылалъ кое-как1я безд']^лки въ тамошнхе журналы; 
скажите, знаютъ ли мемя тамъ, говорятъ ли обо мн*? 
' Изборск1й. Какъ же, теперь я вспомнидъ: имя 
Посошкова вс^^мъ известно. 

Посошковъ. Позвольте узнать, какая изъ моихъ 
пьесъ бол^е вс^хъ нравится петербургской публике? 

Изборскхй. Какая? — Постойте!., какъ бишь на- 
званы эти стихи, которые такъ милы, въ которыхъ 
такъ много ума?.. Вотъ эти... не припомните ли ихъ? 

Посошковъ. «Игрушки Амура»... 

Изборскхй. Точно такъ; весь Петербургъ отъ 
нихъ безъ памяти. 
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Посошковъ. Весь Петербургь! — Позвольте 
обнять себя... Весь Петербургъ!.. (Ландышевой). О! 
сударыня, племянникъ вашъ малый бездонный!.. 

Ландышева. Я знала напередъ, что вы поладите. 



ЯВ1ЕН1Е ОДИННАДЦАТОЕ. 
Тф-же и трактпрщикъ. 

Трактирщикъ (Ландыгиевой). СмФю спросить, су- 
рыня, вы будете зд^сь ночевать? 

Ландышева. Да, батюшка» мн^^ таки хочется 
немного отдохнуть. 

Трактирщикъ. У меня теперь четыре порож- 
ная комнаты, такъ не угодно ли вамъ будетъ выбрать 
самнмъ любую? 

Ландышева. Хорошо, мой другъ. Пойдемъ, Тир- 
сись Ивановнчъ, да посмотримъ вм4ст4. (Изборскому) 
к ты останься зд^сь съ Сонюшкой, я вижу, теб^^хо- 
1ется съ нею обо многомъ поговорить. (Уяюдить съ 
Посоштвымъ, а за ними и трактирщикъ)^ 



ЯВЛЕН1Е ДВ1ВНАДЦАТ0Е . , 
ИзБ0РСК1Й И Софья. 

Изборскхй. Ну, кузинушка, женнхъ-то у тебя 
не нарядныхй. Помилуй, неужели это твои выборы? 

Софья. Можешь ли ты это думать, братецъ! 

Изборск1й. Такъ онъ и теб^^ ие нравится? Какъ 
я радъ! 

Софья. Чему же ты радуешься? 

Изборск1Й. Еакъ чему? Да знаешь ли, кузина, 
я бы отъ родства съ тобою отказался, если бы этотъ 
уродъ могъ теб* нравиться. 

Софья. Но, несмотря на это, я должна быть его 
женою. 

Изборскхй. И вздоръ, милпя! не выходи за него 
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Софья. Тетушка хочетъ этого; она очень его лю- 
битъ . 

Изборск1Й. Любитъ! такъ съ Богомх, за ч^мъ 
д-Ьло стало, пускай сама за него выходить. 

Софья. Ты шутишь, братецъ, а мн4 совсЬм'ь не 
весело. 

Изборскхй. Бедняжка! мн-Ь право тебя жаль. А 
кто виноватъ, сударыня? Вы вс4 разборчивыя неве- 
сты: этотъ не хорошъ, тотъ дуренъ,— вотъ и дожда- 
лась до того, что тетушка сама выбрала теб^ жениха. 

Софья. Ахъ, братецъ! я гораздо несчастнее, ч^мъ 
ты думаешь: я люблю... 

Изб о рек! й. Любишь? Кого? 

Софья. Одного любезнаго молодого человека; онъ 
сватался, но тетушка ему отказала. 

Изборск1й. И все для этого Посошкова? Послу- 
шай, сестра, сд^Блай съ нимъ одинъ конецъ: попробуй, 
скажи ему, что ты его терпеть не можешь. 

Софья. Да я ужъ ему это говорила. 
Изборскхй. И онъ все отъ тебя не отстаетъ? 

Софья. Онъ в-Ьрить не хочетъ, что я его не 
люблю. 

Изборскхй. Н*тъ, шутишь. 

Софья. Ахъ, братецъ! ты не можешь представить, 
какъ самолюбивъ этотъ Посошковъ: что-бъ я ни сде- 
лала, онъ все ум*етъ толковать въ свою пользу. 

Изборск1Й. Ну, если ужъ отъ него нельзя доб- 
ромъ отделаться, такъ постой же, кузинушка, я какъ- 
ннбудь къ нему придерусь, вызову на дуэль, обрублю 
ему носъ и уши, и тогда... неужели тетушка захочетъ 
выдать тебя за урода? 

Софья. И, братецъ! ты все дурачишься. 

Изборск1Й. По чести, н^тъ! я готовъ на все ре- 
шиться, чтобъ избавить тебя отъ этого дурака. Одна- 
кожъ, какъ я подумаю, какое странное приключен1е! 
Сегодня безпрестанно встречаются со мной вклюблен- 
ные: ты вздыхаешь здесь, а вотъ тутъ за стеной сто- 
нетъ другой 
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Софья. Кто такой? 

Изборск1Й. Старинный прхятель, съ которымъ я 
зд^Бсь нечаянно повстр']^чался. Что если бы васъ свести 
вм^^стФ, то-то бы вы навздыхались досыта. У васъ 
одинакоо горе, п я готовъ биться обг закладъ, что вы 
съ перваго взгляда полюбите другъ друга... Да вотъ, 
кажется, и онъ. 

ЯВ1ЕН1Е ТРИНАДЦАТОЕ. 

Т 1Ь-ж в и Пронокхй (выходишь^ задумавшись и не при- 

мтьчая Софьи). 

СоФЬЯ..Ахъ, братецъ! 

Изборск1Й. Не правда ли, оиъ очень янтере- 
сенъ? 

Пронск1Й (взглянувг на Софью). Что я вижу! 

Изборскхй. Вотъ что значить симпатхя: взгля- 
нули другь на друга — и оба остолбен1ли. 

Пронск1Й. Софья! вы ли это? 

Изборск1й. Ба, ба, ба! такъ ты влюбленъ въ мою 
кузину? 

Пронск1Й. Какъ, мой другъ, ты братъ ея? 

Изборск1Й. Да, мой милый, и теперь мн^ еще 
досаднее. 

Пронск1Й. Я не см^ю васъ спросить, сударыня, — 
вы замуженъ?.. 

Изборск1Й. Н'Ьтъ еще, мой другъ, а скоро бу- 
деть. 

Пронск1Й. Вы свободны и отдаете вашу руку 
другому? 

Софья. Я, сударь, привыкла повиноваться своей 
тетушке. 

Пронскхй. И, какъ видно, повинуетесь охотно. 
Я не спорю, сударыня, можетъ быть женихъ вашъ 
гораздо любвзн']Ёе меня... 

Изборск1й. Да, надобно сказать правду, мой ми- 
лый, молодецъ! Я было его совсЁмъ принялъ за те- 
тушкина дурака. 
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Пронскхй. Какъ! и вы будете принадлежать этому 
человеку? 

Софья. Ахъ, Пропск1й! я буду несчастлива, но 
по крайней м^р^ стану утешать себя мыслью , что 
выполнила свою обязанность. 

Пронск1Й. И такъу я не могу им^ть никакой на- 
дежды?.. Вы ыолчите!.. Прощай, мой другъ!«« (яхп<етг 
уйти). 

Изборск1Й. Постой, куда ты? 

Пронскхй. Куда глаза глядатъ; но зд'$сь не оста- 
нусь ни минуты! 

Изборскхй. Эхъ, братецъ, погоди! Мн4 все ка- 
жется, что судьба не даромъ свела насъ вм^ст^, по- 
дунаеиъ-ка, нельзя-лн какъ-нибудь отделаться отъ этого 
Посошкова. 

Софья. Ахъ, еслибъ можно было... Но нЬтъ, те- 
тушка никогда не согласится. 

Изборск1й. Послушай, пр1ятель: мы оба съ то- 
бою наделали дурачествъ: ты влюбился въ кузину, а 
я пл11нился синенькими бумажками; ты мн^ помогъ, 
теперь очередь за мною. Какъ бы намъ разжалобить 
или напугать тетушку?.. Что если бы на скорую руку 
солести какой-нибудь романъ... Постой! помнится, ты 
игралъ однажды на благородномъ театр* роль любов- 
ника въ опер* «Изсту пленный»... что если бы... Впро- 
чемъ, если это не удастся, такъ б4да не большая: 
в*дь хуже-то съ тобою ничего уже не будетъ. 

Пронскхй. Я тебя не понимаю. 

Изббрск1Й. Пойдемъ, въ нашей комнат* я изъ- 
ясню теб* подробно мой планъ; зд*сь могутъ насъ за- 
стать и тогда все пропало. 

Софья. Да скажи, братецъ, что ты хочешь де- 
лать? 

Изборск1Й. А вотъ увидишь; теб* надобно бу- 
детъ только смотрфть, молчать, на все соглашаться, 
и, если можно, быть гораздо ласковее со своимъ Тер- 
сисомъ. Пойдемъ, Пронскхй. (Уходятъ). 
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ЯВ1ЕН1Е ЧЕТЫРНАДЦАТОЕ. 
Софья (одпа)^ 

НЬтъ, изх этого ничего не будетъ; я боюсь, бра- 
твцъ над'Ьлае'гь какихъ-нибудъ дурачествъ, не пособить 
намъ ни въ чемъ^ а только поссорится съ тетушкою! 



ЯВЛЕН1Е ПЯТНАДЦАТОЕ. 

Софья, Ландышева, Пооошковъ и дфвушка 

съузломъ. 

Ландышева (дгьвушкгь). Положи это на столъ. 
(Дтьвушка кладешь узелъ и уходить). Да гд^^ же пло* 
мянникъ*? 

Софья. Онъ пошелъ въ свою комнату. 

Ландышева. Ну, Сонечка, какую намъ отвели 
прекрасную горенку! Намъ будетъ очень спокойно. 
Тирсисъ Ивановичъ, покуда тамъ прибираютъ, выбе- 
ретъ что-нибудь почитать; вечеръ дологъ, а д^лать-то 
намъ нечего. 

Посошковъ. Съ величайшею охотою. 

Ландышева. Это все новыя книги, которыя я 
купила передъ отъ'Ьздомъ изъ Москвы... Что за назва- 
шя! одно другого лучше. 

Посошковъ. Посмотримъ, сударыня, посмотримъ, 
(вынимаешь по очереди книги и читаешь), «Вид^нхе въ 
Немвродскомъ замк*»; «Улло, горный Бардъ, или Стра- 
шилиш;в въ скалахъ Хиллы»; «Ночныя привид4н1я въ 
западной башн4 Чернаго л4са»... 

Ландышева. Какъ, Тирспсъ Ивановичъ! въ за- 
падной башн4? Это должно быть хорошо. Я заметила, 
гд* есть западная и восточная башня, то ужъ таыъ 
такхе страхи, что и Боже упаси! Не правда-ли, Со- 
нюшка? 

Софья. Не знаю, тетушка; я в4дь никогда не чи- 
таю этихъ книгъ. 

Ландышева. Вотъ, сударь, какой вкусъ! читаетъ 
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себ4 какую-то «Матильду» да «Элопзу»! Что ъъ нпхъ 
толку-то? На первой странице заснешь. То-дп д4ло 
мои любезные розшны, подземельные ходы, знпадни да 
опускныя двери, — чудеса на чудесахъ! Н4тъ, ужъ 
тутъ не до сна: то раздается гробовой голосъ, то 
вздохъ, то мелькнетъ бледная т^нь, то вспыхнетъ ого- 
некъ, а сердце, батюшка, сердце такъ и замираетъ! 

Посошков ъ. Посмотримъ-же дал^е. (Читаешь). 
с(Яюксембургск1Й разбойникъ, или таинственныя разва- 
лины»; ((Саксонск1Й разбойникъ, или подземелье Гон- 
штейна»; аРазбойникъ поневол*]^, или ужасы л^совъ 
Шварцвальдскнхъ»; «Таинственный свитокъ, или сума- 
сшедш1Й отъ любви». Какъ вы думаете, не прочесть- 
ли намъ эту книгу? Сумасшедппй отъ любви! это должно 
быть трогательно и чувствительно. 

Ландышева. Правда, батюшка! я сама думаю, 
это должно быть чувствительно и трогательно! 



ЯВ1ЕН1Е ШЕСТНАДЦАТОЕ. 

Тф-ЖЕ и ИЗБ0РСК1Й. 

Изборск1й. Какая куча книгъ! — Что это вы д^Ь- 
лаете, тетушка? 

Ланды шева. Да вотъ выбрали себ* книжку, хо- 
тимъ почитать... Не знаешь-ли ты ея? Сумасшедшхй 
отъ любви! 

Изборск1Й. Ахъ, тетушка, что вы мн* напом 
нилп! 

Ландышева. Что такое? 

Изборскхй. Несчастный другъ! ты также сд'Ь*' 
лался жертвою злополучной любви! 

Ландышей а. Твой другъ? Разскажи пожалуйста, 
племянникъ: это должно быть очень интересно. 

Изборск1й. Ахъ ! сердце ваше обольется кровью! 
Садитесь и слушайте. 

Ландышева (тороплгсво) . Ну, батюшка, мы еду- 
шаемъ. 
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Изборск1Й. я познакомился въ арм1И съ одннмъ 
нолодымъ ОФицеромъ. Въ несколько недель мы сде- 
лались совершенными друзьями, обстоятельства насъ 
разлучили, и я, не бол4е какъ три месяца назадъ, 
встретился съ нимъ опять въ Петербурге. Я насилу 
узналъ его: тавная скорбь, казалось, снедала его сердце. 
Ахъ\ свинцовая рука неумолимой судьбы положила на 
чело его печать мрачнаго отчаяшя. 

Яандышева. Ахъ, мой милый! Какъ ты хорошо 
разсказываешь! течь въ течь, какъ у меня въ рома- 
нахъ. 

Посошков ъ. Свинцовая рука!., сильно сказано!.. 

Изборск1Й. Несмотря на нашу дружбу, онъ 
былъ отм1нно скроменъ, и я могъ только узнать, что 
будучи въ Москве, онъ влюбился въ какую-то Софью, 
н что родственница, у которой воспитывалась Софья, 
.отказала ему наотрёзъ. 

Ландышева. Жестокая! 

Изборск1Й. Онъ переписывался съ московскими 
своими прхятелями и не потерялъ еще надежды, какъ 
вдругъ однажды въ полночь... И теперь еще сердце 
мое замираетъ отъ страху! 

Лондышева (оглядываясь круюмъ). Ну, батюшка, 
однажды въ полночь?.. 
I Изборскхй. Двери съ шумомъ растворились и 
, другъ мой, бледный, какъ ночное прпвиденхе, явился 
предо мною. сИзборск1Йа, — сказалъ онъ ужаснымъ го- 
юсомъ, — «все погибло: Софья выходптъ за другого!» 
Тутъ глаза его заблистали, онъ схватидъ со стены 
одинъ изъ моихъ пистолетовъ... 

Ландышева. И застрелился? 

ИзборскхЗ. Нетъ, пистолетъ не былъ заряженъ. 
А лучше, если-бы онъ, бедняжка, застрелился! 

Яандышева. Чтожъ съ нимъ сделалось? 

Изборск1й. Онъ сошелъ съ ума. 

Ландышева. Несчастный молодой человекъ! 

Изборск! й. Онъ вообразллъ ьъ своемъ сумасше- 
ствш, что Софья умерла отъ отчаянхя. Сколько его 
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ЛЕЧИЛИ, ничто не помогло, и я, собираясь Фхать въ 
Москву, взялъ его съ собою для того, чтобъ отвести 
къ одному изъ его родственннковъ, который живетъ 
недалеко отъ Москвы. 

Ландышева. Какъ, племянникъ! такъ онъ зд-Ьсь? 

Изборск1Й. Зд-Ьсь, тетушка. 

Ланды шева. Да какъ называется этотъ несча- 
стный. 

Изборск1Й. Пронскхй. 

Ланды шева. Пронскхй! — Сонюшка, за тебя сва- 
тался какой-то ПронскШ. 

Софья. Сватался, тетушка: 

Л а н д ы ш е в а. Да быть не можете: гд5 тому сойти 
съ ума — тотъ былъ сущхй пов4са. 

Изборск1й. Точно, точно, это онъ! Теперь все 
становится для меня ясно, п какъ до сихъ поръ мн4 
не пришло это въ голову? Ахъ! тетушка, сжальтесь 
надъ моимъ несчастнымъ другомъ! 

Ланды шева. Да что я могу сделать, племянникъ? 

Изборскхй. Очень много. Пронскхй помФшанъ на 
томъ, что Софья умерла; если-бы онъ увид4лъ... 

Посошков ъ. Понпмхчю! вы хотите, какъ въ 
«Швейцарскомъ Семейств-Ь», или какъ въ ссНин*», по- 
средствомъ нечаяннаго появления Софьи, возвратить ему 
разсудокъ. Это д*ло возможное, и если-бы я за это 
взялся... 

Ланды шева. Что ты, батюшка! подумай хоро- 
шенько: в^дь онъ былъ влюбленъ въ Сонюшку. 

Посошков ъ. Ну такъ чтожъ? Не думаете-ли, 
что я боюсь соперника? Ха, ха, ха! не безпокойтесь! 

Изборск1Й. Ахъ, Тирсисъ Ивановичъ! какая бу- 
детъ для васъ слава: вы возвратите, такъ сказать, 
жизнь, и кому-же? — сопернику вашему! 

Посошковъ. Хорошо, мы сд'Ьлаемъ этотъ опытъ; 
впрочемъ, что-же будетъ пользы: в-Ьдь ему не же- 
нпться-же на вашей сестрпц-Ь. 

Изборскхй. Да кто объ этомъ говоритъ, лишь-бы 
только его вылечить, а любовь пройдетъ сама собою. 
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Посошков ъ. О! если такъ, то я согласенъ; 
только прошу меня слушаться: тутъ нужна большая 
осторожность; для этого надобно знать хорошо сердце 
человеческое, а я знаю его, какъ мои пять пальцевъ. 

Изборскхй (прислушиваясь у дверей). Постойте, 
онъ, кажется, говоритъ. 

Ландыщева. Племянникъ, я боюсь! 

Посошковг. В4дь онъ не дерется? 

Изборск1Й. И, сударь! Какъ будто вы не знаете, 
что вс4 сумасшедшхе отъ любви отменно тихи. На 
него только находитъ иногда такое изступлеше, что 
онъ ничего не видитъ, и тогда первому, который ему 
попадется, онъ разсказываетъ свои несчастхя, думая, 
что говоритъ со мною. 

Дандышева. БФдняжка! 

Изборск1Й. Тише, онъ идетъ сюда. 

Посошковъ. Скорее, скорее! (Софыь), Вы станьте 
поодаль; мы покажемъ васъ тогда, когда будетъ на- 
добно. (Лстдыгиевой) . Вы можете стать позади насъ, а 
мы останемся зд^сь и будемъ действовать. 

Софья (вь сторону). Что изъ всего этого будетъ? 



ЯВЯЕН1Е СЕМНАДЦАТОЕ. 

Тф-же и Пронск1й (отворяешь съ шумомъ дверь и 
скоро входить. Вь одеоюдть замгьтень нгькот^рый безпо- 

рядокь) . 

П^эонскхй. Постой, постой милая т4нь!.. Ахъ! 
она исчезла! Прелестный призракъ, зач^мъ покидаешь 
ты несчастнаго?.. Теперь опять стало все такъ мрачно... 
скучно... Ахъ! Софья!. (Задумывается). . 

Ландышева. Какая жалость! 

Посошковъ. Надобно его понемногу приготовить 
къ решительному удару. Тише' — Господинъ ПронскЫ! 

Пронск1Й. Кто меня зоветъ? х1хъ! это ты, другъ 
мой! 

Посошковъ. Онъ принялъ меня за т^^с,^, 'г^-^хъ 

V -ж 
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лучше! — Послушай, Пронскхй, перестань грустить, я 
пм^ю предчувств1е, ты опять будешь счастлпвъ. 

Пронск13. Да, да! она звала меня къ себ*, тамъ 
я буду счастлиБъ, очень счастлпвъ!.. а зд4сь, зд4сь я 
совершенный сирота!.. Дай мн* свою руку, Изборсюй; 
ты одинъ не покинулъ несчастнаго!.. Благодарю тебя, 
мой другъ! 

Посошковъ. Ай, ай, ай, чортъ возьми, какъ онъ 
жметъ! 

Пронск1Й (смотришь быстро на Носошкова), Из- 
борскхй, что съ тобой сделалось? Я не узнаю тебя... 
Ахъ, мой другъ, зач^мъ ты над^лъ эту гнусную маску? 

Посошковъ. Маску? б4дняжка! 

Пронск1й Скинь, мой Д1)угъ, скинь скорее эту 
отвратительну?о харю. 

Посошковъ. Эге! да онъ совсФмъ сумасшедшЫ! 

Изборск1Й. Однакожъ, иногда онъ говоритъ до- 
вольно кстати. 

Посошковъ. Только, надеюсь, не теперь. 

Пронск1Й. ИзборскЫ! ты в^рно 4дешь въ маска- 
радъ? Не 4зди, мой другъ!.. можетъ быть, ты встре- 
тишь тамъ Софью и будешь несчастливъ; ты не знаешь, 
я также въ первый разъ увид^лъ на балу мою Софью... 
Ахъ! жестоюе люди пасъ разлучили!.. Ее хотели 
отдать насильно замужъ, и за кого-же, мой другъ? — 
за какого-то деревенскаго поэта, дурака, осла... 

Посошковъ. Что это? Да онъ ужъ ругается. 

Ландыш ев а. И, батюшка! да в4дь онъ сумас- 
шедшШ. 

Пронск1Й. Другъ мой! пожалуй о Софь-Ь: она 
умерла отъ отчаяшя!.. Жестокая тетка! ты была ея 
убхйцею, ты б^^дёшь и моей! Трепещи, безжалостная, 
я умру, но тънь моя будетъ повсюду тебя пресле- 
довать... 

Ландышева. Ахъ, Боже мой! племянникъ, что 
онъ говоритъ? 

П р о н с к 1 й. Въ каждомъ дыхан1П зеФира ты будешь 
слышать послед Н1Й вздохъ мой; журчанхе тихаго 
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ручейка будетъ теб-Ь казаться стонами ум.ирающаго... 
н лишь только ударитъ полночь... 

Ландышева. Какой унчасъ! 

Пронск1Й. Лишь только проглянетъ бледная луна, 
окровавленная т4нь моя предстанетъ предъ тобою! 

Ландышева (падая въ кресла). Ахъ, умираю! 

Посошковъ (Софыь), Спирту, сударыня, спирту! 

Изборскхй (сажая Пронскаго на сшулъ). Успо- 
койся, МОЙ другъ. 

Пронскхй (тихо). Каково? 

Изборскхй. Мастерски! • 

Ландышева. Ахъ, не могу опомниться! Ваничка, 
мой другъ! что мн4 д-Ьлать? Ну, какъ он'ь въ самомъ 
д^л* умретъ да начнетъ ко мн4 приходить по ночамъ? 

Изборскхй. Вотъ то-то-же, тетушка, зач4мъ вы 
не выдали за него Софью. 

Посошковъ. Не безпокойтесь, сударыня! лишь- 
бы только его вылечить, а то ужъ онъ в4рно не 
умретъ. Постойте, онъ задумался, не надобно упускать 
этой минуты. (Софыь). Станьте, сударыня, вотъ зд^сь, 
напротивъ него; вотъ такъ... тсъ, тише! 

Пронск1Й (посл1ь минутнаго молчангя вскакиваешь 
и глядя на Софью). Изборск1й! видишь-ли! 

Изборск1Й. Внжу, мой милый! 

Пронск1Й. Кто это? Говори, мой другъ, кто это? 

Изборск1Й. Неужели не узнаешь? Посмотри-ка 
на нее хорошенько! 

Посошковъ. Не то, не то, вы все испортите. 
Эхъ, сударь, зач4мъ браться не за свое д-Ьло? Ты 
хочешь знать, ПронскЫ, кто это? Ахъ! это несчастная 
девушка. 

Пронск1Й. Несчастная!-^Изборск1Й, позови ее, я 
также несчастливъ. 

Посошковъ (Софыь). Подойдите, сударыня, по. 
ближе, еще ближе. Если онъ начнетъ съ вами говорить, 
то ни прот11вор4чьте ему ни въ чемъ. 

П р о н с к 1 й . Вы несчастливы, сударыня? Ахъ, 
вфрно васъ хотятъ выдат:|> замужъ за дурака? 
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Софья. Да, сударь, это правда. 

Посошковъ. Не то, совсЬмъ не то! 

Софья. Вы сами вел4ли... 

Посошковъ. Да не такъ! Ее, мой другъ, дюбилъ 
одинъ молодой человФкъ, 

Пронскхй. И васъ разлучили? 

Софья. Да, сударь, насъ разлучили. 

Пронск1Й. Жестокхе. 

Посошковъ. Любовникъ ея сталъ грустить, тос- 
ковать... 

Пронск1Й. БЬдный! 

Посошковъ. И, наконецъ, отъ ужасной горести 
сошелъ съ ума. 

Пронскхй. Что ты говоришь, мой другъ, онъ 
сошелъ съ ума? 

Посошковъ. Ему вообразилось, что любезная 
его умерла отъ отчаянхя. 

Пронскхй. Умерла отъ отчаяшя? Боже мой! — 
Говори, говори скорее, какъ зовутъ эту несчастную? 

Посошковъ. Софья. 

Пронскхй. Софья!.. А его? 

Посошковъ. Пронск1Й. 

Пронскхй. Пронскхй! какое воспоминанхе! Боже 
мой!.. ГдЬ я?.. Что со мною делается? Софья! ты-ли 
это? 

Посошковъ. Браво! онъ спасенъ! 

Ландышева, Спасенъ? Какое счастхе! 

Пронскхй (Ландышевой). Вы зд^сь, сударыня? 
Вы возвращаете мн4 Софью? Ахъ! гд^ найду я словъ 
выяснить мою благодарность. 

Изборскхй (Ландыгаевой) . И мы должны вывести 
его изъ заблужденхя. Ну, не жалость- ли это, тетушка? 

Ландышева. Не говори, племянникъ, я плачу!.. 
(утираетъ глаза). 

Изборскхй (подводя Дронскаю къ Досошкову). Вотъ , 
мой другъ, твой спаситель. 

Пронскхй. Такъ это вы возвратили мнЬ разсу- 
докъ? Ахъ! г. докторъ, требуйте все, что вамъ угодно. 
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Посошков ъ. я, сударь, не докторъ, а другъ 
вашъ . 

Пронск1й. Да, сударь, это има навсегда принад- 
лежитъ вамъ: вы возвратили мн§ разсудокъ, а вм^стЬ 
съ нимъ и мою Софью. 

Посошковъ (въ сторону). Б4дняжка! а нечего 
делать, надобно ему сказать. (Громко). Г. Пронск1й1 
вы теперь можете управлять вашимъ умомъ, и, ко- 
нечно, не будете желать невозможнаго. Софья не 
можетъ быть вашей женою: она любитъ другого. 

Пронск1Й. Другого? Невозможно! 

Посошковъ. Жаль мн4 васъ, Пронскхй, ей-ей 
жаль! а должно однимъ словомъ лишить васъ всей 
надежды. Софья любитъ меня,. 

Пронскхй. Что вы говорите! 

Посошковъ. Вы не вЬрите? такъ пускай-же она 
сама р4шитъ. Говорите, сударыня! 

Ландышева (тихо Посошкову). Тирсисъ Ивано- 
вичъ, ну, если Сонюшка скажетъ, что она тебя не 
любитъ? 

Посошковъ. Не скажетъ, не бойтесь! теперь 
ужъ ей нельзя скромничать. Говорите, сударыня, 
говорите. смФло. 

Софья. Вы этого хотите, сударь?., извольте! Я 
люблю Пронскаго, и если-бы тетушка согласилась, то 
сейчасъ-бы отдала ему мою руку. 

Ландышева. Слышишь, батюшка? 

Посошковъ (тихо Софыь). И, сударыня! боитесь- 
ли вы Бога? Ну, какъ вамъ не жалко дурачить этого 
бедняжку? 

Софья. Ахъ, тетушка, отъ васъ теперь зависитъ 
наше благополуч1е! 

Пронскхй. Скажите одно слово, — и мы счастливы! 

Изборск1Й.. Неужели вы решитесь разлучить 
этихъ несчастныхъ любовниковъ? 

Ландышева. Я право не знаю, что дФлать? они 
мн4 очень жалки! Какъ ты думаешь, Тирсисъ Ивано- 
вичъ, не согласиться-ли намъ? 
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Посошковъ. Что это значитъ? Такъ это ужъ не 
шутка? Помилуйте! да я-то ч'Ьмъ не женихъ? 

Ланды шева. И, батюшка! Да в^дь ты еще съ 
ума-то не сходплъ? 

Изборск1й. И не сойдетъ, за это я вамъ ручаюсь. 

Пронок1й. Зач4мъ возвратили вы мн4 разсудокъ? 
Я былъ гораздо счастливее, думая, что Софьи н4тъ 
на св^тЁ. 

Ланды шева. Въ самомъ д^л^, сударь, кто про- 
силъ тебя его л-Ьчить? 

Посошковъ. Какъ хотите, а мы ужъ помолвлены, 
и я никогда не соглашусь... 

Пронск1Й. Г. Посошковъ! вы не иначе полу- 
чите Софью, какъ вм^ст* съ моею жизн1ю. 

Посошковъ. Если такъ, то пожалуй — я готовъ 
за нее драться. 

Ланды шева. Слышишь, племянникъ? дойдетъ у 
нихъ до б^ды. 

Изборскхй. Постойте, я его уговорю. (Посошкову). 
Послушайте, Тирсисъ Ивановичъ, ну, что будетъ хо- 
рошаго, если онъ опять сойдетъ съ ума. 

Посошковъ. Пускай себ* сходитъ. 

Изборск1Й. Да в4дь и драться-то невесело, а я 
долженъ вамъ сказать, онъ рубится такъ мастерски, 
что въ полминуты окарнаетъ васъ какъ моську. 

Посошковъ. Неужели? 

Изборскхй. Решитесь на доброе дФло, пусть 
будетъ онъ вамъ всЬмъ обязанъ: отступитесь отъ 
Софьи. 

Посошковъ. Ни за что на свет4, 

Изборск1Й. Ну, такъ рубиться, 

Посошковъ. Нетъ, сударь, я буду съ шшъ 
стреляться. 

Изборскхй. Стреляться! что вы? Да знаете-лп, 
что онъ попадаетъ безъ промаху ьъ туза? 

Посошковъ. Въ десяти шагахъ? 

Изборскхй. Въ тридцати, сударь! Послушайте, 
не упрямтесь, докажите, что вы человекъ великодушный . 
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По СО шковъ. Великодушный! Нечего делать! вы 
тронули мою слабую струну, — такъ и быть, я буду 
великодушенъ (беретт^ Пронскаго и Софью за руки). 
Пожалуйте сюда. (Подводить къ Ландышевой). Узнайте, 
каковъ Посошковъ: я отступаюсь отъ моей невесты. 
Мать, благослови д4тей своихъ! 

Ландыш ев а. Отъ всего сердца! (они цгьлуютъ у 
неяруки). Уфъ! какъ гора съ плечъ! В4дь ты, батюшка, 
теперь ужъ не умрешь? 

Изборскхй, До того ли ему, тетушка: теперь-то 
ему и пожить. 

Посошковъ (Ландышевой). Ну, кто-бы подумалъ, 
сударыня, что съ нами случится сегодня такой романъ. 

Ландышева. Подлинно, романъ! тутъ все есть, 
что надобно: тетка, страстные любовники... 

Изборск1Й. Услужливый прхятель. 

Посошковъ. И великодушный соперникъ. 



КОНЕЦЪ. 



ДФЙОТВУЮПЦЯ ЛИЦА. 

Анна Степановна Слувнна. 

ВаревьЕа, падчерица Слукиноб. 

Николай Ивановичъ Холмивъ, ЕрестныЁ отецъ Вареньки. 

Князь Верхоглядовъ. \ » л >^ 

Иванъ ведоровичъ Вельсшй. г § « Й 

Алексей Андреевичъ ЗоринъГ к а Я 2, 

Александръ Михайловичъ Тонсюй. ) « " ^ 

Бвягиня Ландышева, ^юлодая вдова. 

Глафира Филипповна Гореглядова. ^ ^ ^ • е^ 

Ольга Дмитр1евна Зар^цкая. 1 ^ « ^^ я 

бона Ооыичъ Фонъ-Дахъ, губернсшй докторъ. 

Губернаторъ. 

Губернсшй предводитель. 

Аксинья, ключница. 

Бондратьевна, нянюшка. 

Даша, горничная. 

1-а д^^вушка. 

2-я девушка. 

Маленькая д']^вочЕа. 

Мальчикъ князя Верхоглядова. 

Слуги князя Верхоглядова. 

Слуги Слукиной. 

Госта обоихъ половъ на бал^ у княгини Ландышевой 
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^ЗЪ Ог^ стЬ сЗЬ сЛЬ ОЬ Ц^^ <^7К^ сж> 



ДЪЙСТВХЕ ПЕРВОЕ. 



Театръ представляетъ комнату въ домть Слу кипой ^ оби* 
тую старинными обоями\ по стгьнамъ развгьшаны фа- 
мильные портреты; мебель ветхая^ стараю фасона. 



ЯВ1ЕН1Е ПЕРВОЕ. 

СлукинА, Холминъ и Варенька. (Слукина си- 

дитъ за ломбернымъ столомъ и раскладываетъ гранъ- 

пассгансъ; Холминъ также сидитъ подлгь нея на стулть; 

Варенька стоить у раствореннаго окна). 

Слукина (оттолкнувъ съ досадою карты). Опять 
не вышло!.. А все этотъ проклятый валетъ; нейдетъ, 
какъ нейдетъ!.. Эй, д4вка!.. Дашка!.. (Входить горнич^ 
пая). Возьми, положи карты въ комодъ, въ третхй 
ящикъ!.. Да что это, мать моя?.. Никакъ въ корсет*?.. 
Смотри пожалуй!.. И он* ужъ стали затягиваться!.. 
Варенька!.. 

Варенька (оборачтаясь торопливо). Что вамъ 
угодно, маменька? 

Слукина. Ну, что?.. Дождикъ пересталъ? 

Варенька. Кажется, пересталъ, маменька. 

Слукина. Такъ на двор* прочищается? 

Варенька. Кажется, прочищается. 

(Въ эту минуту слышенъ большой шумъ отъ доэюдя). 

Слукина. Чу!.. Помилуй, матушка! Дождь ливля 
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льетъ, а ты говоришь... Да что ты — ослепла, ^1то*ль?., 
Эй, челов^къ... чёлов4;къ!.. (Человгькъ входить). Ну, 
что стоишь?.. Слышишь, протекло въ гостиной!.. Ведро! 
(Слуга уходить). Да в4рно на чердаке ушатовъ н4тъ: 
вотъ я васъ разбойники!.. Смотри пожалуй, дождь 
нейдетъ!.. прочистилось!.. Да чего-жъ ты въ окно-то 
смотрела, сударыня?.. Ужъ не на этого- ли молодчика?.. 

Холминъ. На кого это, матушка Анна Степа- 
новна, на кого? 

С Лукина. Да вотъ недавно отвели квартиру, про- 
тивъ нашего дома... терпеть не могу этого усача! Ну, 
словно осенняя муха, такъ въ глаза мн-Ь и л^зетъ... 
Куда ужъ я не люблю этихъ подлипалъ! 

Варенька. А онъ очень васъ любитъ и уважаетъ, 
маменька. 

С лук и на. Право? И что мн4, матушка, въ его 
любви?.. И на какую потребу уваженхе этого нищаго? 
Я и сама замечаю это; онъ что-то умильно на меня 
посматриваетъ; ужъ не хочетъ-ли денегъ взаймы по- 
просить — чего добраго! В4дь эта голь хитра на выдумки: 
на обух4 рожь молотитъ. 

Варенька. Вы напрасно, маменька, такъ дурно 
о немъ думаете: онъ, право, честный и хорошШ че- 
лов4къ. 

Слукина. Ась?.. Что, мать моя? 

Варенька. Я говорю, что онъ хорошхй человФкъ. 

Слукина. Право?.. Да что ты за него такъ за- 
ступаешься?.. Что это значитъ, сударыня? 

Варенька. Такъ, маменька, ничего. 

Слукина. То-то ничего; у меня смотри!.. 

Холминъ. Да о комъ вы, матушка, говорите? 

Слукина. Вотъ объ этомъ гусарскомъ оФице- 
рпшк*... какъ бишь его... дай Богъ память... Да!.. 
Тонсюй! 

Холминъ. Александръ Михай ловичъ?. . Ну что жъ ! . . 
Онъ точно отличный молодой челов'Ькъ. 
(Во время этою разговора Варенька потихоньку отхо- 
дить прочь и становится опять у окна). 
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С луки на. И, батюшка! Да что въ немъ отлич- 
наго... Ну, конечно, собой онъ молодецъ изрядный; 
говорятъ^' не пьетъ, въ карты не играетъ— да и то 
сказать, — что ему сердечному проигрывать? В*дь голъ, 
какъ соколъ; а какъ поглядишь иногда— Господи Боже 
мой! — весь облитъ золотомъ; Фунта три выжиги бу- 
детъ; а, чай, дома перекусить нечего. Вотъ то-то и 
есть: служилъ-бы себ* да служилъ въ п4хот4; такъ 
н-Ьтъ, — всякая стрень-брень въ гусары л4зетъ. 

Холминъ. Онъ не такъ б4денъ, какъ вы думаете; 
его дядя оставилъ ему небольшое, но прекрасно-устроен- 
ное им4н1е. 

С Лукина. Право?.. А сколько душъ, батюшка? 

Холминъ. Конечно, немного: душъ тридцать... 

С Лукина. Тридцать душъ! И ты, Николай Ива- 
новичъ, зовешь ег^о им-Ьнхемъ. 

Холминъ. Нельзя-же всякому, какъ вамъ, Анна 
Степановна, нм4ть тысячъ пятьдесятъ въ годъ доходу. 
Разумеется, въ сравненхи съ вами Тонск1Й бФденъ, но 
за то какой добрый, вежливый молодой челов4къ... 

Слукина. Да, Николай Ивановичъ! Что правда, 
то правда: и в^жливъ и услужливъ; прошлое воскре- 
сенье, кабы не онъ, такъ не знаю, что было-бы со 
мною; на рукахъ вынесъ изъ губернаторской столовой. 

Холминъ. А что такое съ вами было? 

. Слукина. Вотъ что, батюшка Николай Ивановичъ: 
я прошлое воскресенье была у губернатора въ благо- 
родномъ театре. Какъ вошла явъ этотъ театръ, гляжу: 
на заднихъ скамеечкахъ просторно, но за то на перед- 
ней, вотъ такъ челов4къ на человеке и сидятъ. Ну, 
нельзя же, мой отецъ, статской сов*тниц4 сидеть 
сзади, и Богъ в4сть подл4 кого. Вотъ я, гд* бочкомъ, 
гд* локотками, продралась, и с4ла впереди. Т4сно, ба- 
тюшка, душно, — а дФлать нечего — сил^у! Вотъ, подъ 
конецъ, голова стала у меня кружиться и начало въ 
глазахъ зеленеть, — а я все-таки сижу! Когда театръ 
кончился, я встала вм4ст4 съ другими, а что-то плохо! 
Вошла въ гостиную» мнЬ какъ будто бы получше, Вотъ 
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ПОДНЯЛИСЬ вс4, чинъ чиномъ, въ столовую къ ужину; 
я, пропустя мимо себя губернаторшу, хот4ла было, 
по моему чину, всл4дъ за нею, какъ вдругъ, откуда 
ни возьмись дворянская предводительница — шмыгь изъ 
подъ меня, да шасть первая къ столу!.. Коллежская 
ассессорша!.. Ну, батюшка, хотя я и беззащитная 
вдова, хотя за меня, круглую сироту, вступиться не- 
кому, я ужъ не стерпела бы такого афронта, и если-бъ 
это не было у губернатора, подняла бы такую ку- 
терьму, что и Боже упасти! А тутъ делать нечего— 
смолчала! Да ужъ каково-то было моей душеньк4! На- 
чало меня подергивать, подкатилось къ сердцу, схва- 
тило удушье, и если-бъ не подвернулся этотъ Тон- 
СК1Й — дай Богъ ему здоровья! — то я бы со всЬхъ ногъ 
грянулась о полъ. 

Холми нъ. Скажите пожалуйста! Подлинно спа- 
сибо ему!.. А знаете ли, Анна Степановна, что если-бъ 
Тонск1й былъ побогаче, такъ этакого жениха поискать! 

Слукина. Да! Если-бъ у него было тысячъ три- 
дцать въ годъ доходу. 

Холми нъ. Погодите, будетъ и больше. Онъ отлич- 
ный ОФИцеръ, служить охотникъ и пойдетъ далеко. 

Слукина. Статься можетъ, батюшка, — да в4дь 
это еще буки. 

Холминъ. Я ув4ренъ, что и теперь любая не- 
веста въ нашемъ город* за него пойдетъ. 

Слукина. Любая, не любая, а, можетъ быть, и 
найдутся охотницы. В*дь дураковъ и дуръ везд4 много, 
Николай Ивановичъ, ихъ не орутъ, не с^ютъ, сами 
родятся. 

Холминъ. Ну, н4тъ! — по мнЬ Тонскхй хоть кому 
женихъ. 

Слукина. Что это, батюшка? Ужъ не метишь дн 
ты на Вареньку?.. Да сохрани ее Господи!.. Да если- 
бы самъ покойникъ всталъ изъ гроба!.. Добро-бъ еще 
этотъ Тонскхй былъ въ чинахъ, статскхй сов^тникъ или 
пятаго класса, а то простой ОФицеришка, нищШ... 
Чему же ты смеешься, батюшка? 
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Холнинъ. Да какъ не смФятьсе? Эхъ, матушка 
Анна Степановна! Ну, какъ вы могли подумать, чтобъ 
я сталь сватать не-шутя вашу падчерицу, мою кре- 
стную дочь, за какого-нибудь гусарскаго поручика, съ 
тридцатью ревизскими душами, потому только, что онъ 
уменъ, молодецъ собой и добрый малый? 

Слукина. Ну то-то же, мой отецъ! А то было я 
совс^мъ перепугалась. Да и я дура! Какъ будто не 
знаю, что ты всегда подшучиваешь... А Ъ1пЪ бы на- 
добно съ тобой о серьезномъ д^л^Б поговорить, ба- 
тюшка, — да вотъ видишь ты какой: опять начнешь ба- 
лагурить!.. Варенька!.. Чтожъ ты, мой другъ, иль по- 
забыла, что намъ пора 4хать? Ступай од-Ьваться. {Ва- 
ренька уходить). 



ЯВ1ЕН1Е ВТОРОЕ. 
Тф-же, кром^ Вареньки. 

Холминъ. Куда вы сбираетесь? 

Слукина. Теперь съ визитами, а тамъ прдмо на 
балъ къ княгине Ландышевой. 

Холминъ. И я также приглашенъ. Говорятъ, она 
зазвала весь городъ. Ну, т4сно-же будетъ *ъ ея до- 
мике. 

Слукина. Да вфдь она даетъ балъ кк- дом4 своего 
родственника, князя Владимхра Ивановича Верхоглядова. 

Холминъ. Ну, это другое д4ло; у пего домъ на- 
СТ0ЯЩ1Я палаты. 

Слукина. Теперь, Николай Ивановичъ, мы оста- 
лись одни; поговоримъ-ка о д4л4. 

Холминъ. Поговоримте, матушка. 

Слукина. Ты человфкъ умный, мой батюшка, по- 
советуй! — Что ты, родной, скажешь, такъ тому и быть. 

Холминъ (улыбаясь). То есть, когда мой сов^тъ 
будетъ согласенъ съ вашей волею! 

Слукина. И, батюшка! Да разв-Ь у вгеня есть ка- 
кая-нибудь воли? Что скажутъ добрые люди, то ц д*!- 

М. Н. Загоокипъ. т. ХГГ. ^^ 
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лаю. Вотъ, изволишь вид4ть: твоя крестная дочка ужъ 
на возраст*. 

Ходминъ. А что? Разв4 вы хотите Еыдать ее за- 
мужъ? 

с Лукина. Пора, мой отецъ, в4дь ужъ ей скоро 
семнадцать л4тъ. 

Ходмянъ. Да это что еще за года, Анна Степа- 
новна. 

С Лукина. Полно, полно, Нрколай Ивановичъ, я 
сама по четырнадцатому году за перваго мужа вышла 
замужъ, такъ что тутъ говорить; да и не о томъ 
р*чь. 

Холминъ. А что, разв-Ь кто-нибудь сватается? 

Слукина. Кто-нибудь?.. Н4тъ, батюшка, же- 
нишки-то давно ужъ около насъ увиваются, и въ ста- 
рину бы мн* отъ свахъ отбою не было; вотъ теперь 
д4ло другое, за это ремесло взялись наши сестры, дво- 
рянки, да полно, лучше-ли? Бывало, отъ свахи узнаешь 
всю подноготную, отберешь все до коп4вчки, и коли 
заметишь, что она начала лисой лисить да переминаться, 
такъ ее, голубушку мою, въ три-шей со двора долой. — 
В^дь д4ло-то было торговое, а теперь — прошу покорно! 
Сама губернаторша прйдетъ сватать, съ ней много 
говорить не станешь; в4рь на честное слово: «У та- 
кого-де, сударыня, тысяча душъ, да столько-то до- 
ходу, да то, да се>)! А попробуй сказать: «Нельзя ли, 
матушка ваше превосходительство, документики со- 
.общить»? — такъ пойдутъ исторш, претензш, разста- 
нешься домами;7 нашей сестре, беззащитной вдовЬ, отъ 
этой губернаторши и всЬхъ ея прихвостницъ житья не 
будетъ. 

Холминъ. А что разв-Ь губернаторша д4лала 
вамъ предложеше?.. 

Слукина. Вотъ то-то и есть, батюшка: она гово- 
рила мн* о своемъ племяннике. 

Холминъ. Объ ИванЬ ©едоровпч'Ь Вельскомъ. 

Слукина. Да, Николай Ивановичъ. Я ужъ давно 
заметила, что этотъ отставной камеръ^юнкеръ им^етъ 
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ВИДЫ на мою Вареньку. Конечно, онъ челов^къ поря- 
дочный^, слишкомъ тысяча душъ, прекрасный домъ, 
отличная услуга, музыка — все это хорошо, да гово- 
рятъ, что у него до пятисотъ тысячъ рублей долгу, 
такъ это почти все равно, что онъ ничего не пм4етъ. 

Холминъ. Следовательно вы ему отказали? 

Слукина. Ужъ тотчасъ и отказать! Погоди, ба- 
тюшка, пусть посватается порядкомъ. Вотъ, какъ онъ 
сд^лаотъ Формальное предложенхе и весь городъ бу- 
детъ знать, что онъ ищетъ въ Вареньк4, такъ усп4ю 
и тогда. Небольшая б*да, если станутъ говорить; у 
нея много жениховъ было. 

Холминъ. Такъ какого-же, мату щка, вы просили 
меня совета? 

Слукина. А вотъ постой, мой отецъ: еще одинъ 
женихъ. 

Холминъ. А кто-жъ другой? 

Слукина. Алексей Андреевичъ 'Зоринъ. 

Холминъ. Председатель гражданской палаты? 

Слукина. Да, батюшка! 

Холминъ. Пожилой вдовецъ. 

Слукина. Да, батюшка! 

Холминъ. Съ большой семьей. 

Слукина. Такъ чтожъ? 

Холминъ. Да кстати-ли ему свататься за -Ва- 
реньку? Она ему въ меньшхя дочери годится! 

Слукина. Это ничего, Николай Ивановичъ! И мой 
покойникъ былъ вдвое меня старее; а вотъ что худо: 
у Зорина насл-Ьдственнаго им-Ьнхя н'Ьтъ, а все благо- 
пршбретенное; куплено было на имя жены, такъ онъ 
пзъ него только и можетъ взять законную седьмую 
часть, то есть много, много душъ сто. Конечно, онъ 
челов4къ умный, нажилъ-бы еще, да времена-то не 
т4, батюшка: ко всему придираются. Судья возьметъ 
по дружбе какой ни есть подарочекъ, а его назову тъ 
взяточникомъ; не бери нич'Ьмъ: ни деньгами ни нату- 
рой. Да этакъ^ скоро вовсе слуяч'пть нельзя будетъ. 

Холминъ. И, матушка Анна Степановна. Ну^ что 
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Госиода Бога гнФвить! И теперь еще такъ-то себ* 
деревеньки и домики наживаютъ, что на-поди! - 

С луки на. Да! Небось ты скопилъ им*ньпце? 
Шесть л*тъ былъ дворянскимъ предводителемъ, сколько 
разъ зас^далъ въ рехфутскомъ присутств1и, а что на- 
жилъ? 

Холминъ. Да покам4стъ честное имя, Анна Сте- 
пановна. 

С Лукина. Честное имя! Да в§дь честное-то имя 
доходу не даетъ; его ни продать, ни въ опекунскШ 
сов'Ьтъ заложить нельзя, такъ сгь нимъ далеко не 
уЬдешь; а сверхъ того вы во*, честные люди, гор- 
децы, а гордыыъ Богъ противится — ну, что ухмы- 
ляешься? 

Холминъ. Радуюсь, матушка Анна Степановна, 
что вы такъ хорошо знаете и такъ ловко толкуете свя- 
щенное писанхе. 

С луки на. Да что объ этомъ говорить: всяюй мо- 
лодецъ на свой образецъ. Скажи-ка лучше, что мн* 
делать? И сама внжу, что Зоринъ не женихъ Ба- 
реньк4. 

Холминъ. Такъ откажите ему. 

Слукина. Л про мое тяжебное д4ло ты в4рно 
забылъ, Николай Ивановичъ. 

Холминъ. Н*тъ, помню, — такъ чтожъ? 

Слукина. А то, что коли испортятъ его зд4сь въ 
палате, такъ еще Богъ в4сть, поправятъ-ли въ Москв-Ь. 
Н-Ьтъ, мой отецъ! ^'сп^ю ему отказать и тогда, какъ 
д-Ьло будетъ р'Ьшено въ мою пользу. 

Холминъ, Ну вотъ уже два жениха забраковано, 
н-Ьтъ-ли еще третьяго? 

Слукина. Есть, Николай Ивановичъ, — есть же- 
нишокъ! Да и д-бло-то почти совс^мъ слажено. 

Холминъ. Вотъ что! Какъ-жс мн4 Варенька ни- 
чего объ этомъ не намекнула? 

Слукина. Да она еще сама не знаетъ. 

Холминъ. Право? Такъ вы заранее уверены, что 
этотъ лгенихъ ей понравится? 
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С луки на. Какъ ему не понравиться, батюшка? 
ВЬдь у пего, легко вымолвить, — четыре тысячи душъ. 

Холминъ. Четыре тысячи? Такъ это... 

Олукина. Князь Владимхръ Ивановичъ Верхогля- 
довъ. Что, батюшка, каковъ женишакъ? 

Холминъ. Да хорошо-ли вы знаете этого чело- 
века? 

Слукина. Я знаю наверное, что у него четыре 
тысячи душъ, и ни копейки долгу. 

Холминъ. Конечно, послЬ этого и говорить не- 
чего. Вотъ если-бы у него не было ста тысячъ въ 
годъ доходу... 

Слукина. Полтораста, батюшка! 

Холминъ. Неужели? Прошу покорно! Такъ чтожъ 
это говорятъ, будто онъ самый пустой чвлов4къ; что 
у него н'Ьтъ никакихъ правилъ; что онъ на словахъ 
ужасный Филантропъ, а на д^лЬ трехъ- бунчужный 
паша; что онъ толкуетъ безпрестанно о потребности 
в4ка, высшихъ взглядахъ, правахъ человечества и ра- 
зоряетъ своихъ крестьянъ; что у него давно ужъ умъ 
за разумъ зашелъ, и что рано или поздно, а ему не 
миновать Опеки!. 

Слукина. И, что ты, мой отецъ! Да разве от- 
даютъ подъ опеку людей, у которыхъ полтораста ты- 
сячъ въ годъ доходу и ни копейки долгу? 

Холминъ. Вотъ то-то и есть: говорятъ также, 
что будто бы у него такой причудливый характеръ, 
что съ нимъ ужиться н^тъ никакой возможности. 

Слукина. Вздоръ, батюшка, вздоръ! То-же самое 
говорили и про моего персаго мужа, да ведь жили-же 
кое-какъ? Ну, конечно, какъ безъ того-^^бывало пошу- 
мимъ, погрыземся, а все-таки онъ, дай Богъ ему цар- 
ство небесное! — сделаетъ, такъ сделаетъ по моему. 
Нравный З1ужъ не беда, мой отецъ. Лишь только не 
поддавайся да кричи громче на его, такъ все пойдетъ сво- 
имъ чередомъ. 

Холминъ. Правда, Анна Степановна, правда! Это 
сааиай лучшхй способъ жить въ ладу съ мужемъ. Ду- 
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рака запугаешь, умному не д.о насъ, такъ и тотъ и 
другой будутъ поневоле делать все, что жена захо- 
четъ. Да Варенька-то, кажется, у насъ не такого ха- 
]зактера: она уступчива, добра, самаго кроткаго нрава. 

С Лукина. Перем^Бнится, мой отецъ, переменится! 
В4дь нужда чему не научитъ? 

Холминъ. Конечно, Анна Степановна, конечно! 
Да и материнскхе ваши советы, быть можетъ, на нее 
подЬйствуютъ. И такъ это д4ло конченное: племяннику 
губернаторши Вельскому... 

Слукнна. Я ничего р']Бшительнаго не сказала; од- 
накожъ, признаюсь, надеждой польстила... 

Холминъ. Председателю палаты Зорину... 

С луки на. Его поневоле приголубливаю, батюшка' 
вотъ такъ, изредка намеки д^лаю, обинячки говорю. 

Холминъ. А князю Владимхру Ивановичу?.. 

Слукина. И ему еще Формальнаго слова не да- 
вала. 

Холминъ. То есть вы обнадежили разомъ трехъ 
жениховъ. 

Слукина. Эхъ, батюшка, батюшка! Да когда-же 
мн-Ь и поломаться-то, какъ не теперь. Покй я не со- 
вс^мъ еще порушилась, такъ мн* житье -то славное. 
Посмотри — въ собран1и, на балахъ, кому такой почетъ? 
Одинъ слугу отыщетъ, другой салопъ подастъ, тре- 
Т1Й съ лЬстницы сведетъ; не успеваешь расклани- 
ваться. А какъ въ вистикъ-то съ ними засяду, ба- 
тюшка, въ вистикъ! Житье да и только! Реноисъ сде- 
лаю, никто не видитъ; безъ двухъ Фигуръ сочту че- 
тыре онера — молчатъ. И даже этотъ скопидонъ Зо- 
ринъ не заикнется сказать, что я ошиблась. А ужъ о 
томъ не говорю, сколько другихъ, прочихъ, мелкихъ 
женишковъ въ глаза-то мй* заб4гаютъ. Ну, такъ и 
рвутся одинъ передъ другимъ, чтобъ мнЬ услужить. 

Холминъ. Ну, да! Теперь хорошо, а когда они 
узнаютъ, что вы ихъ дурачили? 

Слукина. Такъ чтожъ, батюшка? — Посердятся, 
посердятся, да будутъ таковы. Одинъ Алексей Андре- 
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евнчъ. Зоринъ могъ-бы мн4 хлопотъ надфла^ь, да, къ 
счастью, д-Ьло мое слушаютъ на будущей нед^л-Ь, — а 
ты знаешь, батюшка, резолющю переменить нельзя. 

Холминъ. Разсчетъ в-Ьрный, Анна Степановна! 
Вы забыли только одно, что отъ этого можетъ по- 
страдать репутащя вашей падчерицы. Станутъ гово- 
рить, что о«а заводила жениховъ, кокетничала, обма- 
нывала съ вами за одно... 

С Лукина. Помилуй! Да съ чего-бы это взяли? 

Холминъ. Знаю, Анна Степановна, что в*ь этомъ 
и на волосъ не будетъ правды; но зач4мъ давать по- 
водъ къ злословш? Б^дь клевета, какъ уголь, не обож- 
жетъ, такъ замараетъ. 

Слукина. И полно, мой отецъ! Стану я бояться 
всЬхъ людскихъ р4чей. Да мало-ли что и про меня го- 
ворили: и обобрала-то я покойнаго моего мужа, к пу- 
стила по мхру роднаго брата, да и Богъ й*сть что! 
Всего не переслушаешь. А вотъ и Варенька! (Варенька 
входитъ). Побудь покам-Ьотъ съ твоимъ крестнымъ, а 
я пойду и сама принаряжусь; да если кто зафдетъ, 
такъ извините меня! (Уходигт). 



ЯВ1ЕН1Е ТРЕТЬЕ. 

Тф-ЖЕ, КРОМФ Слукиной. 

Варенька (послгь нгьндтораю молчангя). Послу- 
шайте, крестный папенька, вы, кажетя, говорили съ 
Анной Степановной? 

Холминъ (улыбаясь). О ч^мъ, мой другъ? 

Варенька. Ну!.. О немъ!.. 

Холминъ. Говорилъ. 

Варенька. Чтожъ 0&&! . ^л- ;. 

Холминъ. Твоя мачиз^а! Она решилась выдать 
тебя замужъ. 

Вар ^яът!^о:{&6 'радостью). Возможно- ли? 

Холминъ. За Князя Владимхра Ивановича Верхо- 
глядова. 
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Варенька (сг ужаоомъ). Что вы говорите?, 

Холминъ. Чтожъ ты испугалась? Не бойся, мой 
другъ, на святой Руси насильно никого не в'Ьнчаютъ. 
Послушай, моя душа! Ты ужъ не ребенокъ и должна 
подумать о будущеыъ. Ты любишь Тонскаго, и онъ 
достоинъ этого счастья; но у князя полтораста тысячъ 
въ годъ доходу, а Тонскхй почти ничего не им^етъ; 
ты такясе, мой другъ, безъ всякаго состояшя, или — 
что почти одно и то-же — оно совершенно зависитъ отъ 
твоей мачихи. Покойный твой отецъ былъ челов^къ 
истинно добрый, но подъ старость такъ ослаб^^лъ и 
т|;домъ и душою, что не нм'Ьлъ р4шительно собствен- 
ной своеЛ воли. Ты знаешь, Варенька, всЬмъ его пм4- 
шелъ влад4ет7> Анна Степановна, и хотя по духовной 
покоЁнаго ты имеешь право требовать въ приданое за 
собою тысячу душх, но только тогда, когда выйдешь 
ваиуж* съ ея согласхя; въ противномъ случае, одно 
только добровольное ея прощенхе можетъ возвратить 
теб4 это право. Теперь ты видишь, мой другъ, что у 
тебя ничего н'Ьтъ; Анна Степановна никогда не согла- 
сится выдать тебя замужъ за Тонскаго, и ннкосда не 
простнтъ, если уы выйдешь за него противъ ея 
воли! 

Варенька. Ахъ, Боже мой! Да какая ей при- 
быль, если я выйду за этого князя? 

Холминъ. Пребольшая, мой другъ. Засадить тебя 
в-Ьчпо въ д-Ьвкахъ она не можетъ, это было-бы слиш- 
комъ явньшъ доказательствомъ ея жадности; ты си- 
рота, правительство можетъ взять тебя подъ свою за- 
щиту, а сверхъ того, и самые бездушные люди боятся 
общаго мн4н1я. Я узналъ нечаянно, но отъ в4рнаго 
человека, что князь Блади1цръ Ивановичъ беретъ тебя 
безъ приданаго, и сд^лалъ даже какую-то бумагу, ко- 
торая обезпечиваетъ на этотъ счех> твою мачиху. Те- 
перь видишь-ли, мой другъ? 

Варенька (съ живостью), Такъ чтожъ? Неужели 
вы думаете, что Тояск1Й не откажется также отъ моего 
приданаго? 
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Холыпнъ. о, я не сомпЬваюсь ъъ этомг. 

Варенька. И развЬ богатство можетъ сделать 
наше счастхе? 

Холминъ. Не о богатств^^ р1;чь, нов другъ. Пол- 
тораста тысячъ въ годъ доходу не сд^лаютъ тебя и 
на волосъ счастлив*в. — Но бедность! Ахъ, Варенька, 
Варенька! Мы ясивемъ не въ Аркадхи; кустъ розановъ. 
шалашъ н милый другъг-все это прекрасно въ ро- 
мансе, который ты поешь, сидя за Фортепхано; ио въ 
шалаше и холодно и т^сно; розаны цв^тутъ только 
весною; милый другъ не вФчно будетъ ворковать дюдл^ 
тебя; онъ захочетъ §сть, ты также, а таыъ семья, 
дфти!.. Н1^тъ, мой ангелъ, если счастье наше не всегда 
бываетъ сл^дствхемъ хорошаго состоянхя, то, по краЯ- 
ней м&р^, оно помогаетъ намъ сносить терп^лив^е вс§ 
житейск1я горести и напасти, которыя при б^^дностн 
становятся еще несноснее. Подумай хорошенько: если 
ты выйдешь за князя, то вс^ желанхя твои, вс! при- 
хоти будутъ исполняться; ты молода, мой другъ, тебя 
в^рно еще пл^няютъ и щегольской экипажъ, и модныя 
платья, и тысяча другихъ блестящихъ безд^лушекъ, 
которыя стоятъ такъ дорого и не служатъ ни къ чему; 
пока, еще года и горькгй опытъ не отучатъ тебя забав- 
ляться этими игрушками взрослыхъ людей, ты ста- 
нешь тосковать о нихъ. Сколько разъ ты будешь пла- 
кать отъ зависти и досады, сравнивая свой простень- 
К1Й М0СК0ВСК1Й буръ-дссуа съ какимъ-нибудь колоколь- 
цовскимъ платкомъ или турецкою шалью прежней твоей 
подруги! Встречая на каждомъ шагу знакомыхъ, ко- 
торые станутъ давить тебя своими богатствами и рос- 
кошью, ты по неволе сд']^лаешься подозрительною; 
дружба богатыхъ людей будетъ тебЬ казаться обид- 
ньшъ покровительствомъ, а каждое ласковое слово 
милостынею, которую даютъ теб4 изъ состраданхя. 
Что, если тогда встревоженное твое самолюбхе и эта 
тяжкая необходимость отказывать себ^ почти во всемъ, 
расхолодить прежнюю любовь твою? Что, если ты 
начнешь горевать о томъ, что не вышла за богатаго 
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князя, и б4дный мужъ твой отгадаетъ, накояецъ, при- 
чину этой горести? 

Варенька (съ жаромъ). Мужъ мой! Тотъ, кого 
выбрало мое сердце!.. И вы можете такъ дурно ду- 
мать о вашей крестной дочери!.. Щегольской эки- 
паж*!.. Турецкая шаль!.. Боже мой!.. Да я стала-бы 
плакать о турецкой шали, если-бы могла въ ней пока- 
заться мил*е моему мужу... Но желать ее для себя, 
горевать о томъ, что я не принадлежу этому князю, 
котораго ненавижу — да, да! ненавижу. 

Холми нъ (улыбаясь). Да за что-же, мой другъ? 

Варенька. За то, что онъ хочетъ быть моимъ 
мужемъ. И вы могли мн4 советовать!.. 

Холминъ. Да полно, не гн-Ьвайся! Послушай, мой 
другъ. Прежде ч4мъ ты еще решилась отказаться отъ 
супружества, которое св^тъ сталъ бы называть бле- 
отяш;им'ь, я долженъ былъ описать теб4 вс* невыгоды 
замужества съ челов^комъ небогатымъ; я исполнилъ 
мою обязанность, и если бедность тебя не пугаетъ, то 
вотъ рука моя: ты будешь женою Тонскаго. Я не бо- 
гатъ, Варенька; но все, что им4ю, будетъ принадле- 
жать вамъ. Не благодари меня, мой другъ!.. У меня 
п4тъ д4тей, а живя съ вами, я забуду объ этомъ. Да 
п зач-Ьмъ отчаяваться? Почему знать? Быть можетъ, 
ты выйдешь за Тонскаго и не потеряешь своего со- 

СТ0ЯП1Я. 

Варенька. Но вы сами говорили, что Анна Сте 
пановна никогда не согласится. 

Холминъ. Безъ всякаго сомн-Ьнхя, не согласится; 
но д*ло не въ томъ, чтобъ она была твоей посаженой 
матерью, а лишь только-бы поел* свадьбы-то васъ 
простила... У меня кой-что бродитъ въ голов*.. . Что, 
если- бы?.. Почему-же н^тъ?.. А какъ-бы это было за- 
бавно!.. Только смотри, Варенька! Слушаться меня во 
всемъ. 

Варенька. О, въ этомъ можете быть уве- 
рены. 

Холминъ. Постой! Кажется, кто-то прт^халъ. 
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(Смотришь въ окно). ВельскЫ! Вотъ кстати. Поди, мой 
другъ, къ себ* въ комнату. (Варенька уходить). 



ЯВ1ЕН1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 
Холминъ й Вельокхй* 

Холминъ (идя навстргьчу Вельскому). Анна Сте- 
пановна дома, но ироситъ васъ извинить ее: она сей- 
часъ ^детъ съ визитами. 

Вельск! й. Здравствуйте, Николай Ивановичъ! 
Очень радъ, что васъ вижу. 

Холминъ. Да присядьте хоть на минутку, Иванъ 
Оедоровичъ? Позвольте мн4 похозяйничать. (Садятся). 

Вельск1Й. Покорн4йшв васъ благодарю! И при- 
знаюсь, мн-Ь надо отдохнуть: я такъ усталъ! У те- 
тушкп обЬдалъ Зоринъ, и я им^лъ дурачество съ нимъ 
с^сть въ карты. Ахъ, какой злодей! Полчаса думаетъ, 
полчаса держится за карту, двадцать разъ ее м4няетъ — 
измучилъ! 

Холминъ. А что вы сд^Блали? 

Вельск1Й. Проигралъ. 

Холминъ. Немного? 

Вельскхй. Безделицу! Рублей полтораста или 
двести— не помню. 

Холминъ. Вы, кажется, всегда проигрываете? 

Вельск! й. Почти. 

Холминъ. Такъ зач4мъ вы играете? 

Вельск!й. А чтожъ прикажете мн4 д-Ьлать? У 
насъ въ провинщи, если васъ не посадятъ за карты, 
такъ см*ю спросить, какъ вы проведете вашъ день? 
Говорить? — О чемъ? Съ к-Ьмъ? Съ Хапровой, что ея 
горничная дФвушка свела любовную связь съ вице-гу- 
бернаторскимъ дакеемъ; съ Елецкимъ, что у него взбе- 
сился борзый кобель и перекусалъ всю стаю; съ гу- 
бернскимъ докторомъ бомою вомичемъ Фонъ-Дахомъ, 
что онъ дФлаетъ изъ своего табаку отличный кнастеръ; 
съ Вельдизевой, что у нея сманили третью ыадамъ... 
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Конечно, все это пы4етг свою заСалную сторону — вг 
первые три дня у но круглый годъ и всяк1Й день одно 
и то-же!.. Н*гь, Николай Ивановичъ! Холостому че- 
ловеку невозможно жить въ провинщи; а если ему 
придется, по своимъ обстоятельстваиъ, саживо схоро- 
нить себя въ какомъ-нибудь губернскомъ город*... то 
онъ долженъ непрем'Ённо... 

Холминъ. Жениться? Не правда-ли? 

ВельскШ. Разумеется. Разсчетъ самый верный: 
съ хорошей женой ему будетъ весело и дома, съ дур- 
ной онъ станетъ безпрестанно ссориться, следовательно, 
во всякомъ случае не умретъ отъ этой проклятой 
скуки, которая душитъ меня съ утра до вечера. 

Холминъ. Такъ чтожъ, Иванъ бедоровичъ; ле- 
карство у васъ, кажется, подъ руками. 

Вельск1Й (значительно улыбаясь). Вы думаете? 

Холминъ. Да мало-ли у насъ невестъ? Вотъ, 
напримеръ, Катерина ведоровна Радугина: восемна- 
цать летъ, собой недурна, поспитана... 

Вельскхй. Прекрасно! Двухъ словъ не умеетъ 
сказать съ-ряду, и одевается, какъ прачка. Помилуйте! 
Да ее стыдно будетъ въ люди показать. 

Холминъ. Я думаю, вы не скажете этого о Ка- 
тиньке Ладиной. 

Вельск1й. Да! Она довольно мила, но за то..« 
послушайте! я не хлопочу о богатстве... одна- 
кожъ... 

Холминъ. Понимаю! Такъ вамъ бы жениться на 
дочери нашего виннаго заводчика Расторгуева. Ко- 
нечно, Степанпда Алексеевна не красавица... 

ВельскхЯ. Что вы? Что вы? Да разве мой домъ 
кунсткамера?.- Расторгуева! Побойтесь Бога! Да ее 
можно водить по ярмаркамъ, да за деньги показывать. 

Холминъ. Ну вотъ то-то и есть! На васъ не 
угодишь. 

Вельск1Й. Да вы Богъ знаетъ кого называете. 

Холминъ. Какъ, Богъ знаетъ? Я назвалъ вамъ 
иервыхъ здешнихъ невестъ. 
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Вельскай. А для чего-же вы ни слова не гово- 
рите о вашей крестниц*? 

Холминъ. О Вареньк*? 

Ввдьск1Й. Да, о Варвар* Николаевн*. 

Холминъ. Для того, что она девушка не можетъ 
быть невестою двухъ жениховъ. 

Вельск1Й. Двухъ жениховъ? Что вы хотите ска- 
зать? 

Холиинъ. Не погневайтесь — это еще покам-Ьсть 
семейная тайна; по настоящему, мн* бы не должно 
было и намекать объ этомъ. 

Вельск1Й. Ахъ сделайте милость!.. 

Холминъ. Послушайте, Иванъ Эедоровйчъ. Я 
могу вамъ сказать только одно, и то подъ большимъ 
секретомъ: не сватайтесь за мою крестницу, — она 
почти помолвлена. 

Вельск! й. За кого? 

Холминъ. Извините! Этого яне могу вамъ сказать. 

Вельск1Й. Вы меня удивляете! Третьяго дня те- 
тушка говорила обо мн§ съ Анной Степановной, и она 
не только не отказала, но даже подала болыцую на- 
дежду. 

Холминъ. Что вы говорите? 

Вельск! й. Уверяю васъ. 

Холминъ. Ну, это нехорошо! Очень нехорошо!.. 
Эхъ, Анна Степановна! • Вбчно надФлаетъ глупостей. 
Ну, прилично-ли заводить, дурачить? 

Вельск1й (приподымаясь невольно съ креселъ). Ду- 
рачить?.. Меня?.. Да н-Ьтъ, это невозможно. (Садится 
опять), 

Холминъ. Со мною хитрить ей нечего; такъ воля 
ваша — мнФ кажется, она дурачитъ васъ. 

Вельск1й (вскочивъ). Меня? О! сес1 ез* *гор ГогИ 
Я не люблю, чтобъ меня дурачили женщины и помо- 
ложе Анны Степановны. Впрочемъ я, во всякомъ слу- 
чае, благодаренъ, что вы мн-Ь это сказали. 

Холминъ. Постойте, постойте! Что вы хотите 
д'Ьлать? 
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ЕельскхВ. Не безпокоВтесь — я васъ не кохпро- 
летлрую. Но сегодня-же эта статская советница ска- 
жеть мн^& р^^шятельно: принимаетъ-жи мое предложе- 
те, или н^тъ. И если для того, чтобъ продолжать 
грабить свою падчерицу, она станетъ отделываться 
отъ р^шительнаго отзыва, то дядя нов, кагь началь- 
никъ гу6ерн10, н безъ сомн^нхя, нашъ предводитель 
дворянства вступятся въ положеше этой несчастной 
сироты, т^у^ъ бол^е, что я ижЬю право думать, что 
мои Ескашя не противны Варваре Николаевне..: 

Холми нъ. Въ самомъ д^л^? 

Вельск! й. Да, да! Я им^ю этому доказательства. 
Недели три тому назадъ, мой дядя давалъ балъ и 
прх^халъ поздно, потому что долженъ бы лъ завернуть 
къ Александру Михайловичу Тонскому, вотъ къ этому 
гусарскому ОФИцеру — вы, кажется, его знаете? 

Холминъ. Да, немного. 

Вельск! й. Онъ также приглашенъ былъ на балъ 
и просилъ меня заахать за нимъ въ моей карете. Те- 
тушка разсказала мн^ после все. До моего ирх^зда на 
балъ, ваша крестница была печальна, задумчива, раз- 
сЬянна, безпрестанно смотрела на двери и какъ будто- 
бы дожидалась кого-нибудь; но лишь только я пока- 
зался на бале, то она въ ту-же самую минуту стала 
весела, разговорчива, словомъ, совершенно перероди- 
лась. Смею спросить, что это значить? 

Холминъ. О, это явное предпочтенхе. 

Вельск! й. Когда я сталъ въ первый разъ гово- 
рить ей о любви моей, такъ она побледнела и до того 
смешалась, что не могла отвечать ни слова. Конечно, 
не ВСЯК1Й постигнетъ настоящую причину этого испуга, 
но тотъ, кто имеетъ некоторый опытъ, кто успелъ 
уже разгадать женское сердце, тотъ безъ труда пой- 
метъ, что значитъ такая необычайная робость. 

Холминъ. Ну, Иванъ ведоровичъ, исполать вамъ! 
Да, я вижу, вы настоящхй проФессоръ въ этомъ деле. 

Ввльск!й (улыбаясь, съ гордостгю). Опытъ, Ни- 
лай Ивановичъ, опытъ! Женщины имели всегда такое 
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сильное вл1ян1в на оудьбу мою, въ жизни мовЁ было 
столько необычайныхъ случаевъ... да вы вЬрно знаете 
французскую пословицу: а Гогсе с1е Гог§*ег.,. 

Холиинъ. Еакъ не знать! 

Вельскгй. Прощайте покам4сть! Я на д-Ьюсь сего- 
дня увидать васъ и Анну Степановну у княгини Лан- 
дышевой? 

Холминъ. Да, мы тамъ будемъ. 

Вельск! й. И такъ до свидашя. 

Холминъ. Только сделайте милость, если у васъ 
дойдетъ до какого-нибудь изъясненхя, прошу васъ, 
чтобъ я былъ совершенно въ стороне. 

Вельск! й. Не безпокойтесь, я комеражей не люблю. 
(Идеть и естргьчается въ дверяхъ съ Зоринимъ). 



ЯБЛЕШЕ ПЯТОЕ. 
Тф-же и Зоринъ. 

3 о р и нъ (кланяясь Вельскому). Честь им4ю... (Вель^ 
скШ откланивается и уходить). 

Холминъ. Здравствуйте, Алексей Андреевичъ. 

Зоринъ. А, почтвнн'Ьйш!й!.. Какими судьбами? Я 
думалъ, что васъ н^тъ и въ город*? 

Холминъ. Да, я недавно прИ^халъ изъ деревни. 
Прошу покорно! (Садятся), 

Зоринъ. Гд4-жъ Анна Степановна... 

Холминъ. Она "Ёдетъ съ визитами и не можетъ 
теперь васъ принять. 

Зоринъ. Ая было зашелъ потолковать о ея д/ЬлъцЪ, 

Холминъ. Ну, что? Какъ поживаете? 

Зоринъ. Плохо, батюшка Николай Ивановичъ, 
плохо! Когда хозяйки н^тъ въ доз!*!, такъ какое житье! 

Холминъ, Хозяйки н^тъ — такъ чтожъ! Вы, Алек- 
сЬй Андреевичъ, не въ такихъ еще годахъ, чтобъ вамъ 
оставаться вдовцомъ. Я думаю, вамъ и пятидесяти 
н4тъ. 

Зоринъ. Да, съ небольшимъ. 
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Холминъ. Такъ за ч^мъ-же дФло стало, неужели 
за невестою? 

Зорпнъ (улыбаясь). Невеста, быть можетъ, най- 
дется. 

Холминъ. Вотъ что? Поздравляю! А кто, если 
см*ю спросить? 

Зоринъ. Полноте, почтенней Ш1й! Полноте подшу- 
чивать! Чай, вы давнымъ-давно знаете. 

Холминъ. Право, н'Ьтъ. 

Зоринъ. Да перестаньте! Какъ вамъ не знать, 
вы у нихъ челов4къ свой. 

Лолминъ. У кого, Алексей Андреевичъ? 

Зоринъ. Да хоть у Анны Степановны. 

Холминъ. Слукиной... Такъ вы на ней хотите 
жениться? 

Зоринъ. И, н'Ьтъ, батюшка! Что ей за охота итти 
замужъ... Вотъ д-Ьло другое, д*вица безродная, безъ 
отца, безъ матери... 

Холминъ. Какъ?.. Такъ д^ло-то идетъ о моей 
крестной дочери? 

Зоринъ. Чтожъ вы этому такъ удивились, Ни- 
колай Ивановичъ? Конечно, мы съ ней не ровни... 

Холминъ. И. что вы? Не о л4тахъ р4чь; по мн-Ь, 
ч4мъ стар4е мужъ, т4мъ лучше. Да нечего ждать 
путнаго, если-бы такой ребенокъ, какъ Варенька, 
вышла за какого-нибудь мальчишку. 

Зоринъ. Конечно, конечно! 

Холминъ. Когда девушка, по сиротству, выхо- 
дитъ прежде двадцати л4тъ замужъ, такъ ей надобенъ 
мужъ, не в-Ьтрогонъ, не мальчикъ какой-нибудь, а че- 
лов^къ зр^Блыхъ л^ть, опытный и благоразумный. 

Зоринъ. Совершенная правда. 

Холминъ. Хороши мужъ и жена, которые оба 
еще въ куклы играютъ! В4дь страсть пустое д4ло, 
Алексей Андреевичъ; и къ молодому и къ старому 
мужу приглядимся; любовь пройдетъ, а дружба иува- 
жен1е остаются. 

Зорпнъ. Правда, истинная правда! 
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Холминъ. Штъ, батюшка! Я знаю, какой мужъ 
ей надобенъ: челов^къ умный (Зорит кланяется) ^ со- 
лидный (Зорит кланяется) ^ который не станетъ 
учиться у другигь, а самъ поучитъ, какъ домъ вести 
(Зоринъ кланяется)^ который ея приданаго не промо- 
таетъ, да и своего нм4н1Я не проживетъ. 

Зоринъ. Да! 

X о л м и н ъ. Который можетъ быть, вх одно и то-же 
время, ея супругомъ и наставникозхъ; по милости ко- 
тораго жена будетъ занимать не последнее м4сто въ 
губерши; однимъ словомъ, такой мужъ, какъ вы, 
АлексЬй Андреевичъ! 

Зоринъ. Помилуйте!.. Мн4, право, и совестно!.. 
И такъ вы не прочь отъ этого? 

Холминъ. Кто, я? Да еслибъ это отъ меня зави- 
сало, такъ я и думать бы не сталъ. Но вы знаете, 
что ея мачиха. 

Зоринъ (улыбаясь), Съ ней-то мы какъ-нибудь 
поладимъ. 

Холминъ. Право? А что, разв* ужъ объ этомъ 
р4чь была? 

Зоринъ. Какъ же; сначала мы говорили все оби- 
няками, да намеки другъ другу д-Ьлали; третьяго дня 
пришлось какъ-то слову, такъ я просто напрямки ска- 
за лъ . 

Холминъ Ну, что-же она? 

Зоринъ. Почти слово дала, просила только пообо- 
ждать и до времени не говорить никому. 

Холминъ. Вотъ что!... Ай да Анна Степа- 
новна! Ну!!! 

Зоринъ. А что такое? 

Холминъ. Такъ, ничего!... Что мн* въ эти вздоры 
мешаться. Когда опЪ отъ меня секретничаютъ, да не 
хотятъ со мною посоветоваться, такъ мое д4ло сто- 
рона. 

Зоринъ. Да чтожъ вы такое знаете? 

Холминъ. Что я знаю?.. (Помолчавъ нгьсколька 
времени и оглядываясь). Послушайте, Алексей Апдрее- 

М. Н. Загосхялъ. т. ХП. Ч 
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вичъ! Мн1; васъ учить нечего, а на вашеиъ м^ст^ я 
зналъ бы, какъ поступить. Вс* эти секреты да от- 
строчки ни къ чему не ведутъ. Я настоятельно бы стадъ 
требовать помолвки, да не по домашнему, а публично, 
торжественно, чтобъ весь городъ зналъ, что вы жени- 
тесь на Вареньке. И мальчишк'Ё л^тъ въ двадцать 
остаться съ носомт» вовсе не забавно, а какъ нашему 
брату, пожилому человеку, забр4ютъ затыдокъ — такъ 
признаюсь! 

Зоринъ. Забр^ютъ затылокъ? Такъ вы пола- 
гаете, что Анна Степановна изволнтъ надо мной по- 
тешаться? 

Холмик ъ. Я не говорю этого; и какъ подумаю 
такъ на что бы, кажется, ей васъ обманывать?.. Э!.. 
Постойте-ка! В^дь у нея есть тяжебное д^ло, и если 
оно должно скоро решиться... 

Зоринъ. Ну, н^тъ еще! Очередь не занимъ.., А 
позвольте васъ спросить: разв4 у нея есть еще какхе- 
нибудь женишки на примете? 

Холминъ. Л^енихи?.. Да въ нашемъ городе, ка- 
жется, жениховъ довольно. Вотъ хоть Иванъ 0едоро- 
витъ Вельскхй..- 

Зоринъ. Э, э, э! Губернаторск1Й племянникъ? 

Холминъ. Да этого также обракуютъ. (Понизивъ 
голосъ). А разв"Ь князь Владпмхръ Ивановичъ... 

Зоринъ. О, о!..- Вотъ что! Такъ и онъ также 
сватался за Варвару Николаевну. 

Холмнъ (улыбаясь). Не знаю. 

Зоринъ. Ну, если такъ, то позвольте же, Николай 
Ивановичъ! И подлинно, это д-Ьло надо привести въ 
ясность. 

Холминъ. Однакожъ, смотрите, не выдайте меня. 

Зоринъ. Не безпокойтесь! 

Холминъ. Ну то-то-же! Пожалуйста, чтобъ это 
осталось между нами. 

Зоринъ. Да ужъ будьте уверены: тутъ и умерло. 

Холминъ. Правду сказать, мн* бы вовсе не сл^дъ 
мФшаться въ эти сплетни; да и что мнЬ пришло въ 



УРОКЪМАТУШКАМЪ 99 

голову?... Воть то-то и есть: языкъ мой — врпгъ 
мой!... 

3 о р и нъ (вставая). Не бойтесь, Николай Ивановичъ! 
Мы люди присяжные; молчать ум^емъ. Да сделайте 
милость, заверните когда-нибудь! Я до дв^нацати ча- 
совъ всегда дома. 

Холыинъ. Съ большимъ удовольств1вмъ. 

Зорннъ. Прошу покорно! Часпкъ, другой побеси- 
дуемъ. Закусимъ, ч^мъ Богъ послалъ, а тамъ отв4- 
даемъ донского, выпьемъ рюмочку мадеры... 

Хо лм инъ. Я о чень скоро буду им-Ьтб это удоволь- 
ств1е. 

Зоринъ. И такъ до свиданья!... Честь им-Ью кла- 
няться! 

Холминъ, Прощайте, Алексей Андреевичъ!.., Да 
сыотрите-же!... 

Зоринъ. Тжъ я вамъ сказалъ — не безпокойтесь!... 
( Уходитъ) . 



ЯВЛЕН1Е ШЕСТОЕ. 
Холминъ (одинъ). 

Ну!... И этоть готовъ!... Теперь надобно приняться 
за князя Владимхра Ивановича. (Уаюд^итъ). 
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ДЪЙСТВТЕ ВТОРОЕ. 



Театрг представляетъ довольно богатую гостиную ком- 
нашу; съ правой и съ лгьвой стороны по одной двери; въ 
глубинть театра трое дверей. Нгьсколько раскинутыхъ 
ломберныосъ столовъ съ приютовленными картами и сеть- 
нами; на аваисценть вольтеровскгя креслй, подлгь кото^ 
рыхъ круглый столъ\ на столть лежать книги. 



ЯВЯЕН1Е ПЕРВОЕ. 

Князь Верхоглядовъ и мальчик ъ, л1;тъ три- 
надцати. ЛГкязб сидитъ въ вольтеровскихг креслахъ^ 
мальчикъ стоить противь его на колгьняосъ. Енязь дер- 
жить вь одной рукгь исписанный листъ бумаги, а въ 
другой хлыстъ. — Холмпнъ (входить съ правой сто- 
роны и, це замтьченный княземъ, останавливается на 

пороггь). 

Князь. Глупое созданье! Алеутъ, камчадалъ без- 
мозглый! Ничего не понимаетъ! Да я вколочу въ тебя 
просв^щенхе! Мало-ли я толковалъ тебЬ о достоинстве 
человека, животное! Ну, что такое челов4къ? 

Мал ьчикъ. Челов4къ есть творенхе самобытное... 

Князь. Следовательно, никто не им^етъ права 
посягать на его личность... ну! 

Мальчикъ. На его личность... и всякШ подобный 
ему... 

Князь. Обязанъ обходиться съ нииъ... ну! 

Мальчикъ. Обходится съ нимъ... 

Князь (бьешь его хлыстикомь). Кротко и сердо- 
больно! 

Мальчикъ. Ай, ай, ай!.. Больно, больно! 

Холминъ (восодить). Что это вы, князь Владимхръ 
Ивановичъ, какую науку преподаете? 

Князь (вставая), Ахъ, это вы, Николай Ивановичъ? 
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Холыинъ. Извините, я вошедъ еъ вамъ безъ до- 
клада; въ лакейской никого н4тъ. 

Князь. В-Ьрио всЬ въ зал-Ь. (Мальчику). Пошелъ, 
дуракъ, въ лакейскую. (Мальчикъ уходить). Сегодня 
моя кузина, княгиня Дандышева, даетъ зд^сь балъ. 

Холминъ. Я это знаю. 

Князь. Теперь еще рано, такъ я отъ нечего де- 
лать занялся этимъ мальчнкомъ — сынъ моего приказ- 
чика; хочу' сделать изъ него человека. Да прошу по- 
корно садиться. Моя кузина еще не пр1*хала, такъ, 
покам'Ёсть, я зд^^сь хозяиномъ... вы в^рно приглашены 
на балъ? 

Холминъ. Княгиня сд-блала мн* эту честь. 

Князь. Ну что? Не слыхали-лн чего-нибудь но- 
ваго? Правда-ли, что въ Петербург* начннаютъ вхо- 
дить въ большое употреблен1в артезханскхе колодцы? 

Холминъ. Н4тъ', не слыхалъ. Да и для чего- 
бы это? 

Князь. Какой вопросъ! Помилуйте, Николай Ива- 
новичъ! Да будемъ-ли мы когда-нибудь европейцами? 

Холминъ (улыбаясь). А разв4 европеецъ долженъ 
непременно пить воду изъ артезханскаго колодца? 

Князь. 0< святая Русь! Да неужели вы не по- 
стигаете, что отвергать вс* улучшешя, держаться во 
всемъ старины, стоятъ на .одномъ м4ст§, когда вся 
Европа идетъ чдервдъ — есть самый верный призпакъ 
варварства! 

Холминъ. Н4тъ, князь, я постигаю, что хоро- 
шее перенимать вовсе не стыдно; да только вотъ б-Ьда. 
не все хорошее равно хорошо для вс^хъ перенимать, 
не думая о томъ; полезна-ли будетъ эта новость соб- 
ственно для насъ; передразнивать иностранцевъ, только 
для того, чтобъ сказать: «я иду за в4комъ, я евро- 
пеецъ!» — воля ваша, а это, по мн*, просто пускать 
пыль въ глаза и увлекаться одн'Ёми Фразами и гром- 
кими словами, который, конечно, им^ютъ свою ц§ну 
поел* сытнато об4да и рюмки ша^шанскаго, но на то- 
Щ1Й желудокъ никуда не годятся. 
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Князь. Да почему-же вы полагаете, что, хоть 
наприм4ръ, введенхе артез1анскихъ колодцевъ... 

Холминъ. Чрезвычайно будетъ полезно ъъ степ- 
ныхъ и безводныхъ мЬстах-ь; въ этомъ, конечно, съ 
вами никто спорить не станетъ, но въ Петербург*, 
подчасъ отъ воды не знаютъ куда даваться, — см^ю 
васъ спросить, — какую пользу?.. 

Князь. Пользу, пользу!.. Вы только и думаете о 
польз-Ы Да знаете-ли, сударь, что эти-то меркантиль- 
ные разсчеты и убивают-ь все на св4т4. Прошу го- 
ворить о просв-Ьщенхи и высшихъ взглядахъ съ людьми, 
которые считаютъ копейки!.. Н'Ьтъ, почтенный Нико- 
лай Ивановичъ! Вы челов^къ умный, съ познан1Ями, 
много читали; но, несмотря на это, признайтесь — вы 
очень отстали отъ нашего в-Ька. 

Холминъ (усмтьхась). Статься можетъ, князь, я 
челов^къ пожилой, бегать не мастеръ, да и боюсь: 
какъ разъ спотыкнешься. 

Князь. Мы этого не боимся. 

Холминъ. И, полноте, князь, будто-бы вы ни- 
когда и ни въ чемъ не ошибались? Несмотря на пре- 
мудрость и глубину нашего в4ка мы точно такъ же 
какъ прежде, рабы своихъ страстей, следовательно, 
ошибаемся, д-блаемъ глупости и всегда возстаемъ про- 
тивъ здраваго смысла, если онъ противор'Ьчитъ вашему 
образу мыслей. Въ старину, закоренелые невежды 
называли благоразумнаго человека вольнодумцемъ, а 
нынче его же и, можетъ быть, тЬ же самые люди 
назову тъ старов4ромъ, отсталымъ и варваромъ. Нетъ, 
Владимгръ Ивановичъ, люди всегда останутся людьми. 
Да одна любовь сколько глупостей заставляетъ нась 
д'^^лать, не только въ молодости, но и въ годахъ зр'Ёлаго 
разсутка; и если, князь, вы когда-нибудь любили... 

Князь. Я?... Если я люби лъ?... И вы это спраши- 
ваете уменя! 

Холминъ. Ого! Да вы кажется, и теперь еще 
"--^бите?... 

Хнязъ, Съ безумхемъ, съ неистовствомъ!.. 
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Ходминъ. Ай, ай, ай!.. 

Князь. Какъ Ромео — любилъ свою Джулхету, какъ 
Дюмасовъ Антон1Й свою.«, свою... 

Холминъ. Невесту? 

Князь. Н4тъ жену другого. 

Холминъ. Ахъ, батюшка! Да неужели и вы 
также?.. 

Князь (почти съ горемъ). Ахъ, н4тъ! Она сво- 
бодна. 

Холминъ. Слава Богу!.. Да кто же эта краса- 
вица, которая, какъ видно, къ крайнему вашему при- 
скорбш, можетъ ааконньшъ образомъ принадлежать 
вамъ. 

Князь. Кто она?.. Это Фантастическое создаше 
пламеннаго юга! Это полувоздушная пери! Это силь- 
фида!.. О! какъ она прекрасна! Какое блаженство 
льется изъ подъ ея сладостно опущенныхъ р4с- 
ницъ... она... да неужели вы не отгадали, о комъ я 
говорю? 

Холминъ. Н4тъ,- князь, это шитическое опнсанхе 
во все меня съ толку сбило. 

Князь. Виноватъ! Я позабылъ, что вашъ идеалъ 
красоты не можетъ быть сходенъ съ моимъ~вы че- 
лов^къ руссхай! По вашему, была бы только б^ла, да 
дородна, да румянецъ во всю щеку; а такъ какъ ваша 
крестная дочь бледна и худощава... 

Холминъ. А! Такъ вы говорите о Вареньк4. 

Князь. Да о комъ же, Николай Ивановичъ? Кого 
могъ бы я назвать сильфидою. 

Холминъ. Вотъ что? Вероятно, и вы, князь, ей 
также нравитесь? 

Князь. О, мы давно уже понимаемъ другъ друга! 
Съ м^сяцъ тому назадъ я пра-Ьхадъ поутру къ Анн* 
степановн4: въ гостиной никого не было; но на стол* 
лежало рукоделье и б4лый платокъ; онъ былъ смо- 
ченъ, вымытъ слезами; этотъ платокъ былъ ея! Я не- 
вольно прижалъ его къ груди, и чувство сладостное 
и горькое, чувство вовсе до того мн4 незнакомое — 
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какъ ДИК1Й зв4рь впилось въ мое сердце. О, сколько 
П0Э31И было въ этоыъ брошенномъ платкЬ: этогь пла- 
токъ былъ ц'Ёлая поэма! Она вошла въ гостинную, 
наши взоры встретились, и все было кончено. 

Холминъ. Такъ вы даже и не говорили съ ней 
объ этомъ? 

Князь. Штъ, одинъ взглядъ сказалъ ин^ все; я 
прочелъ въ немъ — и настоящ1Й адъ ея положешя, и 
будущ1Й рай моего блаженства. Мн'Ё нужно только 
переговорить съ ея мачихою, тутъ земной языкъ былъ, 
необходимъ; мы съ ней поладили, а можетъ быть, не- 
дели черезъ лвЪ вы поздравите меня женихомъ вашей 
крестной дочери. 

Холминъ. Отъ всего сердца. Но зачЬмъ же че- 
резъ дв4 нед4ли? Зач4мъ не прежде? 

Князь. Н*тъ ужъ объ этоыъ меня не спраши- 
вайте. Анна Степановна никакъ не хотела согласиться 
на мои просьбы, и даже требовала, чтобъ я отъ вс^хъ 
скрывалъ это, какъ государственную тайну. 

Холминъ. Право?.. Послушайте, князь, д-Ьлайте 
все, что хотите, но, по моему, ч^мъ скорее будетъ 
вашъ сговоръ съ Варенькою, т*мъ лучше... 

Князь. Вы думаете? 

Холминъ. Им-Ью полное право такъ думать. От- 
вечайте откровенно, какъ вы полагаете: выдавая за 
васъ свою падчерицу, что им*етъ въ виду Анна Сте- 
пановна: ея счаст1е или собственную свою выгоду? Да 
не церемоньтесь, говорите прямо! 

Князь. Ну, если вы хотите, такъ я думаю, что 
д4ло идетъ вовсе не о счастш вашей крестной дочери. 

Холминъ. Вотъ видите. Вы теперь поладили 
съ Анной Степановной, а если кто другой поладитъ 
съ ней еще бол4е?.. Вы меня понимаете? 

Князь. Понимаю; но разв^ вы имеете причины 
подозревать, что кто-нибудь другой... 

Холминъ. Я не скажу вамъ ничего, только не 
советую соглашаться ни на какую отсрочку. Эй, князь, 
тсуЁте жел-Ьзо, пока оно горячо! Вы не знаете Анны 



УРОКЪМАТУШКАМЪ 105 

Степановны: она готова объявить торги и съ аукщона 
продать свою падчерицу. 

Князь. Что вы говорите? 

Холминъ. То, что внушаетъ въ меня искреннее 
желаше выдать мою крестную дочь за человека, кото- 
рый ея достоенъз и за которымъ она в^рно будетъ 
счастлива. 

Князь. Мн4 чрезвычайно пргятно слышать, Нико- 
лай Ивановичъ... Я вамъ очень благодаренъ. 

Холминъ. Не безпокойтесь, князь; вам^, право, 
не за что меня благодарить. 

Холминъ. Настоятельно требовать, чтобъ все 
было решено, какъ можно скор4е, да оно, впрочемъ, 
и натурально: вы сами говорите, что любите безъ ума 
Вареньку, а любовь всегда нетерпелива; это знаютт» 
ВС*, это пойметъ даже и, Анна Степановна. В*дь всякхй 
изъ насъ любилъ хоть разъ въ своей жизни. 

Князь. Любилъ! И, полноте! Да знаютъ-ли у насъ. 
что такое любовь?.. Можемъ-ли мы, воспитанные на 
русскомъ квасЬ, понимать это чувство, исполненное 
жизни и энерг1И? Взгляните на изображенхе этой не- 
укротимой страсти, во всЬхъ произведеяаяхъ юной 
европейской словесности, и если дыханхе не сопрется 
въ груди вашей, если волосы ваши не станутъ дыбомъ, 
если вы не постигнете всю прелесть этихъ судорож- 
ныхъ восторговъ, этихъ неистовыхъ порывовъ страсти, 
этой адской пытки и райскаго наслажденхя, то сделайте 
милость, Николай Ивановичъ, кушайте на здоровье 
ваши соленые огурцы, живите дв* трети года по уши 
въ сн4гу, заведитесь, если хотите, хозяйкою, только, 
Бога ради, не говорите ничего о любви. 

Холминъ (улыбаясь). Слушаю, ваше схятельство. 
Впрочемъ, если за мои гр-Ьхи Господь Богъ пошлетъ 
на меня горячку съ пятнами, такъ, можетъ быть, 
тогда и я... 

}^ппъъ (почти съ презргьтемъ). Не будемте гово- 
рить объ этомъ. Постойте! Кажется, подт^^хала карета... 
в-Ьрио княгиня! Вотъ женщина, съ которой еще можно 
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провести, безъ скукн н^^скольео часовъ: не правда-ли 
что она вовсе не походнтъ на нашу русскую барыню? 

Холиннъ (усмгьхаясь) . А мн* такъ кажется, что 
очень походнтъ. 

Князь. Я слышу ея голосъ... извините! Мн4 на- 
добно надеть фракъ... Да не угодно-ли и ваиъ ко мн^^ 
въ кабинетъ: вы ей пом^^шаете хозяйничать. 

Холиинъ. Оь большинъ удовольств1виъ. (Уходятъ 
налгьво; есть три средтя двери отворяются; за ними 
видна ярко освтьгценная комната). 



ЯВЛЕШЕ ВТОРОЕ. 

Княгиня Ландышева, Гореглядова и слуги. 
Княгиня (выходя изъ среднихъ дверей и обращаясь 

къ слугамъ). 

Теперь ступайте скорей и зажигайте въ залЬ люстру; 
сюда поставить два канделябра!.. Кажется, иы не 
опоздали. Да гд*-же князь? 

Гореглядова. В^рно одевается; в^дь онъ дол- 
женъ сюда явиться, какъ гость. 

Княгиня. Сядемъ, ша сЬеге! Мы еще усп^^емъ 
устать об4. 

Гореглядова (садясь въ вольтеровскгя кресла). 
Ахъ, какъ покойно... 

Княгиня. Да, мой кузонъ любитъ, чтобъ у него 
было все конФОртабельно. 

Гореглядова (беретъ со стола книгу). Что это за 
книга?.. ссСцоны изъ приватной жизни, сочиненхе Баль- 
зака». 

Княгиня. Я что-то объ нихъ слышала отъ князя. 

Гореглядова.. Онъ хвалитъ ихъ? 

Княгиня. Да! Ну, ужъ в-Ьрио он* не такъ инте- 
ресны, какъ романы милаго Дарленкура... Помнишь 
«Пустынникъ»!.. Ахъ}.. Гшз, Йеиг йе 1а уа11бе! О, 
Д ар ленку ръ! 
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Гореглядова. Мн4 помнится, я читала въ какомъ- 
то русскомъ журнал*, что этотъ Бальзакъ... 

Княгиня. И, та сЬеге!.. Что такое Бальзакъ, 
Бальзакъ!.. Да в4дъ это старый писатель, я еще ребен- 
комъ слыхала о немъ отъ нашего Францу зскаго учи- 
теля... Вотъ Дарленкуръ... ахъ, какъ онъ милъ!.. 
Гш8, Йеиг!., 

Слуга. Ольга Дмитрхевна Зар'Ьцкая, нашапр1§зжая 
изъ Москвы. 

Княгиня. Ольга Дмитрхевна (Шетъ къ ней на- 
естргьчу) 



ЯВЯЕН1Е ТРЕТЬЕ. 
Тф-же и Зарфцкая^. 

Княгиня. Ахъ, Ольга Дмитрхевна, какъ я рада, 
что вы опять съ нами. (Цгьлуются). Прошу покорно 
садиться. (Всгь садятся). 

ЗарФцкая. Ну что, здоровы-ли вы, княгиня? 

Княгиня. Слава Богу!.. Ахъ, та сЬёге! Какхе у 
васъ чудные рукава!.. Какъ это мило!.. 

Зарфцкая. Да, это самая последняя мода. Мадамъ 
Лебуръ поклялась мн4, что этимъ Фасономъ первое 
платье сделано для меня. 

Гореглядова. Ахъ, какъ хорошо! 

Княгиня. Прелесть!.. 

Гореглядова. А косынка? Посмотри, ша сЪёге! 

Зарфцкая. Ихъ только что привезли изъ Парижа — 
это... 

Княгиня. Сотте с'ез* Ызагге! 

Гореглядова. Ну, что скажете? Вы очень весе- 
лились въ Москв*? 

Зар']^цкая. О, не говорите мнФ, я умирала съ 
тоски. 

Княгиня. Неужели? 

Зар^цкая. Ахъ, княгиня, что за общество, что 
за тонъ! Я вообразить себ4 не могла, чтобъ въ городе, 
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который называется столицею, было такъ 1МЛ0 обра- 
зованности; одни варварск1я названхя улицъ выведутъ 
всякаго изъ терп^н1я! Наприм']^ръ: я остановилась у 
моей родственницы, въ собствен номъ ея дом^^... Какъ 
вы думаете, гд4?.. на Плющих*!!! 

К н я г и н я. На Плющихе?. . Вхеи сотте с'е81:уи1^а1ге. 

Зарфцкая. А какъ живутъ, та сЬёге! Вотъ 
однажды пригласили меня на балъ въ одинъ домъ, 
помнится, за Москвой р^кой на Зги/кпЪ, 

Гореглядова. Боже мой, какхя трнв1ялы1ыя на- 
зваи1я! 

Княгиня. Согласитесь, что это можетъ бытй 
только у насъ. 

Зар4цкая. И только въ Москв4. Вотъ мы •Ьхали, 
^хали какими-то огородами... Крымскнмъ бродомъ... 
Ужасть!.. И чтожъ вы думаете, нашли мы на этомъ 
бал*?.. Хозяйку, которая заговорила съ нами по-русски, 
голыя ст^^ны и сальныя св^чи въ запачканныхъ хру- 
стальныхъ люстрахъ. 

Княгиня. Н'Ьтъ, шутите? 

Зарфцкая. Ув-Ьряю васъ!.. Теперь вы можете 
судить, какъ живутъ въ Москв4. Въ благородномъ 
собран1и я была только однажды на масляниц**. Зало 
не дурна; но что за лица! Ни одного знакомаго. 
Молодые люди ходятъ взадъ и впередъ, никто ни 
обращаетъ на васъ никакого внимангя, и если вы не 
хотите сидеть на скамейке, то ужъ, конечно, не дога- 
даются подать вамъ стулъ; я это испытала на себЬ. 

Княгиня. А театръ, ша сЬёге? 

Зар^цкая. ФранцузскШ хорошъ, но русскхй!.. 
Что за актеры' Как1Я назвашя у этихъ актеровъ!.. 
Щепкинъ, Репина! Ну, пов-Ьрите-ли, тошно слышать! 
А какъ играютъ! Меня уговорили однажды посмотр*ть 
какую-то оперу, кажется «Волшебнаго Стрелка». Ну, 
та сЬеге! Признаюсь, мн4 стало стыдно, что я русская!.. 
Но это еще ничего; подл4 меня въ лож4 какой-то 
господинъ началъ говорить съ своими дамами, самымъ 
бсостыднымъ образомъ хвалить все, и даже уверять. 
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что онъ вид4лъ эту оперу въ В^н*, и что она дается 
тамъ не лучше, ч^мъ въ Москв4, — ^какъ вы думаете! 
Эти дамы, которыя, впрочемъ, были од^ты недурно 
II, казалось, принадлежали къ хорошему обп^еству, 
слушали его, какъ оракула. Такое невежество вывело 
меня совершенно изъ терп^нхя, и чтобъ показать этому 
господину, какъ мн* гадко было слушать его наглую 
ложь, я вскочила, накинула шаль и тотчасъ уехала 
изъ театра. 

Княгиня. Признаюсь, и я-бъ на вашемъ м^ст^ 
не усид*ла-бы спокойно. 

Гореглядова. Вы меня удивляете, Ольга Дми- 
трхевна! Такое варварство! и гд*-жъ? въ столице! 

Княгиня. И, та сЬёге! Чему тутъ удивляться? 
Да разв4 прошлаго года не были у насъ прх'Ьзжхе изъ 
Москвы? Помните этого князя Брянскаго, - и еще 
какого-то ученаго? Ну, вотъ этихъ, надъ которыми 
мы такъ смеялись, когда они объявили преважно, что 
путешествуютъ по Росс1и! Они не хот4ли сблизиться 
съ нашимъ кругомъ, а съ к4мъ были знакомы? Съ 
Волгиными, съ Дубровинымъ, съ Закаменскимъ, съ 
этимъ педантомъ Холминымъ — помните, что они гово- 
рили: «Вотъ почтенные люди! Вотъ настоящхе русск1е 
дворяне! Вотъ истинно просвещенные помещики!» — 
Просвещенные!.. А первый Дубровинъ говоритъ по- 
французски такъ, что безъ см4ха нельзя слышать. 

Зарецкая. Ну, ша сЬёге, я въ Москве видела 
двухъ англичанъ вояжеровъ, которые еще больше 
Дубровина коверкаютъ несчастный Францу зскхй языкъ. 

Княгиня. И, ша Ьоппе аш^е! Да за то они пре-* 
красно говорятъ по-англ1Йски. 

Гореглядова (Заргьцкой). Я вижу, ша сЬбге, 
намъ нечего перенимать у Москвы. 

Зарецкая. Намъ перенимать?.. Помилуйте! Не 
мы у Москвы, Мохгква должна перенимать у насъ. 

Княгиня. Да, да! Не мешало-бы ей здесь по- 
учиться хорошему тону и спросить у насъ, что зна- 
читъ образованный вкусъ. 
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Зар'бцкая (которая взяла между тгьмъ со стола 
книгу). Ахъ, Боже мой!., Бальзакъ! 

Княгиня. Вы читали его? 

Зар4цкая. Бальзака? Какой вопросъ?. . Вся Москва 
отъ него безъ ума. 

Гореглядова. Неужели? 

Княгиня. Однакожъ в4рно Дарленкуръ... 

За Руцкая. Фи, та сЬёге! Что вы говорите? Дар- 
ленкуръ!.. Да его ужъ никто не читаетъ; вс* надъ 
нршъ смеются... Но Бальзакъ... Ахъ, Бальзакъ! Въ 
Москв4 нФтъ ни одной порядочной женщины, которая 
не знала-бы его наизусть. 

Княгиня. Въ самомъ д^л^? 

Зарядка я. Да, та сЬёге. На маслениц^^ я была 
въ благордномъ собранхи: кто-то сказа лъ, что Бальзакъ 
въ Моокв4, потомъ стали говорить, что онъ въ собра- 
Н1Ц, — Боже мой! Какъ вс4 дамы засуетились, какая 
пошла тревога, шумъ, распросы, и одного молодого 
человека, который съ виду походилъ на Француза, 
совс^мъ было задушили; къ счастью, онъ заговорилъ 
по-русски: это его спасло. 

Гореглядова (княгини). Ахъ, та сЬёге, пожа- 
луйста возьмите у князя эти книги. 

Княгиня. Да, да, та Ъоппе атхе! Мы прочтемъ 
ихъ вм4ст4. Но вотъ, кажется, Радугина!.. Такъ точно! 



ЯВ.1ЕН1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 

Т'Ь-ЖБ и гости (которые входятъ одни за другими. 
Мужчины раскланиваются^ а дамы цгьлуются съ кня- 
гинею). 

Княгиня (встргьчая). А! Софья Степановна!.. 0е- 

досья Степановна!.. Максимъ Ивановичъ!.. Кирила 

Семеновичъ!. {Горегяядовой) . Похлопочи, та сЬеге, 

2заздай карточки. (Гореглядова составляешь партги и 

разсаживаетъ за ломберные столы гостей). 
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ЯВ1ЕН1Е ПЯТОЕ. 
Прежнхе, Слукина и Варенька. 

Княгиня. Анна Степановна! 

Слукина. Здоровы-ли, матушка, ваше С1ятельство? 

Княгиня, Какъ видите, слава Богу! Меейатез, 
прошу покорно въ вало! 

Слукина. Я, матушка княгиня, зд4сь останусь! 
Да не безпокойтесь, я составлю себ^ партш; вотъ 
ужъ одинъ игрочекъ на лицо. (Въ задней комнашть 
показывается ВельскЫ). 

Княгиня (Варенькгь). Пойдемте, Варвара Нико- 
лаевна. (Всть уходятъ; на сценть остается только одна 
Слукина и тгь гости^ которые сидятъ за картами) ^б- 
резь минуту раздается вдали музыка; она должна быть 
едва слышна. Въ задней комнатть отъ времени до ере- 
мени проходятъ слуги и прохаживаются гости; музыка 
также повременамъ) . 



ЯВДЕН1Е ПГЕСТОЕ. 
Тф-же и Вельск! й. 

Слукина. Здравствуйте, Иванъ Эедоровичъ! (Вель- 
скгй вгьжливо, но очень сухо кланяется). Ну, что ваши 
игрочки подъехали? 

* Вельск! й. Я вид^лъ въ зал^ Алекс^^я Андреевича 
Зорина. 

Слукина. А князь? 

Вельск! й. Его, кажется, нФтъ. 

Слукина. Охота-жъ ему терять золотое вре- 
мечко. Да не с*сть-ли нам'ь, батюшка, въ троемъ? Я 
буду играть парти-Фиксъ съ болваномъ. 

Вельск! й. Позвольте мн-Ь прежде сказать съ 
вами несколько -словъ... Сядемте! (Садятся). 

Слукина. А время-то идетъ, какъ идетъ! 

Вельск! й. Успеете наиграться, сударыня, Слы- 
шали- ли вы, что говорятъ въ городе? 
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Слукина. А что такое, Иванъ ведорович-ь? 

Бельск1Й. Бы в^рно забыли, зач'Ёмъ прх^зжала 
къ вамъ третьяго дня моя тетка; вы почти дали ей 
слово, а несмотря на это, говорятъ, будто-бы вы 
им*етв как1е-то друпе виды на Варвару Николаевну. 
Я не хочу этому в*рить, но согласитесь, что эти слухи 
очень непрхятны; и такъ извините, Анна Степановна, 
если я попрошу васъ не откладывать моего благопо- 
луч1Я и объявить решительно, что вы принимаете мое 
предложен1е. 

Слукина. Что вы, что вы, Иванъ бедоровичъ! 
Подумайте, м4сто-ли зд4сь... 

Вельскхй. Да я не прошу васъ сделать помолвку 
зд-Ьсь на бал-Ь, а если позволите, приду къ вамъ после- 
завтра съ моею теткою. 

Слукина. Послезавтра, то есть: въ пятницу?.. 
Помилуйте, что за экстра такая, и къ чему такъ спешить? 

Вельск! й. Да хотя-бы для того, судярыня, чтобъ 
уничтожить эти вздорные слухи, столь же обидные 
для васъ, сколько и для меня. Впрочемъ, я не хочу 
васъ женировать; извольте, я приду къ вамъ не въ 
пятницу, а въ субботу; но тогда уже попрошу у васъ 
позволен1Я известить всехъ родныхъ и знакомыхъ о 
моей помолвке. После того, что вы изволили говорить 
моей тетке, я не смею сомневаться... 

Слукина. Помилуйте! Да чтожъ я такое гово- 
рила? Я сказала ея превосходительству, что для м0ня 
весьма пр1Ятно, что я очень буду рада... 

Вельск 1Й. Следовательно, вы согласны? И по- 
звольте вамъ сказать, Анна Степановна, что после 
этого, всякое съ вашей стороны затруднеше будетъ 
явнымъ доказательствомъ, что вы хотели насъ дура- 
чить, смеяться надо мной, надъ моей теткою, надъ 
всемъ нашимъ семействомъ... Но, виноватъ! Я вижу, 
что ужъ одно это обидное предположеше васъ огор- 
чаетъ — и такъ въ субботу!.. (Вставая). Теперь я въ 
вашихъ пр111сазан1яхъ, и если вы желаете играть въ 
вистъ... 
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С Лукина. ПокорнМше васъ благодарю. 

Вельск! й. Какъ вамъ угодно. (Кланяется и ухо- 
дитъ). 

Слукина. Въ субботу!.. Н4тъ, батюшка! Хоть 
вы и родня нашему губернатору, а не прогневайтесь; 
своя рубашка къ т4лу ближе. 



ЯВ1ЕН1Е СЕДЬМОЕ. 
Тф-лсе и Зоринъ. 

Зоринъ (кланяясь Слукиной). Здравствуйте, ма- 
тушка Анна Степановна, радъ сердечно, что могу съ 
вами словечка два перемолвить. Позвольте. (Садится 
подлгь нея). 

Слукина. Вы давно ужъ зд4сь? 

Зорипъ. Съ четверть часа. Да гд4-жв Варвара 
Николаевна? 

Слукина. Зд4сь, батюшка Алексей Андреевнчъ; 
танцуетъ, — да вотъ никакъ она ходитъ съ Расторгуе- 
вой... Варенька!.. Варвара Николаевна! Поди сюда, 
мой другъ!.. (Варенька подходить). Ну, вотъ ты все 
спрашивала: «Да будетъ-ли сюда Алексей Андреевичъ? 
Да прйдетъ-ли онъ?» Вотъ онъ на лицо! Ну, что успо- 
коилась! (Варенька смотритъ съ удивленгемъ на Слу- 
кину). 

Зоринъ (встаетъ м съ вгьжлговой уклонкой). Какъ 
вы изволили вспотеть, Варвара Николаевна!.. Словно 
розанъ раскраснелись! (Варенька пристьдаетъ) . В-Ьрно 
очень устать изволили? 

Варенька. Н4тъ-съ! 

Зоринъ. Вы, какъ вижу, отм4нно любите танцы? 

Варенька. Да-съ ! (Входитъ Вельскт) . 

Вельскхй (Варенькть), Угодно вамъ Французскую 
кадриль? 

Варенька. Извольте-съ! (Уходите въ мгьмггь съ 
Вёльскимъ), 

Зоринъ (помолчавъ пгьскомко времени). Сегоднп, 

М. Ц Злгоскйн-ь. Т. XII- '^ 
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:\1атушка Анна Степановна, я ц^дое утро занимался 
ваий. 

С луки на. Мною, Алексей Ивановичъ? 

Зоринъ. То есть вашей тяжбою. 

С луки на. ИокорнМше васъ благодарю! 

Зоринъ. Ахъ, Анна Степановна, надели вы ътЪ 
петлю на шею. 

С л у к и н а. Какъ такъ, батюшка? 

Зоринъ. Да в^дь д^ло-то ваше больно плоховато. 

Олукина. Что ты, отецъ мой! Д-Ёло чпстое, 
святое. 

Зоринъ. Н4тъ, матушка Анна Степановна! Попо- 
ламъ съ гр'бшкомъ. Конечно, можно-бы повернуть его 
иначе, да чтобъ оглядокъ не было. В*дь р*шен1е 
у^зднаго суда не законъ, а голословныя доказатель- 
ства вашего права не документы, матушка Анна Сте- 
пановна! 

С луки на. Ну, Алексей Андреевичъ! Не ожидала 
я, чтобъ ты... 

Зоринъ. Помилуйте! Да чтожъ мн-Ь д-Ьлать? Я 
вамъ докладывалъ, что д^ло-то плоховато. Ужъ мы 
сегодня съ секретаремъ около него попотели, ма- 
тушка... плохо, больно плохо! Думали и такъ, думали 
и этакъ... что ты будешь д*лать! Приступу н-Ьтъ. 

Слукина. Полно, батюшка! Захочешь помирво- 
литъ, такъ натянешь какъ-нпбудь, ну хоть съ грФхомъ 
пополамъ — такъ чтожъ? 

Зоринъ. Конечно— одинъ Богъ безъ гр*ха, что и 
говорить: какъ подчасъ не покривить душою для род- 
ного человека. 

Слукина. Вотъ то-то и есть, батюшка! 

Зоринъ. Да в*дь мы еще съ вами не родня, 
Анна Степановна. 

Слукина. Я теб4 что говорила, мой отецъ? Возьми 
терп*н1е недельки на три. 

Зоринъ. Терп-Ьихе? Что терп4н1е!.. А впрочемъ, 
пожалуй, извольте! Только и вы, матушка, потер- 
ляте! 
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Слукпна. Какъ потерпеть? А не ты- ли мн* ока- 
залъ, что на будущей нед-Ьл*. 

Зоринъ. Мало ли что говорится, сударыня. Да 
в4дь я же это вамъ не передъ зерцаломъ объявплъ, 
мои слова въ протоколъ не записаны. 

Слукина. Ну, батюшка Алексей Андреевичъ!.. 
Покорнейше благодарю. 

Зоринъ. Да что, Анна С1?епановна, изъ пустого 
въ порожнее переливать! Не угодно- ли вамъ этакъ 
денька черезъ три помолвку сделать, такъ я за ваше 
д^ло примусь порядкомъ; а тамъ, какъ свадебку сы- 
граемъ, такъ на другой день и резолюцхю подмахну. 

Слукина. Что ты, что ты? Черезъ три дня по- 
молвка? Да это в-Ьдь не что другое: около пальца не 
обведешь... Черезъ три дня!.. Да въ ум^-ли ты ба- 
тюшка? 

Зоринъ. Какъ угодно, Анна Степановна: вашъ 
разумъ, ваша и воля. 

Слукина. И гд-Ь видано? Пристать, какъ съ но- 
жемъ къ горлу! 

Зоринъ. И, матушка! Да коли вы сами проволо- 
чекъ не жалуете, такъ за что же и мн4 ихъ любить? 
Но извините! Я взялъ карточку, и, чай, меня дожи- 
даются! Подумайте хорошенько! Денька черезъ два я 
самъ у васъ побываю. Честь им-Ью кланяться! (Ухо- 
дить). 



ЯВ1ЕН1Е ВОСЬМОЕ. 
Слукина и вскор-ь князь Верхоглядовъ. 

Слукина. Прошу покорно!.. Да что это на нихъ 
нашло!.. Ну, худо д-Ьло!.. (Князь взоодитъ^ становится 
противъ Слукииой и устремляешь на нее неподвижный 
взглядь). Ахъ, князь Владим1ръ Ивановичъ! Это вы? 

Князь (мрачнымъ и торжествениымь образомь) . Да, 
сударыня! Это я. 



116 СОПиИЕШЯ м. н. загоскпна 

Слукина. Ахъ, батюшка ваше С1Ятвльотво! Да 
что съ вами сделалось? 

Князь. Ничего! Безд^^лица! Самый обыкновенный 
случай; я вздумалъ понтировать, и счастье всей моей 
жизни поставить на одну карту. 

Слукина. Эхъ, князь, напрасно! Что вамъ дался 
этотъ банкъ? Играли бы себ* да играли ъъ вистикъ. 

Князь. Да! Все блаженство, вс4 радости, все, 
что привязываетъ насъ къ жизли, поставлено на одной 
карт4, и вы думаете, что я позволю банкомету пере- 
дернуть?.. Вы меня понимаете? 

Слукина. Н'Ьтъ, батюшка, не понимаю. 

Князь. Скажите ын4 Анна Степановна: знаете- ли 
вы, что такое любовь? 

Слукина. Какъ не знать, Владим1ръ Ивановичъ, 
я очень любила покойнаго мужа. 

Князь. Любили!.. То есть поплакали, когда онъ 
умеръ, износили черное Фланелевое платье и построили 
деревянный голубецъ надъ его могилою? 

Слукина. Да, князь, я все это выполнила, какъ 
сл§дуетъ. 

Князь. Какъ сл^дуетъ! почему-жъкакъ сл^дуотъ?. . 
Н4тъ, Анна Степановна, я говорю вамъ не объ этой любви. 

Слукина. О какой-же, батюшка? 

Князь. О той, которая наполняетъ мою душу, о 
той, которая не знаетъ и не хочетъ знать никакихъ 
прилич1Й, никакихтэ услов1Й свЬта, которая... Но я 
вижу, что мпЬ должно говорить ясн-Ье... Эта любовь, 
сударыня, походитъ на булатный кинжалъ черкеса; 
онъ гладокъ, св4телъ и красивъ, но имъ играть опа- 
сно... Вы меня понимаете? 

Слукина. Н4тъ, батюшка, не понимаю. 

Князь. Послушайте! Я люблю Варвару Никалаевну 
и, если кто-нибудь осмелился забавляться этой стра- 
стш, шутить счастхемъ всей моей жизни... Еслибъ вы, 
Анна Степановна .. 

Слукина. А1ъ, батюшка ваихе схятельство, что 
вы, что вы? 
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Князь. Я васъ спрашиваю: для чего она до сихъ 
поръ не ирннадлежптъ мн4? Да чего всЬ эти отсрочки?.. 
Кажется, между нами все кончено; мы сторгова- 
лись. 

Слукина. Опомнитесь, князь? Что вы говорите? 

Князь Не ^прогневайтесь, Анна Степановна: я не- 
навижу эту приторную вежливость, которая хочетъ 
все на св^те усыпать розами; я люблю называть вещи 
собственными ихъ именами и повторяю еще разъ: мы 
сторговались и теперь вы не имеете никакого права 
продавать эту несчастную сироту съ публичнаго торга, 
какъ продаютъ невольницъ на базарахъ востока — 
она моя. 

Слукина. Тише, князь, Бога ради, тише! Что 
вы это?.. 

Князь. Скажите одно слово, и я замолчу. 

Слукина. Да помилуйте, съ чего вы это взяли, 
что я отступлюсь отъ моего слова; но в4дь надобно 
подумать и о Вареньк4: какъ больно повернемъ, да 
д^вка-то заупрймптся... 

Князь. О, объ этомъ не б^зпокойтесь! 

Слукина. А Богъ в4сть! Ведь она еще молода, 
глупа не вдругъ пойметъ, что жениха, у котораго че- 
тыре тысячи душъ, не встретишъ на каждомъ пе- 
рекрестке. 

Князь. Фи!.. Что это такое! Да кто вамъ гово- 
ритъ о душахъ, Анна Степановна? Я вижу: мы вечно 
не поймемъ другъ друга. Послушайте:' быть можетъ, 
вы имеете причины откладывать нашу свадьбу, но я 
ихъ не имею и говорю вамъ решительно: или завтра- 
же вы меня примите, какъ жениха Варвары Нико- 
лаевны, или весь городъ узнаетъ, какъ вы торгуете 
вашей падчерицей. 

Слукпна. Завтра! Какъ завтра! 

Князь. Да, да, сударыня! Я даю вамъ одни сутки. 
(Смотришь на свои часы). Завтра ровно въ одинадцать 
часовъ. Вечеромъ, Варвара Николаевна назоветъ меня 
женихомъ своимъ, а вы — какъ вамъ угодно — вы мо- 
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;кете не называть меня вашимъ сыномъ. Я объ этомъ 
не хлопочу. (Кланяется и уходить). 



ЯВЯЕН1Е ДЕВЯТОЕ. 

СЛУКИНА и ВОКОРФ Холминъ. 

Слукина. Да чтожъ это такое?.. Что они, про- 
сти Господи! б4лены что-ли объелись?.. Какъ они взду- 
маютъ столкнуться, да всЬ трое разомъ ко мн* при- 
станутъ... Ахъ, Господи... 

Холминъ (подходя къ Слукиной). Что это вы не 
за картами, Анна Степановна? 

Слукина. До картъ-ли ынФ, батюшка! Поди-ка 
сюда, садись. (Холминъ садится подлгь нея). 

Холминъ. Что съ вами сделалось? 

Слукина. Ахъ, б4да, кормилецъ! Сущая правда! 

Холминъ. Да что такое? 

Слукина. Что, батюшка, худо! Вс4 женихи мои 
взб4сплисъ. • 

Холминъ. Какъ такъ? 

Слукина. Да такъ, словно заговоръ какой. При- 
стали ко мн4; да еще, слава Богу, что поодиночкЪ? 
р-Ьши, да р-Ьши! Я и такъ, я сякъ — куда-те! И слы- 
шать не хотятъ! Пов-Ьришь-ли, никто больше трехъ 
дней сроку не даетъ! Этотъ Франтъ-шематонъ; губер- 
наторскхй племянничекъ, такъ закндалъ меня словами, 
что я чуть было сама не поварила, что выдаю за него 
Вареньку. А крапивное-то с4мя, выжига проклятая — 
Зоринъ, какъ будто-бы ему чортъ на ухо шепнулъ, 
Формально объявилъ, что д4ло мое до т4хъ поръ не 
будетъ решено, пока я сама не порушусь. И даже 
этотъ шальной князь Владимхръ Ивановичъ, ну вотъ 
такъ и напираетъ, да какхя р4чи говор итъ!.. Господи 
Боже мой! Уши вянутъ батюшка? 

Холминъ. Ну!! Не предсказывалъ-ли я вамъ? 

Слукина. Эхъ, Николай Ивановичъ, брани меня, 
ругай, да только выручи. 
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Холмпнъ, Выручи! Это легко сказать, Анна Сте- 
пановна. Какъ ни вертись, какъ ни хитри, а надобна 
сказать, за кого Варенька идетъ замужъ. 

С луки на. Да лишь только я объявлю, то Зорннъ 
и Вельск1Й... 

Холми нъ. Что и говорить, житья вамъ не бу- 
дете, — а особливо Вельскхй... и его семейство». • 

Слукина. Охъ, б4да! Лживую съ4дятх. 

Холминъ. Вотъ то-то и есть. Впрочемъ, что-же 
ъъ самомъ д^л-Ь, не за того, такъ за другого, а на- 
добно выйти замужъ: посердятся, посердятся, да пере- 
станутъ; а вотъ чего вамъ никогда не простятъ: что 
вы ихъ обманывали, водили за носъ, за-знамо дурачили. 

Слукина. Такъ, батюшка, такъ! 

Холминъ. Ну, пусть Варенька;, выйдетъ замужъ 
за князя Владимхра Ивановича — это еще ничего: лишь 
только-бы васъ-то какъ-нибудь выгородить. 

Слукина. Въ томъ-то и д4ло, мой отецъ; поста- 
райся, придумай что-нибудь. 

Холминъ. Постойте- ка!.. А что?.. Въ самомъ 
д^л-Ь!.. В^дь вы тогда только будете въотв'Ьт'Ь, когда 
отдадите Вареньку замужъ?.. Ну! А если она уб4житъ 
и обвенчается безъ вашего ведома? 

Слукина. Какъ уб4житъ? 

Холминъ. Ну да! Если ее увезу тъ? 

Слукина. Увезутъ? Кто увезетъ? 

Холминъ. Разумеется, князь Владимхръ Ивано- 
вичъ. 

Слукина. А!.. Понимаю!.. Только, воля твоя, что 
ему за радость увозить Вареньку, когда онъ и безъ 
этого можетъ на ней жениться? 

Холминъ. Что за радость? Да онъ съ тоски уми- 
раетъ, что долженъ жениться такимъ обыкновеннымъ 
и пошлымъ образомъ. Да знаете-ли, что онъ ужъ пред- 
лага лъ Вареньке бежать. 

Слукина. Неужели? Чтожъ она?.. 

Холминъ. Ну, разумеется, не согласилась. Хоть 
она очень его любитъ... 
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Слукпна. Вг са.момг дФл*? 

Холмвиъ. Она ин^^ сама въ этомъ призналась. 

С Лукина. Такъ чего же она думаетъ? 

Холмцнъ. Вы знаете, какъ она къ вамъ привя- 
зана; да и легко-ли скромной и невинной д^вушк* ре- 
шиться на такой поступокъ. Вотъ, если я ей посо- 
ветую, . . 

Слукина. Пбсов4туй, батюшка! 

Холминъ. Ужъ такъ и быть! Я это д4ло слажу, 
и сегодня- же... 

Слукина. Сегодня? 

Холминъ. Да. Ч4мъ скор4е, т4мъ лучше. Че- 
резъ полчаса ступайте домой, скажите, что у васъ го- 
лова брлитъ, лягте почивать и строго прикажите, чтобъ 
васъ ни подъ какимъ предлогомъ не см^ли будить. 
Часу въ первомъ ночи, когда вс4 будутъ спать, Ва- 
ренька выйдетъ потихоньку въ садъ; у калитки ее бу- 
детъ дожидаться коляска... Да ужъ не безпокойтесь, 
все будетъ сделано. 

Слукина. Дай Богъ теб4 здоровья! То-то истин- 
ный родной. 

Холминъ. Вы, Анна Степановна, не извольте 
вставать ран^е обыкновеннаго, а какъ встанете да хва- 
титесь Вареньки, такъ и подымите штурмъ — ревите, 
плачьте... (Раскрывая свою табакерку). Да что намъ 
толковать — ученаго учить лишь только портить... Не 
прикажете-ли? 

Слукина («?од;ая табакъ изъ табакерки Холмина). 
И, батюшка, гд4 намъ! Ведь я челов^къ глупый; что 
на уме, то и на языке... да делать нечего! Попробую, 
прикинусь какъ-нибудь. 

Холминъ. Теперь я пойду и переговорю съ Ва- 
ренькой, а тамъ все улажу съ княземъ. Прощайте по- 
каместъ! (Уходить). 
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ЯВ1ЕН1Е ДЕСЯТОЕ. 

ОЛУКИНА и ВОКОРФ Т0НСК1Й. 

Слукина. Охъ, батюшки, кабы удалось!.. Дай-то 
Господи! Рублевую св4чу поставлю. (Тонскгй подходитъ 
и кланяется Слукиной). Здравствуйте, господинъ Тон- 

СК1Й! 

Тонск1Й. Какъ ваше здоровье, Анна Степановна? 

Слукина (очень сухо и отрывисто). Слава Богу, 
батюшка, слава Богу. 

Тонск1Й. Позвольте ин*! рекомендовать себя ва- 
Ш1шъ сос^донъ: я теперь ясиву напротивъ. 

Слукина. Знаю, батюшка, знаю. Домишка малень- 
К1Й, какъ избенка... да и на что вамъ больше — в^^дь не 
балы давать. 

Тонск1Й. А гд4-же Варвара Николаевна? 

Слукина. Зд-Ьсь батюшка, танцуетъ. 

Тонск1Й. Такъ она вь зал^? 

Слукина. Ахъ, батюшки, Да неужто въ перед- 
ней? Разумеется въ зал4. (Тонскгй кланяется и ухо- 
дитъ). 



ЯВ1ЕН1Е ОДИННАДЦАТОЕ. 
СлукинА и вокорф докторъ фонъ-Дахъ. 

Слукина. Да что этотъ пустокарманнпкъ мн* 
такъ въ глаза л§зетъ? Зналъ-бы сверчокъ свой шестокъ! 
А, батюшка 0ома Оомнчъ! 

Фонъ-Дахъ. СтрастФуйте, моя матушка Анна 
СтепаноФна! СтрастФуйте!.. Ну што? Какъ наше сдо- 
роФье?.. 

Слукина. Худо, отецъ мой, худо^ Голова что-то 
очень болитъ. 

Фонъ-Дахъ. КалоФка палитъ. 

Слукина. Смерть, батюшка! Вотъ словно молот- 
каии въ виски колотятъ. 

Фонъ-Дахъ (беретъ у нея руку). ПасФольте!.. 
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Гмъ, гыъ!,. КалоФка палитъ!.. Та, та!.. Сильна пуль- 
сащй... ошень сильна!.. Экъ, матушка, матушка!.. Все 
сиднтъ за карточка — мала масюнъ, мнока кроФЪ... 

Слукина. И, 0ома бомичъ! Что за много! 

Фонъ-Дахъ. Ошень мнока!.. Анна СтепаноФна! 
Пускаитъ кроФъ, пожалуйста пускаитъ!.. Посмотритъ, 
какъ ФИ красна, а класкн, а класки св']§тла, ошень 
светла... пускаитъ кроФъ, матушка, пожалуйста, пу- 
скаитъ!.. 

Слу1сина. Не хочется начинать, 9ома вомичъ. 

Фонъ-Дахъ (вполголоса). А что скажите мн4... 
(Начинаешь говорить съ нею тихо). 



ЯВ1Е111Е ДВЕНАДЦАТОЕ. 
Тф-же, Холминъ и Варенька. 

Холминъ (Варенькгь). Да, мой другъ! Въ пол- 
ночь, коляска будетъ у калитки вашего сада; я стану 
васъ дожидаться въ моемъ сел^: ты знаешь, оно въ 
двухъ верстахъ отъ города; тамъ все будетъ готово: 
вы обв4нчаетесь, и я отвезу васъ въ мой городской 
домъ; потомъ... 

Варенька. Ахъ, сердце мое обмираетъ отъ ужаса. 
Боже мой! И я должна р'Ёшиться... 

Холминъ. Вонъ Тонск1й! Онъ разскажетъ теб4 
все подробнее. 

(Музыка становится слышнгье, на сцену входить 
длинный ^юльскгй; въ первой парть князь Владимгръ Ива- 
новичъ съ княгиней Ландышевой). 

Тонскхй (Варенькгь). Угодно вамъ польскхй? (Бе- 
ретъ ее за руку и входить въ середину танцующихъ^ 
которые^ обогиувъ всю сцену, уходятъ назадъ ттьми жв 
дверьми). 

Холминъ (подосодя къ Слукиной). Пе угодно-ли и 
вамъ пройтись со мною? 

Слукина. Изволь, батюшка! Да смотри же, будь 
з;олодцемъ, проведи меня хорошенько. 
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Холминъ. Постараюсь, Анна Степановна. (Ухо^ 
дитъ вмтьстть сг нею^ вслгьдъ за танцующими) 



ДЪЙСТВ1Е ТРЕТЬЕ. 



Театръ представляешь комнату перваю дгьйсття. 



ЯВ1ЕН1Е ПЕРВОЕ. 

ДашА и КондрАтьЕВНА. (Даша стоитъ у боковыхъ 
дверей съ лгьвой стюроны отъ зрителей и смотритъ въ 
замтную скважину. Кондрат^ евна выглядываетъ вь полу- 

растворенныя среднгя двери), 

Кондратьевна (входить на цыпочкахъ). Даша, а 
; Даша!.. Ну, что? 

Даша. Почиваетъ. 

Кондратьевна (вполголоса), ЭкШ гр4хъ! ЭкШ 
гр4хъ!.. Пропали наши головушки. 

Аксинья (выглядывая изь среднихь дверей) . Кон- 
дратьевна!.. Что барыня? 

Кондратьевна. Изволитъ почивать. 



ЯВЯЕН1Е ВТОРОЕ. 

Тф-же и Аксинья (выходить потихоньку ^ вскорть 1я 

и 2 'Я дтьвушки). 

Аксинья. Что это на б4ду она такъ распочива- 
лась сегодня — о, Господи, Господи! Что будетъ сь нами 
горемычными! (Х-я и 2'Я дгьвушки входять). Тсъ! Тише 
вы, тише! Эк1я ступы проклятыя! 

Кондратьевна. Аксинья Власьевна, ты челов-Ькъ 
умный, придумай, матушка, приставь голову къ пле- 
чамъ! Какъ намъ сказать? Какъ приступить къ такому 
д4лу? 
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Аксинья. По невол* скажешь, какъ барыня спро- 
сптъ: ((Гд4 Варвара Николаевна? Давай сюда Варвару 
Николаевну! Подавай ее! ГдЬ она?» Гд4? А кто ее 
знаетъ. Эхъ, барышня! барышня! Богь теб4 судья! 
Будемъ пить по милости твоей горькую чашу! 

Кондратъевна. И какъ она прокралась?.. Какъ 
мы не усмотрели? 

Аксинья. Ну, вотъ поди ты! 

Даша. Эхъ, бабушка Кондратъевна! Снявши го- 
лову, о волосахъ не плачутъ; что тутъ «какъ прокра- 
лась?» Видно, хорошо смотрели... Ужъ вы! Не могли 
укараулить барышни! И хи-хи! 

Первая д-Ьвушка. Да, ты бы укараулила! 

Кондратьевна. Что и говорить: вс4 безъ вины 
виноваты! 

Даша. Вс4? Н4тъ бабушка! Я хожу за барыней, 
такъ мн4 за другими смотреть некогда — мое д4ло сто- 
рона... 

Кондратьевна. Ахъ, мать моя! Да ты-то что 
за святая? 

Вторая девушка. Видишь, какая! 

Первая д4вушка. Смотри, какая барыня! Ея 
д-Ьло сторона! 

Даша (первой дтьвушкгь). Ты, Дуня, молчи! Ты 
вс^^хъ виноват']&е. 

Первая девушка. Какъ-бы не такъ! 

Даша. Ты спишь подлЪ барышниной комнаты... 
А гдЬ ты была ночью-то, какъ она уб4жала? 

Первая дФвушка. Какъ, гд4? 

Даша. Да, гд4? Чай, на улиц4, за воротами?.. 
То-то и есть, видали мы!., бедька п4сенку поетъ, 
Андрюшка на балалайке, а ты себ^ стоишь да орешки 
пощелкиваешь. Знаемъ мы васъ! 

Первая дфвушка. Ну, ужъ хороша и ты! 

Даша. Что я? 

Первая девушка. Да, да! Выпросилась намедни 
въ собачью комед1ю съ дедушкой Филиппомъ, а небось 
Ванька проводилъ. 



УРОКЪМАТУШКАМЪ 132 

Даша. Анъ врете, сударыня, не Ванька! 

Вторая девушка. Такъ денщикъ этого офи- 
цера, что противъ насъ живетъ; в^дь ты съ ннлъ 
давно перемигиваешься. 

Даша. Кто? Я? Ахъ, ты лгунья! 

Первая девушка. А помнишь, вчерась, что ты 
передъ окномъ-то любезила? 

Даша. Ты врешь, ты врешь! 

Вторая девушка. Да, даромъ ты тянешься! 
Видишь, корсетница какая! 

Первая девушка. А роговой-то гребень съ рЬзь- 
бою кто теб-Ь купилъ? 

Вт<р'1Я дфвушка. А томпаковое-то колечко... 
Небось, на улиц* нашла? 

Кондратьевна. Что вы это, мерзкхя!.. Что вы 
грызетесь? Я васъ! 

Аксинья. Да ну ихъ совсЬмъ! Толкуютъ, дуры, 
кто правъ, кто виноватъ; что тутъ толковать — всЬ при- 
демъ съ повинной головою: воля ея барская — что хо- 
четъ, то и д-блаотъ... Чу!.. Никакъ изволила про- 
снуться... (подходить къ двери и смотришь въ замочную 
скважину). Надела пудремаптъ... Идетъ сюда!.. Тсъ! 
(Всгь у ход ять потихоньку изь комнаты). 



ЯВЛЕН1Е ТРЕТЬЕ. 
С л у к и н А (выходить вь бгьломь пудремантть и волосахъ). 

Десять часовъ!.. Чай, теперь молодые сбираются 
ко мн4 просить проЕценья... Ну, не поспала я эту 
ночку!.. Охъ, этотъ князь, все д-Ьлаетъ не по-людски!.. 
Ну, кто увозитъ девушку въ такую лунную ночь — я 
все видела кзъ окна, какъ онъ встрФтилъ Вареньку въ 
саду, какъ вышли изъ калитки... и караульщикъ могъ 
ихъ увид4ть, да поднять тревогу, и дозоръ остано- 
вить... Ну, да слава Богу, никто не пом4шалъ. Фу, 
батюшки, какъ гора съ плечъ! Варенька заыужемъ, 
им-Ьихе при мн§, а судиться некому и не за что. «Ч4мъ, 
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дескать, она бедная, виновата» — подумаютъ... Вотъ 
то-то, не знаешь!.. Кажется, пустой чедов'Ькъ этотъ 
Николай Ивановнчъ Холминъ, а пригодился, какъ при- 
годился! Кабы не онъ, такъ мн4-бы и въ голову не 
пришло. 



ЯВДЕШЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 
СлукинА и Холминъ. 

Холминъ. Здравствуйте, Анна Степановна. 

С луки на. А, это ты, батюшка Николай Ивано- 
внчъ! 

Холминъ. МнЬ сказали, что вы еще почиваете, 
но я все-таки вошелъ. 

С луки на. Ну что, мой отецъ? 

Холминъ. Все кончено. А вамъ еще, кажется, 
не докладывалъ, что Варенька ушла? 

Слукина. Н4тъ, батюшка; я еще, покам4стъ ни- 
чего не знаю. 

Холминъ. Насилу-то, Анна Степановна, я все 
уладилъ; да чего мн* это и стоило! Ужъ я уговари- 
валъ, уговаривалъ Вареньку... Не венчайте, да и 
только! Помилуй, матушка, в^дь ты его любишь? Я 
люблю, а безъ согласхя маменьки венчаться не хочу! 

Слукина. Смотри пожалуй! 

Холминъ. Я объявнлъ ей решительно, что вы ни- 
когда не выдадите ее замужъ за того, кого она лю- 
битъ... 

Слукина. Ну!.. Чтожъ она? 

Холминъ. Заплакала, а къ в^нцу нейдетъ. Я ска- 
залъ ей, что она не родная ваша дочь и не обязана 
вамъ сл^^пымъ повиновенхемъ... 

Слукина. Ну, ну!.. Чтожъ она? 

Холминъ. И слушать не хот4ла. Я сталъ дока- 
зывать, что это для нея одинъ способъ выйти замужъ, 
что она в4чно останется въ дФвкахъ, если будетъ до- 
жидаться вашего благословешя. 
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Слукина. Ну!.. 

Холминъ. Въ этомъ-то она согласилась со мною, 
а в1;нчаться все-таки не хотела. 

Олукнна. Экая упрямая девчонка!.. Батюшкинъ 
нравъ, что и говорить! Да чего-же она хот4ла? 

Холиинъ. Чтобъ я далъ честное слово, что вы- 
прошу ей прощенхе. 

Слукина. Вотъ что! 

Холминъ. Нечего было д4лать: я побожился ей, 
что вы торжественно и при вс^хъ ее простите. Те- 
перь смотрите-же, Анна Степановна, не введите меня 
въ слово. 

Слукина. Такъ она очень этого добивалась?.. А 
не знаешь-ли, батюшка, на что ей мое прощенхе? 

Холминъ. Она говоритъ, что ей стыдно будетъ 
на людей смотреть, если вы навсегда отъ нея отступи- 
тесь. 

Слукийа. Право?.. Такъ у нея н4тъ ничего дру- 
гого на ум4? 

Холминъ. А что такое? 

Слукина. Такъ, ничего!.. Впрочемъ, мы съ кня- 
земъ на этотъ счетъ ужъ объяснились и у меня есть 
кой-как1в документики. 

Холминъ. Документы? какхе документы? 

Слукина. Такъ, батюшка, такъ. Вотъ изволишь 
видеть: дФло мое вдовье, сохрани Боже, навяжется 
зять ябедникъ — затаскаетъ по судамъ. В4дь за меня, 
бедную сиротинку, вступиться некому... Такъ Варенька 
хочетъ непрем4нно, чтобъ я ее простила? 

Холминъ. Да, Анна Степановна, я въ этомъ далъ 
ей честное слово. 

Слукина. Ну, хорошо. Однакожъ, какъ ты ду- 
маешь, батюшка, все-таки надобно поломаться? 

Холминъ. Немножко— гда, но много не советую: 
это будетъ не натурально. Вы всегда такъ любили Ва- 
реньку; ваша нежность къ ней всЬмъ изв-Ьстна, и если 
вы хотя крошечку пересолите, то злые люди тотчасъ 
скажутъ, что вы играете комедш. 
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С луки на. Хорошо, батюшка, хорошо. 

Холминъ. Ну, теперь прош[айте. Я по^ду къ гу- 
бернатору, и если до него дошли ужъ объ этомъ 
слухи, такъ я исподволь приготовлю его къ вашему 
прйзду: опишу ему ваше отчаянхе, горе; надобно 
знаете, хорошенько это раскрасить; а вы межъ т4мъ 
начинайте ваше д4ло, да смотрите, не больно надры- 
вайтесь сначала, поберегите себя къ концу. Ну, про- 
щайте^ (Уходишд). 



ЯВЯЁН1Е ПЯТОЕ. 

СлукинА (одна). 

Эхъ, лучше-бы не прош[ать!.. Оно-бы в4рн4е... Ко- 
нечно, станутъ говорить, что я это д'Ьлаю изъ каких-- 
нибудь видовъ... Да и чтожъ я, въ семомъ д-Ьл*, чего 
боюсь?.. А условхе-то, подписанное княземъ, чтоонъ 
отказывается отъ приданаго, а въ случа*, если жена 
его потребуетъ отъ меня, сл'Ьдующ!я ей по духовной, 
тысячу душъ, то обязанъ заплатить мн4 пятьсотъ ты- 
сячъ; в-Ьдь оно заключено по Форм* и им-Ьетъ силу 
контракта, а контрактъ святъ и ненарушпмъ... Одна- 
кожъ, не пора-лн?.. Я думаю... Эй, Дашка! Дашка! 



ЯВ1ЕН1Е ШЕСТОЕ. 
СлукпнА II Даша (останов ясь въ дверяхъ). 

Даша. Чего изволите? 

Слукина. Который часъ? 

Даша. Скоро одинадцать. 

Слукина. Какъ я заспалась!.. Что, Варенька вста- 
ла?.. Ну, чтожъ ты молчишь? Иль оглохла?.. Да что 
ты стала въ диеряхъ, дура; войди! (]^а1иа Фходитъ; да 
нею показываются Еондратьевна и Аксинья, щрвал и 
старая дтьвугнтс останавливаются въ дверлхъ). Что вы? 
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Что вы? Зач4мъ? (Всгь кланяются и молчать). Ну, 
чтолсъ вы молчите?.. Зач'Ьмъ пришли? 

Кондратьевна. Ахъ, матушка Анна Степановна! 

Аксинья. Родная ты наша! 

Слукина. Да что такое сделалось? 

Аксинья. Б^да, матушка: такой гр^Бхъ, что и до- 
ложить нельзя! 

Слукина. Да скажете-ли вы мн^Б, негодный, что 
сделалось?.. Говори хоть ты, Кондратьевна! 

Кондратьевна. Что, матушка! Несчастье, дай 
только: Варвара Николаевна безъ в4сти пропала. 

Слукина. Какъ пропала? 

Кондратьевна. А такъ, кормилица, сгинула да 
пропала. Вчера около полуночи она изволила пойти гу- 
лять ъъ садъ. Дуняшке приказала себя не дожидаться, 
а та съ дуру-то прилегла соснуть, да и прохрапела 
до самаго утра, окаянная! Какъ проснулась — глядь, ба- 
рышни н^тъ; постель не измята; вотъ Дунька въ садъ, 
и тамъ никого, а калитка отперта; какъ она увидала, 
что д*ло-то плохо — ко мн4!.. 

Слукина. Ну!.. 

Кондратьевна. Мы подняли всю дворню на 
ноги, обшарили вс4 мышиныя норки — н4тъ, какъ н4тъ! 

Слукина. Ахъ, Боже мой! Да чтожъ это зна- 
чнтъ? Неужели Варенька убежала съ какимъ-нибудь 
постр^ломъ?. • Быть не можетъ!.. 

Аксинья. Ахъ, кормилица — видно такъ! Я сейчасъ 
ходила купить Францу зскихъ хл4бовъ къ н4мцу булоч- 
нику, вотъ что живетъ позади нашего сада. — «Все-ли 
у васъ здорово?» — спросилъ онъ у меня. — А что, 
Францъ Ивановичъ? — «Да такъ, вчера этакъ въ пол- 
ночь подл^ калитки вашего сада стояла коляска, и я 
самъ вид^лъ, какой-то баринъ вышелъ съ вашей ба- 
рышней изъ саду, с^ли въ нее, да и по вс^мъ по тремъ». 

Слукина. Ахъ, Господи!.. Такъ въ самомъ д^Бл^... 
Она ушла!., ушла изъ моего дома!.. А вы-то на что? 
Чего вы смотрели — карету!.. Ужъ я съ вами разде- 
лаюсь!.. Од']^ваться скорМ... сейчасъ!.. Ахъ, срамъ ка* 

М. Н. Загоовнвъ. т. ХП. ^ 
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кой!.. Бегите къ Николаю Ивановичу, скажите ему, 
что я поскакала къ губернатору... Что стоите? Сту- 
пайте вонъ!.* (Всгь^ кромгь Даши^ уходятъ). Вотъ до 
чего дожила!.. Антонъ и Филька пофдутъ за каретою!.. 
Ахъ, батюшки мои св4ты — что это?.. Дашка, черную 
шаль!.. Да поворачивайся, негодная!.. Государи мои, 
что это? Б4дый чепецъ! да Бога ради — карету, скорМ 
карету!.. 



ЯБЛЕНТЕ СЕДЬМОЕ. 
Тф-же и Холминъ. 

Слукина (идя къ нему навстртьчу). Николай Ива- 
новичъ!.. Батюшка!.. Знаешь-ли, какая б-Ьда сделалась? 

Холминъ. Знаю, Анна Степановна, знаю! С^^гго)! 
Хорошо, хорошо!. (Громко). Мн* нужно съ вами по- 
говорить наедине. 

Слукина (Дашть). Пошла вонъ. (Даша уходитъ). 



ЯВ1ЕН1Е ВОСЬМОЕ. 
Слукина и Холминъ. 

Холминъ. Къ- вамъ сейчасъ будетъ губернаторъ. 

Слукина. А я къ нему -Ьхала. 

Холминъ. Все равно. Я повстречался съ полицей- 
мейстеромъ, онъ сказалъ мн-Ь, что губернатору все 
известно, и что его превосходительство вм^ст* съ 
предводителемъ ^детъ къ вамъ. А какъ они должны 
думать, что это очень васъ поразило, то привезу тъ съ 
собою доктора. 

Слукина. 0ому бомича? 

Холминъ. Да, онъ на ту пору случился у гу- 
бернатора. Ну, Анна Степановна, смотрите, не ударьте 
лицомъ въ грязь! Боже сохрани, если зам']Бтятъ, что 
вы играете комедш. Это должно для всЬхъ въ М1рЬ ^ 
остаться тайною. На мой счетъ вы совершенно мо» 
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жете быть спокойны: сдержите ваше слово, простите 
Вареньку, и эта тайна умретъ со мною.. Надеюсь, вы 
понимаете, какъ это важно? И малМшее подозр-Ьихе 
можетъ васъ совершецно погубить въ общемъ мн4н1и; 
а если на б4ду откроется вся истина, то вы совсЬмъ 
погибли, весь городъ на васъ обрушится — чего доб- 
раго: пожалуй, эту невинную хитрость назовутъ под- 
боромъ, стачкою, Фальшивымъ поступкомъ, вмФшаютъ 
правительство, а вы знаете, Анна Степановна, какъ у 
васъ судятъ дворянъ за Фальшивые поступки? 

Слукина. Ахъ, знаю, батюшка, знаю!.. Лишаютъ 
чиновъ и дворянства... Только воля твоя, гд4-жъ тутъ 
Фальшивый поступокъ? 

Холминъ. Какъ гд*? Да разв-Ь вы не должны бу^ 
дете принести жалобу губернатору? Разв4 не станете 
кричать, что Вареньку увезли, что она обвенчалась 
безъ вашего ведома и согласхя? В-Ьдь ч4мъ бол4е вы 
наделаете шуму, т4мъ невиннее будетъ казаться въ 
глазахъ т4хъ, которые по милости вашей остануться 
въ дуракахъ. 

Слукина. Правда, мой отецъ, правда! 

Холминъ. Губерааторъ знаетъ только, что Ва- 
ренька убежала, а съ кЬмъ убежала, это ему не 
пзв4стно^ — такъ смотрите-же. Если онъ спроситъ, на 
кого вы имеете подозр4н1е, не вздумайте намекнуть 
на князя: онъ изо всЬхъ Варенькиныхъ жениховъ са- 
мый выгодный; следовательно, тотчасъ можетъ ро- 
диться подозреше, что тутъ есть съ вашей стороны 
хитрость и подборъ. 

Слукина. Правда, Николай Ивановичъ, правда! 

Холминъ. Стойте въ одномъ: знать не знаю, вы- 
дать не в^даю. 

Слукина. Слушаю, батюшка. 

Холминъ. Погодите, я на васъ посмотрю!.. Глаза- 
то у васъ — да!., вовсе не заплаканы. Эхъ, не догада- 
лись, матушка, хр-Ьну понюхать! 

Слукина. Вотъ, Николай Ивановичъ, у меня пу- 
зырекъ съ нашатырнымъ оппртомъ. 
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Холминъ. Все равно! Нюхайте, нюхайте! — Чу!.. 
Никакъ пр14хали?.. Да что это у васъ шаль какъ на- 
дета!.. Помилуйте! Что вы, съ визитами что-ли Фдете? 
Набросьте ее какъ^нибудъ... Переверните на изнанку!.. 
Вотъ такъ!.. А чепецъ-то, чепецъ!.. 

С л у к и н а (ооватаясь за голову). Что такое, батюшка? 

Холминъ. Точно на балъ собрались! Да сдерните 
его на одну сторону... Поизомните! Чтобъ во всемъ 
было заметно горе, отчаянхе... безпорядокъ... — Хо- 
рошо, идутъ! (Входятъ два лакея и расшворяютъ на- 
стежь двери). Ну, матушка, принимайтесь! 

С Лукина (встаешь и, опираясь на Холмина, идешь 
кь дверямь). Гд* его превосходительство? Гд4? Ведите 
меня къ нему!.. Ведите!.. Ахъ, батюшки мои св4ты!.. 
Ноги не идутъ! 

Холминъ (вполголоса). Славно, Анна Степановна, 
славно! Только, пожалуйста, не такъ налегайте — тя- 
жело, матушка! 



ЯВЛЕН1Е ДЕВЯТОЕ. 

тф-же, губер наторъ, предводитель и фонъ- 

Дахъ. 

Слукина. Ахъ, батюшка, ваше превосходитель- 
ство! Отецъ ты нашъ!.. Помоги, спаси!.. 

Губернаторъ (берешь ее за руку и усаживаешь 
вь кресла). Успокойтесь, сударыня! Будьте уверены, 
я сделаю все, что отъ меня зависитъ. Я сейчасъ 
узналъ, что Варвара Николаевна... 

Слукина. Вотъ, ваше превосходительство, до чего 
я дожила... Какой позоръ!.. Уйти изъ моего дома, убЬ- 
жать Богъ знаетъ съ к-Ьмъ... 

Губернаторъ. Какъ? Такъ вы не знаете? 

Слукина. Н4тъ, ваше превосходительство, какъ 
Богъ святъ — не знаю. 

Губернаторъ. И не имеете даже подозрфшя? 

Слукина. Не им4ю — видитъ Богъ не имЬю. Дан- 
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КОГО- могу подозревать?.. Какъ моглх) мн4 придти ьъ 
голову, чтобы дочь покойнаго моего Николая Степано- 
вича решилась на такое дФло? Ахъ, Господи, да не- 
ужели-бы я стала противиться ея склонности? Ужъ 
я-ли не любила, я-ли не тЬшила ее, неблагодарную — 
на вс^хъ пошлюсь: въ глаза ей смотрела, сдувала съ 
нея каждую порошинку... и ч4мъ-же она мн* отпла- 
тила! — Ахъ, я несчастная!.. Ахъ, тошно!.. Батюшки 
мои, тошно!.. Смерть моя!.. (Падаешь въ обморокъ). 

Губернатор ъ. Воды! СкорМ воды! Ей дурно! 

Предводитель. Однакожъ, она вовсе не побл^д- 
н^ла. 

Фонъ-Дахъ (щупастъ у нея ^^(льс?^). ПосФольте!.. 
Гмъ, гмъ!.. пульсъ ошень, весьма висока!.. Кр4пка 
прилиФъ кроФъ къ калафф... Эта можетъ им4нть 
сурхосна ресултатъ. Сейшасъ натапно пускаить 
кроФъ... 

Холминъ. Вы думаете? 

Фонъ-Дахъ. Та, та! ПосФОльте, со мной кашись 
есть лансетъ — 1Я, 1я1.. Гей, слуга!.. Тарелка, пло- 
тенсъ — скорей — хешвиндъ!.. Не натапно теряитъ не 
отна минутъ, заФоротить рукаФа— коть на праФа рукъ — 
все раФно! 

С Лукина (вскочивъ съ креселъ). Что вы, что вы? 

Фонъ-Дахъ. Нишего, моя сутаридь, — нпшего! По- 
терпйть отна минутъ; вамъ ната непременно пускаить 
кроФъ!.. 

С луки на (отталкивая Фонъ-Даха). Ахъ, батюшка, 
зач^мъ? На что? Подите прочь, подите прочь!.. 

Предводитель. Какъ вы себя чувствуете? 

Слукина (садясь опять). Крошечку получше! — 
Охъ, батюшка ваше превосходитальство, — что мн* де- 
лать? Къ чему приступить? Надоумьте меня, посове- 
туйте! 

Губернаторъ. Если вамъ угодно знать мое мн^- 
ше, такъ вотъ оно: вероятно Варвара Николаевна уже 
обвЬнчана, следовательно этого переменить нельзя; на 
вашемъ месте я простилъ-бы ее. 
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С Лукина. Еакъ, батюшка ваше превосходитель- 
ство, вы мн4 советуете... 

Губернаторъ. Да вы сами говорили, что не 
стали бы противиться ея склонности. 

Слукина. О, конечно-бы не стала... но разсудите 
милостиво.., 

Губернаторъ. Я не оправдываю поступка ва- 
шей падчерицы; она дурно сделала, что не им^ла къ 
вамъ склонности, вы такъ ее любите... 

Слукина. Какъ родную дочь, видитъ Богъ — какъ 
' родную. 

Предводитель. А если такъ, сударыня, такъ 
будьте-же до конца нужной матерью: простите ее! 

Холминъ. Въ самомъ д*л4, Анна Степановна. 
Добро-бы д4ло-то было поправное, а то что толку и 
себя надрывать, и ихъ мучить. Эхъ, матушка, про- 
стите ее! (Входить слуга и шепчешь на ухо Холмину). 

Слукина. Ну, если вс4 меня просятъ — такъ видно 
пришлось простить! 

Губернаторъ. Но, можетъ, быть, тотъ, за кого 
она вышла замужъ... 

Слукина. Да кто-бы онъ ни былъ — все равно! 
Н4тъ, батюшка ваше превосходительство, по моему, 
прощать — такъ прощать; онъ мужъ ея, такъ и я его 
буду любить, какъ родного сына. 

Предводитель. Какъ вы добры, Анна Степа- 
новна! 

Слукина. Чтожъ дФлать, Алексей Ивановичъ! 
Знаю сама, что это слабость, да ужъ у меня натура 
такая. 

Холминъ (губернатору). Вы изволили слышать: 
Анна Степановна добровольно, по одному побужденш 
своего добраго сердца, прощаетъ мою крестницу... 
(Входить слуга и гиепчеть на ухо Холмину). 

Губернаторъ. Мы во* этому свидетели. 

Холминъ. Анна Степановна, они прх^хали — 
позвольте имъ войти. 

Слукина. Охъ, постой, батюшка! Постой! Дай 
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собраться съ духомъ... Сердце-то у меня, сердце — 
вотъ такъ выскочить и хочетъ! 

Фонъ-Дахъ, Анна СтепаноФна!.. ПраФа не м-Ь- 

шаитъ пускаить Фамъ кроФъ — фи фъ такой волненьи... 

Слукина. Эхъ, отвяжитесь, 0ома бомичъ! — Ну!.. 

Пусть воЁдутъ... 0; Господи, укр-Ьни меня, гр4шную! 

(Холминъ подходить кд дверямд и подаетг знакъ^ чтобы 

они вошли; Слукина сидитъ, закрывъ руками лиг^). 



ЙВ1ЕН1Е ДЕСЯТОЕ, 

Т^Б-ЖБ И ВарёНЬКА| а позади ЕЯ Тонокхй. 

Холминъ (подводитъ къ Слу кипой Вареньку). Вотъ 
она! 

Слукина. Ну, Варенька, Богъ теб4 судья! Огор- 
чила ты меня на старости... да такъ и быть, Господь 
съ тобой! Я прощаю тебя, мой другъ!.. (Обнимаетъ 
ее). Да гд4-же твой мужъ? 

Варенька (отстранясь). Вотъ онъ, маменька. 

Слукина (одеревенгьвъ отъ ужаса). Тонск1й!.. 

Холминъ (тирсо). Молчите, Бога ради, молчите! 
Насъ обманули! 

Слукина. Что это, что это?.. (Вскочи>въ). Н4тъ1 
Не прощаю. 

Холминъ (тихо). Что вы, что вы? 

Губернаторъ. Да вы ихъ ужъ простили, суда- 
рыня; мы ВС* были этому свидетели. 

Слукина. Но могла- ли я вообразить... Я думала... 

Холминъ (тио(}о). Опомнитесь! Что вы?.. А Фаль- 
шивый-то поступокъ... 

Слукина (падая въ кресла)- Ахъ, смерть моя! 

Тонск1й (Слукиной). Я не знаю, ч4мъ могъ за- 
служить, сударыня... 

Слукина (тихо Холмину). Злодей! 

Холминъ (тихо). ИослЪу матушка, посл{. 
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ЯВ1ЕШЕ ОДИННАДЦАТОЕ. 
Тф-же, Зар-ъцкая и княгиня Ландышева. 

Княгиня. Ахъ, Анна Степановна, что вы? Какъ 
вы себя чувствуете? 

Зар^^цкая. Успокойтесь! (Енягинп»). Мы, кажется, 
попали въ самую унтересную минуту. 

Холми нъ (княгинть). Жаль, что вы не много опоз- 
дали и не могли вм^ст^^ съ нами полюбоваться поступ- 
комъ Анны Степановны. 

Слукина (тихо Холмину). Варваръ! 

Предводитель. Да, Анна Степеновна поступила 
въ этомъ случа^^, какъ н^Бжная мать. 

Холминъ. И какъ самая благородная женщина. 
Если-бы она не простила Варвару Николаевну, то 
им^ла бы, на основанхи духовной покойнаго мужа, пол- 
ное право не выдать ей следующую часть им4н1я; 
Анна Степановна не посмотрела на это, забыла свой 
собственный интересъ. 

Зарядка я. Какой благородный поступокъ! 

Княгиня. Какъ это великодушно! 

Холминъ. Она могла простить ее наедине, съ 
глазу на глазъ— такъ н^тъ! Анна Степановна сделала 
это при начальникахъ губернхи — публично, чтобъ не 
было никакой возможности остаться Варваре Нико- 
лаевне безъ приданаго. 

Слукина (тихо). Молчи, палачъ!.. Задыха- 
юсь! 

Зарядка я. Ахъ, Анна Степановна, какую это д^- 
лаетъ вамъ честь! 

Губернатор ъ. Это истинно-отличный посту- 
покъ. 

Холминъ. Да не подумайте, чтобъ часть им-Ьтя, 
которую она такъ великодушно, такъ безкорыстно 
уступила своей падчерид^, была какая-нибудь безделка; 
н^тъ, милостивые государи, — тысячу душъ! 

Слукина, Тысячу душъ! НЬтъ силъ! Ахъ, тошно! 
Душно!.. Умираю!.. 
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{Княгиня. Что съ вами?., 
Варенька. Лхъ, маменька! 
Холминъ. Успокойтесь. 
С лук ПН а. Подите прочь!.. Подите прочь!.. Тысяча 
душъ... Дурно, дурно!.. Ахъ, смерть моя!.. 0ома 0о- 
ничъ, пустите миф кровь! 

(ФонЪ'Дахъ засучиваетг ей рунавг и вынимаешь ланг^етг; 

есть около нея суетятся). 



конвцъ 



ЛЕБЕДЯНСКАЯ ЯРМАРКА 



ИНТЕРМЕ41Я ДИВЕРТИСЕМЕНТЪ. 



ДЪИСТВУЮПЦЯ ЛИЦА. 

Гуръ Филатычъ. 
Фекла Тарасьевна, жена его. 
Любушка. 
Е^ежЬевяа., сваха. 
Надо4даловъ, другъ Гура. 
Зат^йкинъ. ) „ ^ 

Простофилинъ. 1 ^^°«^« Любушки. 
Тавцуютъ: по-цыгапски— русски^венгерски и съ флагами. 



♦р\ ^ ^ ^ ^ ^ |р% ♦Р"^ ^ |?я^ 



(Теат/ръ представляетг ярмарку; впереди сцены крестьяне 
пьютъ около стола и поютъ хоромъ круговую; по окон- 
чанги хора выходятъ съ правой стороны: Заттьйкинъ и 

Дростофилит) . 

ПростоФилинъ. Ахъ, Боже мой! Да что это вы 
ко мн^ привязались? 

Зат^йкинъ. Какъ что? Послушай, брать, я теб4 
говорю: не отбивай у меня невесты, а то быть худу. 
В*дь я не даромъ же служилъ сержантомъ — я чело- 
ь^къ горяч1Й. 

ПростоФилинъ. Ахъ, батюшки св4ты! да по- 
чему-же мн4 не свататься за Любушку? 

Зат^йкинъ. А потому, что я хочу на ней же- 
ниться — ну, понимаешь-ли ты, дурацкая чучела! (При- 
ступаетъ кг нему). 

ПростоФилинъ. Прошу подальше — не такъ 
чтобъ очень, такъ-съ — я горло-то драть и самъ ум4ю. 

Зат4йкинъ. Ахъ ты, образина!— ну теб4-ли не- 
дорослю хвататься съ гвардейскимъ сержантомъ. 

ПростоФилинъ. То-то-же, — прошу не лаяться. 

Зат4йкинъ. Прошу покорно! да онъ никакъ хо- 
рохорится. Послушай, братъ: не знаю, много-ли тебя 
въ земл^-то, а на земл'!^ немного: в'^дь я разомъ... 

ПростоФплинъ (остервенясь) . Ну, что — что! 
Анъ лихъ не боюсь тебя! давай что ль, хоть за святыя. 

ЗатФйкинъ. Постой, постой, — вотъ я тебя, ко- 
ноплянникъ (аютятъ драться. Еремгьевна подходишь сзадгс 
и разнимаетъ ихъ). 
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Ерем-Ьевна. Ч^то вы, что вы, господа честные, 
въ ум-бли, драться. (Кь Загтьйкину). И, батюшка Ни- 
колай Назарычъ (Андрей Сысоичъ) человЬкъ ты, отецъ 
мой, военный, а связываешься съ недорослемъ. 

Зат4йкинъ. Правда твоя, Ерем4евна, — нашему 
брату нечего тутъ и рукъ марать. 

Ерем^евна (кь Простофилыну) , Ну, подумай 
самъ, родной, — челов^къ ты смирный, а связываешься 
съ такимъ сорванцомъ, — разсуди самъ, что скажу тъ 
добрые люди? 

ПростоФилинъ. Д'Ьло, бабушка! Мн4 стыдно и 
говорить съ такимъ буяномъ. 

ЗатФйкинъ. Послушай-ка, Ерем4евна, — чтожъ, 
когда моя свадьба съ Любушкою? 

Ерем^евна. Положись на меня, отецъ мой, — все 
будетъ хорошо. 

ПростоФИЛинъ. Ну чтожъ, бабушка, — ты хо- 
тела за меня посватать Любовь Гурьевну. 

Ерем*евна. Небось, мой родимый, — ужъ поло- 
вина д-Ьла сделана, — послушайте-ка, господа: ч$мъ вамъ 
ссориться, вы бы лучше повеселили вашу невЬсту, — 
д-Ьло праздничное, позвали-бъ п^сенниковъ да плясу- 
новъ — да и пот-Ьшили-бь! всю честную компанш. 

ЗатФйкинъ. И то д-Ьло! Посмотримъ-ка, Про- 
стоФилинъ, кто изъ насъ лучше позабавитъ Любовь 
Гурьевну. 

ПростоФилннъ. А вотъ увидимъ: я и самъ ли- 
цомъ въ грязь не ударю, у меня есть на примФт'Ь за- 
морск1е плясуны почище твоихъ цыганъ. 

ЗатЬйкинъ. Посмотримъ , посмотримъ . (Ухо- 
дитъ). 

ПростоФИЛинъ. Да вотъ никакъ сюда цдетъ 
Гуръ Филатычъ со всей Фамилхею. — Прощай, Ере- 
м']^евна. Поб'Ёгу и эаразъ опять явлюсь съ своими пля- 
сунами. (Гуръ Филатычъ^ Фекла Тарасьевна, Надо^ьда-^ 
ловъ и Любушка выходятъ съ противной стороны). 

Надо4даловъ. Ну, братъ Гуръ, что ни говори, 
а что правда, то правда, в-Ьдь Награждай-то знатная 
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собака! — какъ я онамеднись, знаешь ты, запустилъ въ 
островъ гончихъ-то... 

Гуръ. И, братъ, да ты ужъ десять разъ мнЬ это 
разсказывалъ. 

Надо-ЬдалоБЪ. Не хочешь слушать, такъ я раз- 
скажу Любови Гурьевн4. Вотъ изволите видЬть, мать 
моя, какъ я запустилъ въ островъ гончихъ... 

Любушка. Ай, да какхе вы скучные! все гово- 
рите о собакахъ да о себ4. 

НадоФдаловъ. Да объ чемъ же и говоритъ на- 
шему брату, какъ не о собакахъ? По мн4, пожалуй, 
не слушайте, — я разскажу Фекл4 Тарасовн*. Вотъ 
изволишь выдать, матушка сударыня, какъ я запустилъ 
гончихъ... 

Фекла. И, мой отецъ, — да помолчишь- ли ты когда- 
нибудь: теб4 бы все говорить, да говорить; ужъ какъ 
это у тебя языкъ не прнмолится, дай намъ посмотреть 
товаровъ, в4дь ярмарка-то у насъ не десять разъ въ 
году бываетъ. (Простофилинъ и Затгьйкипъ тдходятъ), 

3 ат 4 й к и н ъ. Что хорошенькаго вы поделываете, 
Гуръ Филатьичъ? 

Гуръ. Да такъ, батюшка, прпшелъ себя показать, 
да людей посмотреть. 

ЗатФйкинъ (Любушкгь). Команъ-ву портеву, мам- 
зель? 

Любушка. Ахъ, Богъ мой! какъ вы скверно го- 
ворите по-французски! 

Затейки нъ. Помилуйте, матушка Любовь Гурь- 
евна, зачемъ такая немилость, чемъ хуже мы другихъ 
здесь; въ целомъ околотке никто и заикнуться не 
умеетъ по-французски^ а мы, такъ что угодно! И ко- 
манъ-ву портеву, и бонъ-журъ моншеръ, — да и мало- 
ли чего другого прочаго.— Извольте-ка только поразго- 
вориться. 

Гуръ. Ну, да чтожъ мы здесь остановились, пой- 
демте дальше. 

Затейкйнъ. Нетъ, сударь, просимъ покорно по- 
обождать: я хочу васъ кой чемъ позабавить. 
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Простофилинъ. И я также... 

Г у р *ь. Что это вы затеваете? Ужъ не сюрпризъ-ли?. . 

ПростоФилинъ. Я ючу... 

Зат1;йкинъ. Небольшую пот^Бшку. 

Просто ФИЛИН ъ. Васъ повеселить. 

Фекла. Посмотринъ, посмотрииъ. Вотъ мы зд^^сь 
присядемъ. 

Зат^^йкннъ. Эй вы, любезные. (№ 1. Цыганская 
пляска). 

Бс^^. Прекрасно! хорошо. 

ПростоФилинъ. Послушай-ка моей Дуняши. 
(М 2. Пгьсня г-жи Самойловой). 

Гуръ. Что твоя пава. 

ПростоФилинъ. Посмотрите-ка моего му сью. 
(№ 5, съ флаюмъ). 

Надо^даловъ. Ахъ, злодМ, как1Я онъ штуки 
строилъ, — ну ужъ знатно. 

Зат']Ёйкинъ. Извольте-ка послушать и моего п^&- 
вуна-то, — нечего сказать, матушка Любовь Гурьевна, — 
что ваши петербургскхе итальянцы, — трель-ли пустить, 
другое-ли что; ну-ка, братъ, развернись. (№ 4. Шу* 
валовъ теть). 

ПростоФилинъ. Ну, это все ничего передъ 
моими крестьянами. Ну-ка на посл{;днемъ просимъ по- 
корно. (№ 5. Русская пляска). 



КОНЕЦЪ. 



РЕПЕТИЩЯ НА СТАШЦИ 



или 



ДОВРОШГ ШМТЬ-СЕРДЦЕ ЛЕЖИТЪ. 



1Ш0Г11П111 ВОЛШ В1 0Л01ГЬ ШШЖ 



Другъ чедов'Ьчества и твердый другъ закона, 
Смиренный въ почестяхъ и скромный средь похвалъ, 
Предстатель ревностный за древн1й градъ у трона, 
Какихъ ты доблестей въ себ'Ё не сочеталъ? 
Любовь высокую въ святой земл'Ё отчизны, 
Самозабвен1е и непрерывный трудъ; 
Въ день брани— мужество, въ дни мира— правый судъ^ 
И чистоту души, и жизни безъ укоризны... 
Вельможа граждавинъ! Теб'Ь— въ потомств1| мзда; 
И зависти въ упрекъ, уже с1яетъ снова 
Знакомая Москвъ бозсмерт1я зв'Ьзда 
Еропкина и Чернышева! 

Ж. 

Ты жилъ въ заботахъ. 
Но Москва твой в'Ьчный монументъ! 

Глтка. 



М. Н. 9аго(»ивъ. т. ХЯ. ^^ 



Ея аятельству 



ЕЕЯГИНЪ 



СОФЬЪ СТЕЛАДОВЕЪ. 



ЩЕРБАТОВОЙ. 



Милостивая Государыня! 

Мною лтыпъ уже прогало, кат люди^ преданные до 
стойно уважаемому князю Дмитргю Владимгроеичу^ 
влеченные не пристрастгемъ или какими видами^ но по 
чувству души и сердца^ собирались подд гостепргимный 
кровъ его помгьстья, участвовать въ семейныхъ тороюе- 
стваосъ; время это для нихъ такъ драгоцтьнно, что эти 
люди желали оживить воспоминанге давно минувшаю, 
прекраснаго событгя. 

Вамъ^ княгиня^ болгье чгьмъ кому либо^ извтьстна 
частная жизнь незабвеннаю для нихъ человтька, ознаме- 
нованная высокими добродгьтелями^ независимо отъ юсу- 
дарственныхъ его заслугъ, и вамъ оюе^ по родству и чув- 
ству близкому покойному, судьба^ вд уттьшенге несча- 
стныхъ, опредтьлила заступить мтьсто той благотвори- 
тельницы вг Москвгь, которой память живетъ и ни- 
когда не угаснетъ въ сердцахъ людей ^ исполненныхъ благо- 
дарности. 

Дозвольте, чтобъ эта небольшая теса, какъ свиде- 
тель любви и уваженгя къ общественной заслуггь князя 
Дмитргя Владимгровича, украсилась вашимъ именемъ и 
примите ее съ тгьмъ благосклоннымъ внимангемъ, какое 
покойный, свтьтлгьйшгй князь, оказывалъ участ,вовавшимъ 
въ Рождественскомъ праздннкть. 

Л*. 



о1Ь СЖ5 о1Ь сж^ ^^к^ Цк^ сж^ «ЛЬ сЛЬ 





Его забота объ одномъ: 

О польз-Ь родины и в-Ька! 

Въ МосЕВ']^, вельможу любятъ въ немъ, 

Въ деревне— челов-Ьва! 

Писаревъ. 

Москва знаетъ и :хранитъ глубоко въ вамяти высо- 
1С1Я заслуги, ей оказпнныя в*ь продолжен!© четверти 
в4ка св4тл4йшимъ княземъ Дмитрхемъ Владимхровпчемъ 
Голицынымъ, но немногимъ пзъ ея жителей, можетъ 
быть, известна частная жизнь этого знаменитаго вель- 
можи — гражданина; она была столь же прекрасна от- 
носительно общества его знакомыхъ и им^вшихъ сча- 
ст1е находиться подъ его высокимъ покровительствомъ, 
какъ его д'Ьянхя на поприпд'Ь государственномъ, какъ 
величественная наружность и кроткад улыбка, кото- 
рого онъ привлекала къ себ-Ь каждаго. Князь Дмитрхй 
Владимхровичъ им^лъ обыкновенхе проводить время 
своего отдыха отъ заботъ и трудовъ въ любнмомъ 
своемъ Рожествеи§, сел*, находящемся въ Дмитров- 
скомъ у^зд*, въ 40 верстахъ отъ Москвы; тамъ, не- 
редко л-Ьтомъ, и даже въ глубокую осень, въ дом-Ь, 
убранномъ съ изящною простотою, окруженнымъ тер- 
расами и роскошнымъ т4ннстымъ садомъ, собирался 
т^Бсный кругъ его знакомыхъ; одинаково ласковый для 
всЬхъ праемъ хозяина, который перерождался въ лю- 
безнаго, добродушнаго гражданина на это время, при- 
ветливость его почтенной супруги, княгини Татьяны 
Васильевны, памятной Москв* своею примерно-добро- 
детельною жизнио, обворожали гостей, сокращая и са- 
мые ненастные осеннхе вечера въ удовольствхи. Съ ка- 
кимъ нетерпенхемъ ожидали всегда день именииъ VI 
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рожден1я князя, сколько приготовлялось къ этимъ днямъ 
цскреннихъ ему прив'Ётств1Й знакомыми, людьми ему 
преданными; число ихъ было велико потому, что князь 
Дмитр1й Владимхровичх, обладая редкими душевными 
качествами, соединялъ его изъ ьс%хъ состоянхй. Въ 
1827 году, ц4лое общество собралось праздновать 29-го 
октября, драгоценный день его рожден1Я, въ Роже- 
ствен4. Многхе изъ изв4стныхъ людей въ Москв* изъ 
явили желанхе быть участниками предположеннаго тор- 
жества; въ д4л4, гд* руководству етъ сердце, не нужно 
прибегать къ усил1ямъ; сюрпризъ былъ слаженъ въ 
несколько дней. А. А. Б.***, будучи въ то время со- 
с4домъ п.окойнаго князя по небольшой усадьбе, при- 
надлежавшей ему близъ Рожествена, предложилъ съ 
свойственнымъ ему добродушхемъ, нтобы всЬ приго- 
товдешя д4лались у него въ деревн4; онъ первый раз- 
д^лилъ оригинальную мысль М. Н. 3.***, чтобы въ 
водевиль, написанномъ симъ посл4днимъ, въ несколько 
часовъ, каждый изъ участвующихъ назывался своимъ 
цменемъ, за исключенхемъ лицъ вводныхъ, которыя 
должны были довершать интересъ и комизмъ пьесы. 
Д4йств1е ея перенесъ 3.*** въ Солнечную Гору, (вто- 
рую станщю отъ Москвы, по прежнему распред^ле- 
Н1ю), отъ нея ближайш1й поворотъ въ село Роже- 
ствено; остроумный А. И. Писаревъ, похищенный без- 
временно у друзей и П0Э31И, написалъ къ водевилю 
куплеты, въ которыхъ выразилась д-Ьятельная жизнь 
и характеръ маститаго градоначальника; и такъ, уча- 
ствующими были: А. А. Б.*** Б. К. Д.*** А. С. Т.*** 
А. Н. В.*** А. И. Писаревъ, кн. Н. А. Щ.*** П. Н. 
А.***; посл4дн1Й представлялъ трактирщика; къ нимъ 
присоединились первоклассные артисты того времени, 
которые также просили включить ихъ въ число про- 
чихъ, какъ людей обязанныхъ князю вовремя его глав- 
наго начальства надъ московскимъ театромъ *), М. С, 

1) Князь Дмитр1Й Владим1ровичъ со вступлешемъ въ звате ге- 
нералъ губернатора 1820 г., до 1826 г., т. е. до времени учрежде- 
1.7-у дгяяястерства Императорскаго Двора, зав^дывадъ мое- 
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Щепкинъ, покойные Рязанцевъ, Сабуровъ п Кубишта; 
обстоятельства не позволили тогда просвещенному лю* 
бителю отечественнаго театра 0. 0. Кокошкину лично 
участвовать въ сюрприз*, но стихи его, для этого слу 
чая сочиненные, были прочитаны А. А. Б.***, не- 
сколько пробъ водевиля сделаны у А. А. Б.*** въ де- 
ревне, и передъ вечеромъ, 29-го октября, вся труппа 
съ подвижнымъ театромъ была уже въ Рожествен*. 
Въ удобную минуту, когда хозяина заняли серьезнымъ 
разговоромъ въ гостиной, разобранъ былъ бильярдъ въ 
смежной съ нею комнате, мгновенно разставлены ку- 
лисы, загрем'Ьлъ оркестръ, нарочно привезенный изъ 
Москвы, составленный изъ первыхъ артистовъ теат- 
ральной дирекц1И, взвилась эанав-Ьсъ — и сыгранъ воде- 
виль. ^кТ?&петицгя па сшанцшу). Покойный князь Дмит- 
р1й Владимхровичъ былъ тронутъ до глубины души 
внимашемъ общества, устроившаго ему сюрпризъ и отъ 
души см4ялся въ сцен* главнаго комика Щепкина съ 
просительницею бригадиршею, которую представлялъ 
неподражаемый Рязанцевъ; вс* куплеты, относившхеся 
къ новорожденному, были приняты съ громкими руко- 
плескашями и повторены несколько разъ; восторгъ при 
этомъ былъ общ1Й; за водевилемъ сл-Ьдовалъ диверти- 
сементъ, который заставилъ см-Ьяться зрителей. До- 
рога отъ Москвы до Рожествена, покрытая различ- 
ными экипажами, представляла въ тотъ день много- 
людное гулянье; между прочимъ осталась памятною 
черта характера покойнаго Александра Васильевича 



ковскимъ театромъ^ который тлймпМте облзанъ ему, за значитель- 
ные способы, которые князь исходатайствовалъ отъ Высочлйшихъ 
щедротъ на его удучшенхе. Въ 1824 году, здан1е большого Петров- 
скаго театра возрождено при немъ отъ основап1я; прюбр^тенъ по- 
купкою въ казну домъ купца Варгина, въ которомъ устроенъ Ма- 
лый театръ. Первые артисты балетной труппы во время главнаго 
управ1вН1Я театро^аъ князя Дмитр1я Владим1ровича выписаны изъ 
Парижа, а балетъ иосковскШ приведенъ на степень совершенства: 
<|фанцузск1й спектакль также устроенъ его попечен1емъ. Русск1в 
артисты преимущественно были всегда ободрены имъ и состояли 
додъ его покровительствомъ. 
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Лрсеньева, служившаго въ то время чл^номъ репер- 
туарной части при московскомъ театр4; онъ твердо 
сохранялъ обычай нигд'Ё не бывать въ гостяхъ, даже 
у самыхъ короткихъ знакомыхъ, чуждаясь всякаго уго- 
щен1я; 4здилъ только каждый день въ театръ по долж- 
ности; знавши эту оригинальную странность Арсеньева, 
впрочемъ умнаго и любезнаго человека, никому изъ его 
знакомыхъ не пришло на мысль пригласить его въ 
день сюрприза въ Рожествено, но какъ онъ им4лъ 
обыкновенхе каждый разъ подавать князю аФишу, когда 
князь Дмитрхй Владимхровичъ прх^зжалъ въ театръ въ 
свою ложу, то Арсеньевъ, желая быть и въ этотъ разъ 
аккухэатнымъ, въ ту минуту, когда зрители заняли м4- 
ста, явился въ зал'Ь спектакля въ камергерско^мъ вицъ- 
мундир* и почтительно поднесъ аФишу князю; князь 
Дыитрхй Владимхровичъ едва усп'Ьлъ сказать ему два 
слова, какъ предусмотрительный Арсеньевъ, исполнивъ 
свой пр1ятный, какъ онъ говорилъ, долгъ, с4лъ въ ко- 
ляску и ускакалъ обратно на почтовыхъ домой. Зри- 
тели спектакля въ РожественФ до того были восхи- 
ш;ены пьесою, что возбудили любопытство многихъ въ 
Моакв-Ь; все высшее общество желало видеть повторе- 
Н1е <!^Репетицги на сшанщиу>; покойный 0. 0. Кокош- 
кинъ предложилъ участвовавшимъ еще разъ сыграть 
ее у него въ дом'Ё, самъ игралъ въ небольшой комед1И, 
предшествовавшей водевилю, и можно безъ преувели- 
чен1Я сказать, что если-бы зала Кокошкина была въ 
три раза больше, то и тогда она не вместила бы всей 
публики, которая, по первому св^д^нш о представле- 
ши водевиля, во что бы то ни стало, стремилась его 
видФть, аплодировала куплетамъ и заставляла ихъ 
многократно повторять при громкихъ восклицан!- 
яхъ. 

Считаемъ приличнымъ, чтобъ этотъ водевиль явился 
нын4 въ печати; сборъ отъ распродажи экземпляровъ 
назначенъ въ пользу крайне нуждающихся и долженъ 
быть раздаваемъ въ память того, кто былъ виновни- 
комъ истнннаго торжества жителей Москвы въ про- 
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должен1в двадцатппяти л^тъ, кто будетъ жить всегда 
въ сердцахъ и памяти благородныхъ соотечественни- 
ковъ, кому Москва есть в-бчный монументъ! 

П. Араповъ. 



Вышеприведенныя посвящение княгин-Ь О. С. Щербатовой и пре- 
дис10в1в къ комед1и «Репетищя на станщи» написаны П. Н. Ара- 
повнмъ, въ качеств^Ё издателя этой пьесы, при появ1ен1и ея въ 
св'^тъ въ 1845 году. 



ДФЙСТВУЮЩ1Я ЛИЦА. 

А. А. Б.*** сосЬдъ князя Д. В. Голицына. 

Б. К. Д.*** 

А. Н. В,*** въ вид-Ь хориста Реутова. 

А. И. П.*** сочинитель куплетовь. 

Кн. Н. А. Щ.*** 

Г-жа Фондувлейкина, бригадирша. 

Лордъ Бульдогъ, англ1йск1й путешественникъ. 

МаЕарони^ итальянстй п']Ьвецъ. 

М. С. Щепкинъ, актеръ московскаго придворнаго театра. 

ТрактирщиЕъ. П. Н. А.*** 

Слуга въ трактир*. А. С. Т.*** 

Дв± горничныя д']^вки Фондуклейкиной. 

Д']^йств1е происходитъ въ Солнечной То]^% на 2'Ой станщи отъ 

Москвы. 



^^Ж^ ^^щУ ''Ж^ ^ТК^ ^^лУ ^^ЛУ ^^лС^ ^^*У '"^жУ ^^^ 
(аЖи х^мх ^(I/^& АЖб1 лЖф1 дЖ» хЛСвх д/К91 оЖб ^дЖ^" 



ЯВЯЕШЕ ПЕРВОЕ. 

(Общая комната въ гостиницть) 

Трактирщикъ, п.*** (сидитъ за столомъ и пишетъ) 

и СЛУГА. 

Трактирщикъ {вошедшему слуггь). Что никого не 
видно? 

Слуга. Ни души; сейчасъ покатила легкая почта 
ла четырехъ тройкахъ въ Питеръ. 

Трактирщикъ. Отъ легкой почты ынЬ не легче: 
что ни день, то убытокъ. Ну, гд*-бы кажется в деньги 
брать, какъ не на Петербургской дорог*. 

Слуга. То-то, видите-ли, что кумъ вашъ Торговъ 
правъ, снялъ себ* въ Москве Гербергъ, да и не ту- 
житъ, его доходъ пов'^рн^е, ч^мъ вашъ на Солнечной 
Гор*: сколько разъ онъ говорилъ вамъ, чтобъ вы не 
л*зли въ гору. 

Трактирщикъ. Чортъ меня дернулъ снять трак- 
тиръ! а все жена: аэй, сударь, послушайся. Подсолнеч- 
ная — вторая станщя отъ Москвы, денегъ не оберешься». 
Вотъ теб* и станщи! въ три дня пяти рублей не вы- 
ручилъ. 

Слуга. Про4зж1е что-то *нынче стали экономны, 
иной по*стъ въ Москв*, да и терпитъ до Твери, разв* 
что чаю спроситъ на перепуть*. (Увидя П.), Да его 
милость ничего не требовалъ! 

Трактирщикъ. Въ этомъ про4зжемъ на грошъ 
н'Ьтъ толку, сидитъ себ* да пишетъ. 

Слуга. Н*тъ чтобъ спросить покушать пли вы- 
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ПИТЬ рюмку водки: ужъ зач4мъ этотъ народъ разъ- 
4зжавтъ по большимъ дорогамъ. 

Трактирщик ъ. Впрочемъ, можетъ быть, еще 
кто-нибудь подъ*детъ. 

Когда зд'Ьсь дол-Ь проживу, 
11ро4зжихъ в'Ьрно будетъ много, 
Отсель дорога есть въ Москву, 
И есть въ Рожествено дорога; 
Но я, скитался везд*, 
Привыкъ къ дорожному искусству; 
Въ Москву все ^здять по нужд*. 
Въ Рожествено— по чувству. 
Хозяинъ этого села 
Въ одномъ не из6'1зжалъ упрека: 
Онъ не ум^^етъ д']^лать зла, 
А на добро велиЕ1и дока! 
Его забота объ одномъ: 

О ПОЛЬЗ'Ь родины и В'^К2^, 

Въ Москвъ вельможу любятъ въ немъ, 

Въ деревне— человека! • 

П. (перечитывая про себя). Кажется, куплеты не 
дурны; не мудрено: въ нихъ д4ло идетъ о журналахъ; 
а это мой любимый предметъ. (Читаешь). 

Попавши въ кругъ судей изв'Ьстныхъ, 
Еъ нимъ такъ подделался Хапковъ, 
Что безъ доводовъ полнов'Ьсныхъ, 
Не наклоняетъ ужъ в-Ьсовъ; 
Не кончитъ тяжбы безъ натяжекъ. 
Тьму д^лъ у правды оттягалъ, 
И стр бумагъ, и сто буыажекъ, 
Вседневно вноситъ въ свой журналъ. 
Счастливъ, кто жить м'^^шалъ злод^ 
И добрымъ людямъ помогалъ. 
Кто не сгпбалъ предъ сильнымъ шенх, 
Предъ слабымъ носъ не поднималъ; 
Счастливъ, кто б^галъ отъ амура, 
И съ Бахусомъ не забывалъ, 
Что тамъ престрогая цензура 
Разсмотритъ д-Ьлъ его журналъ. 
Всему велиЕому щэпчастёнъ 
Отважный руссЕш нашъ народъ, 
Онъ только Богу лишь подвластенъ, — 
Захочетъ лавровъ и пожнетъ! 
Въ Москву вломились вражьи скопы. 
Гори, Москва! онъ пров']^щалъ> 
И кровью— на поляхъ Европы, 
Писалъ поб^дъ своихь журналъ! 
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ЯВ1ЕН1Е ВТОРОЕ. 
Тф-же и б.*** 

Б, (оборотясь къ дверямъ). Безъ подорожной, бра- 
тецъ; пропиши просто генералъ-махоръ Б.*** Н'Ьтъ!. 
н^тъ! тьФу пропасть! не могу привыкнуть — ;ДФйстви- 
тельный статскШ сов4тникъ! (Трактирщику), А! здрав- 
ствуй — что н4тъ никого про4зжихъ? 

Трактирщикъ. Никого, сударь! 

Б. Какъ н4тъ? а это? (показывая на Л.***^. 

Трактирщикъ. Какой это про4зж1Й, — не Фстъ, 
не пьетъ, только что пишетъ. 

Б. Ба! Да это П.***. Ай да умникъ! спасибо, что 
не опоздалъ. — Что ты пишешь. 

П. Куплеты. 

Б. Которые мы будемъ .п4ть сегодня въ Роже- 
ствен'Ь, 

П. Н4тъ; это такъ, запасные куплеты для воде- 
виля, который я когда-нибудь напишу. 

Б. Эхъ., братедъ! Да брось этотъ вздоръ, давай 
наши куплеты — на сегодняшшй день. 

П. Я еще за нихъ не принимался. 

Б. Помилуй, П.*** — да чтожъ мы будемъ д4лать? 
ай да народецъ! — Въ двенадцать часовъ хотели сюда 
вс4 съехаться, уговориться сделать сюрпризъ князю, 
ты взялся написать стихи— и никого Н'Ьтъ, ничего не 
готово! А кажется вс4 отъ добраго сердца взядись за 
это, вс4 на перерывъ хотели участвовать въ этомъ 
праздник*. 

П. Чтожъ д4лать: молоды — вФтрены. 

Б. Молоды! молоды! я и самъ челов^къ не старый, 
однакожъ не в-Ьтреничаю!^ — Ахъ, Боже мой! Боже мой! — 
когда мы усп4емъ все это улядить. 

П. Да чтожъ наши помощники? 

Б. Хороши помощники! Посоветоваться н^ съ к^мъ. 
Д.*** все в^олчитъ, шепчетъ только про себя сЬбге 
Аппе айогаЫе атхе! а объ нашемъ д^лЬ ни слова. — ^. 
Хот4лъ поговорить съ 3.***, такъ приступу Н'Ьтъ: онъ 
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пшлетъ какую-то оперу, въ которой чортъ главное 
д]^йствующее лицо, и такъ занятъ этииъ вздоромъ, что 
бредить какъ полоумный. В.***, такъ-же въ горячк* 
съ пятнами, пишетъ музыку къ этой опер^; ну, сло- 
вомъ, ВС& наши будто-бы согласились ничего не д^^- 
лать. 

П. Нельзя -ли какъ -нибудь отложить этотъ сюр- 
призъ? 

Б. Вотъ то-то и б*да, что не можно! и кто про- 
силъ князя родиться въ субботу — почему-бы не въ 
воскресенье? 

Иначе невозможно 

11осп']^ть намъ; потону 

Что въ праздникъ было должно 

Родиться бы ему, 

И выбрать воскресенье 

По мн1) ничуть не гр^хъ, 

Когда его рожденье 

День праздничный для всЬхъ. 



ЯВ1ЕН1Е ТРЕТЬЕ. 
Тф-же и д.*** 

А. Б. К — чъ! на силу прйхалъ, ну, что? А Щ— ва 
то все еще н4тъ? 

Д. Слава Богу! она здорова! 

Б. Не о томъ р4чь — надеешься ли ты... 

Д. Еакъ-же! я сегодня ее увижу. 

Б. Эхъ, милый! — ты долженъ сегодня... 

Д. Да, сегодня я буду танцевать съ нею. 

Б. ТьФу, чортъ возьми! — я говорю тебЬ о нашемъ 
сюрприз^^. 

Д. А! знаю! Да, конечно, сюрпризъ будетъ хо- 
рошъ; — сЬёге атхе! 

Б. Ну, вотъ толкуй съ этимъ народомъ! Я спра- 
шиваю тебя скоро ли вс§ сберутся? 

Д. Да кстати! Никто изъ нашихъ пр1ятелей не 
можетъ сюда прх^^хать. 
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Б. Какъ никто? — а нашъ сюрпризъ? 
Д. (не слушая). АйогаЬ... 

Б. Да полно смотреть по сторонамъ, когда я съ 
тобой говорю, скажи, что ыы будемъ теперь д'Ёлать? 
Д. Я право не енаю. 

Въ сюрприз'Ь этомъ, признаюсяу 
Я вамъ нич'Ёнъ не помогу, 
Играть и п'^ть въ вемъ не беруся; 
Любить— вотъ все, что л могу! 
Какое въ св^т^ вырагенье 
Сравниться можетъ съ чувствомъ еъ неб? 
Ахъ! только ЕЪ князю уваженье 
Равно съ любовш моей. 



ЯБ1ЕШЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 
Тф-же и Макарони (восодитъ во время пгьнгя). 

Макарон и. Браво! брависимо! 

Б. Что это значитъ? 

Макарони. Пердонате! Синьоре такъ прекрасно 
п'Ьлъ, что я не могъ удержаться. 

Б. Если не ошибаюсь, вы итальянецъ? 

Макарони. Си, синьере. 

Б. И вфрно п^вецъ? 

Макарони. Си» синьере. 

Б. Вы 4детв въ Москву? 

Макарони. Си, синьере! я желаитъ дать н^&- 
сколько представлен1Й. 

Б. Въ такомъ случае я могу васъ рекомендовать 
прхятелю моему, члену театральной дирекщи о.***, 
онъ чрезвычайно любить итальянскую оперу. 

Макарони. О, Фортуна бенедита! Екселенца! 
ч^мъ могу я заслужить... 

Б. Останьтесь сегодня вм^ст* со мною и украсьте 
вашимъ талантомъ праздникъ, который мы даемъ не 
далеко отсюда. 

Макарони. Съ величайшею охотою. 

Б. Такъ пропойте намъ что-нибудь на пробу. 
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Макарон И. Об удовольстви! изволить слушай. 
(Поетъ аргю). 

Б. Брависимо! Б. К — чъ, прикажи переложить его 
чемоданъ въ коляску. 

Макарон и. Но, но! Синъере! я «Ьдить налегке, 
со мною нишего н*тъ. 

Д. А не хотитб-ли вы позавтракать? 

Макарон и. Си, синьере! си, синьере! 

Д. Пойдемте-же со мною! (уходить). 



ЯВ1ЕН1Е ПЯТОЕ. 

Б.*** и Л.*** (вскорть) тРАктирщикъ и Реутовъ. 

п. Вамъ счастье помогаетъ, вотъ одного и завер- 
бовали. 

Б, Не мудрено, братецъ. 

Мн-Ь усердье ихъ понятно. 
И могло-ль иначе быть? 
Самъ ты знаешь, вакъ пр1ятно 
Доброд'Ьтельнымъ служить; 
Въ комъ съ любезностью прямого 
Страсть къ добру всегда живетъ, 
Тотъ къ себ^, своей душою, 
Какъ магнитомъ, вс^хъ влечетъ. 

Т р а к т и р щ и к ъ ((?г дверяосъ). Куда лезешь — назадъ. 

Реутовъ (въ дверяхъ). Да пустите, батюшка, 
отдохнуть. 

Трактир щикъ. Пошелъ отдыхать ьъ харчевню. 
Бидишь какой! пришелъ п4шкомъ, а л-Ьзотъ въ ресто- 
рацш. 

Реутовъ (врываясь насильно). Большая невидаль, 
ресторащя! мы, батюшка, люди московск1е! — Здравхя 
желаю, господа. 

Б. Мн* что-то это лицо знакомо; кто тЬ1, голуб- 
чикъ? 

Реутовъ. Отставной артистъ, если позволите. 

Б. Артистъ! 
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Реутовъ. Точно такъ-съ, я двадцать л4тъ былъ 

хористомъ при московскомъ театре, и если-бъ не им4лъ 

несчастья поссорится съ регентомъ, то п-бль бы и 

теперь — 

Прославимъ, прославимъ!! 
Господъ иолодыхъ! 

Вы, господа, не можете представить, какъ безпо- 
койно и хлопотливо служить при театр*. 

Съ утра до вечера у насъ 
Полна просителей контора, 
Тамъ см*хъ, тутъ слезы, илн ссора, 
И н'Ьтъ покоя ни на часъ. 
Актеръ тамъ ссорится съ суфлеромъ, 
Въ жару трагпческомъ крпчптъ; 
Суфлеръ бранится съ бутафороыъ, 
А вс^хъ пхъ публика оранитъ. 
Повсюду страшный шумъ и крикъ: 
Иному дайте вы прибавку, 
Любовникъ просится въ отставку, 
И въ службу просится старпкъ; 
Зд'Ьсь, роль проходитъ сочинитель, 
Съ Пиладомъ ссорится Орестъ; 
А тамъ сажаетъ нашъ смотритель 
За пьянство чорта подъ арестъ! 
У балетмейстера за то 
Тамъ съ машпнистомъ вышла сцена, 
Что сд^лалъ коре по колена 
И не похаже ни на что! 
ВсЬ безпрестанно суетятся, 
Одинъ молчитъ, другой кричитъ, 
Хлопочутъ, ссорятся, бранятся, 
А вс^хъ ихъ публика бранить, 

П. Куда же ты пробираешься? 

Реутонъ. Да хочется въ Тверь. Говорятъ въ 
тамошнемъ театр4 недостаетъ перваго опернаго лю- 
бовника. 

Б. А что! и этотъ можетъ пригодится; послушай- 
ка, братъ! во-лервыхъ, гей кто-нибудь! рюмку настойки! 

Реутовъ. Чувствительно благодарю! 

Б. Во-вторыхъ, хочешь-ли пообедать даромъ и 
взять синенькую? 

Реутовъ. Помилуйте-съ, какъ не хот4ть! 

Б. Ты точно п4валъ на театр4? 
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РвутоБъ. Въ двухъ-стахъ пятидесяти четырехъ 
операхъ русскихъ; да помнится въ шестидесяти двухъ 
операхъ Французскнхъ. 

Б. Даже и во Французскнхъ! 

Реутовъ. Какже, сударь; какъ теперь помню: я 
п4лъ въ одной французской опер* теноромъ: Ешпан- 
тонъ съ серебромъ на бульваръ тащнлъ. 

П. Тоесть сЬап1;оп8, сб1ёЬгоп8 1а ^1о1гв й'АсЬ111е* 

Реутовъ. Точно такъ-съ! 

Б. А п4валъ-ли ты соло? 

Реутовъ. Помилуйте, сколько разъ! Даже Фран- 
цузскхе романсы п-Ьлъ, напримФръ: 

Л.±илю вербу въ хату1 

Б. Что это за дичь? 

П. Постойте — в4рно: 1е р1и8 тег! Ъоса§^е! 

Реутовъ. Точно такъ-съ! 

Б. А русск1е п4валъ? 

Реутовъ. Если прикажете, и теперь спою. 

Д. Не знаешь-ли ты куплеты, которые п*ли 
однажды въ Петровскомъ; можетъ быть и ты былъ 
въ числ4 хористовъ? 

Реутовъ. Былъ, сударь, и знаю, но для этого 
надобно передразнить В — го." 

П. Такъ что-жъ: передразни. 

Реутовъ. И вы сами увидите, что мастерски. 
(Скгсдаетъ парикъ и сюртукъ). 

В с 4. Возможно-ли! В — ой! 

В. Что, господа, какова мистиФикащя? 

В с 4. Безподобна! 

П. Однакожъ, хористъ, или В— ой, все долженъ 
намъ пропеть обещанные куплеты. 

В. Изволь, пропою, и съ такимъ-же удовольствхемъ, 
съ какимъ ты писалъ ихъ. 

Счастливь, ВТО можетъ наслаждаться 
Плодами добрыхъ д'Ьлъ своихъ^ 
И только объ одномъ стараться, 
Чтобъ быть полезнымъ для другихъ. 
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Кого одна боязнь тревожитъ, 
Чтобъ даромъ дня не потерять, 
И кто, подобно кнй^ю, можетъ 
Добромъ вс'Ь дни свои считать. 
Счастливъ, кто могъ себ* д-Ьлами 
Отъ вс^хъ почтенье заслужить, 
И благодарности слезами 
Несчастья слезы зам'^^нить; 
Къ кому съ надеждой шелъ невинный, 
Кого виновный трепеталъ, 
И кто спривляетъ именины 
При шум'Ь праведныхъ похвалъ! 

Б. Все это хорошо, да нынче не именины, а рож- 
денье. 

П. Знаю. В — ой пропоетъ третЫ, новый куплетъ, 
на тотъ-же голосъ. 

В. Куплетъ новый, а чувства къ князю все прежнхя; 

слушайте-жъ. 

Давно вошло въ обыкновенье, 

Кого мы любпмъ, т^хъ хвалить, 

И похвалою въ день рожденья 

Новорожденнаго дарить; 

Но безъ того давно ужъ слава 

Ему даръ этотъ поднесла, 

И похвала съ нимъ будетъ права, 

А правда будетъ похвала! 



ЯВ1ЕН1Е ШЕСТОЕ. 
Тф-же и лордъ Бульдогъ. 

Лордъ (въ дверяхъ), Годдемъ! ви ошень исрядно, 
скперно 4хайте; н4тъ ФОТка! пошелъ нрошь! годдемъ! 
(входить). Гайднду! Господинъ трактирщикъ! Г-нъ 
трактнрщикъ! 

Трактирщикъ (входить). Что вамъ угодно? 

Лордъ. Г-нъ трактирщикъ! вы шрезвышайно> 
ошень глупъ! 

Трактирщикъ. Какъ, сударь? 

Лордъ. Да, тошно, много глупъ! Ви русска шело- 
Фекъ, а на Фаша тавернъ написанъ Франсузска ресго- 
рас10нъ. 

М. Н. алгоокииъ. Т. XII. ^-^ 
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Трактирщик ъ. Такъ что-же? 

Лордъ. Фй! скверна! годдемъ! въ нашъ Британи 
п^тъ Франсузс1са надйись &й та&ерна; мы'Ё стытна за 
васъ, г-нъ тракт'ирЩикъ! 

Б. Ботъ порйдо^ныЙ ^удйк-ь! сиФю спросить, вы 
4двте въ Москву? 

Лордг. Да! 

Б. По коммерческимъ д^Бламъ? 

Лордъ. Но* 

П. Такъ вы путешественники? 

Лордъ. Да! 

Б. И в4рно хотите пробраться въ Аз1Ю? 

Лордъ. Но. 

П. Вы долго намерены прожить »ъ Москве? 

Лорд^ь. Ошень доФоЛьно много! й желаитъ фйдФть 
въ Москве акрономическа обществъ. 

Б. Такъ вы дМ э-гого Фдете въ Москву? 

Лордъ. Да! я шрёзвышайно, ошень шелайтъ былъ 
знакомъ съ президентъ эта обществъ. 

Я слышалъ, онъ за край родной 
Бакъ русск1й бился въ пол-Ь брани, 
Въ дни* мира, позабывъ покой, 
Идетъ стезей благод']^ян1й; 
Держа веыидины в'Ьсы, 
Къ одной лишь правд* пхъ склоняетъ, 
И> даже отдыха въ часы, 
О зёмлеД'ЬлЬцахъ помышляетъ, 

Б. По эго^гу опйсай1ю й узйаю кнйЗя Дмитр1Я Вла- 
дпм1ровича Голицына; такъ вы съ нимъ хотите позна- 
комиться? 

Лордъ. Мн4 Фсе равно! — я слышалъ, што обществъ 
нашолъ Фашна секретъ. 

П. Да, труды его достойны всякаго уважен1я! 

Лордъ. Я ошень знайть, што обшествъ им4й 
секретъ: изъ овса, когда онъ посЬйтъ, дЬлайтъ пше- 
нисъ! 

Б. (смгьясь). Полно, такъ-ли? 

Лордъ. Годдемъ! — я снай, что снай! я самъ боль- 
шой йстрономъ; — годдемъ! 
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П. Не сердитесь, милордъ; если вы хотите позна- 
комиться съ президентомъ общества, то пойдемте съ 
нами вм4ст4: мы сегодня будемъ у него. 

Лордъ. Такъ онъ не въ Москва? 

Б. Н4тъ, въ своей двревн4, недалеко отсюда. 

П. Сегодня день его рожден1Я и мы хотимъ сделать 
ему сюрпризъ; не хотители и вы участвовать? 

Лордъ. Та! та! 

Б. Ум4ете-ли вы танцевать? 

Лордъ. Годдемъ! Лордъ — Буль-догъ — ушилъ два 
годъ у Фестрисъ и тансуй какъ Биготинни. 

Я любптъ всЬ экзерсищй. 
Эта иушна въ модна св'Ьтъ, 
И годдемъ, всЬ пять позпщй 
Тошасъ виучилъ, — въ пять л^тъ. 
Оттого в'отъ и толькуетъ 
Объ милордъ Ьудь-до'гъ пародъ, 
Что я съ шуствамп тапсуетъ, 
Что я грассами поетъ! 

Б. И такъ вы 4дете съ нами? 
Лордъ. Н4тъ! Я пошелъ п4шкомъ; яшрезвышайно 
ошень люблю ходилъ п4шкомъ, прошайтъ. (Уходать). 



ЯВЛЕШЕ СЕДЬМОЕ. 

ТЪ-ЖЕ БЕЗЪ ЛОРДА. 

П. А ЧТО вы думаете? этотъ англичанинъ стоить 
хорошаго сюрприза! 

Б. Пусть онъ будетъ нашимъ авангардомъ. 



ЯВЛЕШЕ ВОСЬМОЕ. 
Тф-же, д.*** и Макарони. 

Д. Когда-жъ мы 4демъ? 

Б. Надобно прежде сделать какую-нибудь репетищю. 

Макарони. Я готовъ, екселенца. 

П. То есть вы ужъ сыты. 
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Д. Посмотрите: карета! коляска! бричка! 
Фондуклейкина (за кулисами). Я васъ негод- 
ные! Яошадей! 



ЯВ1ЕН1Е ДЕВЯТОЕ. 

Трактирщикъ вводить Фондуклейкину, 
(за нею двгь дгьвки съ узлами). 

Трактирщикъ. Пожалуйте сюда! 

Фондуклейкина (оборотясь къ дверямъ). Филька! 
Антошка! смотрите, у меня не зевать. 

Трактирщикъ. Не прикажете- ли, ваше благоро- 
дье? 

Фондуклейкина. Благородхе! за кого ты меня 
принимаешь, душенька? 

Ум'Ьй съ высокородной 
Учтивымъ быть во всемъ. 
Мой мужъ былъ благородный, 
И бригадиръ при томъ; 
Объ немъ въ газетахъ было, 
Что вы'Ьхалъ въ Ростовъ: 
И такъ-— я стою, милый, 
Одна шести скотовъ! 

Трактирщикъ. Не прикажете-ли покушать, ваше 
высокород1е? 

Фондуклейкина. Да! голубчикъ! вели мн-Ь по- 
дать молочной каши и кислыхъ щей! Дунька, шаль! 
(дгьвка надгьваетъ шаль). 

Б. Не ошибаюсь-ли я? такъ точно, это Фондуклей- 
кина. (Подходить кь ней). Матрена Саввишна! 

Фондуклейкина. Ахъ, батюшка Д. — А — чъ! 
сколько л^тъ, сколько зимъ! 

Б. Какъ я радъ, что им4ю удовольств1в... 

Фондуклейкина. Смотри пожалуй! совс^^мъ не 
переменился, точь въ точь, какъ былъ, такой-же шар- 
кунъ; рада, батюшка, что тебя вижу; мы старинные 
знакомые, помнншь-ли, какъ ты былъ поручикомт 
гвард1И л4тъ шестьдесятъ тому назадъ. 
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Б. Помилуйте! не в-брьте ей, господа, она вретъ. 

Фондуклейкина. Какой ты былъ весельчакъ. 
(Роняешь платонъ). Фенька! подыми платокъ! (Дтьвкк^ 
исполняютъ приказапге). Я сама была зат4йница, — а те- 
перь д^Ёла, процессы съ ума свели; Дунька! окрой та- 
бакерку! (нюхаетъ табакъ). Охъ! вдовье д4ло, б4да! 
вс4 обижаютъ. Фенька! поправь шаль! Да, батюшка, у 
меня каждый годъ процессъ за процессомъ, замучили 
до судамъ! 

Б. Такъ у васъ есть тяжебный д4ла? 

Фондуклейкина. Какъ-же, мой отецъ, у меня 
д4ла съ братомъ, съ двумя сестрами, съ вотчимомъ, 
золовкою, племянникомъ, пасынкомъ, съ тремя зятъми 
и одной невесткою. 

Б. То есть со всею роднёю. 

Фондуклейкина. О, охъ-ти мн-Ь! что делать, 
пол'ъ-им4нья протягала; да и я же ихъ путемъ дсЬду , 
пойдутъ голубчики по-м1ру. Теперь одно д4ло перешло 
въ Москву — такъ собралась туда хлопотать, своеручно 
подамъ просьбу господину генералъ-губернатору. 

Д. Его н4тъ теперь въ город*. 

Фондуклейкина. А гд4 же онъ? 

Д. Недалеко отсюда, въ своей деревне. 

Фондуклейкина. Ахъ, батюшки! мои! такъ 
чтожъ? я и тамъ его найду; н^тъ, мой родной! отъ 
меня не отделается; гд* хочетъ, хоть въ дсревн§, хоть 
въ город*, а давай мн* судъ и расправу. 

Б. Вы могли-бы съ нимъ и зд-Ьсь встретиться, онъ 
часто бываетъ на этой станц1И. 

Фондуклейкина. Куда-бъ было хорошо! зд-Ьсь 
на простор* я ему вс* д*ла-бы мои разсказала. 

Б. Да, еслибъ онъ стллъ васъ слушать. 

Фондуклейкина. А почему-бъ, батюшка, ему 
меня и не выслушать? 

Б. А вотъ почему: онъ готовъ выслушать всякаго, 
готовъ вступиться всегда за невиннаго, подать руку 
помощи притесненному, да только вотъ что худо — 
онъ очень не любитъ ябеднпковъ. 
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Фондуклейкина. А кого-ты, батюшка, назы- 
ваешь ябедниками? 

Б. Не васъ, сударыня, Боже упаси! 

Фондуклейкина. То-то не меня! я в'Ьдь, ба- 
тюшка, сама бригадирша и за обиду моей чести со 
мной добромъ не разделаешься. 

Б. Неужели вы могли подумать... 

Фондуклейкина. И, родной мой! да разв4 нынче 
дружбу помнятъ? хоть ты, А.— А — чъ, небось все за- 
былъ, что было? Помнншь-ли ты, какъ однажды въ 
Москве, въ благородноыъ собраши, танцовалъ ты со 
мною; какъ теперь гляжу, ты былъ такъ авантаженъ: 
въ светлорозовомъ атласномъ каФтанФ, въ шитомъ кам- 
зол§, причесанъ а лель де-пижонъ; весь вечеръ ты не 
спускалъ съ меня глазъ, смотр4лъ на меня такъ н^жно, 
такъ умильно. 

Б. Не верьте, господа, она лжетъ! 

Фондуклейкина. Все прошло! и Матрена Сав- 
вишна стала ужъ не та! охъ! прости Господи мое 
прегрешенье, заболталась окаянная! пойти-ка да по- 
смотреть, скоро-ли лошади будутъ готовы. (Дгьвкамъ). 
Что вы бельмы-то выпучили? ступайте! (Уходятъ), 



ЯВЛЕН1Е ДЕСЯТОЕ. 
Тф-жебезъ Фондуклейкпиой. 

Б. Уфъ! какъ гора съ плечъ! Ну, теперь, господа, 
подумаемте, въ чемъ будетъ состоять нашъ сюрпризъ? 

В. Я думаю, что можно спеть романсъ. 

Макар они. Не лучше-ли бравурная архя? 

П. И, полноте, что за романсы? всего приличнее 
пропеть куплеты. 

Д. А мне кажется, лучше протанцевать что-нибудь. 

Б. Если каждый будетъ говорить свое, то мы ни- 
чего не сделаемъ. 

В. Я стою за романсъ. 

П. А я за куплеты. 
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Д. А я за танцы. 

Макарон и. Екселенца! безъ бравурной архи сюр- 
призы быть не мошна. 

Б. Эй! уймитесь, господа! если мы будемъ спорить, 
то ничего путнаго не выйдетъ. 

В. Я не отступлюсь отъ своего мн4н1Я. 

П. И я! 

Д. И я! 

Б. Что будешь д4лать! толкуй съ ними, а время 
идетъ да идетъ! 

Щепки нъ (за кулисами). Проворней лошадей! 
дамъ на водку! 

П. Знакомый голосъ! Неужели? Точно такъ — Щеп- 
кпнъ. 



ЯВ1ЕН1Е ОДИННАДЦАТОЕ. 
Тф-же и Щепкднъ. 

Б. А! любезн4йш1й! 

В. Михаила Семеновичъ! 

Щ. Здравствуйте, господа! 

Б. Какъ ты попалъ сюда? 

Щ. "Еду въ Петербургь. 

Б. Зач4мъ? 

Щ. Сыграть несколько разъ на тамошнемъ театре 
и взять бенеФИСЪ. • 

П, Вы вы']^хали сегодня! 

Щ. Н§тъ, вчера, тотчасъ поел* спектакля. 

Б. А что давали? 

Щ. Драму €Эдуардъ въ Шотланд1И»; я игралъ въ 
ней полковника. 

Трактирщикъ (входить). См4ю спросить — изви- 
ните, имя и зваше ваше не ии^ю честь знать. 

Щ. Не знаю, душенька, что сегодня, а вчера былъ 
полковникомъ. 

Трактирщикъ. Ахъ, извините, ваше высокобла- 
(городхе! не угодно-ли ваиъ что-нибудь покушать. 
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Щ. Спасибо! не хочу. 

Б. Голубчикъ Михаила Семеновнчъ, помоги нашему 
горю! 

. Щ. О чемъ вы хлопочете? 

Б. Во-первыхъ, ты останешься сегодня съ нами. 

Щ, Невозможно— я тороплюсь. 

Б. Для того, чтобъ сделать сюрпризъ князю Дми- 
трш Владшпровичу; сегодня его рожденье. 

Щ. Вотъ это другое д4ло — извольте, — остаюсь! 

ВсЬ ](1Ы готовы съ восхищеньеыъ 
Тому начальнику служить. 
Кто вросв'Ьщевныыъ управленьемъ 
Ум'Ьлъ театръ возстановить. 
. Изъ руЕЪ его благотворенья 
МосБВ'Ё и намъ всегда лились, 
И князю сделать угожденье— 
Вотъ самый дучш1й бенефнсъ! 

• 

Б. Правда, придумай-же что намъ сделать? Мы до 
сихъ поръ не можемъ согласиться между собой. 

Щ. И, господа! да тутъ, мн* кажется, и спорить 
не о чемъ! Вы хотите сделать сюрпризъ, вопросъ: ка- 
кого рода? — сентиментальный или комическхй? 

Б. Комическхй! 

Щ. Следовательно позабудьте объ ум4 — умъ хо- 
рошо, да только онъ не всегда бываетъ забавенъ, а 
вы в4рно хотите, чтобъ вс4 смеялись! 

В с 4. Разумеется. 

П^. И такъ побольше глупосуей — вы, ваше превос- 
ходительство! поете плохо — за то хорошо говорите, 
вы должны произнести р4чь. 

Б. Да что я за импровизаторъ? Я буду врать. 

Щ. Т4мъ лучше, будутъ смеяться (Д***) Вы со- 
чините куплеты (В.***) а вы ихъ пропоете! (Д***) а 
вы... 

Д. Я хочу танцевать. 

Щ. Резонъ! вы съ его превосходнтельствомъ про- 
танцуете раз йе с1еих к ГёсЬо; да делайте почаще пи- 
руэты к Иг-ЬоисЬоп; теперь бы въ заключенге какую- 
нибудь великолепную глупость. 
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Макарон и. Я пропою бравурную арш. 

Щ. Брависимо! прекрасная музыка — глупыя слова — 
чего-же лучше! теперь кажется все улажено. 

П. Нельзя-ли прорепетировать? 

Щ. И можно и должно. (Ъ'.***^ Извольте говорить 
р-Ьчь! 

Б. Хорошо! хорошо! Михаила Семеновнчъ! садись 
дз^сь— представляй ты князя. 

Щ. (садится). 

Б. (Начинаешь съ важносшгю^ въ это время входить 
Фондуклейкииа) . Ваше С1ятельство... 

Фондуклейкина. Что я слышу! 

Б. Ваше схятельство! Вы видите предъ собою лю- 
дей, которыхъ души наполнены одними и т'Ёми же 
чувствами! Занимая знаменитый постъ градоначальника 
московскаго, вы всегда пеклись... 

Фондуклейкина. Такъ точно! это генералъ-гу- 
бернаторъ! — Батюшка! ваше схятельство! 

Щ. (вскакивая). Что это значитъ? 

Фондуклейкина. Вы зд^сь инкогнито — но это 
все равно! 

Щ. Я не князь, сударыня! 

Фондуклейкина. Вы напрасно хотите скрывать 
свое достоинство: этотъ важный видъ, величественный 
рост'ь,— все доказываетъ... 

Щ. Что я челов^къ не простой! быть можетъ, ко- 
нечно, мои товарищи носятъ иногда порфпру и корону, 
но я право совс^мъ не тотъ, за кого вы меня прини- 
маете. 

Фондуклейкина (Б***) Отецъ мой, А. Л., по- 
проси, чтобъ онъ меня выслушалъ. 

Б. А что и въ самомъ д'Ьл*. (Тио[Ю Щепкину). По- 
слушай, сыграй роль князя, — эта женщина ужасная 
ябедница, — отд4лай ее хорошенько. 

Щ. За этимъ д4ло не станетъ; отпущу ей сцену 
пзъ Мольера, такъ она у меня язычокъ прикуситъ. 
(Фондуклейкиной) . Что теб* угодно, сударыня? 

Фондуклейкина. Схятельный князь! вступись 
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за бедную сироту, у меня тяжбы со вс4ми род- 
ными. 

Щ. Какъ! тяжбы со вс4ми родными! (Тиосо Б***). 
Скажу ей тираду изъ «Скапиновыхъ Обмановъ!» (Фом- 
дуклейкииой) , У тебя столько процессовъ! Адуыала-ли 
ты о вс4хъ каверзахъ правосуд1Я? о подъячихъ, пис- 
цахъ, переписчикахъ, стряпчихъ, канцеляристахъ, ре- 
гистраторахъ, зас4дателяхъ,прокурорахъ, ассессорахъ, 
судьяхъ? 

ФондуклеЁЕИна. Думала, отецъ мой, думала! 

Щ. Протоколнстъ не такъ запишетъ ъъ протоколъ; 
стряпч1Й продастъ, регистраторъ запишетъ въ реестръ; 
прокуроръ пропуститъ, секретарь скр-Ьпитъ; судья 
осудить, заседатель справитъ. 

ФондуклеЁкина. Долго-ль до гр^ха! 

Щ. А деньги! деньги! — он4 нужны теб4 будутъ 
на письмо, на переписку, на записку, на выписку и 
на расписку... 

Фондуклейкина. Такъ! такъ! 

Щ. Деньги! — надобно ихъ давать: за сочиненье, за 
явку, за справку и за выправку. 

Фондуклейкина. Такъ! такъ! 

Щ. Деньги! ихъ можно платить за просрочку, за 
неявку, за публикац1Ю, зарокоприкладство, заштраФъ, 
за проторы, — убытки, волокиты и безчестье... 

Трактирщикъ (подаюдитъ скоро къ Щ***). Изви- 
ните! Почему, сударь, вы изволите называться пол- 
ковникомъ, когда вы московски придворный актеръ? — 
Я себя дурачить никому не позволю. 

Фондуклейкина. Какъ! онъ актеръ? 

Трактирщикъ. Я самъ смотр^лъ въ подорож- 
ной! 

Фондуклейкина. Ахъ ты , негодный скоморохъ ! 
Да какъ ты осмелился! (Всть смтьются). Смейтесь, 
смейтесь! Я сейчасъ 4ду къ князю; я и въ деревне 
его найду, отъ меня не спрячется, я буду просить — 
настою, потребую — смеяться надъ бригадиршей! — Ло- 
•уадей! сейчасъ лошадей! (Уаюдитг). 
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Щ. Ну, господа! мн-Ь за шутку досталось — не на 
шутку! Теперь за репетицш! 

П. (Б***). Я хот^лъ послушать, какъ вы импро- 
визируете, а р4чь-то есть готовая, ее наппсалъ 0. 0. 
К — нъ; а такъ какъ ему самому нельзя пр14хать, то 
онъ просилъ отдать ее вамъ. 

Б. Чтожъ ты молчишь, разбойникъ? Давай провор- 

П. А вотъ вамъ, господа, по куплету. 
В. Какъ! ужъ и готовы! 

П. Когда сердце водить перомъ, то стихи пишутся 
скоро! 

Щ. Ну, начинайте, господа! 
Б. (говорить ргьчь): 

Обычай съ давнихъ л-Ьтъ ведется у людей 

День праздновать рожденья 

Въ кругу семейства и друзей; 

И что отраднее сего обыкновенья! 
Конечно, скажутъ мн']Ь, однако, не для всЬхъ. 

Иныхъ пр1^^здъ на здешнюю планету 

Семейству — безъ ут1^хъ. 

Безъ пользы— св-Ьту, 

А часто и къ б'Ьд'Ь; такъ т-Ьхъ 
Рожденье праздновать, признайтесь, право, гр"Ьхъ. 

Нер-Ьдко — лишь храня прилич1я условье, 

Наморщи^вшись ихъ пыотъ здоровье, 

Нередко ближней и чужой, 

Предлогомъ случай взявъ пустой, 
На пиръ рожденнаго всегда не посп':&ваетЪу 

И скуки и б']^ды избавяся такой, 
Бокаломъ п-Ьнистымъ себя лишь поздравляетъ, 
Кто-жъ станетъ спорить въ томъ, моя о томъ-ли р-Ьчь? 

И долго-ль истину изъ этого извлечь. 
Растетъ къ несчаст1ю и на лугахъ душистыхъ 
Между ц-Ьлебныхъ травъ негодная трава, 
И мутный токъ течетъ близъ водъ прозрачныхъ, чистыхъ; 
Такъ смертнымъ Богъ даетъ различныя права, 
И чтожъ торжественн-Ьй, какъ праздникъ для рожденья — 

Того, кто, даръ благихъ небесъ, 
Съ младенчества въ семь'Ь причиной сладкихъ слезъ; 

Слезъ радости и восхищенья, 

А въ юности предметъ любви и уваженья; 

На то лишь посвятилъ вс^ дни своей весны, 
Чтобъ, въ доброд-Ьтеляхъ гражданскихъ усп4вая, 

Сод':Ьлаться щитомъ отечественна края 

И славою родной страны! 
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Бто, съ поприща сошедъ священныя войны, 
Дов'Ёр1емъ монарховъ отличенный, 
Святымъ усерд1емъ къ престолу вдохновенный, 
Начальника правдиваго судьи, 

Исполнить въ точности, Ео благо вс']^хъ сослов1й, 
И сердца слухъ на стоыъ склонял вдовШ, 

На жалобу сиротъ, минуты вс^ свои 

На благо общее, на пользу посвящаетъ, 
Уяастхемъ своимъ науки ободряетъ, 
И славу родины пр1емля лишь въ предметЪ; 
Лел-Ьетъ вс* полезныя искусства, 

Распространяя вкругъ благихъ познашй св^тЪ; 
Къ кому прнзнательныя чувства 
Глубоко врезаны въ сердца, 

Въ какомъ видятъ добрые добр-Ьйшаго отца, 

Чей кротшй нравъ и взоръ приветливый, 
Отраду вкругъ Л1я, 

Хранятъ притомъ и правды долгъ зав-^тный, 

Кому сограждане— полезные друзья, 

Вс4 честные— своя семья! 

01 кто въ чертахъ сихъ не узнаетъ 
Въ сей день рожденнаго на св^тъ. 
Кто благъ ему не пожелаетъ? 
Кто въ сердцъ не творитъ об'Ьтъ 
Да трудъ его тяжелый услаждаетъ, 

Во всемъ благШ усп^кхъ, въ теченьи долгихъ л^тъ! 



Б. 



А. 



В. 



КУПЛЕТЫ. 



Кто, жизни не щадя, разилъ 

Врага Европы и отчизны? 

Кто мечъ отцовъ своихъ носилъ 

Безъ трепета и укоризны? 

До сей поры солдатъ о комъ 

Безъ сладкихъ слезъ не воспонинаетЪ|— 

Того мы зд^сь не назовемъ, 

Но ВСЯК1Й самъ его узнаетъ! 

Кто, возвратившись на покой, 
Объ общемъ думаетъ поко*, 
Кто твердою своей рукой 
Хранить достоинство прямое? 
Кто проницательнымъ судомъ 
Любить законы заставляетъ? — 
Того мы зд']^сь не назовемъ. 
Но всяк1й самъ его узнаетъ! 

Кто, правя древнею Москвой, 
Ее ^оздвигъ отъ разрушенья? 



д. 



щ 
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Кто смыль заботливой рукой 

С.:'1ды враговъ и расхищенья? 

Кто градъ престольный съ каждымъ днеиъ 

Красою новой украшаютъ?..— 

Того ны зх^съ не назовемъ... 

Но ВСЯБ1Й самъ его узнаетъ. 

Кто, доброд-Ьтели любя 
Себя за нихъ любить заставилъ? 
Кто благостью вокругъ себя 
ПоБОЙ и радость вс^^мъ доставилъ, 
Кто всЬхъ въ кругу своемъ родпомъ 
Семейнымъ счастьемъ над-^ляеть?— 
Того мы зх^сь не назовемъ, 
Но ВСЯК1Й самъ его узнаетъ! 

Кто подчиневныхъ породнилъ 

Благотворен1емъ съ собою, 

Кто столько милости излилъ 

На нихъ правдивою рукою? 

Служить отечеству при комъ 

Съ восторгомъ каждый пожелаетъ, — 

Того мы зд-^сь не назовемъ, 

Но всяшй самъ его узнаетъ! 

Кто все прекрасное постигъ, 
Умомъ разборчивымъ и чувствомъ, 
Кто зд4сь убежище привыкъ 
Давать артистамъ и искусствамъ; 
Кто, бывъ надежнымъ ихъ щитомъ, 
Свой отдыхъ ими услаждаетъ?— 
Того мы зд-Ьсь не назовемъ. 
Но ВСЯК1Й самъ его узнаетъ! 

П. Ба! Милордъ! вы воротились? 

Лордз. Я не нашелъ дорогъ, зашелъ въ болото, 
II ошень много увязъ. 

Д. Такъ вы пойдете съ нами? 

Яордъ. Есъ! но вы все п^лъ! — годдемъ! — и я 
кашу п4лъ. 

П. А вы умеете п4ть? 

Лордъ. Ошень много ум4етъ. 

П. А я не ум^Бю: пропойте за меня. 

Лордъ (поетъ): 

Новорожденнаго для васъ 
Поэзш изобразила. 



К. 
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И подивитесь: въ этотъ разъ 
Она ни Брошечки не льстила^ 
Ш только стоило писать, 
Что зрители давно ужъ знали; 
И вамъ не пужно называть^ 
Кого вы сердцемъ угадали! 

Трактирщикъ. Господа! не прогневайтесь: впро- 
чемЪу я вовсе не виноватъ: ея высокородхе накушалась 
молочной каши, да и захватила ъсЪхъ лошадей. 

В. Какъ-же быть?.. 

П. Моя тройка, я думаю, выкормилась; чтобъ сюр- 
призъ былъ см^шн-Ье, пойдемте верхами. 

Б. Помилуй! насъ семеро, а лошадей только три. 

П. По двое на лошадь, ваше превосходительство; 
возьмите ресторатора: онъ покажетъ дорогу; Б***, 
повезетъ итальянца въ торокахъ, а я сяду съ Щепки- 
ньшъ. 

Лордъ. А я со вс4ми вами... 

П. Н^тъ, вы пойдете п4шкомъ: это будетъ похоже 
на капитана Кокрена. 

Лордъ. Ошень много хорошъ! 

В с 4. Ъдемъ! *двмъ! 

Л<эрдъ. А я идемъ. 

Кн. Щ. (входя). Куда вы, господа? 

Б. Къ князю. 

Кн. Щ. Такъ пойдемте вм4ст4: явезу Фейерверкъ. 

Б> И прекрасно! 

ВсЬ. Въ Рожествено! въ Рожествено! 



к о Н Е Ц Ъ. 



УРОКЪ хоюстымъ 



или 



НАСЛЕДНИКИ. 



кощм въ шхАхъ въ тш дШвш. 



Его аятвльству 



ЕНЯЗЮ 



ДМИТРШ ВЛАДЕМ1Р0ВЖЧ7 



ГОЛИЦЫНУ. 



Позвольте мнгь^ посвящая вамъ первую мМ комедгю 
въ стихахъу забыть на нтьсколько мгшутъ военныя за- 
слуги и достоинства, возведгтя васъ на степень градо- 
начальника древней столицы русской, довгьренносшь Мо- 
марха^ признательный гласъ цгьлаю обгцества и любовь 
подчиненныхь: вотъ одно, что можешь быть достойной 
иось наградою. Принося сей даръ не вельможгь, но 
истинному любителю отечественной словесности^ всегда 
готовому покровительствовать тгьмъ, кои зат^маются' 
ею, я жалгью только объ одномъ, что не могу укра- 
сить симъ почетнымъ именемъ произведенгя болтье до- 
стойнаю внимангя вашего и одобренгя просвгьгценной 
публики. 

сто ихаилъ Оагоскт^о. 



ДЪЙОТВУЮЩШ ЛИЦА. 

Г>нъ Звонкинъ. 

Г-жа ЗвонБина. 

Любпнъ, сынъ ихъ. 

Лиза, дальняя родственница Звонкиной. 

Г. Туруспнъ, двоюродный брать Звонкина. 

Г. Здравосудовъ, дядя Звонкина и Турусина. 

Иванъ, слуга ЗвонЕива. 

Маша, дочь Турусина, 8-ми л4тъ. 

Пятеро д-Ьтей Турусина отъ 9-ти до 14-ти л*тъ. 

ДМст1е происходить вь Мосев^, въ доы^ Звонкина. 



Н« Н- Загоовивъ. т. ХН« ^ 



ййсй(й(йсйй:Й&& 



ЯВ1ЕН1Е ПЕРВОЕ. 

(Теашръ представляетъ гостиную комнату; столъ, нгь- 
сколько стульевъ^ вольтеровское кресло, на столгъ коло- 

кольчикъ) 



Лиза и Любимъ. 

Любимъ. 
Да, Яиза милая, надеяться намъ можно» 

Лиза. 
Мн-Ь даже и мечтать о счастхи не должо! 
Зач4мъ, Любимъ, зач4мъ обманывать меня? 
Къ родителямъ своимъ почтенае храня, 
Обязанъ ты забыть, — ихъ волю исполняя, — 
Меня... любовь свою... и можетъ быть... другая... 

Любимъ. 
Чтобъ я забылъ тебя? Чтобъ съ сердцемъ ледянымъ, 
Съ холодною душой смотр^лъ, какъ ты съ другимъ 
Пойдешь къ в4нцу? Чтобъ я нав'Ькъ съ съ тобой 

простился?., 
Лиза. 
Что, если-бы за насъ хоть дедушка вступился! 

Любимъ. 
О, в^рно вступится. 

Лиза. 

Но какъ? Его зд4сь н'Ьтъ. 
Любимъ. 
"ь знаетъ все. 



урокъходостымъ т 

Яиза. 
Такъ ты писалъ? Ну, чтожъ отв^тъ? 

Любимъ. 
Ответа жду давно съ большимъ я нетерп4ньемъ. 
Я знаю, — дедушка съ душевнымъ огорченьемъ 
Читалъ мое письмо. — Ты спросишь, отчего? 
Возьми, прочти сама — вотъ копхя съ него. 

Лиза (читаешь). 
«Любезный дедушка! вы одни можете спасти Лизу, 
а вм4ст4 съ ней и вашего Любима. Вы знаете — она 
сирота, далняя родственница моей матушки. Мы лю- 
бимъ другъ друга; но батюшка съ матушкой не хо- 
тятъ и слышать объ этомъ; а что всего ужасн-Ье — ее 
принуждаютъ выйти замужъ за моего двоюроднаго дя- 
дюшку, г-на Турусина, который втрое ея старее. 
Сколько разъ вы говорили при мн4, что Лиза милая 
девушка и составитъ счаст1е того, кому отдастъ свою 
руку. Любезный дфдушка! я не см*ю просить васъ 
прх-Ьхать къ намъ въ Моску, — по крайней м4р4 всту- 
питесь за насъ — напишите къ батюшк-Ь. Если вы этого 
не сделаете, то я умру отъ отчаянхя», 

Любимъ. 
Не правда-ли, что онъ хотя изъ сожаленья 
Къ теб4 поможетъ намъ? 

Лиза. 

О, въ томъ н4тъ сомненья, 
Лишь только-бы письмо твое онъ прочиталъ; 
Но я боюсь, что онъ... Давно-ли ты писалъ? 

Любимъ. 
0тв4тъ ужъ получить мн4 должно-бы съ неделю. 

Лиза. 
Ну, если боленъ онъ и слегъ опять въ постелю? 

Любимъ. 
А я такъ думаю, скорей ждать должно намъ, 
Что дедушка сюда на-дняхъ прйдетъ самъ. 



\^ 
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ЯВЛЕН1Е ВТОУОЕ. 
Тф-же и Звонкина. 

Звонкина. 
Что вижу я? опять негодные вы вм4ст4! 
Пристало ли теб4, помолвленной нвв4ст4, 
Забывши мой приказъ, съ нимъ быть наедине? 
Н*тъ, св-Ьтинъ М0Й1 в4дъ я живу по старин* 
И вольностей такихъ терпеть никакъ не буду. 

Яюбимъ. 
Но мы... 

Звонкина. 
Прошу молчать! Я в4къ не позабуду, 
Что эта девочка свела тебя съума. 

Лиза. 
Ахъ, тетушка!.. 

Звонкина. 

Ну, да! я знаю и сама. 
Что какъ-то В1Ы родня по дядюшке ПламенФ, 
Что тетка я теб* въ дв^надцатомъ кол^нФ 
И что изъ милости даю лишь уголокъ. 

Яиза. 
Конечно, я б-Ьдна; но бедность не порокъ. 

Звонкина. 
А чтожъ, сударыня, чай скажешь добродетель. 
Покойный твой отецъ, всемхрный благодетель — 
А нищ1й самъ, какъ ты, точь въ точь-же разсуждалг, 
Престрогхй былъ судья и взятокъ онъ не бралъ. 
Тотъ домикъ выстроилъ, другой купилъ деревню, 
А онъ прямехонько попалъ-бы въ богадельню. 

Любимъ. 
Честнейш1Й челов^къ! 

Звонкина. 

Скажи, сударь, гордецъ: 
Хот^лъ быть всехъ умней! Что жъ вышло наконецъ? 
Да что и говорить! онъ былъ совсемъ безъ правидъ. 
Служилъ въ палпте г/Ькъ, — а дочь съ сумой оставплъ. 
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Яюбимъ. 
Все такъ однакожъ онъ... 

Звонкий а. 

/ Ну, полно врать — молчи! 

Пошли ко мн* отца; а ты достань ключи 
Отъ сахару— оии въ стол*; — отдай ихъ Дуньк-Ь; 
Да у меня смотри! прошу ходить по струнк4. 
Ступай! 



ЯВЯЕН1Е ТРЕТЬЕ. 

ЗвонкинА (одна). 

Н-Ьтъ, надобно разстаться намъ скорей, 

Къ чему откладывать? — Пора ужъ быть умн-Ьй; 

Мн4 кажется, и такъ терпела я не мало, 

Ждать больше не хочу; — да, да, во что-бъ ни стало, 

Все д-Ьло приведу сегодня я къ концу. 

И плачь она, иль н4тъ — а завтра-же къ в4нцу. 



ЯВЛЕН1Е ЧЕТВЕРТОЕ 
Звонкинъ и Звонкий А. 

Звонкинъ. 
Здорово, ангелъ мой! Ты нынче рано встала. 

Звонкий а. 
Я что-то, Ваничка, всю ночь не засыпала. 
А ты, мой милый другъ, какъ чувствуешь себя? 

Звонкинъ. 
Изрядно, Катенька! — А — глядя на тебя, 
Подумаетъ иной... Да что съ тобой случилось? 
Ты такъ красна, мой другъ... 

Звонкина. 

Я очень разсердилась! 
Представь, моя душа! сейчасъ былъ зд*сь Любимъ; 
И какъ ты думаешь, кого нашла я съ нимъ? 
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ЗВОНЕННЪ. 

Неужъ-то Яизаньку? 

Звонкпна. 

\ Ее. — Девчонка эта, 
Которая у насъ накормлена, од^та, 
Живетъ десятый годъ, — Богъ знаетъ почему. 
Решилась голову совс^иъ вскруя^ыть еиу. 
Н4тъ! — долженъ завтра-же твой братъ на ней жениться* 

Звонкпнъ. 
А если быть за ннмъ она не согласится? 

ЗвонЕина. 
Тогда... весь этотъ вздорь окончить мн4 пора, — 
Тогда, безъ дадъннхъ словъ — сгоню ее съ двора. 

Звонкинъ. 
Помилуй, да она... 

Звонкпна. 

Должна повиноваться: 
Я этого хочу. 

Звонкинъ. 

А надобно признаться, — 
Не кстати братецъ мой жениться захот^лъ. 

Звонкпна. 
Не кстати? — Почему? 

Звонкинъ. 

Онъ слишкомъ устар^лъ. 

Звонкий а. 
Да разв^ срокъ кому для этого назначенъ? 
Как1е пустяки! 

Звонкинъ. 

Собой не очень взраченъ . 

Звонкпна. 



За то богатъ. 



Звонкинъ. 

Вдовецъ. 
Звонкий а. 

Такъ чтожъ? 
Звонкинъ, 

И д^ти есть. 
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Звонкина. 
Какъ будто много ихъ — всего-то на все шесть, 

Звопкинъ. 
Да стоютъ двадцати. Кричи, хоть какъ изволишь... 

Звонкина. 
Что это, ангедъ мой? — мн-Ь кажется, ты споришь? * 

Звонкинъ (испугавшись). 
О н4тъ, моя душа, я тотчасъ уступлю. 

Звонкина. 
Ну то-то, ангелъ мой, я споровъ не терплю. 
А ты всегда готовъ о всякомъ спорить вздор4, — 
Не стыдно-ли теб4! — Твой братъ въ ужасномъ гор-Ь, 
Влюбленъ, не ±стъ почти, не пьетъ ужъ ничего! 
Изсохъ какъ спичка весь, — и ты-жъ противъ него. 

Звонкинъ. 
Эхъ, н4тъ! да Лиза-та съ нимъ будетъ несчастлива. 
Наружность у него отменно некрасива, 
Онъ часто боленъ, старъ, ужасно прихотливъ. 

Звонкина. 
Лишь былъ-бы только онъ съ женой своей счастливъ. 

Звонкинъ. 
Однакожъ и о ней подумать также должно. 

Звонкина. 
Да къ мужу всякому, мой другъ, привыкнуть можно — 
Я знаю по себ4. А кстати вотъ и онъ. 



ЯВ1ЕН1Е ПЯТОЕ. 
Тф-же и Турусинъ., 

Турусинъ. 
Желаю здрав1я! 

Звонкинъ. 

Здорово, селадонъ! 

Что скажешь новаго? Чай, все въ тоск§, въ кручинФ? 

Звонкина. 
Ну, милый мой, куда легокъ ты на помин*. 
Сейчасъ лишъ о тебФ у насъ былъ съ мужемъ споръ. 
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Турусинъ. 

Осн^люсь-ли спросить, за что? 

Звонкина. 

Да такъ, за вздорг. 
Со мной онъ не :I^от^лъ сначала согласиться, 
Что завтражъ долженъ ты на Яизаньк^Б ясеннться; 
А мн^^ такъ кажется и лучше и в^^рн^й 
Окончить это все какъ можно поскорей. 

Турусинъ. 
Согласенъ съ вами я, действительно вы правы; 
Однакожъ, хоть ждать, мн4 вовсе н4тъ забавы, — 
На время отложить придется свадьбу намт». 

Звонкина. 
Помилуй, для чего? 

Турусинъ. 

Известно уже вам*ь, 
Что въ каждый свой пр14здъ и л*Ьтомъ, и зимою 
Нашъ дядюшка въ Москв4 живетъ всегда со мною; 
Ко мн4-же в4сть дошла, что 4детъ онъ сюда. 

Звонкинъ. 
Сюда? зач4мъ? 

Звонкина. 
Къ чему? въ его-ли ужъ годы, 
Забывши докторовъ сов-Ьты и угрозы, 
Таскаться по зимамъ въ крещенскхе морозы? 

Звонкинъ. 
Зат4мъ, чтобы въ Москв* обрыскать вс4 дома. 

Звонкина. 
Да онъ, поверьте мн4, ужъ выжилъ изъ ума. 

Турусинъ. 
Я слышадъ, что на дняхъ онъ будетъ непременно. 

Звонкинъ. 
А что, любезный мой, сказать-ли откровенно: 
Мн4 кажется, могу побиться объ закладъ, 
Что гостю этому не слишкомъ будешь радъ. 

Турусинъ. 
Пе радъ, да будь готовъ; а вправду-то признаться — 
/Г такъ его люблю, что в4къ-бы не впдаться. 
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Звонкина. 
Решиться можно-бы на это безъ труда, 

Звонкинъ. 
Да полно — правда-ли, что 4детъ онъ сюда? 
Давно-ли, кажется, онъ былъ опасно боленъ. 

Турусинъ. 
СовсФмъ ужх умиралъ, —и докторъ былъ уволенъ, 

Звонкина. 
Вотъ то-то и бфда; онъ в-Ьрно-бы не всталъ, 
Когда-бъ по прежнему л^^читься продолжалъ. 

Турусинъ. 
И, нЬтъ! лишь даромъ вс4 лекарства растеряютъ; 
Его и доктора никакъ не доконаютъ; 
Теперь, увидите, л4тъ на сорокъ пойдетъ: 
Не только насъ однихъ, внучатъ переживетъ. 

Звонкина. 
т. долженъ пережить. Мы горе испытали: 
Съ семьей, съ д4тьми, — подъ-часъ засохнемъотъ печали; 
Ему-жъ, скажите мн4, крушиться отчего? 
Живетъ себ* одинъ, не любитъ никого, 
Привязанность къ родньшъ считаетъ за пустое.. • 

Турусинъ. 
Да есть-ли у него хоть что-нибудь святое? 
Онъ сущШ эгоистъ. 

Звонкина. 



Безъ чувства... 



Турусинъ. 
Звонкина. 
Турусинъ. 
Звонкина. 



^|^анжа• 
Злословъ! 
Скупецъ! 



Безъ души... 
Турусинъ. 

И только, наконецъ, 
Одно могу сказать къ нему изъ состраданья, 
Что онъ пустой старикъ, не стоющхй вниманья. 



ж С0ЧПНЕН1Я М. Н. ЗАГОСКиЯА 

Звонкий Ъ. 
Да стоитъ, или н4тъ, какъ хочешь разсуждай, 
А делать нечего, — хоть плачь, да угождай. 

Звонкина. 
Чтобъ стала угождать я этому уроду? 
Да еслибъ не им^лъ ста тысячъ онъ доходу, 
И не было-бъ у насъ съ тобой кой-что въ виду... 

Турусинъ. 
Когда-бъ насл-Ьдннкомъ я не былъ на б4ду, 
Давно-бы съ дядюшкой почтеннымъ ужъ разстался. 

Звонкина. 
Впзита-бы отъ насъ тогда онъ не дождался. 

Турусинъ. 
Тогда-бы не пустилъ его на полъ-двора. 

Звонкина. 
Н4тъ, гнуться передъ нимъ я слишкомъ ужъ стара; 
Я-жъ лести не терплю, а подлость ненавижу; 
И если чванства въ немъ хоть крошечку увижу^ 
Посмотрите тогда, какъ съ нимъ я обойдусь. 

Турусинъ. 
Да я, невестушка, и самъ не очень гнусь! 
Онъ будь со мной на старости и т*мъ доволенъ, 
Когда зайду узнать здоровъ-ли онъ, иль боленъ. 



ЯВ1ЕН1Е ШЕСТОЕ. 
Тф-же и Иванъ (запыхавгить). 

Иванъ. 
Сударыня! 

Звонкина. 
Ну что? 

Звонкинъ. 

Зач-Ьмъ пришелъ, Иванъ? 

Иванъ. 
Позвольте отдохнуть!.. 
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Звонкина. 

Смотри, какой болванъ! 
Пришелъ къ намъ отдыхать! — ^Да что ты запыхался? 

Иванъ. 
Б4жалъ, сударыня!.. Со мною повстречался 
Отсюда въ полверстФ... насилу обогналъ! 

Звонкина. 
Кого? 

Иванъ. 
Слуга его Антипка мн4 сказалъ, 
Что въ-Ьдеть онъ сюда, и хочетъ зд4сь остаться. 

Звонкинъ. 
Да кто? 

Иванъ. 
Батъ дядюшка. 

Турусинъ. 

Сюда! не можетъ статься! 
Звонкина. 
Возможно-ль — дядюшка? 

Звонкинъ. 

Ступай, б^ги скорма, 
Дошли миф повара! 

Звонкина. 
Зови сюда людей 
(Иванъ уходить). 

ЯВ1ЕН1Е СЕДЬМОЕ. 
Тф-же безъ Ивана. 

Звонкинъ. 
Признаться, этого не ждалъ я посещенья. 

Турусинъ. 
Едва опомниться могу отъ удивленья! • 
Онъ прямо въ^детъ къ вамъ? 

Звонкина. 

Да кажется, что такъ. 

Турусинъ. 
И будетъ жить у васъ? 
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Звонкинф. 

Какой ты, брать, чудакъ! 
Ну что тутъ страннаго? — Я думаю, свободно 
Онъ можетъ жить везд^. 

Звонкий а. 

Да братцу неугодно, 
Чтобъ жилъ онъ зд^Бсь. 

Турусинъ. 
И, нЪтъ, мпЪ право все равно; 
Я этой честно ужъ пользуюсь давно. 
А жаль, что домикъ вашъ не выгодно устроенъ 
И даже слишкомъ малъ. 

Звонкина. 

За то, сударь, покоенъ. 
И лучше въ десять разъ, ч^мъ вашъ огромный домъ, 
Въ которомъ тьма д^тей и ц^^лый день садомъ. 

Турусинъ. 
И жить-то въ т4снот^ не всякому охота. 

Звонкина. 
Да это, батюшка, не ваша ужъ забота. 

Турусинъ. 
Однакожъ, дядюшка всегда любилъ просторъ. 

Звонкина. 
О, зависть гнусная! все это сударь вздоръ: 
Нашъ домъ не малъ, и я могу уверить см^ло— 
Онъ будетъ жить у насъ. 

Турусинъ. 

А мн$ какое д^ло? 
Пускай себ^ живетъ. 

(Входятъ люди). 
Звонкинъ. 

Вс^ люди зд^сь, мой другъ. 
Звонкина (людямъ). 
Андрей, и ты, 9ома, зд-Ьсь будьте для услугъ! 
Сегодня вы должны, какъ въ праздиикъ быть од^ты. 

Звонкинъ (повару). 
Чтобъ были къ ужину подъ соусомъ котлеты: 
Я помню, дядюшка до нихъ охотникъ былъ. 



у Р о к Ъ X о I о с Т Ы М Ъ 189 

Звонкина. 
А ваФЛи-то, мой другъ? 

Звонкинъ. 

Совс^мъ было забылъ! 
Б^Ёдь ваФли для него пирожиыхъ вс^хъ вкуснее. 

Звонкина. 
Ну, слышншь-ли? — пошелъ. А ты б4ги скорее, 
Шампанскаго купи — иль н4тъ, — ступай верхомъ: 
Не правда-ль, ясизнь моя, намъ надо за столомъ 
Его здоровье пить? 

Звонкинъ. 

Безъ всякаго сомненья. 
Туру с и нъ (въ сторону). 
Б^дняжечки! съ ума сошли отъ восхищенья. 

Звонкина (людямъ). 
А вы вс4 дядюшку встречайте у воротъ. 

Турусинъ (вь сторону). 
О, подлая душа! давно-ль онъ былъ уродъ! 

Звонкина. 
Смотри у меня! услуживать старайтесь. 

Звонкинъ. 
Почаще кланяйтесь и ниже нагибайтесь. 

Турусинъ (въ стюрону). 
Видалъ-ли кто-нибудь бесстыднее льстеца. 

Звонкина. 
А мы съ тобой пойдемъ, дождемся у крыльца. 

Звонкинъ. 
Замерзнешь, матушка! в4дь градусовъ чай, двадцать. 

Звонкина. 
Пустое, сударь, едва-ли есть двенадцать. 

Турусинъ. 
Я слышу шумъ... пойдемъ! 

Звонкина (мужу). 

Ну, что-же ты нейдешь? 
(Встртьчаются вг дверяхъ съ Турусинымъ). 
Помилуй, батюшка! проходу не даешь! 
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ЯВ1ЕН1Е ВОСЬМОЕ. 

Тф-же и Здравосудовъ (два человгька бтутъ впе- 
реди и растворяютъ двери). 

Звонкинъ. 

Яюбезный дядюшка! 

ЗвонЕИна. 

Почтенный благодетель! 

Турусинъ. 
Лхъ, дядюшка! — клянусь! — и въ этомъ Богь сви- 

д-Ьтель, — 
Я радости такой никакъ не ожидалъ! 

Здравосудовъ. 
Не правда-ли, что я какъ съ неба къ вамъ упалъ. 
Ну что, мои друзья, здоровы-ль? 

Звонкинъ. 

Понемногу. 
Здравосудовъ. 

Л Лизанька н нпшъ .Тюбимъ? 

Звонкий а. 

Все слава Богу! 
Здравосудовъ.. 

Какъ радЪу что наконецъ могу на нихъ взглянуть! 

Звонки на (подвигая крест). 

Садитесь, дядюшка, вамъ надо отдохнуть. 

Здравосудовъ. 

И, милыя друзья! Къ чему? не хлопочите; 
Я сяду самъ. 

Звонкий а. 

и ль ц^тъ; немного погодите! 
Подушку поскорей! 

Здравосудовъ. 

Напрасно! — не нужна. 
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ЗвонЕИна. 
Н-Ьтъ, н'Ьтг! покоить васъ я всячески должна. 
Проехать триста верстъ, чтобъ съ нами повидаться! 
(Мужу). 
Подай! (беретъ подушку и кладешь на кресла). 

Турусинъ (въ сторону). 
Ну! начали теперь въ ногахъ валяться. 
Добро-бы ужъ она — а то и онъ?.. Подлецъ! 
(Громко дядгь). 

Неловко вамъ? сейчасъ! (вынимаетг изъ-подъ стола ска- 
мейку и ставитг ему подъ ноги), 

Звонкина (мужу). 

Смотри, какой срамецъ! 
Скамейку подаетъ! 

Здравосудовъ. 

И, какъ теб4 не стыдно! 
Турусовъ. 
Позвольте, дядюшка! 

Звонкина (мужу). 

Подумать-то обидно! 
И этотъ челов^къ къ несчастхю твой братъ! 

Здравосудовъ. 
Кому бы въ умъ пришло: дней несколько назадъ, — 
Когда и двухъ ступить я не былъ въ сил^Ь, 
Когда одной ногой стоялъ уже въ могил4, — 
Что я оправлюся нед-Ьли черезъ дв-Ь, 
Увпжу васъ опять — и буду самъ въ Москв4? 
Все это для меня какъ будто сновид'Ьнье! 

Турусинъ. 
Пов-Ьрьте, дядюшка, благое провиденье, 
Молитвамъ внявъ моимъи всЬхъ моихъ снротъ, 
Болезни перенесть вамъ силы подаетъ! 
И если-бы мое желанхе сердечно 
Исполниться могло — вы-бъ жили безконечно. 

Звонкина. 
Когда бы умирать не общхй былъ уд-Ьлъ..* 

Здравосудовъ. 
И, полноте, друзья! всему в4дь есть пред4лъ. 
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II такъ на св4т* я помаялся довольно, — 
Пора ужъ на покой. 

Звонкнна. 

По чести, слышать больно! 
Ну, вамъ-ли умирать? 

Здравосудовъ. 
Иной-бы, живнь любя, 
Старался всячески обманывать себя; 
А я такъ нахожу, что этотъ трудъ напрасенъ. 
Мой докторъ думаетъ, — и въ этомъ я согласенъ, — 
Что ынЪ осталося не долго ужъ пожить. 

Турусинъ. 
Охота доктору объ этомъ говорить? 
Ужъ эти доктора! — пугать всегда ихъ д4ло; 
И я хоть объ закладъ готовъ побиться см^ло, 
Что вамъ назначено прожить... конечно имъ... 

Здравосудовъ. 
Немного, милые! — л^^тъ двадцать съ небольшимъ. 

Звонкий а. 
Л-Ьтъ двадцать?— Боже мой! 

Здравосудовъ. 

Не спорю, это мало, 
Да делать нечего. 

Турусинъ. 

И духу въ немъ достало 
Вамъ это говорить? 

Звонкина. 

ВозможнО'Ль! двадцать л^тъ! 

Звонкинъ. 
Да это вздоръ. 

Звонкина (утирая глаза). 

Въ такихъ л^Бтаxъ покинуть св^тъ! 

Здравосудовъ. 
И, милая, не плачь! Ну, есть о чемъ крушиться! 
Вфдь докторъ не пророкъ — онъ могъ и ошибиться. 

Турусинъ. 
Ахъ, дай-то Богъ! 
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Звонкий а. 

Злод-Ьй! 
Звонкинъ. 

Онъ бредитъ на яву! 
Здравосудовъ. 
Не бойтеся, друзья, и сорокъ проживу. 
Я-жъ чувствую въ себ* большую перемФну: 
Сталъ хуже на лицо — поэтому въ зам-Ьну 
Здоровъ какъ въ тридцать л4тъ, совс4мъ помолод4лъ. 
Бывало прежде я, безъ трости, встать не см4лъ; 
Теперь — хоть взапуски готовъ пуститься съ вами. 

Звонкина (мужу). 
Мн* кажется, что онъ смеется ужъ надъ нами? 

Здравосудовъ. 
Все это хорошо; да только вотъ б4да — 
Здоровье-то въ мои обманчиво года: 
Сегодня хоть на балъ, а зав.тра и въ постели. 
Вотъ я бы страхъ хот4лъ на будущей нед4л4, 
Окончивъ ВС* д^ла, отправиться домой; 
А можетъ быть... 

Звонкинъ. 

Такъ вы хотите и зимой 
Въ дёревн* жить? 

Звонкина. 
И, н-Ьтъ, зачЬмъ вамъ торопиться: 
Въ Москве такъ весело! 

Здравосудовъ. 

Да я не веселиться 
ИргЬхалъ къ вамъ; совсЬмъ другое въ голов*. 
Нельзя-ли вамъ найти кого-нибудь въ Москв4, 
Кто зналъ-бы толкъ въ д4лахъ? 

Звонкинъ. 

Конечно для совета? 
Здравосудовъ. 
Есть д4ло у меня. 

Турусинъ. 

Для этого предмета 
Приказный нуженъ вамъ? 

М. Н. ЗАгоскввгк, Т. ХП« ^ 
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Здравосудовъ. 

И даже бы сейчасъ; 
Б4дь д*ло, можетъ быть, касается до васъ. 

Турусинъ (вг сторону). 
До насъ? 

Звонкина (мужу). 
Ахъ, ваничка! — ну, есть-ли зав-Ьщанье?.. 
Турусинъ. 
Позволгьте вапге мн*]^ исполнить прнказанье! 
Есть стряпч1Й у меня, — большой знатокъ въ дФлахъ, 
Изв4ствнъ онъ во всЬхъ присутственныхъ мЬстахъ; 
Не только что д-Ьлецъ, онъ даже и писатель. 

Звонкинъ. 
Зд'Ьсь н4кто мнЬ знакомъ, иль лучше мой прхятель, 
Который, такъ сказать, въ приказахъ посФд'Ьлъ; 
Теиерь-же, находясь два года не у д-Ьлъ, 
Трудится иногда для собственной забавы, — 
Не денегъ ищетъ онъ — единственно лишь славы, 
Угодно, дядюшка? — онъ явится какъ разъ; 
Бумагу- ль написать, подвесть-ли вамъ указъ — 
На все готовъ. 

Турусинъ. 

На все! По чести удивленье; 
Да это сущ1Й кладъ! Безъ всякаго сомн-Ьнья 
Сей славный ыужъ, к4мъ нашъ гордиться долженъ 

ВЪКЪ • • . 

Звонкинъ (перерывая) 
Прхятель мой Крючковъ. 

Турусинъ. 

Прекрасный человЬкъ! 
Звонкина. 
А вы, сударь, — вопросъ за дерзость не сочтите — 
Конечно, Цаплина представить намъ хотите? 

Турусинъ. 
Его, сударыня! 

Звонкина, 

Какая честь для насъ! 
Увидать Цаплина! Ну, есть-ли совесть въ ваоъ? 
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Знакомить дядюшку съ такимъ извФстнымъ воромх! 
Я знаю все: онъ былъ когда-то прокуроромъ; 
Въ грабительств'6 не знадъ ни м^ры, ни конца, — 
Не только что съ чужихъ— онъ взятки бралъ съ отца; 
И, наконецъ, набивъ путемъ свои карманы, 
За гнусныя дФла, за плутни и обманы, — 
Какъ самъ онъ говоритъ, — невинно пострадалъ. 

Звонкинъ. 
Да, да! какъ взяточникъ подъ сл'Ьдствхе попалъ, 

Звонкина. 
И вы-бъ, сударь, должны стыдиться этой дружбы! 

Турусинъ. 
Такъ чтожъ, сударыня? Онъ выключенъ изъ службы; 
А другъ-то вашъ Крючковъ, — забыли вы о томъ? 
За кляузы свои пять лФтъ былъ подъ судомъ. 

Звонкина. 
Не спорю, батюшка — онъ былъ, да оправдался. 

Турусинъ. 
Да кто за Цаплина б-Ьдняжку заступался? 
Известно вс4мъ, что онъ... 

Звонкинъ. 

И ябедникъ, и плутъ. 
Турусинъ. 
Помилуйте! да всЬ Крючкова такъ зовутъ. 

Звонкина. 
И Цаплинъ... Боже мой, какое посрамленье! 
Вашъ другъ! — и эта тварь, достойная презренья. •• 
Да я сударь, за васъ красн^Бю отъ стыда. 

Турусинъ. 
И вы краснеете? Ну, это ужъ б§да! 

Звонкина. 
Насмешки глупыя ни мало не обидны: 
Известно вс4мъ, что вы и дерзки и безстыдны; 
Но, несмотря на то, еще вамъ повторю... 

Здравосудовъ. 
Постойте, милые! тотчасъ васъ помирю, 

Изъ ЭТИХЪ ДВуХЪ ГОСПОДЪ ОДИНЪ МН4 Т0ЛЪ\<^О \Г^/5«51ХЛ»^ 
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Я въ дом4 у тебя — а ты съ Крючковымъ друженъ. 
Такъ пусть пр1*детъ онъ. 

Звонкина. 

Ступай скорей за нинъ. 
Звонкннъ. 
Сейчасъ, мой другь, иду. (Уосодитъ). 

Здравосудовъ. 

Да гдЬ же нашъ Любимъ? 
Звонки на. 
Онъ дома, дядюшка — и в4рно занятъ чтеньемъ. 
Когда-бъ онъ зналъ, кто зд^сь — съ какимъ бы восхи- 

щеньемъ... 
Здравосудовъ. 
Такъ чтожъ его, мой другь, никто не позоветъ? 

Звонкина. 
Позвольте, я сама. . 

Здравосудовъ. 

Да вотъ и онъ идетъ. 



ЯВ1ЕН1Е ДЕВЯТОЕ. 

Тф-жеиЛюбимъ. 

Звонкина (идя навстргьчу къ Любиму). 

Ступай, сп*ши, Любимъ, скорее взять участье 
Въ всеобщей радости. 

Яюбимъ. 

Вы зд4сь? Какое счастье! 
Вы- ль это, дфдушка? Какъ могъ я ожидать?,. 

Здравосудовъ. 
Здорово, милый другъ! Да дай себя обнять! (Обнимаешь 

ею). 
Любимъ. 
Ахъ, д'Ёдушка! а мы над']Бяться не см^^ли... 

Здравосудовъ. 
Чтобъ я, Любимъ, забывъ и вьюги и метели, 
Решился къ вамъ въ Москву отправиться зимой? 
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Хоть это тяжело, не спорю, милый мой, 

По я хот4лъ давно увидаться съ роднёю, 

Съ друзьями побывать, — а больше вс^хъ съ тобою. 

Звонкина. 
Къ тому-жъ у дядюшки скопилось много д^лъ. 

Здравое уд овъ (глядя на Любима). 
Мн* кажется, что ты епде похорош4лъ! 
Когда-бъ, Любимушка, всегда мы вм-ЬстЬ жили, 
Куда-бъ я счастливъ былъ! 

Туру си нъ (въ сторону). 

Ну, внучка подпустили! 
Звонкина. 
За то ужъ, дядюшка, и онъ какъ любитъ васъ! 

Турусинъ (въ сторону). 
Ахъ, Боже мой! да онъ съ него не сводитъ глазъ; 
Попался дедушка теперь злод-Ьямъ въ руки! 
Да н4тъ, любезные, и я пущусь на штуки: 
Пойду, сбору д4тей, — и мигомъ зд^сь явлюсь. (Идешь). 

Здравосудовъ. 
Куда, племянникъ, ты? 

Турусинъ. 

Я тотчасъ ворочусь. 

(У ходить). 
Здравосудовъ (вслгьдь ему). 
Смотри-же, поскорей! 

Звонкина. 

Ушелъ! — Ну, легче стало! 
(Здравосудову). 

Вы знаете, я васъ нпкакъ не ожидала; 
И такъ позвольте мн* кой-что распорядить. 

Здравосудовъ. 
Ступай, мой другъ! 

Звонкина (уходя, Любиму). 

Смотри, старайся ласковъ быть, 
Какъ сл4дуетъ всегда почтительному внуку; 
(тиаю). 
А пуще-то всего ц^луй почаще руку. 
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ЯВЛЕН1Е ДЕСЯТОЕ. 

ЗДРАВООУДОВЪ и ЛЮБИМЪ. 

Здравосудовъ. 
Когда-бъ ты зналъ, мой другь, какъ я сюдасп^шилъ, 
Над']^юоь, мой пр1^здъ... 

Яюбимъ. 

Онъ жизнь мн^ возвратилъ. 
Вы вфрно вступитесь... 

Здравосудовъ. 

За Лизу? — Будь спокоенъ. 
Она тебя, Любимъ, а ты ея достоинъ, 
Родители твои... но это не б4да, — 
Я ихъ склонить могу безъ дальняго труда. 

Любимъ. 
Вамъ стоитъ объявить при нихъ свое желанье. 

Здравосудовъ, 
И, н4тъ! — Они сочтутъ его за приказанье, 
А я приказывать отменно не люблю; 
Н4тъ, милый другъ, совс4мъ иначе поступлю. 
И ежели мои догадки не напрасны, 
То слова не скажу, а будутъ вс4 согласны 

Любимъ. 
Вы шутите? 

Здравосудовъ. 

О, н*тъ! 
Любнмъ. 

Я долженъ верить вамъ; 
Однакожъ признаюсь... 

Здравосудовъ. 

А вотъ увидишь самъ. 
И если никакой не будетъ остановки, 
Сегодня-жъ можетъ быть дойдетъ и до помолвки. 

Любимъ. 
А свадьба дедушка? 

Здравосудовъ. 

Недели черезъ квЪ. 
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Любимъ. 
Какое счаст1е! 

Здравосудовъ. 

Я знаю, что въ Москв-Ь 
ВсЬ станутъ говорить: ну, какъ, дескать, возможно 
Жениться въ двадцать л4тъ? Ему служить-бы должно; 
Б4дь время не ушло, — на 'все свои года. 
Я этого сказать не см4ю никогда, 
Особенно тому, въ комъ бралъ всегда участье. 
Поверь, кто въ жизни сей, Любимъ, имФлъ несчастье 
Въ одиночеств-Ь прожить до старыхъ л4тъ, 
Жениться — другу тотъ всегда подастъ сов4тъ. 

Яюбн мъ. 
Я помню, дедушка, вы часто говорили, 
Что если-бы могли, то ьсЪхъ бы вы женили. 

Здравосудовъ. 
Да, да, Любимъ! — Пускай см4ются надо мной. 
Одно лишь счаст1е, — жить съ доброю женой. 
Ахъ! старость въ сиротстве не жизнь, мой другъ,— 

страданье, 
Ужасн4е, Любимъ, н4тъ въ М1р4 состоянья. 
Конечно, знаю самъ, зд4сь много есть людей, 
Которые, живя въ кругу своихъ друзей, 
Среди веселостей и роскошей столицы, 
Не зная прихотямъ ни м^ры, ни границы, 
Найдутъ меня тотчасъ и страннымъ и см^^шнымъ. 
Жениться? Боже мой! Къ чему? — Ну, кстати-ль имъ, — 
Когда для ннхъ что день, то радости готовы, — 
Супружества над4ть несносныя оковы? 
Н*тъ, н*тъ! свободные лишь счастливы одни, — 
Для нихъ весь св4тъ открытъ. — Такъ думаютъ они; 
И наслажден1Я встречая съ каждымъ шагомъ, 
Свободу юноша считаетъ первымъ благомъ; — 
Но, молодость пройдетъ — исчезнутъ вм4стЬ съ ней 
Надежды, радости, друзья, — всего скорей; 
Тогда ничтожность ихъ увидитъ онъ на дфл*: 
Тогда, — болезнями прикованный къ постел4, 
Забытый ото вс^хъ, — друзей онъ тщетно ждетъ: 
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Одни наемвнки вокругъ его; — умретъ, — 

И явятся тотчасъ насл^Бдники толпою 

Въ гдубокоиъ траур^^, но съ радостной душою! 

АхЪу эта ыысжЬу Любимъ, уясасн^е всего! 

Яюбииъ. 
ЗачФхъ-же думать ваыъ... 

Здравосудовъ. 

Коль мало п того, 
Представь, что онъ забытъ и смерт1ю самою. 
Томяся скукою, измученныЁ тоскою, 
Встречая лишь одни холодныя сердца, 
Страдан1ямъ своимъ не видитъ онъ конца; 
Года ужо прошли счастдивыхъ заблуждешй: 
Онъ ясно видитъ все — онъ мертвъ длянаслаждешй. 
Разс*янья-ль искать среди людей... ахъ, н4тъ! 
Коварный ужъ давно ему наскучилъ св4тъ; 
И словомъ, все, мой другъ, что прежде веселило, 
Все стало для него и скучно и постыло; 
Одними горестьми считая лишь года, 
Онъ смерть, какъ друга, ждетъ. — Тогда, Любимъ, тогда 
Поверь, — ничто ему, страдальцу, не поможетъ! 
Песчастный! — чувствами онь жить уже не можетъ, 
А сердцемъ — не живетъ! — Я самъ... — н4тъ, н4тъ, Лю- 

бимъ! 
Отрадой ты всегда былъ горестямъ моимъ! 
Тобой еще однимъ дышу на этомъ св^т^! 

Любимъ. 
Ахъ, д']^душка!.. 

Здравосудовъ. 

Постой, мн4 кажется, — въ карет* 

(Смотришь въ окно) 
Подъехали къ крыльцу, — и что-то много въ ней. 
Хоть ждать и не могу такъ скоро я гостей, 
Однакожъ, можетъ быть... а я отменно некрасиво, 
Кой-какъ одФтъ! — принять ихъ въ этомъ не учтиво. 
Пойду, принаряжусь. (Уходитъ). 
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Яюбимъ (глядя ему всльдъ). 

11очтенн4йш1Й родной! 
Но что за странный шумъ. 

Турусинъ (за кулгссами). 

Ступайте всЬ за мной! 



ЯВ1ЕН1Е ОДИННАДЦАТОЕ. 
ЛюБимъ и Турусинъ; за нимъ Маша и 5 дру- 

ГИХЪ ДФТЕЙ, 

Турусинъ (дтьтямъ). 
Смотрите! не шум4ть, не б4гать и не драться! 

(Любиму). 
Да гд-б-же дядюшка? 

Любимъ. 

Онъ вышелъ од-Ьваться. 
Угодно вамъ къ нему? 

Турусинъ. 

Н-Ьтъ, милый, все равно, 
И зд4сь я подожду. — Да онъ ушедъ давно? 

Любимъ. 
Сейчасъ. 

Турусинъ. 
Нельзя-ль сказать вотъ такъ — между словами, — 
Что зд^сь я жду его съ моими сиротами. 

Любимъ. 
Извольте, я скажу. (Уходить). 



ЯВЛЕШЕ ДВЕНАДЦАТОЕ. 
Тф-жЕ БЕзъ Любима. 

Турусинъ. 

Сюда! ко мн-Ь, въ кружокъ! 
Вамъ надо повторить сегодняшнШ урокъ: 
Чтобъ д-Ьдушк* отъ васъ не стало безпокойно, — 
Прошу вести себя и тихо и пристойно. 
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Вы помните, что я твердилъ ваы'ь на дому! 

Яишь только онъ войдетъ, бросайтесь вс^ къ нему. 

Маша. 
Да я боюсь. 

Турусинъ. 

Чего; сударыня? — пустое. 
Ты дедушку ц^луй въ плечо, а ты въ другое; 
Вы также вс* его старайтеся ласкать. 
И если вамъ руки не будетъ онъ давать, 

(одному изъ дгыпей) 
Хватайте на лету! — Проклятая привычка! 

(друюму) 
Опять разинулъ ротъ! на что похожъ, чумичка! 

(третьему) 
Испачканъ весь: утрись! А ты растрепанъ какъ! 
Ну, что стоишь? Поправь манжеты-то, дуракъ! 
Но, кажется, идутъ... Смотрнте-же— см-Ьл-Ье; 
Подходитъ ужъ къ дверямъ... Ну, милые, дружн4в! 



ЯВ1ЕН1Е ТРИНАДЦАТОЕ. 

Тф-ЖЕ и Звонки НА, 

Звонки на. 
Что это? Боже мой! зд4сь ц4лая орда! 
Зач4мъ изволили пожаловать сюда? 

Туру спнъ. 
Зач4мъ, невестушка? — по чести, это странно! 
В-Ьдь дедушка у васъ — такъ очень натурально, 
Что нмъ хот4лося... 

Звонкий а. 

Не имъ, сударь, а вамъ, 
Поверьте, толкъ давать ум^ю я словам7>, 
И ваши хитрости проникнуть ми* не трудно. 

Туру синъ. 
Позвольте вамъ сказать, мн-Ь право очень чудно... 

Звонкпна. 
А я такъ не дивлюсь, — другого не ждала: 
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Обманы, подлости, вс^ гнусныя д^ла 
Приличны вамъ. 

Турусинъ. 

Да я... 

Звоцкина. 

Конечно, позабыли? 
Давно-ли, кажется, вотъ зд'Ьсь вы говорили: 
(передразнивая) 

«Да я, нев-Ьстушка, и самъ не очень гнусь»! 
Скамейку подаешь! 

Турусинъ. 

Такъ что-же! не запрусь: 
Я къ старости всегда им4ю уваженье. 
И что за важное, скажите, преступленье — 
Скамеечку подать? А врядъ-ли и отца 
Встречать я поб4гу у самаго крыльца. 

Звонкина. 
Какъ будто-бъ вежливость есть подлая услуга... 

Турусинъ. 
Поверьте намъ красн4ть не должно другъ отъ друга. 
Притомъ-же и б*ды не вижу я большой. 
Не мы одни кривимъ подчасъ своей душой! 

Звонкина. 
Возможно-ли? — и онъ еще себя изволитъ 
Равнять со мной! 

Турусинъ. 
СлФпецъ слЬпцу всегда глазъ колетъ. 

Звонкина. 
Да ты забылъ весь стыдъ, подл^йшхй изъ людей!.. 

Турусинъ. 
И ваша память-то не лучше в4дь моей. 

Звонкина. 
Наглецъ ! 

Турусинъ. 
Помилуйте! . 
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ЯВ1ЕН1Е ЧЕТЫРНАДЦАТОЕ. 
Тф-же и Здравооудовъ. 

Звонкина (не примгьтя Здравосудова) . 

Ужъ подлинно не дароиъ. 
Зовутъ тебя везд*... 

Здравосудовъ. 

О чемъ съ такииъ вы жароиъ 
Ведете разговоръ?.. 

Звонкина. 
Ахъ!.. такъ-съ... был'ь споръ у насъ... 

Турусинъ. 
Мы спорили о томъ, кто больше любить васъ. 

Здравосудовъ. 
Спасибо, вшлые! 

Турусинъ (указывая на дгьтей) 

Позвольте вамъ представить... 
Здравосудовъ (не слугаая его). 
Я знаю, вы со мною не станете лукавить. 

Турусинъ. 
Почтенный дядюшка! зд'Ёсь вся иоя семья. 
(Дтьтямъ тихо) 
Бегите ВС* къ нему! (дгыпи не трогаются съ мтьста). 

Здравосудовъ. 

А, здравствуйте, друзья! 
Вы зд*сь? — Я очень радъ. 

Турусинъ. 

О, глупые ребята! 
Ну, что-же стали въ пень! Ступайте, пострелята! 
Дфти (подбтыая къ Здравосуддву^ одна Магиа остается 

на своемъ мгьстгь). 
Ахъ, д-Ьдушка! 

Звонкина. 

Смотри! — чуть-чуть не сшибли съ ногъ! 

Здравосудовъ. 
Здорово, милые! 
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Турусинъ. 

Молитвы ваши Богъ 
Услышалъ, наконецъ! — Пов-Ьрите-ль, бывало 
Лишь толысо и р-Ьчей, — ну, такъ, что скучно стало: 
«Да скоро-ль дедушку увидимъ своего? 
«Какъ прйдетъ онъ? Дождемся-лъ мы его.» 
А вотъ и дождались. 

Здравосудовъ. 

СовсЬмъ не т4 ужъ стали, 
(Показывая на Машу). 
Б^дь это Машенька! 

Турусинъ. 
Такъ вы ее узнали! 

Поди же къ д-Ьдушк*! (тащитъ^ а она нейдетъ). 

Здравосудовъ. 

Зач4мъ, не принуждай. 
Турусинъ. 
(Громко) (Тихо ей) 

Не бойся, душенька! Вотъ я тебя! — ступай! 

(подводитъ ее насильно) 
Ужъ какъ застенчива! — взглянуть, такъ скажешь— 

дура 
А право н^тъ! — робка, такая ужъ натура. 

Здравосудовъ. 
Поди сюда, мой другъ! в-ёдь мы, чай, года три 
Не виделись съ тобой. 

Турусинъ. 
Ну, что же?— говори! 
Скажи хоть что-нибудь! (тихо) Ужъ быть теб* безъ 



чаю! 



(громко) 
Ты любишь д4душку? 

Маша. 

Здравосудовъ. 

Маша. 



Люблю! 

За что? 

Не знаю; 
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Турусинъ. 
За то, моль, дедушка, что вы одни у насъ. 
ОтецЪу в д^дъ, и все... 



ЯВЛЕШЕ ПЯТНАДЦАТОЕ. 

Т-Ь-ЖЕ и Звонкинъ. 

Здравосудовъ (Звонкину). 

IIр^^Бxа^п ты? 
Звонкинъ. 

Сейчасъ. 
Здравосудовъ. 
Ну, что прхитель твой? 

Звонкинъ. 

Онъ ждетъ васъ въ кабинете. 
Здравосудовъ. 
О важномъ говорить мн* надобно предмет*: 
И такъ, мой другь, прошу, останься зд*сь со иной, 
А д^точскь своихъ отправь теперь домой; 
Хоть съ ними поболтать желалъ бы я о иногомъ, 
Да некогда теперь. 

Турусинъ. 
Сейчасъ! Ступайте съ Богомъ! 

Здравосудовъ. 
Прощайте, милые! 

Турусинъ (провожая дтьтей до дверей) 

Дорогой не шалить! 



ЯВЛЕШЕ ШЕСТНАДЦАТОЕ. 

Тф-ЖЕ БЕЗЪ ДФТЕЙ. 

Здравосудовъ. 
Послушайте, друзья! я тайну вамъ открыть, 
К'акъ истиннымъ роднымъ, преважную нам4ренъ; 
15асъ зная хорошо, я долженъ быть ув4ренъ, 
Что счастье вамъ мое дороже всЬхъ богптствъ; 
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Что чужды вы со мной вс^хъ хитростей, лукавствъ! 
Что тотъ, по вашему, достойней всЬхъ презренья, 
Кто любитъ не родныхъ, а только ихъ им4нья; 
Что вы... 

Звонкинъ. 
Ахъ, дядюшка! — наследство ваше намъ 
Не нужно ни за что. 

Звонкий а. 

Не верите словамъ? 
Такъ это доказать на д-Ьл* мы готовы. 

Ту ру синъ. 
Лишь былп-бъ только вы спокойны и здоровы. 
А то, помилуйте, — гори оно огнемъ! 

Здравосудовъ. 
Я вижу, что могу открыться вамъ во всемъ. 
Безспорно, что давно я умеръ ужъ для св4та, 
Но живъ еще; — а жить безъ всякаго предмета, — 
Быть в^чно одному — куды какъ тяжело! 
Мн'Ь-бъ ваше . общество отрадой быть могло; 
Но съ вами в4къ живу, къ несчастш, я розно: 
И такъ решился я, — хоть несколько и поздно... 

Звонки на. 
Р^шилися?.. На что? 

Здравосудовъ. 

Не см']Бйтесь надо мной!.. 
Жениться, милые. 

Звонкина. 

Жениться? Боже мой!.. 

Здравосудовъ. 
Да, это решено: женюсь я непременно! 
По впрочемъ вамъ, друзья, признаюсь откровенно, 
Что выборъ мой не васъ, а можетъ быть другихъ 
Немного удивитъ: — да что смотреть на нихъ! 
Лишь былъ-бы счастливъ я, живя спокойно дома... 

Тур у синъ. 
Но кто-жъ особа та? 
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Здравосудовъ, 

Она вамъ вс^мъ знакома. 
(Звонкипой). 
Особенно теб*. И вотъ ея портретъ: 
Какъ ангелъ хороша, семнадцать только л4тъ. 
Б*дна, — за то добра, тиха, неприхотлива, 
Бс* горести сносить привыкла терпеливо, 
И сверхъ того во всемъ послушна такъ уму, 
Что упрекнуть е^ не можно никому 
И въ самомъ мелочномъ, незначу п^емъ капризе: 
Теперь вы знаете, что я женюсь на ЛизЬ. 

Турусинъ. 
Что слышу я? 

Звонкинъ. 

Ай, ай! 
Звонкий а. 

Бозможно-ль, чтобъ она... 
Здравосудовъ. 
Чему-жъ дивишься ты? Б4дь Лизанька б-Ьдиа. 
Смеяться надо мной, конечно, вс4 свободны; 
Но признаюсь, — хотя л-Ьтами мы не сходны, 
А я смешного тутъ не вижу ничего. 
Я старъ, за то богатъ, — и право оттого 
Племянница твоя несчастнее не будетъ. 
Что бедность прежнюю, живя со мной, забудетъ. 
Я все ей поручу: хозяйство и д4ла, 
И даже, накенецъ, чтобъ Лиза не могла 
Им-Ьть въ любви моей ни малаго сомненья, — 
При жизни укр-Ьплю ей все мое им4нье. 

Звонкина. 
Какъ, дядюшка! 

Здравосудовъ. 

Да, да! поверьте, не шучу! 
Все это выполнить решительно хочу. 
Но съ благодарностью приму я вс4 советы: 
Ошибки свойственны во всякхе намъ л-Ьты. 
И васъ покорнейше пришу, безъ дальнпхъ словъ, 
Бею правду мне слазать; я слушать васъ готовь, 
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Хотя бы вы со мной заспорили о вздор*. 

И такъ останьтесь зд-Ьсь подумать на простор-Ь. 

А я межъ т-Ьмъ пойду, съ Крючковымъ толковать. 

(Уходитъ). 

ЯВЯЕН1Е СЕМНАДЦАТОЕ. 

Тф-Же БЕЗЪ ЗДР АВОСУДОВА. 

Звонкина (помолчавъ нгьсколько времени). 
Что это, Ваничка? 

Турусинъ. 

Кто могъ-бы ожидать? 
Звонкинъ. 
Очнуться не могу! 

Турусинъ. 

И этотъ в*къ прошедш1Й 
Жениться захотЬлъ! 

Звонкина. 

Онъ вовсе сумасшедш1й! 
Турусинъ. 
Именье все отдать! 

Звонкина. 

Насл^дниковъ забыть! 
Звонкинъ. 
Да д-Ьло не о томъ, — какъ горю пособить? 

Звонкина (Турусину), 
Досаду на меня оставь свою покуда! 
Ты видишь, мой отецъ, намъ вс*мъ приходитъ худо; 
Что мы бранимся, объ этомъ позабудь, 
Скажи-ка лучше мн*: нельзя-ли какъ-нибудь 
За слабоумхемъ отдать его въ опеку? 

Турусинъ. 
Но какъ?.. 

Звонкина. 
И, батюшка! Ну, трудно-ль человеку 
Разумному подвесть какой-нибудь указъ? 

Турусинъ. 
Никакъ нельзя. 

М. Н. Злгоокляъ. Т. ХП. ^^ 
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Звонкина. 

Нельзя! когда онъ грабить насъ! 
Такъ д^ло заведеиъ. 

Турусинъ. 

И этого не можно. 

Звонкина. 
Несносный челов^къ! — Да чтожъ намъ дЬлать должно? 

Турусинъ. 
Ума не приложу! 

Звонкина. 

Ну, такъ! — Пришлось одной 
МнЬ думать обо всемъ! — А кто всему виною! 
Когда-бъ не ты съ твоимъ дурацкимъ предложеньемъ, 
То в4рно бъ, сжалившись надъ Лизинымъ мученьемъ, 
И сына моего отъ всей души любя, — 
Давно-бъ женила ихъ. 

Звонкинъ (Турусищ). 

Все это отъ тебя. 

Турусинъ. 
Чтожъ делать! — я влюбленъ. 

Звонкина. 

Твоей-ли, сударь, рож§ 
Влюбиться въ д4вочку! 

Звонкинъ. 

На д-Ьло не похоже! 

Турусинъ. 
Такъ чтожъ? Попробуемъ! — межъ имъ имнойрфшитъ 
Пусть Лизанька сама. 

Звонкинъ. 

Да чортъ-ли ей велитъ? — 
Онъ старее тебя, все-таки сносн'Ье. 

Звонкина. 
И сверхъ того умретъ конечно ужъ скорее. 

Звонкинъ. 
Для б4дной д4вочки старпкъ богатый — кладъ. 

Турусинъ. 
Вотъ то-то и.б'Ьда, что больно онъ богатъ! 
Пу, такъ и быть — решусь! — еще я средство знаю.«« 
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Пожертвую собой!., пускай одинъ страдаю 
Скажите, что вашъ сынъ не только что влюбленъ. 
Но даже съ Лизою давно ужъ обрученъ. 

Звонкий а. 
Чтобъ я... 

Турусинъ. 
Одно изъ двухъ: вамъ должно согласиться 
Сейчасъ помолвить ихъ. 

Звонкий а. 

Севчасъ!.. 
Турусинъ. 

Не то лишиться 
Наследства навсегда. 

Звонкинъ. 

Решись, мой другъ, скорЬй! 

Турусинъ. 
В4дь мн4, невестушка, и вашего тошнЬй, — 
Да делать нечего. 

Звонкина. 

А если не поможетъ 
И это ннмъ, — такъ чтожъ тогда?.. 

Звонкинъ. . 

О, быть не можетъ! 
Турусинъ. 
Ужъ какъ ни думайте — все надо ихъ женить: 
Решитесь, матушка! 

Звонкина. 

Согласна! — такъ и быть; 
А признаюсь, и мысль мне эта нестерпима! 

Турусинъ. 
Да делать нечего! 

Звонкинъ (звонитг въ колольчикъ; входить слуга). 

Пошли сюда Любима. 

Звонкина. 
И Лизу позови! 

(Слуга ^жо^г(;тг). 
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Звонкинъ. 

Смотрите-же, при ней 
О дядюшке ни слова — молчать всего в4рн*В. 
Хоть правда у него не важная осанка, 
А все пять тысячъ душъ большая в^Бдь приманка. 

Звонкина. 
Вотъ это пустяки! ты знаешь, что она... 

Звонкпнъ. 
Ну, да, въ Любимушку смертельно влюблена; 
Да пять-то тысячъ душъ... 

Турусинъ. 

А чтожъ? и я согласенъ; 
Не долго до гр-Ьха... 

Звонкинъ. 

Повфрьте — онъ опасенъ. 



ЯВ1ЕН1Е ВОСЕМНАДЦАТОЕ. 
Тф-же, Любимъ и Лиза. 

Звонкина. 
Сюда, мои друзья, —сюда! поближе съ намъ! 

Звонкпнъ. 
Какую объявить хотимъ мы радость вамъ! 

Звонкина. 
И думать не могли объ этомъ вы сюрприз*. 

Любимъ. 
Позвольте намъ узнать? 

Звонкина. 

Ты женишься на Лиз4. 
Лиза. 



На мн*! 

Что слышу я! 



Любимъ. 



Турусинъ. 

Божусь, я очепь радъ! 
Звонкинъ. 
Но л/ялости его на Лиз4 ты женатъ. 
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Любимъ. 
Какъ, дядюшка. 

Звонкий а. 

Да, да! на слезы ваши гляд^, 
За васъ старался самъ лочтенн^йш1й твой дядя. 

Звонкинъ. 
Невесту уступя, примФръ онъ доброты 
Неслыханный явилъ! 

Звонкина (Лизгь). 

Ну чтожъ, согласна ты? 
Лиза. 
Ахъ, тетушка!.. Но н^тъ, и верить я не см'Ью. 

Звонкина. 
Не в-Ьришь, милая?.. Такъ средство я им^ю 
Ув-Ьрить въ томъ тебя. Шди сюда, мой св-Ьтъ! 

(Подводить ее кг. Жюбиму) 
Любимъ! она твоя! 

Любимъ* 

Теперь сомненья н^тъ. 
Мы счастливы! 

Звонкина. 
Скажи — будь искренна со мною. 
Ты любишь в4дь его? 

Лиза. 
Вс^мъ сердцемъ и душою 
Скрывать я не хочу предъ вами чувствъ моихъ. 

Звонкина. 
А если сд^лаетъ другой теб4 женихъ, 
Повыгодней еще, такое-жъ предложенье, 
Тотчасъ откажешь ты? 

Лиза. 
Безъ всякаго сомн<ёнья. 

Звонкинъ. 
Да полно, перестань! 

Звонкина. 

И даже еслибъ онъ 
Сто тысячъ въ годъ им4лъ! 
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Яиза. 
Хотя-бы миллюнъ. 
Турусинъ. 
Бъ глаза и за глаза скажу: немногиыъ сродно 
Такъ чувствовать, какъ вамъ, и мыслить благородно. 

Звонкина (обнимая Лизу). 
Позволь, моя душа, позволь себя обнять! 
Ну, можно-ли кому уынЬе разсудить? 
Да ты сокровище, мой другъ! 

Звонкинъ. 

Как1Я чувства! 
Турусинъ. 
Заставить вамъ легко безъ всякаго искусства 
Себя боготворить въ семейственномъ кругу. 

Лиза .(тиооо Любиму). 
Что значитъ это все? 

Любимъ (также). 
Постигнуть не могу. 

Звонкина. 
Теперь намъ дядюшку склонить на это должно. 

Турусинъ. 
Тутъ надо поступить отменно осторожно. 

Любимъ. 
Ну, н4тъ задЬдушку ручаюсь см^ло вамъ. 

Звонкинъ. 
Все такъ, да онъ подчасъ бываетъ страхъ упрямъ; 
Какъ скажетъ с<не хочу»! такъ съ свадьбой и прощай- 
тесь. 

Турусинъ. 
Мы будемъ всЬ просить, а вы ужъ постарайтесь 
Разжалобить его: поплакать не б4да. 

Звонкина. 
А чтожъ, в подлинно! — в4дь слезы-то вода. 
(Лизгь) 
Поплачь, мой другъ! 

Любимъ. 

ЗачЁмъ... 
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Лиза. 
Поверьте ын4, напрасно. 
Звонкина. 
Бее лучше, милая! Согласенъ онъ — прекрасно! 
А если н4т:ь?.. 

Любииъ. 

Но я... 
Звонкина. 

Ты слишкомъ ужъ уменъ: 
Нельзя- ли помолчать! 

Турусинъ. 

Но тише, — вотъ и онъ! 
Звонкинъ. 
Ну, сердце замерло! 

Звонкина. 

Я что-то оробела. 
Турусинъ. 
Не бойетсь ничего! — начать мое ужъ д4ло. 



ЯВ1ЕН1Е ДЕВЯТНАДЦАТОЕ. 

Тфжеи Здравосудовъ. 

Здравосудовъ. 
Да здФсь, ын-Ь кажется... такъ точно — вся семья. 
Т^мъ лучше — очень радъ! — Ну, что мои друзья, 
Чай все обдумали, — и ваши вс4 сомненья 
Теперь ужъ решены?... Но вы въ большомъ смущеньи; 
Что сделалось? 

-Турусинъ (въ сторону) 

Съ чего бы мн4 начать? 
Здравосудовъ (Звонкину). 
Скажи, мой другъ! 

Звонкинъ (показывая на Ту русина). 

Вотъ братъ вамъ будетъ отвечать'. 
Турусинъ (вг сторону). 
Ахти, б4да!— а онъ глядитъ такимъ злод^емъ! 



ас сочшпши м. я. загосеша 

Звонсинъ (тихо Туруеин}/). 

Р11ЕЯСЬ. 

(тихо Земкинай). 

КежьзЛ'Лж вапъ? 
Звонкина (громко). 

СЕазать-то жы не сирень. 
Здравосудовъ. 
Скажи! 

Звонкина. 
Ну, если васъ иы этниъ огорчвиъ? 
Б']^дь съ ней давно... 

Здравосудовъ. 

Ну, что? 
Звонкпна. 

ПомолБденъ нашъ .Ъобпиъ. 
Здравосудовъ. 
Возможно- ли? П я совс^мъ не зналъ объ этоиъ! 

Звонкпнъ. 
Сегодня -жъ къ вамъ писать ют^ли съ эстаФетомъ, 
Да вы пр1^^хали. 

Здравосудовъ. 

Въ какихъ я дуракахъ! 

Звонкина. 
Ихъ учасЛ, дядюшка, у васъ теперь въ рукахъ! 

Здравосудовъ. 
И я въ теб(, Любымъ, соперника встречаю! 

Янза. 
Соперника? 

Любимъ (еъ еторону). 
Ага! теперь я понимаю. 

Здравосудовъ. 
Вотъ этого, божусь, никакъ не ожпдалъ, 
Чтобъ ты, Любимъ... 

Звонкина. 

Да если бы онъ зналъ, 
Что вы на Лизаньк* намерены жениться, 
То в^рнО'6ъ ужъ не см*лъ въ нее влюбиться. 
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Здравосудовъ. 
Конечно, милая, я это знаю самть, 
Однакожъ, признаюсь... 

Туру синъ. 

Не грустно-ль Ьудетъ вамъ 
НавФкъ ихъ разлучить? 

Звонкина. 

Когда ужъ все готово 
Для свадьбы ихъ; (тихо Лизгь), Да плачь! 

Звонкинъ (тихо Любиму). 

Ну чтожъ! скажи хоть слово! 

Тур у синъ. 
Заставьте за себя в4къ Бога ихъ молить 

Здравосудовъ. 
Досадно, а пришлось невесту уступить. 

Звонкина. 
Согласны вы? 

Здравосудовъ. 
Но съ т'Ьмъ, чтобъ онъ съ своей женою 
Съ снхъ поръ ужъ навсегда остался жить со мною. 

Любимъ. 
Отъ всей души. 

Звонкинъ. 

Да вамъ лишь стоитъ приказать. 
Туру синъ (въ сторону). 
Зар^жетъ онъ меня! 

Здравосудовъ. 

Я должепъ вамъ сказать, 
Что я, себя почти женатымъ ужъ считая, 
И васъ вознаградить отъ всей души желая 
За безкорыстхе, достойное похвалъ, — 
По двести тысячъ вамъ въ духовной назначалъ, 
Но такъ какъ, моему противно ожиданью, 
Я долженъ ужъ теперь, по вашему желанью, 
Остаться холостымъ, — то эти деньги я, 
Съ согласья вашего, любезные друзья, 
Даю въ приданое Яюбимовой нев^ст^. 
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Лиза. 
Возможно- ли. 

Турусинъ (еъ сторону). 

Чуть-чуть я устоялъ на м4ст4! 
Любимъ. 
Вы блегод^тель нашъ! 

Здравосудовъ. 

Скажи, мой другь, отецъ! 
Да, д4ти милыя, я счастливъ, наконецъ: 
Пусть буду я теперь покину тъ ц^лымъ св'Ьтомъ, 
Поверьте мн-Ь — грустить не стану я объ этоыъ; 
Живя средь васъ, свое забуду сиротство: 
Бы мн4 замените н св'Ьтъ и все родство; 
II, въ васъ однихъ найдя подъ старость утешенье, 
Однимъ оставлю вамъ по смерти все именье. 

Турусинъ (въ сторону). 
Какъ? что? Ахъ, Боже мой! да это ужъ разбой! 

Здравосудовъ. 
Теперь, мои друзья, прошу итти со мной; 
Все это утвердить хочу я зав'Ьщаньемъ. 

(Здравосудовъ^ Любимъ и Лиза уходятъ), 

Звонкина Турусину (уходя). 

Не мы, такъ нашъ Любимъ съ богатымъ состояньемъ. 

Звонкинъ (жен7ь). 
Пойдемъ! (Уосодгтъ съ неге за Здравосудовымъ) 

Турусинъ (одинъ). 
Что слышалъ я? Во снФ, иль на яву? 
Они наследники — и я еш[в живу! 
О, варваръ! о, злодМ!.. Ну, выдумалъ я средство: 
Безъ денегъ, безъ жены и даже — безъ наследства. 



КОНЕЦЪ. 



СТИХ0ТВ0РЕН1Я 
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I. 

П0С1АН1Е КЪ Н. И. ГНЪДИЧУ 

Разстался я надолго съ вами, 
Брега священные Невы! 
Уже исчезли предъ глазами, 
Среди туманной синевы, 
Небесъ Петрополя унылыхъ 
Посл4дн1я глявы церквей. 
И я, какъ вихрь, лечу, друзей оставя милыхъ, 

На тройк-Ь удалыхъ коней, 
И въ первый разъ, живя досель съ весельемъ въ дружб*, 

Узналъ я горе не шутя. 
А ты, товарищъ мой по чувствамъ и по служб-Ь, 
Безсмертныхъ д4въ любимое дитя, 
О, Гн'Ьднчъ, можетъ быть съ тобою 
На в-Ькъ, мой другъ, простился я! 
Увы! сей грустною мечтою 
Полна теперь душа моя! 
Кто знаетъ, что въ своемъ сов4т4 
Творецъ небесный мн-Ь предрекъ? 
Слепые смертные на этомъ жалкомъ св*т§, 
Играемъ въ жмурки мы весь в^къ! 
Гряду щаго никто не знаетъ: 
Оно сокрыто отъ людей: 
Таясь во мрак*, какъ злодей. 

Судьба ударъ свой совершаетъ. 
Сегодня я здоровъ, а завтра билъ мой часъ! 
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И часто, можетъ быть, забывъ, о, другь мой милый, 
Что жизнь зависитъ не отъ насъ, 
Мы пляшемъ надъ своей могилой! 

Такъ думалъ я, и духъ невольно унывалъ, 

Предчувствхемъ во миФ таинственнымъ смущенный; 

Казалось мн4, что я, на скорби обреченный, 

И счастье и друзей нав4кп покидалъ — 
•Далеко ужъ за мной роскошная столица; 

И я, сквозь легк1й сонъ, закутавшись въ шинель, 

Мечтаю о теб4, о, севера царица, 

О, юныхъ дней моя вторая колыбель! 

Въ теб* я началъ жить, въ теб* я встр'Ьтилъ друга; 

Въ теб4 я въ первый разъ знакомъ съ любовью стадъ, 

И счастхе въ теб4-жъ семейственно позналъ, 

11азван1е принявъ священное супруга. 

Ты скрылася, но мн-Ь осталися мечты: 
Средь ихъ ищу я утешенья. 

И вдругъ, о чудо воображенья! 
Моимъ глазамъ явилась снова ты. 
Въ теб4 опять съ друзьями я встречаюсь, 

Иду опять бродить по улицамъ твоимъ; 

Любуюсь снова всЬмъ и молча восхищаюсь 

Или сп-Ьшу съ утра къ занятхямъ моимъ, 

И свой окончивъ трудъ, народное теченье 

Иду смотреть на невскхй троту аръ. 

Какая пестрота и чудное см4шенье. 

Тутъ вижу персхянъ, бухарцевъ и татаръ, 

Французовъ в-Ьтренныхъ и англичанъ степенныхъ; 

Тамъ храбры воины, отечества сыны, 

Въ одеждахъ, златомъ испещренныхъ, 

И мирный квакеръ зд4сь, незнающхй войны, 

Или окрестности градскхя посещаю. 

Вотъ въ Царскомъ я сел4, въ волшебныхъ сихъ м4стахъ, 

Гд-Ь ВСЯК1Й разъ п4вца Торквато вспоминаю, 

Мечтая быть въ его Арыидиныхъ садахъ. 

Иль, въ шумномъ жить наскуча мхр-б, 

Я мыслями лечу въ унылый ПетергоФъ, 

И тамъ на берегу морскомъ я въ Монплезирф, 



с Т и X о Т в ОР Е Н I я 223 

Дремлю подъ шумф сфдыхъ валовъ, 
Гляжу, какъ бледная Геката 
Верхи деревъ сребритъ въ саду. 
Или, въ часъ солнечна заката, 

Въ обитель Невскую иду; 
Люблю смотреть я тамъ на чудное сближенье 

Предметовъ двухъ, столь разныхъ межъ собой. 
Вотъ здФсь въ моихъ глазахъ, теряясь въ отдаленьи. 
Та улица, куда веселою толпой 

Стремятся всЬ: гд4 роскошью все дышитъ; 
ГдЬ пышность дивную— Причудницы Творца 
Волшебное перо едва-ли намъ опишетъ; 
ГдЬ в4чной сует4 и шуму н'Ьтъ конца; 

Гд4 все сулитъ намъ в4къ счастливый, 
Среди прхятныхъ жизни сновъ! 

И чтожъ въ конц-Ь сей гордой перспективы? 

Жилище смерти, рядъ гробовъ! 

Невольно зд4сь душой я возвышаюсь, 
Мхрскую суету, ничтожность всю узрЬвъ. 
Но день уже протекъ; я дал* отправлюсь, 

Съ холоднымъ чувствомъ осмотрФвъ 

Умершихъ пышныя могилы, 
Предметъ тщеславхя и роскоши живыхъ. 
Теперь я на мосту, склонившись на перила, 
Встречаю сумерки. Вотъ шумъ градской затихъ; 
Вечернхя мольбы ужъ кончились во храмахъ, 
И я смотрю, ночной любуясь тишиной, 
Какъ светится Нева въ своихъ гранитныхъ рамахъ, 
Чуть-чуть волнуйся, течетъ передо мной; 
Луна и рядъ палатъ, какъ будто-бы въ картине. 
На гладкомъ зеркал* ея прозрачныхъ водъ. 
«Давно-ль, подумалъ я, въ ужасной зд-Ьсь пустын* 
Лишь в-бтеръ вылъ? Теперь кипнтъ везд* народъ. 
Давно-ли зд^сь, среди болотъ, лФсовъ дремучихъ, 
Не смЬлъ и ДИК1Й зв^рь прокладывать сл4да? 
Явился градъ Петровъ, краса царей могучихъ, 

Прошли немногхе года, 
И слава ужъ его вселенну наполняетъ! 
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О, Русскхй Царь, ты былъ воистину великъ! 
Ты восхот4лъ — и Флотъ твой море покрываетъ; 
Сказалъ — и новый Римъ на с^вер* возникъ!» 
Вотъ такъ-то, милый другъ, мечтою обольщенный, 

На краткхй мигъ я горе забывалъ. 
с(0 если-бъ, я сказалъ, восторгомъ увлеченный, 
Небесъ священный даръ тобой я обладалъ! 
Когда-бгь я могъ, п-Ьвецъ Омирова рожденья. 

Во сл^дъ теб*, на лир-Ь золотой, 
Воспеть душевны наслажденхя, 

БесЬды вс§ съ волшебною мечтой; 
Когда-бы могг»... Но вдругъ, незнаемый дотоле, 

По членамъ трепетъ проб-Ьжадъ; 

Уста сомкнулись по-невол*, 

Въ груди священный огнь вспылалъ; 

Все стало для меня пр1ятн4й; 

Св'ЬжЬе зелень на дугахъ, 

И воздухъ чистый ароматней, 

И т*нь прохладнее въ л4сахъ; 

Всей, всей природы обновленной 

Казался мн* прелестный вндъ! 
О, радость. •. наконецъ, восторгомъ упоенный, 
Позналъ я въ первый разъ безсмертныхъ Пхерибъ: 

Позналъ небесно наслажденье, 

Поэтовъ счастливыхъ кумиръ, 

Тебя, святое вдохновенье! 

И новый мн* открылся мхръ; 

И новымъ озарилась св4томъ 
Моя душа и другъ твой сталъ поэтомъ! 

П. 

АВТОРСКАЯ КЛЯТВА. 

Какъ часто я слыхалъ, что главный нашъ порокъ— 
Любовны клятвы ВС* и н§жны уверенья 
^"-'•чть лишь на песк4: пов4етъ в4терокъ, 
)мъ страстныя исчезнутъ выраженья, 
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А съ ними и любовь. Такъ точно иногда 
Поэт'Ь, обиженный судомъ несправедливымъ, 
Клянется съ музами разстаться навсегда, 
Нав^Бкъ прости сказать мечтамъ любнмымъ, 
И чтобъ в-ЬрнМ свой : выполнить об4тъ, 
Объ этомъ онъ друзьямъ въ посланьи объявляетъ, 
И разругавъ путемъ коварный злобный св^тх, 
Стиховъ онъ написать... стихами об4щавтъ. 
Что эту истину не трудно доказать, 

Въ томъ спора н*тъ ни мало, 
Лишь только-бъ въ васъ, друзья, терпЬнхя достало 
То выслушать, что вамъ хочу я разсказать. 
Однажды въ скук* я (тому назадъ неделю) 
Дремалъ у комелька, десятый часъ пробилъ, 
И я сбирался на постелю, 

Какъ вдругъ вб'Ёжалъ ко мн-ё Яюдмилъ, 
Старинный мой прхятель, 

Изрядный малый и съ умомъ, 
А ремесломъ 

ЕомическШ писатель. 
«Что. вижу, — я вскричалъ, — ты блФденъ и смущенъ! 
Взглянувши на тебя нельзя не испугаться». 
Ахъ, дай притти въ себя и съ мыслями собраться: 

Я такъ замученъ, разбФшенъ! 
Да сказывай скор4й, что сделалось съ тобою? 
Ничтожный вздоръ; къ чему разсказывать его? 
Я только въ дуракахъ — и больше ничего! — 
Осм^янъ, посрамленъ и самъ тому виною! 
Какой нечистый духъ... «Да полно не тужи! 
Садись-ка лучше зд*сь — и все мн* разскажи!» 

— Ты хочешь знать?— «Весьма желаю». 

— Такъ слушай же, мой другъ, и смейся надо мной! 
Отъ Вельскаго вчера письмо я получаю, 

Въ которомъ проситъ онъ— любовш одной 
Къ моимъ талантамъ побужденный — 
Прочесть въ кругу его лишь искреннихъ друзей 
Мой новый трудъ и что, заранЬ восхищенный, 
Творца онъ завтра ждетъ съ супругою своей. 

М. Н. Загоскинъ. т. ХП. ^^ 
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Попуталъ грЬхъ меня: подумалъ, соблазнился 
И, давши мой отв^тъ на сей проклятый зобъ. 
Сегодня вечероиъ я ровно въ семь часовъ 
Съ пьесою иоей у Вельскаго явился. 
Вхожу — и чтожъ? Полна гостиная людей. 
Кой чортъ, подуз1алъ я, поклоны раздавая, 
Какъ много искреннихъ у Вельскаго друзей! 

Межъ т^мъ хозяйка пожилая, 
Известная своимъ умомъ, 

Ужасно суетилась 
Вокругъ стола, покрытаго сукномъ. 
И вотъ толпа гостей по кресламъ разместилась. 

Умолкли всЬ — и началъ я читать. 
Увы! языкъ гостей не долго былъ спокоенъ! 
Чтобъ Т0НК1Й вкусъ вполне свой оказать, 
Знатокъ прямой ничФмъ не долженъ быть доволенъ. 
Хвалить! и— кстати ли себя унизить такъ, 

Хвалить в4дь можетъ и дуракъ; 
Но тотъ, кто см4ло все бранитъ и осуждаетъ, 
Ужъ в4рно умница и все на св-Ьт^ знаетъ. 
Едва лишь первый актх окончить я усп^лъ, 
Какъ вдругъ одинъ, словесности любитель, 
Известный меценатъ, талантовъ покровитель, 
Своимъ блеснуть умомъ и вкусомъ захот4лъ. 

Окину въ взоромъ всЬхъ надменно, 
«Я вамъ — сказалъ онъ мн* — признаюсь откровенно, 
Что ЭКСП03ИЦ1Я ужасно не ловка.» 
Быть можетъ, что долга? «О, н^тъ! Ее бы можно 
Еще порастянуть.» Что, вижу, коротка? 
((И этого въ пей нЬтъ, признаться должно». 
Скучна? ((Нимало, н4тъ!э Такъ видно не в-Ьриа, 
Фальшива, сбивчива? ((О, н-Ьтъ, совсЬмъ другое! 
И лучше-бъ быть могла конечно вдвое...» 
Позвольте мн^ сказать — пристала тутъ одна 

Премудрая жена, 
Которая везд* по городу считалась 
Игрпцей пе])|;ою въ бостонъ и модный вистъ — 
Мн4 кажется, у васъ языкъ не очень чистъ; 
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Я это замечать, по чести, не старалась, 
Но, признаюсь, мой слухъ давно ужо отвыкъ 

Отъ вс^хъ тяжелыхъ выражещй. 
Въ комедхи у васъ слуга совс4мъ мужик-ь, 
Везд-Ь онъ говоритъ безъ всякихъ украшен1Й 
Такимъ преподлымъ языкомъ; 

Признайтесь сами въ томъ! 

В-Ьдь я не вовсе виновата, 
И если критика вамъ кажется строга... 
Позшлуйте! да онъ не принцъ — простой слуга! — 
Такъ чтожъ не важная утрата — 

Могли-бъ и выкинуть его! 
А Бпрочемъ, — знаете-ли, прочтите Мариво! 
Вотъ истинный талантъ— везд* въ немъ превосходство! 
Какой прелестный тонъ, какое благородство! 
Служанка, госпожа, лакей и господинъ. 
«А я совс4мъ не то заметить вамъ желаю — 
Прервалъ съ улыбкою и нюхая табакъ 
Мудрецъ, котораго на зло везд4 встречаю, 

Педантъ несносный и чудакъ — 
Искусствомъ вы меня своимъ не обманули: 
Сюжетъ въ Теренц!* вы точно почерпнули». 
Въ Теренц!*? «Ну, да! Я вздора не скажу; 
Поверьте, сходство есть большое; 

Вы спросите какое? — 

Постойте, докажу: 
У васъ...» Н4тъ силъ терпеть, хозяйка закричала: 
Вы только спорите, а время все идетъ! — 
«Позвольте доказать!» Н4тъ, н4тъ! Уже я устала 
И этотъ Д0ЛГ1Й споръ тоску лишь наведетъ. 

Прошу васъ, продолжайте! 
Усп^емъ можетъ быть... Ахти, десятый часъ! 
Что если-бы вы... иль н4тъ, послушайте: для васъ 
Конечно все равно, вы все-таки читайте, 
А я межъ т-Ьмъ могу гостей занять въ бостонъ! — 
Хотя терп^ньемъ я изряднымъ одаренъ, 
Однакожъ, чортъ возьми, всему вфдь есть граница: 
Ч. вышелъ изъ себя, вскочидъ, схватилъ тетрадь т— 
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И прежде, ч^мъ могла проклятая игрица 
Опомниться путемъ, ударился б^Ж2^тъ^ 

Еой-какъ до улицы добрался; 

Забывши о гостяхъ, не помня о себ%, 

Прыгнулъ въ карету и помчался 
Прямехонько къ теб^. 
И вотъ, мой милый друтъ, судьи, которыхъ мн^Бнья, 
Везц^Ь всеобщаго достойныя презренья, 

Оракуломъ, закономъ чтутъ; 
Которые къ стыду насъ вс^Бхъ, признаться должно. 
Хваля безъ толку все, иль все браня безбожно, 

Безславхе и славу раздаютъ! 
И посл^ этого за славою гоняйся! 

Забудь веселье и покой. 
Пиши комед1И — будь мученикъ — старайся, 
Но льстить себя не см^й наградой никакой! 
Читать въ домахъ — б-Ьда! отдать играть — другая; 
Да что и говорить — скажу безъ дальнихъ словъ, 
Театръ, гд-Ь царствуетъ посредственность златая, 
Страшн1;е для меня и самыхъ знатоковъ. 
У насъ хоть не пройдетъ безъ новости недели, 
За то ужъ ничего, не 4зди подъ качели, 
Играютъ мастерски — ну, любо посмотреть! 
А если примутся артисты наши п^ть. 
Иль станутъ въ опер-Ь при вс4хъ менять кулисы, 

То вонъ б4ги! 
И словомъ, — отъ царя до самаго слуги — 
1ЙВИЦЫ и п^вцы, — актеры и актрисы, 
И даже самая суФлера западня 
Терзаетъ все и мучитъ лишь меня. 
Н^тъ, кончено! Писать я больше не нам^ренъ. 
Клянусь — и клятв-Ь сей, конечно, буду в^Бренъ! 
Да, да, мой другъ! — Клянусь... а жаль! в^дь есть 

сюжетъ, 
И еслибъ только я р'1шиться могъ... да н^тъ! 
Все кончено!.. А планъ и сцены ужъ готовы — 

Приду манъ и конецъ, 

И ВСЁ характеры такъ новы! 
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Прекрасный резонеръ — чувствительный отецъ; 
Контрасты р*зк1е — съ природы, а не съ сказки! 
Тутъ будетъ все: и плутъ, и честный челов4къ, 
Интрига чудная... а веселМ развязки 
Нельзя придумать въ в*къ, 
И интересныхъ сценъ конечно будетъ съ двадцать! 
Да впрочемъ... почему-жъ ага, ужъ бьетъ двенадцать! 
Пора домой! «Такъ ты решился не шутя?» 
— Прощай! — «Да погоди, карета не готова!» 
Но мой Людмилъ въ отв^тъ ни слова; 

Поклонъ и, шляпу у хватя, 
Отправился домой — домой? Конечно, спать? 
, Ахъ, н^тъ, мои друзья: комед1ю писать! 

Ш. 
ВЫВОРЪ ЖЕНЫ. 

Въ дурачествахъ своихъ намъ трудно сознаваться, 

Мы ВСЁ пом'Ёшаны на томъ, 

Что сами никогда ни въ чемъ 

Не можемъ ошибаться. 
Причиной неудачи, всЬхъ горестей и б*дъ, 
Иль случай, иль судьба, иль что-нибудь другое, 
Но только ужъ не мы. Одинъ несчастье злое 
Клянетъ, съ дурной игрой поставивши лабетъ; 
Другой, хотя блеснуть съ ум^реннымъ доходомъ, 
Вступаетъ съ богачемъ въ неровную борьбу 
И ПОСЛЕ, не сведя никакъ приходъ съ расходомъ, 
Винитъ во всемъ жестокую судьбу. 
Какъ будто бы она и въ томъ ужъ виновата, 
Что бедный челов4къ не долженъ жить богато; 
А съ взяткою одной бостонъ нельзя играть. 
Но чтобы вы, друзья, не начали дремать 

Отъ сихъ преважныхъ поучешй, 
Не лучше-ль мн-Ь, на м-Ьсто разсужденШ, 
Отъ скуки вамъ кой-что поразсказать? 
Сюда, друзья, въ кружокъ — я сказку начинаю: 



230 С0ЧПНЕН1Я М. Н. ЗАГОСКППЛ 

Въ одной изъ двухъ стодицъ, а точно гд^^ не знаю, 
Положимъ что въ Москве, для сказки все равно, 

Тону назадъ не такъ чтобы давно, 

Среди веселья ж иль счастлнвецъ, 

Фортуны баловень, по имени Клеонъ. 

И подлинно быль счастливь онъ, 
Красотъ московскихъ вс^хъ любимецъ; 
Душа ихъ общества и зависти предметъ; 

Вс^^ маменьки его ласкали 

И часто дружеск1Й совать 
Безъ умысла ему давали 
(Хваля своихъ любезныхъ дочерей) 
Жениться поскор4й. 
И послФ этот© — кому поварить можно, 
Счастливецъ сей, признаться должно. 
Природой быль не слишкомъ одаренъ: 

Красавцемъ онъ не могь назваться, 

Отлично не быдъ и уменъ, 
И даже — я стыжусь по чести вамъ признаться — 

И даже не ум^лъ въ мазурк4 рисоваться; 
А не смотря на то, какъ будто-бъ на подрядъ 
Иев'Ёсты скромныя его ловили взглядъ. 
За что вы спросите, Клеона уважали? 
Хотите знать? Онъ былъ... я вижу отгадали! 

Да, да, друзья, онъ былъ богатъ. 
Но участью своей кто въ мхр* семъ доволенъ? 
Клеонъ вдругъ сделался задумчпвъ, безпокоенъ; 

Сталъ р-Ьдко ездить со двора, 

Вздыхать, грустить, томиться, 
Иль, попросту сказать, ему пришла пора жениться. 
Поверьте, въ тридцать л4тъ прхятн'Ьй жить вдвоемъ! 
И такъ счастливецъ нашъ, обдумавъ все путемъ. 
Решился общему последовать закону 
И, чтобъ сомненья всЬ в^рн^е истребить. 
Отправился тотчасъ къ прхятелю Честону 

И такъ съ нимъ началъ говорить: 
Жениться никогда, мой другъ, шутить не должно! 
Улсъ надо поступать отм4нно осторожно: 
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Ты опытенъ и внаешь св4тъ, 
Такъ Бъ этомъ можешь дать полезный мн'Ё сов^тъ! 
Изх вс4хъ нев4стъ я двухъ сестеръ предпочитаю: 
Послушай, я теб4 точь-въ-точь ихъ опишу; 
Знать мн4н1е твое, Честонъ, весьма желаю, 
Но только, милый другъ, быть искреннимъ прошу! 
Он* Фамилш не знатной, но известной: 
Аглая, старшая сестра, тиха, скромна 

Им4етъ нравъ прелестный 

И даже, говорят^ умна, 
Но только утверждать я этого не см'бю: 
Съ т^хъ поръ, какъ 4зжу я къ нимъ въ домъ, 
Едва-ли удалось, какъ помнится, о томъ 
Сказать словъ шесть мн4 съ нею. 
Что время скверное и дождь идетъ съ утра. 
Какая разница, мой другъ, ея сестра! 
Представь себ*, Честонъ, Киприду для примера: 
Какъ слабо и тогда сравненхе твое! 
Н4тъ, н4тъ! Эмил1я конечно не Венера, 

А лучше во сто разъ ее! 
Остра, умна, талантовъ бездна 

А какъ ловка, мила, любезна! 
Пускай иной въ ней слабости найдетъ: 
Она, не спорю я, какъ будто бы спесива. 
Немножко в4тренна, немножко прихотлива, 
Да только вотъ 64 да! все это къ ней идетъ; 
Насмешлива — нельзя и въ этомъ не признаться, 
И если ужъ надъ к4мъ она шутить начнетъ! 

То мертваго заставитъ разсм^яться! 
Все это хорошо, да только не въ жен4; 
В4дь сердцу доброму таланты не зам4на! 

Пов4рь, Клеонъ, какъ другу, мн4: 

Коварство, злоба и измена 

Всегда насм4шниковъ уд*лъ! 
И, милый другъ, — ну что за преступленье! 

Какъ будто-бы грешно 

Надъ т4мъ смеяться, что смешно? 

Да гд^-же взять терпенья 
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Съ глупцоыъ безъ см-Ьха говорить? 
При томъ же, съ клятвою могу я утвердить: 

Чувствительн4й ея не можетъ быть; 
Она добр-Ёе, ч^мъ Аглая: 
Та любптъ лишь людей, 
А эта даже и зв4рей. 
Эиилгя на дняхъ, лишившись попугая, 

Почти изсохла отъ тоски... 
Н-Ьтъ, н4гь, мой другъ, она совсЬм'Ь не злоречива, 
А любитъ изредка глупца мъ давать щелчки! 
Сестра-жъ ея ужъ слишкомъ молчалива. 

Ты скажешь, что она скромна 
Чтожъ толку въ томъ? За то в-Ьдь вовсе невидна; 
А я хочу, чтобы жена моя блистала, 

Чтобъ св4тъ не только красотой, 
Талантами, умомъ и всЬмъ обворожала, 
Чтобъ праздникъ тотъ считался за пустой, 
Который ей самой украсить не угодно. 
А если-жъ вздумаю явиться всенародно, 

Пуш[усь въ собранье съ ней... 
Какое торжество! — Среди толпы людей, 
Въ глазахъ у вс4хъ она, какъ Гращя, танцуетъ; 
Не только что умы — сердца у вс4хъ волнуетъ: 

Того-то и хочу. 

Вс* вкругъ нея теснятся, 

Вс* ахаютъ, дивятся. 

А я — стою спокойно и молчу; 
Гляжу на всЬхъ съ улыбкой сожаленья 
И думаю:— ей дань платите удивленья 

А мн4— завидуйте, друзья! 

И вотъ ужъ шепчутъ, слышу я: 
Вотъ мужъ ея, вотъ онъ, и вкругъ меня народу 
Ужасная толпа, и мн* ужъ н-Ьтъ проходу! 
— Ум^рь его, мой другъ, — сказалъ Честонъ, вставая,- 
И выслушай сов^тъ — я въ двухъ словахъ скажу: 
Супругой доброй быть способнее Аглпя. 
Пов4рь, блистать всю жизнь не можетъ челов4къ, 
Съ женою жить не годъ, не два, а ц^^лый в^къ. 
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Теперь, прощай — въ деревню 4ду — 
МнЬ хочется поспать на станщю къ об4ду; 
Смотри-жъ, Клеонъ дерэзкн совЬтъ мой въ голов*! — 
Простилися, Клеонъ подумать обещался... 
И на Эмил1и спустя нел/кла дв* 
Съ большимъ парадомъ обвенчался. 
Три года минуло и вотъ опять Чбстонъ 

Бъ столицу возвратился; 
Оправиться едва усп4лъ съ дороги онъ, 
И тотъ-же часъ къ прхятелю пустился. 

— Ну вотъ, Клеонъ, опять въ Москв4 я наконецъ; 
Куда, мой другЪу давно съ тобой мы не видались! 

Ты былъ женихъ, когда разстались, 
Теперь любовникъ, мужъ и счастливый отецъ... 
Но ты нахмурилъ лобъ, молчишь, не отвечаешь? 
Какой ужасный взглядъ— ты сталъ совс^мъ другимъ — 

Тебя по чести не узнаешь! 
Давно-ли чудакомъ ты сделался такимъ? 
«Давно-ль? Съ тобой на что таиться... 
Съ т-Ьхъ воръ, какъ за гр^хи задумалъ я жениться!» 

— Возможно-ли, Клеонъ?— Да разв* ужъ жена 

Твоя въ собраньяхъ не блистаетъ? 
«По прежнему всегда толпой окружена 
И вс^хъ собой обворожаетъ». 

— Талантовъ что-ль убавилось число? 

«О, н^тъ... в4дь нравиться желанье не прошло: 
Бъ мазурке и п4нь4 она весьма успела!» 

— Такъ чтожъ? — Неужели богиня подурнела? 

«Богиня, скажешь, красоты?.. 

— Да это говорилъ не я, мой другъ, а ты! — 

«Не можетъ быть! — Я толкъ немного въ этомъ знаю! 
И что въ ней нравится — никакъ не понимаю? 
У ней во всемъ лиц* н*тъ правильной черты». 

— Скажи-же наконецъ, что сделалось такое? — 
«А то, Честонъ, что добрая моя жена 
Долгъ матери считаетъ за пустое: 

По баламъ каждый день, въ гостяхъ разряжена; 
Супружеской любви въ ней даже к*тъ и т4ни; 
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Со вс^^ми страхъ мила, но только не со иной; 
И если я когда останусь ст. ней одной, 

Тотчасъ пойдут!» и спаз11ы, и мигрени... 
И сверхъ того влод-Ьйка такъ хитра, 
Что въ св4т* прожила предоброю женою — 
Я мученикъ — и вс4-жъ смеются надо мною!» 

— А гд-Ь теперь ея сестра? — 
«Давно ужъ замужемъ — Людмилъ на ней женился: 

Ну, видно Богу онъ молился! 

Какъ счастливо живетъ онъ съ ней! 
Она всегда съ детьми, всегда въ семь^ своей. 
Бъ женитьбе нспыталъ Людмилъ одно блаженство; 

За чтожъ такое неравенство? 
Одинъ счастливъ, другой судьбою угнетенъ; 
За чтожъ не онъ, а я жить долженъ не счастливо? 
Куда, подумаешь, судьба несправедлива!» 
> - Напрасно ты винишь судьбу, — прервалъ Честонъ,— 

Вини себя въ своей печали: 
Съ Людмиломъ оба вы нашли чего искали! 
Аглая, попросту, безъ пышныхъ вс4хъ зат^^й, 

Живетъ для мужа и д^тей; 
За то твоя ловка, по мод* разодета, 
Пл^няетъ всЬхъ, а мучптъ лишь тебя; 
Но кто-же выноватъ — ты взялъ жену для свЬта, 

А онъ женился для себя. 

IV. 

П0С1АН1Е КЪ 1ЮДМИ1У. 

Съ какимъ торжественньшъ и радостнымъ лицомъ, 
Съ какимъ восторгомъ ын-Ь! Людмилъ, ты объявляешь, 
Что, р4звой Тал1И решившись быть жрецомъ. 
Досуги ты свои театру посвящаешь. 
Пов4рь, въ томъ жалости, мой другъ, нимало н4тъ. 
Кто вздумалъ дать теб* столь пагубный сов^тъ! 
Скажи: какой злой духъ, конечно въ наказанье 
За тяжте гр^хи, внушилъ теб4 желанье 
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На этомъ поприщ* твоихъ изведать сидъ? 

Иль участь горькую не знаешь ты, Людмилъ, 

Въ уд^лъ сужденную комическимъ поэтамъ? 

Веселья всЬ забывъ, разставшись съ ц-Ьлымъ св'Ьтомъ, 

Трудамъ всю жизнь свою ты долженъ посвятить, 

Съ терпЬньемъ слушать вздоръ, безъ ропота сносить 

Насм4шки остряковъ, нападки журналистовъ, 

Суждешя купцовъ, лакеевъ, кошистовъ, 

И словомъ, всей Москв* отдавъ себя на судъ. 

За милость почитать, когда изъ снисхожденья, 

Порядкомъ осм4явъ твое произведенье, 

Съ нимъ вм-ЬстФ и тебя забвенью предадутъ. 

Все это-бъ доказать я могъ легко прим^ромъ, 

с(Но участи другихъ теб4 не можно ждать, 

ссУжъ в4рно будешь ты у насъ вторымъ Мольеромъ; 

«Вс* станутъ и должны теб* рукоплескать». 

Согласенъ и на то. Не скажемъ мы ни слова, 

Какъ много ты ночей проведъ совс4мъ безъ сна; 

Положимъ, что твоя комедхя готова, 

Отдать ее въ театръ —забота лишь одна 

Осталася теб-Ь, — и вотъ изъ доброй воли, 

Мытарства вс4 пройдя, успеешь наконецъ; 

Пьеса принята, расписаны вс4 роли. 

Друзья заранФе плетутъ теб* в^недъ, 

Враги до времени свою скрываютъ злобу, 

И ты, довольный ъсЬиъ^ являешься на пробу, 

Сп'Ёшишь ее начать... О, б']^дный мой Людьмилъ! 

Крепись, мой другъ, терпи! Часъ б*дств1й наступилъ. 

Какихъ ты перенесть не долженъ испытан1Й, 

11репятств1й и досадъ, несносныхъ истязанШ... 

Ты в^рно скажешь мн*]^: «все это не б^^да, 

Награду пр1обр*сть не можно безъ труда» 

Она передъ тобой — твоя, въ томъ н4тъ сомненья! 

И вотъ насталъ ужъ день желанный представленья; 

На сцен4 ты давно — въ ужасныхъ суетахъ, 

Съ смущеньемъ на чел4, съ улыбкой на устахъ. 

Къ актерамъ вс^мъ въ глаза съ поклономъ заб:]Бгаешь, 

Зд'Ёсь руку жмешь слуг!Ё, тамъ дядю обнимаешь. 
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И даже самъ суфдеръ, попавъ къ теб2 въ друзья. 
Бросаетъ въ кругь себя взглядъ важный и спесивый. 
Но воть шумитъ партеръ, — сей грозный суд1Я, 
Въ сужден1яхъ своихъ нер^^дко торопливый; 
Пробило шесть часовъ — знакъ поданъ роковой; 
Хлопочетъ режисеръ, актеровъ вс^Бхъ сзывая, 
Оркестръ греми^тъ и ты, съ поникшей головой, 
Смятен1е свое и страхъ едва скрывая. 
Спешишь среди кулвсъ прижаться въ уголокъ. 
Хоть скромность лишняя не авторскЮ порокъ, 
Поверь, Людмилъ, въ С1н иннуты ожиданья 
Исчезну тъ вс^ твои надменны я мечтанья, 
Надежда пропадетъ, — твой трудъ, въ которомъ ты 
Доселе находилъ одн^ лишь красоты, 
Представится теб^ столь мелкимъ н ничтожнымъ, 
Что, ВСЯК1Й ужъ усп^хъ считая невозможныиъ, 
Предвидишь торжество завистниковъ твоихъ, 
Погрешности забыть стараешься напрасно, 
Ошибка каждая и каждый слабый стихъ, 
Все-все придетъ на умъ теперь ты видишь ясно: 
Завязка сбивчива— интрига не в^рна — 
Такъ точно — Боже мой! Еомедхя дурна! 
Вс^ зрители должны дремать, заснуть отъ скуки... 
Уже ты чувствуешь начало адской муки — 
Ты слышишь злобный см^хъ, и шиканье, и свпстъ, — 
Ты видишь предъ собой — о, страшное явленье! 
Какъ сердцемъ ледяньшъ, холодный журналистъ. 
Подробно описавъ постыдное паденье, 
И подписью скр4пивъ твой смертный приговоръ, 
Въ листкахъ своихъ тебя выводитъ на позоръ! 
Тогда, Людмилъ, съ какимъ душевнымъ сокрушеньемъ 
Ты вспомнишь мой сов^тъ — винишь, клянешь себя. 
Но вдругъ затихнетъ все, и вм*ст* съ представленьеыъ 
Мученья новыя начнутся для тебя. 
Ты съ трепетомъ глядишь на каждаго актера... 
Не даромъ за себя боишься и за нихъ. 
Тотъ выйти опоздалъ, тотъ скушалъ ц*лый стихъ. 
А зд4сь другой, отстать не см*я отъ суФлера, 
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Безъ точки съ запятой не скажетъ ничего. 

Терпи, Дюдмилъ! — терпи, а бол*в всего 

Показывать не сыМ ни гн^ва, ни досады. 

Но вот-ь ужъ наступилъ желанный часъ награды: 

Могущество свое доказывать любя, 

Партеръ шумитъ, кричитъ н требуетъ тебя, 

ЪоЪ эти вызовы иежду собой похожи: 

Съ приличной скромностью, согнувшись весь въ кольцо, 

Пр1ятелямъ своимъ покажешь ты изъ ложи 

Давно уже для нихъ знакомое лицо, — 

Доволенъ, — счастливъ ты! не спорю я съ тобою. 

Не знаешь-ли, какой ужасною цфною 

За этотъ счастья мигъ ты долженъ заплатить? 

Жрецъ истины святой, всегдашнШ бичъ пророка, 

Поэтъ комическ1Й льстецомъ не можетъ быть, 

И если неусп^лъ хорошаго урока 

Онъ дать насм^Бшникав1ъ, надменнымъ богачамъ, 

Иль кистью в^^рною изображая намъ 

Безстыднаго ханжи смиренную личину, 

Не смФлъ сорвать съ него обманчивый нарядъ, 

Не см'Ьлъ сказать въ глаза большому господину: 

Что гордость есть порокъ — что славныхъ предковъ рядъ, 

Безъ собственныхъ заслугъ, до тайныхъ уваженья, 

Несла для него — и стыдъ и поношенье, 

Коль хитрость и обманъ, злословье и вражда 

Судью не строгаго найдутъ въ теб4, — тогда 

Напрасно ты себя поэтомъ называешь; 

Но если ты сей долгъ свягценный исполняешь, 

И см*ло обличать порокъ везд* готовъ. 

То знаю, мой другъ: полки безчислениыхъ враговъ 

Возстанутъ на тебя всеобщимъ ополченьеиъ. 

Весь умъ свой изострятъ надъ б']^днымъ сочиненьемъ, 

Найдутъ погрешности, не сыщутъ въ немъ красотъ 

И, чтобъ в^рн^й убить едва возникшгй генхй, 

Творен1е твое, прекрасный, зрелый плодъ 

Ужасн4йщихъ трудовъ, глубокихъ размышлешй, 

О, стыдъ! съ какимъ-нйбудъ послашемъ сравнять. 

Проснется клевета — зоилы зашипятъ. 
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Тогда, при помощи услужливыхъ журналовъ, 

Презренная толпа повМшихъ ювеналовъ, 

Тяжелыхъ, какъ свннецъ, педантовъ к вралей, 

И словомъ, сборище парнасскихъ ьсЪхъ шмелей 

Какъ туча надъ тобой развернется и грянетъ; 

Подъ тяжкимъ, желчью ихъ напитаннымъ перомъ 

Твой юный, св1^Ж1Й лавръ безвременно завянетъ: 

И ты, Людмилъ, поверь, согласенъ будешь въ томъ, 

Что лучше в'^къ не быть комическимъ поэтомъ, 

Безъ славы умереть, — ч^мъ сделаться предметомъ 

Злословья, клеветы и злобныхъ эпиграммъ. 

Ты хочешь мн* сказать: «я знаю это самъ; 

«Поэтамъ истиннымъ прилична-ль боязливость? 

«Что значитъ въ ихъ глазахъ враговъ пристрастный судъ? 

«И рано^ль, поздно-ли, а верность справедливость 

«Таланту твоему потомки отдадутъ: 

«Забвен1в твоимъ не можетъ быть уд4ломъ; 

«Оставя за собой въ твоемъ пол4те см^ломъ: 

«Ничтожныхъ вс4хъ п^вцовъ — театръ украсивъ нашъ, 

«Твсренхя свои вЬкамъ ты паредашь!» 

— Прекрасно, милый мой! Большое утешенье, 

Награда лестная — всю жизнь терпя гоненье, 

По смерти быть въ чести! Не лучше ли хот4ть, 

Безв-Ьстный кончивъ в^къ, спокойно умереть, 

Ч-Ьмъ жертвой в4чной быть интригъ и вероломства? 

Къ чему намъ льстить себя безсмертхя мечтой? 

Что слава мн-Ь тогда, и что мн* до потомства, 

Когда въ сырой земл4 и прахъ истл'Ьетъ мой, 

Что нужды мн4, что св-Ьгв и лживый и коварный 

Раскается тогда въ сужден1И своемъ? 

Н4тъ, н^тъ! Людмилъ! Остявь сей трудъ неблагодарный! 

Коль славнымъ хочешь быть, ступай инымъ путемъ 

Известность не всегда подруга дарованья! 

Будь лирикомъ, мой другъ! Примись-ка за посланья, 

Писателей друзей хвалить не уставай! 

Хорошимъ — потому, что илъ хвалить не стыдно, 

Дурныхъ же — для того, чтобъ не было обидно; 

Описывай пиры, а чаще ихъ давай; 
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А такъ какъ здравый смыслъ давно уже не въ модф, 

То можешь иногда писать и въ мрачномъ род-Ь. 

Поймутъ тебя, иль н4тъ... что нужды— все равно! 

А лучше и того, п^вецъ любви счастливой, 

Воспой прелестный взглядъ Лаисы прихотливой, 

Забавы юности безпечность и вино, — 

«Да это скажешь ты, не новые предметы, 

«Въ семъ род4 есть давно отличные поэты». 

Отъ нихъ-то и живись! Гражданск1я права 

Не значатъ ничего въ республик* словесной, 

Талантъ украсть нельзя — такъ выкради слова, 

Лети во сл^дъ мечты — крылатой и прелестной, 

Вс* сны волшебные чувствительной души, 

И н^ги праздной сонъ описывай въ тиши. 

Оплачь потерею дней, въ чужбин* проведенныхъ, 

Кипящей младости отцв4тш1е года. 

Короче модныхъ словъ, талантомъ освященныхъ, 

Будь полнымъ словаремъ — описывай всегда 

Души растерзанной всЬ бури и ненастья, 

Цв4тъ жизни молодой, грядущаго об4тъ, 

Быва^ыя мечты, а пуш;в сладострастье: , 

Безъ этого словца въ стихахъ спасенья н*тъ. 

Хоть это все старо — не спорю я нимало. 

За то, Людмилъ, чернилъ лишь только-бы достало, 

А то, мой другъ, пиши! — Стихи твои жестки? 

Не бойся ничего! Друзья найдутъ въ нихъ силу. 

Разбавлены водой? — такъ чтожъ? Они легки. 

Ошибки вс4 простятъ богатому Людмилу. 

Шампанскимъ кто поитъ, того никто не тронь! 

Н4тъ смыслу на1;онецъ — за то какой огонь! 

И словомъ: ты рожденъ писателемъ чудеснымъ! 

Ты долженъ славныыъ быть, ты долженъ быть изв4- 

стнымъ! 
Стихамъ твоимъ гремитъ повсюду похвала; 
И вскоре, можетъ быть, безъ всякихъ затруднешй. 
По милости друзей и сытнаго стола. 
Ты будешь все — талантъ, прэтъ и даже ген1Й. 
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I. 

ИЗЪ „СЬВЕРНАГО НАБЛЮДАТЕЛЯ^ 

•1817 года. 



1. 

Добрый малый. 

Сегодня по утру я прогуливался съ г. С*** въ 
Л'бтнемъ саду. Намъ попался на встречу Шмелевъ. 
Онъ подб-Ьжалъ къ г. С***, и пожавъ дружески ему 
руку, началъ съ безпокойнымъ видомъ разспрашивать 
о здоровье его домашнихъ. Г. С*** отв^чалъ, что они 
ВС* здоровы. «Слава Богу!» — вскричалъ Шмелевъ, — 
«слава Богу! А мн* сказали, что у меньшей вашей 
дочери болятъ зубы, я нарочно прибЬжалъ въ Л4тн1Й 
садъ, надеясь васъ зд4сь встретить и узнать, правда- 
ли это? Теперь я спокоенъ. Прощайте! Я вижу въ 
конц* аллеи графа Д***; мн4 надобно узнать, точно-ли 
онъ проигралъ вчерась дв* тысячи фишъ въ бостонъ. 
До свиданья!» 

— Какой добрый малый! — сказалъ г. С***, когда 
Шмелевъ ушелъ у насъ изъ виду. 

— Н4тъ! — вскричалъ я, мн* давно уже наскучило 
это слышать. Да сжальтесь надо мною! Растолкуйте 
мн4 Бога ради, что находите вы добраго въ этомъ 
пустомъ человек*? 
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— Какъ что добраго? Очень много. Бо-первыхъ, 
онъ честный челов^къ... 

— Прекрасная честность! Этотъ Шмедевъ зани- 
наетъ деньги у вс^хъ и никому не платить. 

— Ну, что правда, то правда, мой милый; за нимъ 
это водится. Онъ занялъ у брата моего тысячу рублей 
на пять дней, и вотъ уже пятый годъ не говорить о 
нихъ ни слова. Это не совс^мъ честно, но за-то также 
надобно сказать правду, какь онъ благодаренъ! Онь 
самь готовь отдать пр1ятелю последнюю коп4йку. 

— Не думаю! Прошлую зиму онь быль вь выи- 
грыш*. Добросердовь, который столько разь помогаль 
ему вь нужд*, не могъ у негр выпросить вь займы 
двухь тысячъ рублей и потеряль оть этого свой домь, 
который продали за ничто сь публичнаго торгу. 

— А разв* ты обь этомь слышаль? Ну, если 
такь, то и я скажу: этоть поступокь не д^лаеть ему 
чести; сь друзьями такь не поступають. Но если Шме- 
левъ не всегда бываетъ благодарень, за то какь онъ 
услужливы сколько ни давай езху комисс1Й, онь ни- 
когда не откажется. 

— Да п выполняеть ихъ по своему. Вы сами это 
испытали. 

— Такь ты и это знаешь? Правда, мой милый, 
что ни говори, а со мной онь поступиль не очень 
благородно. Я даль ему денегь купить ФарФоровый 
сервизъ, а онъ вм4сто ФарФороваго купиль простой 
Фаянсовый. Однакожь не солгаль, сказаль откровенно, 
что остальныя деньги проиграль вь карты. По край- 
ней З1*р*, ты не скажешь, чтобъ онъ быль лгунъ. 
Люблю его за это, всегда говорить правду. 

— Помилуйте! Разв* вы забыли, какь онь клялся 
и ув4ряль, будто Фектуеть такь хорошо, что можеть 
шпагою отбить пулю. Вы скажете, пожалуй, что это 
не ложь! 

— Прошу покорно! Ты это все еще помнишь. — 
Правду, сказать, онъ любить красное словцо запустить, 
л лногдз, такую диль поретъ, что уши вянуть, но, 
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несмотря на то, въ немъ много есть хорошего. Напри- 
м^ръ, какъ не сказать, что онъ добрый мужъ: без- 
престанно говорить о своей жен*. 

— И никогда не бываетъ съ нею вы^ст-Ь. 

— Вотъ это правда, мой милый. Онъ ведетъ слиш- 
комъ разсЬянную жизнь, а особливо съ т^хъ поръ, 
какъ жена его больна и никуда не вы4зжаетъ. А ему- 
бы гр4шно ее покидать: она разстроила свое именье 
для того, чтобы выплатить его долги. Впрочемъ, 
надеюсь, никто не скажетъ, чтобъ онъ велъ себя 
дурно. 

— О н4тъ! Онъ только что разъ по шести въ 
нед4л10 бываетъ пьянъ. 

Ба, ба, ба! Такъ ты и этотъ гр4хъ за нимъ знаешь? 
Ну, нечего таить: онъ пьетъ иногда мертвую чашу. 
Сколько разъ я ему говорилъ, но все понапрасну; а 
жаль, право, челов4къ онъ хорошхй. 

— Подлинно хорош1й! Онъ только что неблагода- 
ренъ, обманщикъ, лгунъ, дурной мужъ, пьяница и 
безчестный челов4къ. 

— Что ты! Что ты! Мой милый, побойся Бога! 

— Вы сами должны были согласиться, что Шме- 
левъ им'Ьетъ эти пороки. 

— Быть не можетъ! Онъ, конечно, имФеть свои 
слабости, но со вс4мъ т^мъ — воля твоя, спроси кого 
хочешь, въ немъ есть что-то такое... онъ имЬетъ.,. 
онъ... Ну, однимъ словомъ, что ни говори, а онъ 
добрый малый! 

2. 

Испытайте. 

Въ два часа утра, когда все утихаетъ въ городе, 
когда шумный Петербургъ дремлетъ, — музыка гремела 
въ дом* Мирославскаго. Каждую нед-блю въ этотъ день 
давалъ онъ балъ своимъ зкакомымъ. Ничто не можетъ 
быть хлопотливее обязанности хозяина, когда онъ хо- 
четъ, чтобъ ВС* гости были довольны: тутъ надобно 
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составить вистъ; тамъ прхискать четвертую пару для 
блестящей мазурки; однимъ словомъ, онъ долженъ быть 
везд^^, хлопотать о всемъ и не им^Бть ни одной минуты 
покоя. Желая отдохнуть на несколько временя, Мнро- 
славсшй с^лъ подл^ пр1:]^хавшаго недавно изъ провин- 
щи прхятеля своего Здравомыслова. 

— Не правда-ли, мой другъ, — сказалъ онъ, — у 
меня очень весело? 

— Надеюсь, однакожъ, не для тебя, — отв-Ьчалъ 
Здравомысловъ;— ты такъ усталъ, такъ измученъ... 

— Это правда, — завтра я буду ц^лый день боленъ, 
но меня ут^шитъ мысль, что прхатели мои провели 
прхятнымъ образомъ вечеръ. 

— Пр1ятели твои? У тебя ихъ отменно много? 

— Да, мой другъ, ВС* т4, которыхъ ты зд4сь 
видишь, безъ памяти меня любятъ. 

— А особливо, когда ты даешь имъ балы. 

— Ты ошибаешься. М4сяцъ тому назадъ я былъ 
боленъ — и не проходило дня, чтобъ меня не навещали. 
Я не говорю уже объ истинныхъ друзьяхъ моихъ... 

— У тебя есть также и истинные друзья? А 
сколько ихъ, если см4ю спросить? 

— Баронъ Д***, Клеонъ, Эрастъ и князь Лестовъ. 

— Только четверо? 

— А разв4 это мало? Я помню, ты всегда гово- 
рилъ, что трудно им^ть и одного истиннаго друга. 

— Признаюсь, я и теперь тоже думаю. 

— Это оттого, что ты имеешь наклонность къ 
мизантроп1И. Если не ошибаюсь, ты говорилъ также, 
что добрую жену еще трудн-Ье встретить, чЬмъ истин- 
наго друга; со вс*мъ т4мъ я женился не размышляя, 
и могу назвать себя счасхливымъ. Жена моя добра, 
какъ ангелъ, предупреждаетъ вс4 мои желашя; напри- 
м4ръ, она говоритъ, что ненавидитъ танцы, к несмотря 
на то, танцуетъ для того, чтобъ угодить мн4; не 
любитъ наряжаться, и покупаетъ по три шали въ 
годъ— для того, чтобъ угодить мн*; терпеть не можетъ 
гулянья, и не пропускаетъ ни одного— для того, чтобъ 
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угодить мн-Ь; однимъ словомъ, она живетг для одного 
меня и жертвуетъ вс1;мъ для моего удовольстхя. 

— Отъ всего сердца поздравляю тебя, мой лругъ, 
но называй меня, если хочешь, мизантропомъ, недо- 
в^рчивымъ, а со вс^мъ т4мъ я думаю, что ни одинъ 
изъ друзей твоихъ не выдержалъ-бы самаго легкаго 
испытан1я. Я не см4ю сказать этого о женФ твоей, 
однакожъ... 

— Что такое? Говори, говори! 

— Н4тъ, мой другъ, я не скажу ни слова; зач'Ьм'Ь 
истреблять заблужденхе, которое д4лает1. тебя счаст- 
дивымъ! 

— Заблужден1е! Ты шутишь, мой другъ. Послушай, 
чтобъ доказать теб-Ь, кто изъ насъ заблуждается, я 
готовъ пуститься на вс4 испытания. 

— Смотри, чтобъ поел* не раскаиваться. 

— Не безпокойся! Говори только, что дрлженъ я 
делать . 

— Хорошо. Если ты хочешь непременно испытать 
друзей твоихъ, то теб4 надобно будетъ на несколько 
времени перем']&нить твой образъ жизни. Согласишься- 
ли ты на это? 

— Я на все согласенъ. 

— Если такъ, то не давай больше баловъ, это 
будетъ началомъ испытания. 

— Ха, ха, ха! Прекрасное испыташе! И ты ду- 
маешь.. Хорошо, мой другъ, я об'ьявлю вс4мъ, что 
у меня бол4в дня не будетъ. Я ув'Ьренъ, жена мод 
будетъ этому безъ памяти рада. 

— Теперь пропцай! Мн4 пора домой. — Извини, 
если я къ тебе не буду ездить: я заваленъ делами. 

— НЬтъ нужды, мой другъ, на будущей неделе 
я самъ къ тебе за^ду. До свидашя! 



Ровно черезъ три нед-бли послЬ сего разговора 
Мнрославск1й прхЬхалъ къ своему прхятелю. Извини 
мой другъ, — сказалъ онъ, — я не сдержалъ своего слова; 
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ц^лыя дг>'Ь нод4л11 я чувствовалъ себя нездоровьшъ и 
дней пять не вставалъ съ постели. 

— Право! Но, я думаю, теб4 не было скучно; 
прхятели твои... 

Не говори о нпхъ, мой другь! Они не стоготъ сего 
на зван1я. Пов^ришь-ли, никто изъ т^хъ, которые бы- 
вали у меня каясдую нед^Блю на бал^Б, не хот^лъ за- 
ахать узнать о моемъ здоровь*. Кром^ четырехъ дру- 
зей, о которыхъ я теб^ сказывала, ни одпнъ челов^^къ 
у меня не былъ, но зато они не пропускали ни одного 
дня. 

— Т^мъ лучше! Что значитъ толпа церемонныхъ 
гостей передъ обществомъ, составленнымъ изъ четы- 
рехъ искреннихъ друзей и доброй жены... 

— Кстати о моей жен*! Я не знаю, что съ ней 
сделалось; она удивительно перем:]^нилась. Вообрази, 
мой другь, не смотри на свое отвращенае кътанцамъ 
жена цЪлую нед']^лю сердилась на меня за то, что я 
пересталъ давать балы. 

— Это оттого, мой другъ, что принуждаешь ее по- 
купать наряды, когда ей теперь н^тъ въ нихъ ника- 
кой нужды. 

Въ самомъ д4л4 ты правъ! Вчерась еще, желая по 
обыкновен1ю своему угодить мн*, она заказала себ* 
пикинетовое платье, которое придется ей запереть въ 
комодъ, потому что она никуда не вы^зжаетъ, а у 
насъ почти никто не бываетъ. Точно, точно! Ей до- 
садно по пустому бросать деньги, и если я скажу, 
что не хочу бол^е вид'Ёть ее нарядною, то она в^^рно 
не будетъ жал4ть о балахъ. 

— Безъ сомн4н1Я. 

— Однакожъ, мой другъ, что-же твое испытаме? 

— Правда, большая часть моихъ знакомыхъ меня 
забыли, но истинные друзья остались по прежнему 
друзьями. 

— Посмотримъ, на долго-ли. Это было начало испы- 
тан1я: теперь перемени своего повара, возьми самаго 
простого, давай какъ можно мен4е денегъ на кушанье 
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п вместо шатО'Марго вели подавать къ столу обыкно- 
венный медокъ. 

— Изволь, я тебя послушаюсь. Только къ чему это? 

— Подожди несколько дней и тогда ты самъ до- 
гадаешься, а теперь извини меня, я ^Бду по своимъ д^^лам ъ. 

— Что новаго?— спросидъ Здравомыслов-ь, увпдя 
входящаго къ себ-Ь Мирославскаго, — мы съ тобой три 
нед-Ьли не видались. Что твои друзья? 

— Ихъ осталось только трое,— отв^чалъ съ пе- 
чальнымъ видомъ Мирославскхй . — Баронъ пересталъ ко 
ътЪ :]&здить. Признаюсь, я не ожидалъ этого! Бывало 
лишь только ударитъ три часа, баронъ и въ двери; а 
теперь онъ каждый день у одного откупщика, кото- 
рый нанялъ прежняго моего повара, а ко мн^ ни ногою. 

— А что говорятъ о перем4н* твоего стола осталь- 
ные прхятелн? 

— Ни слова. Они такъ же ко мн* привязаны, какъ 
прежде. Надобно сказать правду, безъ нпхъ-бы я со- 
шелъ съ ума. Мы играемъ каждый день въ бостонъ 
и пока я сижу за картами, жена оставляетъ меня въ 
поко^. 

— Что ты хочешь сказать? Жена твоя... 

— Совершенно переменилась. Безпрестанно сер- 
дится, поминутно въ истерике; кричитъ, что она пре- 
несчастная женщина, сбирается умереть, и мн* приш- 
лось-бы бежать, если-бъ не князь Лестовъ, онъ одинъ 
только можетъ развеселить ее. Клеонъ и Эрастъ 
играютъ со мной въ карты, а князь разговариваетъ съ 
женою н такимъ образомъ иногда проходитъ ц']^лый 
день безъ жалобъ и истерики. Теперь видишь-лп, мой 
другъ, что эти три человека истинно меня любятъ. 
Они жертвуютъ вс4мн удовольствхями городской жизни 
для того только, чтобы делить время съ однимъ мною, 
о, они точно меня любятъ! 

— Даже и тогда, когда ты выигрываешь? 

— Какое подозр^нхе! Не стыдно-ди тебЬ, мой другъ. 
Н4тъ, ты уже слишкомъ недов^рчивъ. 
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— Можетъ быть. Однакожъ, послушайся меня: 
перестань играть на несколько времени. 

— Такъ и быть. Но признаюсь теб4, мнЬ уже ста- 
новится скучно. 

— Еще дв* нед'Ьли и если друзья твои не пере- 
ценятся, я признаю себя поб^жденнымъ. 



Лишь только назначенный срокъ кончился, Миро 
славск1Й явился къ своему прхятелю. 

. — Ну, г. мизантропъ! — вскричалъ онъ, входя въ 
комнату. — Испытан1е кончено и ты поб4жденъ! 

— Неужели! 

— Въ этомъ могу тебя уверить. 

— Ты не даешь баловъ, ^судо кормишь, не играешь 
въ карты и друзья твои не перем4нились? 

— Не друзья, а другъ Клеонъ и Эрастъ меня оста- 
вили, но князь Лестовъ, — по крайней м^р* я въ немъ 
не ошибся, онъ сталъ 4здить ко мн4 чаще прежняго; 
это еще ничто передъ т-Ьмъ, что князь для меня сд4- 
лалъ: дружеские его сов4ты исправили жену мою; она 
стала по прежнему настоящимъ ангеломъ. Ты себ4 
представить не можешь, какъ она его уважаетъ! 

Въ то время, какъ Мирославскхй договаривалъ С1И 
слова, вошелъ челов'Ькъ и подалъ ему письмо отъ жены. 

— Ты увидишь, любезный Здравомысловъ, — ска- 
залъ онъ распечатывая оное, — жена в^рно пишетъ, 
чтобъ я скорее пр1'Ьхалъ на дачу; она еще вчерась 
туда отправилась. Съ н^котораго времени жена моя 
сделалась такъ н4жна, такъ ласкова, такъ... Боже 
мой! Что это значитъ? 

— Что съ тобой сделалось? — спросплъ Здраво- 
мысловъ. — Ты побл^дн^лъ, какъ смерть. 

— Посмотри, мой другъ, жена моя пишетъ, что 
не намерена жить со мною, и для этого решилась 
уххать навсегда въ чужхе края? 

— Возможно-ли? Госпожа Мирославская уехала въ 
чужге края! И одна... 
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— Нитакъ н4тъ! — сказадъ слуга, принесшхй пись- 
мо. — Челов'Ькъ князя Лестова сказывалъ мн^, что ба- 
рннъ ихъ по4халъ съ нею вм4ст4. 

3. 
Неравный бракъ. 

Лиза была молода, прекрасна и любезна, г. Славо- 
любскхй былъ старъ, скупъ и дуренъ. Она любила го- 
родскую жизнь, балы, театры и вс* шумныя удоволь-. 
СТВ1Я, онъ любилъ деньги, малый расходъ, холмогор- 
скихъ быковъ и голландскихъ коровъ. Ей было небо- 
л-Ье 18 л4тъ, ему около шестидесяти. Кто не ножа- 
л^етх о бедной Лиз-Ь? Она была его женою! Вообра- 
зите Фигуру уродливаго карлы; представьте себ* лицо, 
на которомъ время напечатлело неизгладимыми чер- 
тами полные 60 л. — вотъ Славолюбскхй. Видали-ливы 
когда-нибудь богиню красоты, написанную рукою искус- 
наго художника: вотъ портретъ Лизы. Странно пока- 
жется, что Лиза вышла за такого урода. На это есть 
небольшая причина, о которой я позабылъ упомянуть. 
Г. СлаволюбскЫ им4лъ несколько сотъ тысячъ и три 
или четыре подмосковныя. Но возможно-ли, что-бъ мо- 
лодая, любезная девица была такъ привязана къ богат- 
ству? Конечно н*тъ! Но 18-л4тняя д4вушка не мо- 
жетъ располагать сама собою, а какому батюшке не 
кинутся ъъ глаза три тысячи душъ! Какая матушка 
не захочетъ видеть свою дочку осыпанную бриллхан- 
тами! 

Лиза воспитывалась въ Москве. Тамъ увидала она 
и полюбила Эраста, молодого, любезнаго человека. Онъ 
сватался; ему отказали (Эрастъ былъ не богатъ). Бед- 
ная д-Ьвушка грустила, тосковала и въ одинъ вечеръ 
получила повел-Ьихе явиться въ кабинетъ къ своему ба- 
тюшке. Она взошла и увид4ла тамъ вс4хъ родныхъ 
своихъ, собранныхъ вм4ст4. Дядюшки, тетушки род- 
ные, двоюродные, внучатные и проч. и проч., вс4 они. 
посматривали другъ на друга и перешептывались. 
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Почтенный батюшка, подобно Такову, сид^^лъ посреди 
сего многолюднаго семейства. Подозвавъ поближе изу- 
мленную Лизу, изъясннлъ онъ въ короткихъ словахъ 
причину сего чрезвычайнаго собранхя. 

— Дочь моя, — сказалъ онъ, — теб4 известно какт. 
разстроено наше состояше; ты можешь своимъ послу- 
шанхемъ вывести насъ нзъ критическаго положен1Я, ьъ 
коемъ мы находимся: почтенный другь нашъ, г. Сла- 
волюбск1Й, берется выплатить долги всей нашей Фаин- 
Д1И и требуетъ въ зам4ну сего руки твоей. Я хочу 
знать согласна-ли ты выполнить нашу волю. 

Тутъ поднялъ онъ велячественньшъ образомъ свои 
взоры и устремилъ ихъ на трепещущую Лизу. 
Она молчала. 

— Отвечай, дочь моя, согласна-ли ты? 

— Батюшка, — сказала тихимъ голосомъ б4дная д-Ь- 
вушка, — онъ такъ старъ! 

— Три тысячи душъ! — ворчалъ двоюродный бра- 
тецъ. 

— Такъ дуренъ!.. 

— Триста тысячъ наличными деньгами, — пищала 
толстая тетушка въ пятомъ кол'Ьн'Ь. 

— Я никогда не буду любить г-на Славолюбскаго. 

— Дурочка! — шептала ей мать. — Да кто и тре- 
буетъ этого; теб4 говорятъ, чтобъ ты только вышла 
за него замужъ. 

— Я умру, если вы принудите меня это сделать. 

— Пустое, голубушка, — сказала внучатная сестри- 
ца — д4вушка л4тъ подъ сорокъ, — отъ этого не уми- 
раютъ. 

— Къ чему ВС* эти отговорки, — продолжалъ ба- 
тюшка, — говори прямо: хочешь-ли за него выйти, или 
н-Ьтъ? 

— Н^тъ! 

Тутъ маменька закричала, папенька топнулъ ногою, 
дядюшки и тетушки, вся внучатная и правнучатная 
беседа зашуы4ла, какъ туча шмелей, бедная Лиза пла- 
кала, плакала н, наконецъ, обтерши слезы б4лымъ пла- 
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точкомъ и бросивъ горестный взоръ въ ту сторону, 
гд* жилъ Эрастъ, сказала: да! 

На другой день Лиза им4ла свидаше съ женихомъ 
своимъ; выслушала длинную диссертащю о способ* 
разводить съ удобност1Ю рогатый скотъ. На третхй г. 
Славолюбсюй нарядился въ спой праздничный каФтанъ, 
а вечеромъ называлъ уже Лизу своею супругою. На 
четвертый, при полномъ собранхп дядюшекъ и тету- 
шекъ, сказалъ своему тестю, что чувствуетъ всю 
честь, ему сделанную, и считаетъ себя обязаннымъ 
подумать о приведеши въ порядокъ его д4лъ; потомъ, 
взявъ подъ руку плачущую Лизу, прошелъ сквозь 
длинный рядъ родственниковъ и, с4вши въ карету, 
отправился въ свою подмосковную. 

Бедные родственники! Итакъ вс* лестныя надежды 
ваши кончились однимъ пустымъ об'Ьп^анхемъ. 

Долго не могли они опомниться, вс* стояли въ 
прежнемъ положенхи. Наконецъ заговорили въ одно 
время, зачали ругать Славолюбскаго. 

— Я првдъув4домляла, что отъ этого осла ничего 
путнаго не будетъ, — кричала одна. 

— Я предсказывалъ, что мы останемся въ дура- 
кахъ, — ворчалъ другой. 

— Для чего прежде свадьбы не заставить его вы- 
полнить данное обЬщанхе, — восклицала третья. 

— Зач^мъ упустили его, — пищала тетушка въ пя- 
томъ кол^нЬ. 

Батюшка заперся въ свой кабинетъ, матушка въ 
уборную, а жалкхе родственники, съ наполненными 
горестью сердцами и пустыми карманами, разъехались 
по домамъ. 

Шежду т4мъ, не смотря на тысячи проклятхй, ко- 
торыя стремились всл^дъ за молодымъ супругомъ, пу- 
тешеств1е его приходило къ благополучному оконча- 
шю. Уже можно было различать вдали деревню, ко- 
торая готова была сделаться теминцею несчастной 
Лизы. Она молчала, поглядывала назадъ и слезы не- 
вольнымъ образомъ капали на прелестную грудь ея. 
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Она оставляла позади себя друзей своихъ, Эраста, 
все. 

Славолюбск1Й смотрФлъ впередъ и улыбался; онъ 
радовался скорому свидашю съ своими холмогорскими 
быками и голландскими коровами. Съ каждымъ шагомъ 
впередъ, несчастная чувствовала прибавленхе своей го- 
рести, сердце ее разрывалось. 

Будучи воспитана съ самаго младенчества въ кругу 
родныхъ своихъ, привыкши къ городскимъ весело- 
стямъ, она впд4ла передъ собою пустыню, въ которой, 
можетъ быть, должна была на в^къ погребсти себя, 
жить въ деревн-Ь, жить въ отдален1И отъ друзей, род- 
ныхъ свонхъ, ны'Ьть каждую минуту передъ глазами 
человека, котораго ненавид'Ьла бол4е всего на св*т4, 
который разрушилъ навсегда вс4 прелестный мечты 
ея. Ахъ! такая жизнь казалась ей несноснее самой 
смерти. Предавшись глубокой задумчивости, вспоминая 
счастливые дни прежней жизни своей, милаго Эраста, 
она позабыла на несколько минутъ горестное своэ по- 
ложенхе. 

— Вотъ онъ, вотъ онъ! — вскричалъ съ восхище- 
шемъ Славолюбск1Й высунувшись до половины изъ 
окошка. Лиза вздрогнула: заблуждеше ея исчезло и 
вместо пламеннаго Эраста она увидала своего уродли- 
ваго супруга, который въ сильныхъ конвульсхяхъ не- 
обычайной радости казалось хот'Ьлъ выпрыгнуть изъ 
окошка, продолжая кричать изо всей силы: вотъ онъ, 
вотъ онъ! Изумленная Лиза спросила съ н4которымъ 
любопытствомъ. 

— Что такое? 

— Скотный дворъ! Я вижу его отсюда. 
Лиза, не смотря на печаль свою, улыбнулась. 

— Такъ, это онъ! — продолжалъ Славолюбсюй: на- 
конецъ я опять васъ увижу, любезные мои, увижу и 
долго уже, долго не разстанусь съ вами! 

Глубокхй вздохъ вырвался изъ груди несчастной 
красавицы: она слышала приговоръ свой! 

Супруги подъехали къ околиц* и пронзительный 
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колокольный звонъ раздался по воздуху. Крестьяне 
стояли у воротъ; старики, женщины ребятишки — каж- 
дый гор'Ьлъ нетерп4н1емъ увидать молодую барыню. 
Впереди сей толпы стоялъ земскхй изъ семинаристовъ; 
съ важнымъ видомъ поглядывалъ онъ на шумное со- 
бранхе народа; подавая имъ знакъ рукою пребывать въ 
молчанхи, онъ готовился произнести поздравительную 
р4чь, надъ которой пот'Ьлъ несколько ночей. Карета 
остановилась и Славолюбскхй вышелъ вмЬстЬ съ уны- 
лою Лизою. 

Ораторъ выступилъ два шага впередъ, смиренно 
поклонился, надулся, правая рука отделилась, подня- 
лась и латинскхй текстъ вылет^лъ изъ краснор^чивыхъ 
устъ его; за онымъ последовали полновесные перходы, 
въ которыхъ истощено было все краснорФчхе сего но- 
в4йшаго Цицерона: метаФоры лились р^кою, голосъ 
его делался часъ-отъ-часу живее, жесты выразитель- 
нее. Онъ уподоблялъ Лизу плодовитому древу, кото- 
рое должно принесть сладчайшхе плоды, и кончилъ 
свое поздравленхе, пропевши хоромъ вместе съ тремя 
дьячками МН0Г1Я лета молодымъ супругамъ. Славолюб- 
СК1Й изъявилъ свое благоволенхе, селъ снова въ карету 
и поехалъ далее. 

Теперь да позволено мне будетъ, прежде чемъ до- 
едутъ молодые до барскаго двора, сделать небольшое 
отступленхе. Каждый разъ, употребляя въ семъ опи- 
сапхи слово карета, чувствовалъ я сколь много погре- 
шалъ противъ истины, давая схе названхе экипайсу, въ 
коемъ ехали новобрачные, и каждый разъ долженъ 
былъ сожалеть, что мода и обычай изгнали изъ языка 
нашего много такихъ словъ, которыя въ некоторыхъ 
случаях'ь бываютъ необходимы, напримеръ, слово кольх- 
мага могла-бы дать совершенное понятхе о дорожномъ 
экипаже Славолюбскаго; но кто не побоялся-бы на 
моемъ месте, употребляя оное, подвергнуться колкимъ 
насмешкамъ модныхъ рецензентовъ, которые назвали- 
бы схе коренное русское слово низкимъ, площаднымъ, 
II присудили- бъ въ какомъ-нибудь перходнческомъ изда- 
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Н1Я къ политической смерти и автора я его сочи- 
ненхе. 

Посреди обширнаго двора, заросшаго полынью и 
репейникомъ, обнесеннаго высокимъ заборомъ, возвы- 
шались на кнрпичномъ Фундаменте деревянныя, оби- 
тый тесомъ, хоромы — наследственное здаше въ Фами- 
Л1И Славолюбскихъ; свинцовая рука времени привела 
ьъ ничтожество большую часть тесницъ на кровле 
сего дома; искусная рука Антипыча, приказчика Славо- 
любскаго, заменила ихъ соломою. Ёрусланъ Лазаревичъ 
и храбрый Бова Еоролевичъ, растерзанные безъ вся- 
каго милосерд1я, были прилеплены къ окнамъ на ме- 
сто разбитыхъ стеколъ: сзади къ дому примыкала гу- 
стая дубовая роща; спереди, противъ воротъ, стоялъ 
огромный скотный дворъ — средоточхе всЬхъ радостей 
II наслажденхй г. Славолюбскаго. 

На тяжБпхъ вереяхъ ворота засврип'Ёлн, 
Бичъ хлопнулъ, и — 

новобрачные вышли изъ кареты. На крыльце, посреди 
кучи слугъ, стоялъ съ толстымъ брюхомъ и подобо- 
страстною миною г. управитель. 

— Честь имеемъ поздравить! — сказалъ онъ входя- 
щей на крыльцо новобрачной чете. «Поздравить честь 
имеемъ!» подхватила хоромъ вся дворовая сволочь. 

— Спасибо ребята, спасибо! Что Антипычъ, каково 
на скотномъ дворе? 

— Все, сударь, въ надлежащей исправности. 

— Белый холмогорск1Й быкъ? Черная голландская 
корова?.. 

— Вчерась, сударь, изволила отелиться. 

— Душенька,— сказалъ Славолюбскхй, оборотясь къ 
своей жене, — ступай въ свою комнату, а я забегу 
взглянуть на свонхъ коровокъ. 

Лиза, провожаемая кучею дворовыхъ девокъ, кои 
осматривали попеременно съ ногъ до головы то моло- 
дую барыню, то служанку ея Анюту, прошла черезъ 
;]ес1солысо комнатъ, на голыхъ стенахъ которыхъ видны 
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были остатки древнпх'ь обой. Вошедши ъъ свою спальню, 
выслала она всЬхъ, исключая Анюты, и предалась на 
свобод* своей горести. 

Ахъ! Какая женщина, привыкшая съ детства къ 
блестящему обществу, не пришла-бы въ отчаянхе, бу- 
дучи на ея м'Ьст'Ь! 

— Послушай, Антипычъ! Я нам'Ьренъ съ тобою 
посоветоваться, — сказалъ Славолюбскхй, спустя три 
дня посл4 своего прх^зда! — завтрашшй день я хочу 
дать свадебный об-Ьдъ; надобно позвать гостей и ближ- 
нихъ моихъ сос4дей. 

— Слушаю, сударь! 

— Какъ-бы, Антипычъ, придумать намъ подешевде 
отпраздновать; во* эти праздники стоютъ дорого, а 
проку-то отъ нихъ не много. 

— Конечно, сударь. 

— Однакожъ, намъ не надобно себя и лицомъ въ 
грязь ударить. 

— Совершенно правда, сударь. 

— Во-первыхъ, желалъ-бы я хорошенько иллюми- 
новать домъ, да плошки-то нынче не путемъ стали 
дороги, того и гляди, что рублей пять на эту дрянь 
вый детъ . 

— Позвольте, сударь, я думаю, что безъ плошекъ 
обойтись можно: я отдамъ приказъ крестьянамъ, чтобъ 
они снесли на барскхй дворъ вс* старые лагуны; какъ 
мы ихъ запалимъ, что твои плошки. Любо-дорого по- 
смотреть будетъ! 

— И то дело! Ай да Антипычъ! Ну, право, ты 
старикъ умный! Намъ надобно также достать какую- 
нибудь музыку. Какъ ты думаешь, х1нтипычъ? 

— Въ город*, сударь, есть два скрипача, да гус- 
лиотъ; дашь имъ копЬекъ пятьдесятъ, да по рюмк* 
водки, такъ они васъ целые сутки тешить будутъ. 

— И это хорошо. Теперь надо подумать объ обед*: 
дичи-то настрелено у насъ довольно; да этого все мало 
будетъ. Ну, инъ такъ и быть! Пускай-же себе не го- 
ворятъ, что Славолюбск1Й угощать не умЬетъ. Чер- 

М. Н. Загосвиеъ, Т, ХЦ. '^ 
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ный-то быкъ л4тъ двадцати, онъ что-то больно стадъ 
плохъ: ни пьетъ, ни "Ьотъ, того и гляди, что издох- 
нетъ. Аатппычъ, зар-Ьжемъ его! 

— Зарежемте, сударь. 

— Вели разлить по бутылкамъ полведра прошло- 
годней наливки, да вынуть нзъ погреба дв* бутылки 
Французскаго пить здоровье, а о дессерт* и говорить 
нечего: моченыхъ яблоковъ хоть не ^шь. 

— Да и сушеныхъ грушъ у насъ довольно. 

— Хорошо, это все пойдетъ въ д-Ьло. Теперь гд-Ь- 
бы намъ расположить обыденный столъ: въ зал4 у 
насъ вчерась обвалился потолокъ; поправить къ зав- 
трему не усп^ютъ, а другхя комнаты больно т4сны. 

— Не прикажетб-ли, сударь, опростать каретный 
сарай? 

— Н-Ьтъ, я прндумалъ лучше: вели сделать на 
скорую руку лубошную галлерею, внутри можно ее 
украсить зеленью и цветами, а полъ усыпать пескомъ. 

— Очень хорошо, сударь! Сейчасъ же пошлю на- 
косить воза два травы! Извольте положиться на меня, 
все будетъ сделано. 

— Теперь ступай, Антипычъ, да мимоходомъ скажи 
старости, чтобъ онъ отпустилъ полгарнца пшеничной 
муки дворовымъ людямъ: они должны завтра напуд- 
риться. 

Что делала бедная Лиза въ то время, когда супругъ 
ея приготовлялся съ такою пышностью торжествовать 
свою свадьбу? Она сидела въ своей комнатЬ, говорила 
съ Анютою объ Эрасте, плакала, гуляла по рощ'Ь и 
перебирала листы въ одномъ томЬ эконоыическаго жур- 
нала, который нашла у себя на окошк4. 

— Ну, душенька! — сказалъ Славолюбскхй, входя къ 
ней въ комнату, — будь повесел-Ье: завтра у насъ бу- 
дутъ гости; ты познакомишься съ городничихой — пре- 
почтенная дама! Во всемъ околотк4 она одна можетъ 
похвастаться такими коровами, какхя у меня. Да кстати, 
ты еще не была у меня на скотномъ двор-Ь? Право, 
з;ялая^ есть что посмотреть! 
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— В^рю, сударь; но я еще прежде нашей свадьбы 
говорила ванъ, что не охотница до этого! 

— Полюбишь, милая, полюбишь, какъ поживешь 
зд^сь годковъ десять... 

— Ахъ, сударь! Неужели мы всегда будемъ вдЬсь 
ясить? 

— Я иногда буду по д^ламъ Фздить въ Москву, а 
ты, душенька, станешь оставаться дома и хозяйни- 
чать; в'Ьдь надобно-же теб* прхучаться. 

.' О, Диза, Лиза, для чего ты сказала да? Для чего 
не перенесла равнодушно упреки своихг дядюшекъ и 
тетушекъ? Для чего пожертвовала ты собою? Такъ 
думала бедная Славолюбская, оставшись одна, и — о, 
вы, строгхе моралисты, непреклонные къ слабостямъ 
другихъ, снисходительные къ собственнымъ вашимъ 
порокамъ, осмельтесь осудить ее. 

Весь день быль употребленъ на приготовленхе къ 
торжеству: умирающШ бык'ь кончи лъ жизнь свою отъ 
руки жестокаго повара; скрипачи и гуслистъ настраи- 
вали въ застольной свои инструменты; лагуны раз- 
ставлены по м^стамъ, и прежде, ч4мъ солнце скры- 
дось за густую дубовую рощу, лубошное зданхе было 
окончено. Антипычъ превосходилъ самого себя. Ничто 
не>4|||Гкрывалось отъ прозорливыхъ его взоровъ: мимохо- 
домъ зам4тилъ онъ въ одномъ углу двора старую за- 
ржавленую чугунную пушку, которая рколо двадцати 
л^тъ лежала на одномъ м^ст^ и была я^котаэ, въ боль- 
шомъ употребленш у бабушки г-на Славолюбскаго, ве- 
ликой охотницы до пальбы. Читатели, я думаю, заме- 
тили уже, что Антипычъ былъ одаренъ отъ природы 
изобрФтательнымъ и скорымъ на выдумки воображе- 
Н1емъ. Чугунная пушка возродила въ немъ желайте 
удивить прхятною нечаянностью своего барина; за же- 
ланхемъ следовало исполненхе, — и грозное оруд1в ле- 
жало уже позади лубошнаго здан1я на двухъ чурба- 
нахъ, кои лучшимъ образомъ заменяли недостатокъ 
лаФета; большая куча тростника, оставшагося отъ 
кровли, скрывала ее отъ любопытныхъ взоровъ. 
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— Кумъ, — сказалъ Антипычъ красноречивому Зем- 
скому, — я думаю, ты не оставишь въ завтрашнШ вы- 
сокоторжественный день произнести приличное слово, 

— Всеконечно, любезный куманекъ! 

— Если такъ, то прошу тебя заключить оное мно- 
гол4т1емъ, потому что вм4ст* съ онымъ на»1*ренъ я 
произвести пушечную пальбу, 

— Изрядно, куманекъ! Но нижайше прошу взять 
въ разсужден1е, что оной пальб-Ь сл4дуетъ произойти 
неукоснительно при конц4 моей рацеп, дабы не пре- 
рвать меня посреди одного изт перходовъ. 

— Не безпокойся, все будетъ сделано какъ сл4- 
дуетъ. 

Вм4ст4 съ наступлен1емъ ночи кончились всЬ при- 
готовлен1Я. Славолюбск1Й, ложась спать, восхищался, 
воображая, сколько шуму над'Ьлаетъ въ околотке рос- 
кошный пиръ, имъ приготовленный; болЬе всего ему 
нравилась безубыточная выдумка осв^щешя. — Ахъ! 
если-бъ онъ предчувствовалъ вс4 б4дств1я, которыя 
произойдутъ отъ проклятыхъ лагуновъ. Если-бъ зналъ, 
какихъ золъ будетъ причиною С1Я пагубная иллюМи- 
нац1я. / 

Солнце едва еще стало показываться на горизонте, 
какъ Антипычъ явился съ кучею крестьянокъ, {Ире- 
мененныхъ цветами и различною зеленью; онъ прийту- 
пплъ немедленно къ украшен1Ю внутренности в|овь 
сооруженнаго здан1я. Красноглаголивый Земсюй изли- 
валъ уже въ посл'Ьднемъ пер10д4 своей поздравитель- 
ной р4чи все краснор4ч1е, почерпнутое имъ въ семи- 
нар1и; крестьяне торопились на работу, чтобъ усп4ть 
возвратится заранее домой и поглядеть на ужасное 
истребленхе лагуновъ своихъ; Славолюбск1Й прим^ри- 
валъ СВОЙ праздничный каФтанъ въ то время, когда 
люди его посыпали головы свои пшеничной мукой! 
Горе имъ! если-бъ господинъ ихъ могъ читать въ книгЪ 
судебъ; если-бъ какая-нибудь Сибилла предрекла ему 
сл'Ьдств1я злополучнаго праздника: онъ вел4лъ-бы тогда 
ю^^ст^о муки пепломъ посыпать имъ главы своп. 
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Не знаю, тайное-ли какое предчувствхе, пли что- 
нибудь другое было тому причиною, что Лиза, кото- 
рая, несмотря на преду в4домлен1е своего супруга, не 
намерена была для гостей наряжаться, приказала по- 
утру Анют* вынуть лучшее свое платье, и просидела 
за туалетомъ гораздо дол4е обыкновеннаго. 

Анюта прикалывала посл'Ьдн1Й цв*токъ къ голов- 
ному убору своей барыни, какъ г. Славолюбскхй во- 
шелъ въ ея комнату. 

— Душенька, — сказалъ онъ, — одевайся проворнее, 
гости уже съехались и г-жа городничиха съ нетерп4- 
Н1емъ тебя ожидаетъ. 

Лиза взглянула въ окошко; ободранныя коляски, 
плачевные рыдваны, безконечныя линей и коротенькхя 
лиадечки, перем^шанныя различнымъ образомъ, стояли 
въ прхятномъ безпорядк* посреди двора; подобно Ко- 
лоссу возвышался между оныхъ огромный Фаэтонъ 
почтенной городничихи, предметъ зависти и удивлен1я 
всФхъ ея знакомыхъ. 

Лиза окончила свой туалетъ и вошла вм^ст* съ 
супругомъ своимъ въ гостиную. 

Гд* ты, неподражаемый Гогардъ! Оставь на ми- 
нуту своихъ Флегматическихъ соотечественниковъ, пе- 
реселись въ мою веселую горенку, возьми свою чудо- 
творную кисть и изобрази на холсте, тобою одушев- 
ляемомъ, то, чего не можетъ описать перо мое, пред- 
ставь со вс4мъ прпчтомъ г-на городничаго и высоко- 
именитую супругу его; сделай легк1Й эскпзъ обп1;е-' 
ству, посреди котораго должна жить воспитанная въ 
самомъ блестящемъ кругу несчастная супруга Славо- 
любскаго; изобрази ее входящую въ прхемную комнату; 
представь весь церемонхалъ у4здныхъ рекомендац1Й,какъ 
каррикатура за каррикатурою подходятъ съ различ- 
ными ужимками, минами и т4лодвижен1ями къ сму- 
щенной Лиз4; какъ старыя дамы въ кнсейныхъ на- 
крахмаленныхъ чепцахъ душатъ ее своими безконеч- 
ными поздравлен1ями; какъ молодыя женщины, разе- 
д-Ьтыя не хуже московскихъ горничныхъ д'Ьвушекъ. 
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осыпая ее поцелуями, пересчитываютъ вс4 складки ея 
платья и зам^чаютъ каждый бантикъ въ головномъ 
убор*; какъ почтенные чиновники уЬзднаго и земскаго 
судовъ, старые помещики и длинные недоросли шар- 
каютъ ногами и истощаютъ все краснорЬчхе въ своихъ 
вит1еватыхъ рекомендащяхъ; изобрази все это, непод- 
ражаемый Гогардъ, и поставь см4ло свою картину на- 
ряду съ лучшими произведвн1Ями руки твоей. 

— Ну, моя радость, — сказала, когда вс* усЬлись 
по м4стамъ, г-жа городничиха — толстая, короткая, 
краснощекая, л^тъ подъ сорокъ дама, ^-^ какова вамъ 
кажется наша сторона? 

— Я такъ недавно еще зд4сь, сударыня, что ни- 
чего не могу вамъ отвечать на это. 

— Съ начала, миленькая, вамъ, конечно, покажо|Гся 
зд^сь скучнее московскаго, но какъ пообживетесь, то 
будетъ весело; я сама была воспитана въ губернскомъ 
городе, и когда, вышедши замужъ, должна была жить 
въ уЬздномъ, то сначала очень тосковала. Не правда-ли, 
мой другъ? — продолжала она, оборотясь къ своему 
мужу, худенькому и малорослому старичку. 

— Правда, мой ангелъ! — отв'Ьчалъ онъ, — первые 
дни ты была настояп^имъ дьяволомъ: сердилась на меня, 
дралась съ своими давками; однимъ словомъ, все было 
не по тебф, все казалось противнымъ, еслибъ не посЬ- 
тила насъ на третхй день любезная наша Анна Сте- 
пановна, то мн4 осталось-бы, завязавши глаза, бежать 
прямо въ воду. Ужъ истинно по милости ея гляжу я 
теперь на св4тъ Божхй! 

— Какой затЬйникъ, — сказала исправничиха, къ ко- 
торой относились посл4дн1я слова; — вЬчно съ своими 
шуточками! 

Вскоре разговоръ обратился на другхе предметы. 
Одинъ изъ соседей Славолюбскаго, копхя Скотинина, 
пзв-Ьстнаго действу ющаго лица въ прекрасной комедхи 
«Недоросль», взошелъ съ нимъ въ жестоюй споръ; 
онъ доказывадъ, что природа ни въ чемъ не показала 
столь много своего могупдества, что творческая рука 
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ея не создала ничего совершенн-Ье большой жирной 
свиньи и что рогатый скотъ ц^лаго св^та не стоитъ 
одного настоящаго, породистаго цуцкаго борова. Сла- 
волюбстай съ жаромъ опровергалъ его мн^нхе, город- 
ничиха взяла сторону хозяина; другхе присоединились 
къ его сопернику, и споръ сделался общимъ. 

Жалкое схе пренхе было прервано приходомъ че- 
ловека, который прокричалъ громогласно, что прхФхалъ 
Мирославскхй, одинъ изъ соседей Олаволюбскаго. Дверь 
отворилась, и онъ взошелъ съ незнакомымъ молодымъ 
чвлов4комъ. 

— Рекомендую вамъ моего прхятеля! — сказалъ Ми- 
рославскхй хозяину. Лиза подняла глаза, которые до 
того были потуплены, и кто изъяснитъ ея удивлеше! 
Незнакомый молодой челов^къ былъ Эрастъ! 

Ахъ! какъ запылали лилейныя щеки нашей краса- 
вицы, когда Мирославскхй, подведя къ ней Эраста, 
сказалъ: «Кажется не нужно рекомендовать вамъ моего 
прхятеля; если не ошибаюсь, вы съ нимъ давно уже 
знакомы». 

Бедная Лиза какъ будто он4м*ла: она не могла вы- 
говорить не одного слова. 

— Да, сударь, — сказалъ Эрастъ, прим-Ьтя смущо- 
Н1в Лизы, я им4лъ счастхе пользоваться знакомствомъ 
почтенныхъ ея родителей. 

Что можетъ укрыться отъ проницательныхъ взо- 
ровъ ревниваго мужа? Славолюбскхй прим4тилъ сму- 
щеше Лизы, ея пылающхя щеки и какой-то необыкно- 
венный взглядъ, брошенный украдкою на Эраста. Этого 
уже было довольно, чтобъ привести его въ ужасное 
безпокойство; широкхй лобъ его покрылся морщинами, 
онъ прдошелъ къ Эрасту, сказалъ ему съ холодностью 
несколько обыкновенныхъ в4жливостей и, отведя на 
другой конецъ горницы, просилъ садиться. Влюблен- 
ный человФкъ не уступитъ въ догадливости ревнивому 
мужу. Эрастъ, зам4тя, что его подозр*ваютъ, сталъ 
разговаривать съ своими сосудами, не гляд4лъ на Лизу, 
и казалось совс^мъ позабылъ, что она съ нимъ въ 
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ОДНОЙ горниц4. Славолюбск1Й успокоился; зачалг ду- 
мать, что ошибся въ своемъ подозр^ши; что необы- 
чайная краска въ лиц* его супруги произошла отъ 
одной застенчивости, и возобновилъ съ прежнимъ жа- 
ромъ споръ, прерванный прйздомъ Мирославскаго. На- 
турально, Эрастъ взялъ его сторону. 

— Позвольте, — сказалъ онъ упорному защитнику 
свиней, — сделать ваыъ небольшое зам4чан1е: вы, уни- 
жая любимыхъ скотовъ г. Славолюбскаго, позабыли, 
что самъ Юпитеръ превращался для похищенхя Европы 
въ С1е благородное животное; что древнхе египтяне 
им^ли всегда въ числ* боговъ своихъ одного б4лаго 
быка, и что свиньи никогда и ни въ какой части св4та 
не пользовались такою честью. 

Все упорство г. Скотинина не могло устоять про- 
тивъ сего историческаго довода; онъ не могъ опро- 
вергнуть онаго по весьма натуральной причине: Эра- 
стовы слова казались ему китайскою азбукою. Уди- 
вляясь обширнымъ познашямъ и глубокой его премуд- 
рости, онъ замолчалъ и уступилъ ему м4сто сражен1я. 

— Браво! — вскричалъ Славолюбск1Й, обнимая съ 
восхищен1емъ победителя, — нельзя лучше доказать 
превосходство моихъ любимыхъ животныхъ передъ 
всеми прочими; я вижу, вы знатокъ и охотникъ. См^ю 
васъ уверить, что если побываете на моемъ скотноыъ 
дворе, то ваша къ нимъ привязанность чрезъ схе ни- 
мало не уменьшится. 

— Сердечно, сударь, радуюсь, что наши вкусы 
сходны межъ собою. 

Между темъ все гости поднялись. Хозяинъ повелъ 
городничиху, супругъ ея хотелъ было сделать эту 
честь Лизе, но Эрастъ былъ проворнее; онъ подалъ 
ей руку и пошелъ вместе съ прочими гостями. 

Быть долгое время въ разлуке съ любимцемъ души 
своей; думать, что разлука С1я должна быть вечною, 
и вдругъ увидеть его передъ собою, слышать прхятный 
голосъ своего возлюбленнаго, прикасаться своей рукой 
1съ его руке! О, эти чувства!.. Но извините, я не 



ж у Р Н А I Ь ЕГЫ Я С Т А Т Ь И 265 

внаю, какъ описать ихъ! Прекрасная читательница! 
Если вы никогда не любили, то спросите вашихъ милыхъ 
аодругъ, и в4рно мнопя изъ нихъ будутъ вамъ опи- 
сывать то непостижимое и прхятное чувство, которое 
наполняетъ нашу душу, когда мы находимся въ пер- 
вый разъ поел* долгой разлуки вм-ЬстФ съ мплымъ, 
или милою своей; будутъ вамъ толковать, изъяснять, 
доказывать, и вы не поймете ихъ до т*хъ поръ, пока 
сами въ свою очередь не узнаете по опыту того, чего 
никакая теорхя совершенно изъдснить и доказать не 
можетъ. 

— Зач*мъ вы сюда прх^халн? — шепнула Лиза голо- 
сомъ, который им^лъ видъ упрека, и съ н'ЬжньЛ1ъ 
взоромъ, который говорилъ совсЬмъ другое. О, жен- 
щины, женщины! Вамъ лишь возможно въ одно и то 
же время приводить насъ въ отчаяше и подавать 
лестную надежду; казаться нашими невольницами, в 
деспотически повелевать нами; однимъ словомъ, д^лат! 
изъ насъ все то, что вамъ угодно. 

— Ахъ, сударыня! — отвёчалъ Эрастъ, — я решился 
на все, решился вид4ть торжество моего соперника; 
хот-блъ узнать, заслуживаетъ-ли онъ свое благополучхе, 
найти васъ счастливою, и ум4реть, утешаясь мыслью, 
что я одинъ несчастлпвъ. 

Вместо ответа, Лиза взглянула на него такъ жалко, 
такъ жалко; что сердце б-бднаго Эраста облилось кровью. 
Съ горестью пожалъ онъ трепещущую руку несчаст- 
ной красавицы и замолчалъ. 

Все многочисленное общество вступало въ лубош- 
ную галлерею. Дамы ахнули отъ удивлен1я! Внутрен- 
ность ея была убрана гирляндами изъ цв-Ьтовъ, полъ 
усыпанъ пескомъ и зеленью: однимъ словомъ, во всемъ 
вид'Ьнъ былъ Т0НК1Й вкусъ Антипыча и расточитель- 
ный нравъ его барина. Посреди тростниковаго потолка, 
на тоненькой бичевочк^Ь, висела люстра; на концахъ, 
положенныхъ крестъ-на-крестъ, двухъ палокъ прилеп- 
лены были четыре восковыя св-Ьчки; вся люстра была 
убрана зеленью и .представляла вместе съ прочими 
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украшенхями галлереп что-то романическое и прхятное 
для глазъ всего восхищеннаго собран1я; но когда взоры 
пхъ обратились на передн1Й уголъ, то всеобщее браво, 
какъ гроиъ, раздалось по воздуху. Гирлянды изъ поле- 
выхъ цв4товъ, изгибаясь различньшъ образомъ, обра- 
зовали изъ себя вензелевое имя хозяина и его супруги; 
надъ ними изъ огромныхъ подсолнечниковъ была пред- 
ставлена корона, а внизу — рога несчастнаго двадцатн- 
л-Ьтняго быка, обвитые гирляндами и туго набитые 
цветами, въ совершенств* представляли рога изобилхя, 
и, казалось, предвещали счастливую и безмятежную 
жизнь молодымъ супругамъ! Прошу не погневаться: 
Антипычъ не хуже всякаго зналъ миеолопю. 

Меячду восхищенными гостями нашелся, однакожъ, 
одипъ записной у4здный насм4шникъ (гд* н4тъ этихъ 
господъ!), который шепталъ свопмъ сос4дямъ, что эти 
рога ничего путнаго не предв-бщаютъ; но никто не 
хот*лъ слушать его зам^чанШ. Скрипачи-виртуозы и 
гуслистъ затянули «При долину шк* стояла»; туча 
лакеевъ въ разнокалпберныхъ ливреяхъ, шитыхъ при 
Петре первомъ, заняли свои посты позади стульевъ, 
и все гости разс4лись по старшинству чиновъ, разу- 
меется супруга городничаго заняла первое место. 

Случай-лн былъ тому причиною, или что-нибудь 
другое: Эрастовъ стулъ находился прямо противъ того 
места, где сидела Лиза. Онъ не спускалъ съ нея глазъ: 
а какъ по весьма натуральной причине, тотъ, кто гля-, 
дитъ не сводя глазъ въ одно место, не можетъ видеть 
того, что делается въ другомъ, Эрастъ не замечалъ 
подозрительныхъ взглядовъ Славолюбскаго. Лиза сидела 
потупивши глаза, и казалось смотрела на тарелку; но 
если-бы ее спросили въ ту минуту, какое передъ ней 
стоитъ кушанье, то она не знала-бы, что отвечать: 
изредка глаза ея встречались съ пламенными взорами 
Эраста: бедная Лиза приходила въ такое смущенхе, 
что брала вместо ножа вилку и хотела ложкою раз- 
резывать жаркое: все это ужаснымъ образомъ заста- 
вляло хмуриться ревниваго мужа. Но безпрерывная 
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ихъ разс4янность была замечена не однимъ подозрп- 
тельнымъ супругомъ; прислуга Славодюбскаго, для 
которой въ кругломъ году не было ни одного мясоеда, 
воспользовалась безпечностш своей барыни и незнако- 
маго гостя: тарелки съ кушаньемъ исчезали, а на 
м-Ьсто ихъ появлялись пустыя; они не обращали на 
018 никакого вниман1я; это было также замечено хо- 
зянномъ. 

«Кто во время стола не спускаетъ съ чего-нибудь 
своихъ глазъ и позабываете 4сть, тому сей предметъ 
милЬе 4ды; кто любитъ кого бол4е своего желудка, 
тотъ очень любитъ; следственно Эрастъ очень любитъ 
мою жену, а жена моя очень любитъ Эраста». Такъ 
ФилосоФствовалъ Славолюбсюй и часъ-отъ-часу хму- 
рился больше. 

На двор* смерклось; вокругъ дома и праздничной 
галлереи запылали разставленные въ симметрическомъ 
порядке лагуны: столъ приходилъ къ концу; уже 
начинали подавать моченые яблоки; уже дв* бутылки 
стараго Французскаго были раскупорены,— -;какъ вдругъ, 
голкая направо и налево, пробивается сквозь толпу 
лакеевъ, въ праздничномъ каФтан4, съ тетрадью вт 
рук* г. Земск1й; все собраше обратило на него свои 
взоры; онъ вышелъ впередъ и, сделавши низк1Й поклонъ, 
зачалъ: 

— Высокоименитое собранхе, и ты, о треблажен- 
ная чета!.' 

Вдругъ раздался громкШ выстр4лъ; дамы ахнули; 
мужчины выскочили съ своихъ м4стъ. Антипычъ 
остолбен'Ьлъ; прерванный ораторъ бросалъ на него 
взоры, въ коихъ изображалось ужасное негодоваше. 

— Что это значитъ? — спросилъ Славолюбсий. 

— Пожаръ, пожаръ! — раздалось, снаружи; — по- 
жаръ, пожаръ!— закричали внутри, и вмигъ быстрый 
пламень охватилъ тростниковую кровлю лубошнаго 
здан1Я. 

Ахъ! какъ зазвенели стаканы и граФпны, какъ за- 
грем^лъ бедный Фаянсовый сервизъ г-на Славолюбскаго, 
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когда огромный столъ со вс4ыъ своимъ прибором^ 
новалился на полъ! Вся субординащя была потеряна: 
люди давили своихъ господъ, дамы кричали какъ сумас- 
шедш1Я, мужья забывали своихъ женъ, жены не ду- 
мали о своихъ нарядахъ; большая часть гостей валя- 
лись посреди остатковъ об4да, покрытые упадшимъ 
столомъ, который не позволялъ имъ приподняться. 
Злое несчастхе, которое всегда преслФдуетъ людей, 
заставило мннхатюрную г-жу исправничиху попасть 
подъ увесистую супругу г. городничаго. Бедная думала, 
что ц^лая свинцовая гора на нее обрушилась, она не 
могла кричать, не могла переводить духа; опасность 
умудряетъ всякаго: она вцепилась зубами въ тотъ 
предметъ, который отнималъ у нея дыханхе. Город- 
ничиха, чувствуя боль и воображая, что начинаетъ 
уже понемногу гореть, кричитъ ужаснымъ голосомъ 
и употребляете тоже средство, чтобы высвободиться 
изъ подъ двухъ толстыхъ пом^щицъ и одного заседа- 
теля. Пронзительный крикъ, ужасный вой раздаются 
повсюду; С1& трескомъ обрушивается тростниковая 
кровля, и все собранхе исчезаете посреди пылающихъ 
ея остатковъ. 

Что д*лалъ Эрастъ въ минуту сей ужасной сума- 
тохи? Онъ искалъ глазами Лизы; — ея не было. Эрастъ 
бросился вместе' съ прочими къ дверямъ и, продрав- 
шись кой-какъ сквозь толпу, очутился въ рощ4. Пер- 
вое движенхе его было искать Лизу, вдали между 
кустовъ мелькало б4лое платье, онъ поб4жалъ туда: 
это была она. 

— Ахъ, Эрастъ! вы спаслись. Боже! я вся дрожу 
отъ страха. 

— Не бойтесь, сударыня, пожаръ не будетъ им4ть 
дальн'Ьйшихъ сл-ЬдствЫ. — Ахъ! какъ много я ему обя- 
занъ? Я могу говорить съ вами свободно, могу сказать 
вамъ... 

— Что вы отъ меня хотите, сударь! Мы должнь; 
забыть другъ друга. 

— Лиза, прелестная Лиза! 
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— Она должна быть для васъ госпожей Славолюб- 
ской. 

— ТНтЪу н^тъ! вы всегда останетесь дли меня 
Лизою! Я не хочу думать о семъ ненавистномъ брак4. 
Вы та-же Лиза, та самая, которую я не переставалъ 
любить пламенно, которая говорила мн-Ь ' некогда: 
«гЭрастъ, я люблю тебя, люблю бол4в самой жизни!» 

— Перестаньте, сударь, не забывайте, что я при- ' 
надлежу другому: вы должны забыть меня! — Ахъ, 
Эрастъ! я не существую для васъ бол4е1 

— Мн* 'забыть васъ? Ахъ! Я живу одннмъ воспо- 
минан1емъ т-Ьхъ блаженныхъ минутъ, когда я ласкалъ 
себя надеждою быть супругомъ вашимь, одною мыслею, 
что Лиза меня любитъ, и вы хотите, чтобъ я забылъ 
васъ. Н*тъ, нФтъ, это невозможно. 

Тутъ Эрастъ схватилъ ея руку, осыпалъ пламен- 
ными поцелуями. Смущенная, трепещущая Лиза едва 
им4ла довольно силъ, чтобы отнять ее; громко гово- 
рила за Эраста любовь въ сердце ея, но ангелъ непо- 
рочности бодрствовалъ надъ нею; потупивъ глаза, 
слушала она своего любовника; уже не отнимала она 
своей руки, которую Эрастъ прижималъ къ груди 
своей... Но возвратимся къ нашимъ несчастнымъ го- 
стямъ, которые валяются въ различныхъ положен1яхъ, 
покрытые полуобгор^вшимъ тростникомъ и остатками 
великол^наго пиршества. 

Н4тъ! они уже не лежатъ, не валяются кучами 
на полу, не кричатъ, не давятъ другъ друга; сырые 
лубки не стали гореть, и пожаръ кончился вм*ст4 съ 
паденхемъ кровли; гости выползаютъ понемногу изъ 
подъ стола, изъясняются, говорятъ, извиняются и на- 
ходить, что С1е ужасное приключенхе не им4етъ 
весьма важчыхъ сл4дств1Й. Два или три недоросля 
опалили себ* волосы. Исправникъ разбилъ себ4 до 
крови носъ. Г. Скотининъ былъ облитъ съ ногъ до 
головы краснымъ соусомъ, и въ семъ вид* чрезвы- 
чайно походилъ на своихъ любиз1ыхъ животмыхъ; 
лозяинъ, о! хозяпнъ потерп^лъ бол4е всЬхъ: весь полъ 
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Сылъ устланъ остатками разбитаго сервиза, и ц-Ьлая 
Фалда праздничнаго его каФтана во время суматохи 
была оторвана. Неподвижными глазами смотр4лъ онъ 
на сш картину разрушешя,~какъ вдругъ одна. мысль 
быстрее М0ЛН1И заставила его окинуть глазами все со- 
бран1в; Лизы н4тъ. Онъ ищетъ глазами Эраста; — его 
также н4тъ. Какъ сумасшедшхй бросается онъ вовъ 
изъ галлереи и б4житъ въ рощу. 

Покуда онъ осматркваетъ каждый кусточикъ, я 
разскажу въ двухъ словахъ причину всей суматохи. 
Прошу припомнить, что пушка, стояв шая* позади гал- 
лереи, была маскирована кучей тростника, оставшагося 
отъ кровли; одинъ изъ горящихъ лагуновъ, бывъ не- 
чаянно опрокинутъ, .покатился прямо въ кучу; сухой 
тростникъ вспыхнулъ, пламень поднялся до кровли, 
она запылала; — несколько искръ попали въ затравку 
чугунной пушки и кутерьма началась. 

— Милый Эрастъ! — шепталъ кто-то позади пустого 
ор-Ьховаго куста. — Славолюбскхй кидается туда безъ па- 
мяти и о, ужасъ! Эрастъ стоитъ на кодфняхъ передъ 
его супругою, покрывая горячими поцелуями ея руку. 
Если-бы тысячи громовъ, соединясь вм4ст4, упали къ 
ногамъ Лизы, то и тогда-бъ она мен4в испугалась, 
ч4мъ нечаяннаго появленхя своего супруга, который, 
подобно бЬснующемуся, скрип'Ьлъ зубами и не могъ 
отъ бешенства произнести ни одного слова. 

— Что вы здЬсь д-Ьлаете, сударыня! — закричалъ 
онъ, наконецъ, глухимъ прерываюпдимся годосомъ. 

— Ахъ, сударь, — сказала бледная, трепещущая 
Лиза, — вы можете им^ть ужасное подозрЬн1е; но уве- 
ряю васъ... 

— Молчи, негодная! 

— Успокойтесь, милостивый государь! — сказадъ 
Эрастъ, оправясь отъ перваго замешательства, — кля- 
нусь вамъ честью, что подозр4н1е ваше не справед- 
ливо, — мы разговаривали... 

— О! я вижу, сударь, — отв4чалъ съ адскою улыб- 
кою Славолюбскхй,— вы разговаривали, и кажется съ 
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большимъ, жаромъ. Но прошу васъ сш же минуту 
отсюда убираться и не прх^зжать бол4в разговаривать 
съ моей женой. Что же вы остановились, сударыня, — 
лродолжалъ онъ, дернувъ за рухсу полумертвую Лизу, — 
не хотите-ли броситься на шею къ вашему милому 
Эрасту, и при миф съ нимъ распрощаться? 

Никто изъ д-Ьйствующихъ лицъ сей сцены не при- 
мЬтилъ толпу зрителей, между коихъ находилась и су- 
пруга г-на городничаго; она стояла блияее вс4хъ и не 
проронила ни одного слова. 

Лиза ушла въ свою спальную; гости стали разъез- 
жаться, Мирославстай увезъ насильно Эраста, кото- 
рый хот4лъ непременно изъясниться съ хозяиномъ; а 
Славолюбскхй заперся въ свой кабинетъ, осыпая про- 
КЛЯТ1ЯМИ Эраста и свою неверную супругу. 

— Что вы думаете о г-ж* Славолюбской? — сказала 
на другой день супруга городничаго почтенной исправ- 
ничихё. 

— Она совсЬмъ безъ воспиташя; не спросила даже, 
почемъ куплена кисея на моемъ плать-Ы 

— А последняя сцена, которой мы были свидете- 
лями? — Не правда-ли, Славолюбскхй дурно сделалъ, что 
женился на этой в4треннице? 

— Ништо ему старому скряге; мало-ли здесь не- 
вестъ! Нетъ! дай ему московскую модницу! Пускай- 
же теперь и сгуливаетъ: по деломъ вору и мука! 

~ А что вы скажете объ его обеде; не правда-ли, 
ничто не можетъ быть хуже? 

— Я съ вами согласна: столъ былъ предурной, 
услуга скверная, наливка гадкая, однимъ словомъ, все 
никуда не годилось. 

То -же самое, или почти то-же говорили въ каж- 
домъ доме: ругали мужа, поносили жену, .осмеивали 
угощенхе, и если-бъ онъ ихъ опять позвалъ, то все бы 
безъ исключенхя опять къ нему и поехали. 

— Ну, сударь, и вы скажете теперь, что книга 
ваша имёетъ какую-нибудь моральную цель? 

— Да, сударыня! 
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— Перестаньте, сударь! Ч4мъ начинается ваше со- 
чннен1е? Неверностью молодой женщины, которая не 
успела еще выВти заиужъ, а сд'Ёлала уже своего 
мужа... Но кто сказалъ вамъ, прекрасная читательница, 
что Лиза изменила своему супругу? Я ув^ренъ, подо- 
зр^шя ревниваго мужа не справедливы; но если-бъ оно 
было истинно, то согласитесь сами, что начало моей 
книги содержитъ прекрасный урокъ для престар4лыхъ 
людей, которые, подобно Славолюбскому, им4ли дура- 
чество жениться на 18-л4тней д*вушк4, и сумашеств1е 
думать, что, закопавъ ее въ деревн*, и лиша вс4хъ 
удовольствхй, свойственныхъ ея л-Ьтамг, могутъ они 
предохранить отъ всякаго посрамлен1я супружеское 
чело свое. 

Ну, слава Богу; я кое-какъ отделался отъ моей 
немилосердной рецензентики. Но что я слышу, какое 
множество различвыхъ голосовъ! Бедная книга, какая 
ужасная буря сбирается надъ тобою!.. Вывесть на 
сцену какого-то деревенскаго приказчика, какого-то 
гуслпста, кучу уродовъ, глупей одннъ другого; пи- 
сать ц4лыя страницы о коровахъ и свиньяхъ; входить 
въ так1я мелк1я, низк1Я подробности. Фи, какъ это все 
гадко, Ъоп В1еи! и эта книга называется романомъ! 
Тутъ н4тъ ни на волосъ вкуса, ни ума! Эта книга не 
годится ни на что, точно,^ ни на что! 

Милостивые государи и милостивые государыни, 
позвольте бедному сочинителю промолвить хотя одно 
слово въ свое оправдаше, и поел* говорите все, что 
вамъ угодно. Начиная сш книгу, я нам^ренъ быль 
описывать св^тъ и людей точно таковыми, каковыми 
они есть; я не хот^лъ, подобно многимъ романистамъ, 
выводить на сцену вместо обыкновенныхъ людей мечта- 
тельныя существа, им4ющ1Я быт1е свое въ одномъ 
воображенхи автора, не хот-Ьлъ описывать характеры, 
которыхъ вы не встретите въ нашемъ отечестве. Я 
желалъ, начиная мою книгу, взглянуть мимоходомъ, 
1П1'Ьст4 съ читателемъ, на образъ жизни богатаго и ску- 
пото помещика, которыхъ, скажу вамъ потихоньку, 
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есть много, очень много на нашей матушк* сьятой 
Руси. См4ю васъ уверить, я рисовалъ съ натуры, и 
могу скорее назваться живопнсцемъ, ч^мъ авторомъ; 
такъ виноватъ-ли я, чтокругъ людей, описанный мною, 
составленъ не изъ князей и грдфовъ: виноватъ-ли я, 
что они вместо Фильда слушаютъ какого-нибудь гус- 
листа, а вм4сто болонскихъ собакъ любятъ жирныхъ 
свиней и холмогорскихъ быковъ. Впосл4дств1и, можетъ 
быть, буду им4ть честь описывать и васъ, милости- 
вые государи и государыни! Если-же и тогда вы ста- 
нете осыпать меня насмешками и упреками, то я 
сравню васъ съ старою кокеткою, которая т*мъ бол^е 
сердится на своего живописца, ч^мъ сходнее онъ изо- 
бражаетъ ее на холстине. Впрочемъ, я объявилъ уже 
въ моемъ предислов1и, что отъ васъ совершенно зави- 
ситъ читать или разорвать на папильетки мою книгу, 
раскурить ею трубку, или поставить на полочк4 въ 
вашей библхотек*; однимъ словомъ, д-Ьлать изъ нея все 
то, что вамъ угодно. 

— Что скажешь, Антипычъ? — спросилъ Славолюб- 
СК1Й своего управителя, который однимъ утромъ, 
спустя девять м4сяцевъ посл-Ь б^дственнаго праздника, 
вршелъ къ нему въ комнату. 

— Я, сударь, пришелъ вамъ доложить, что барыня 
сделалась очень нездорова. 

— Пошли въ городъ за л4каремъ. 

— Не лучше- ли, сударь, за повивальной бабкою? 
Славолюбск1й нахмурился. 

— За повивальной бабкою! — повторилъ онъ сквозь 
зубы. — И такъ, она сбирается родить? 

— Мн* сейчасъ сказывала, сударь, объ этомъ ея 
девушка. 

Тутъ ревнивый старикъ вскочилъ, сталъ ходить 
скорыми шагами по горниц4, д*Ьлая такхя ужасныя 
гримасы, что у б4днаго управителя волосы стали ды- 
бомъ. 

— Антипычъ! — сказалъ онъ посл4 короткаго люл- 
чашя, устремя на него быстрый взоръ,— на кого, ду- 

М. Н. Загоскивъ. т. XII. ^& 
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маешь ты, будегь походить ребеноет;? — ^Управитель 
молчадъ. Онъ повторилъ свой вопросъ. 

— Почему, сударь, мн4 это знать; можетъ быть 
на барыню, можетъ быть на васъ. 

— На меня! Скажи лучше на Эраста, старый дуракъ. 

— Воля ваша, сударь, вы понапрасну изволите на 
нее гр'Ьшить: вотъ уже девять м^сяцевъ, какъ она си- 
дитъ въ четырехъ ст*нахъ. Ахъ, сударь! пора бы 
вамъ умилостивиться. Б4дная барыня, сколько ты по- 
терпела! 

— Пошелъ вонъ, старая плакса!— закрпчалт. Славо- 
любсюй сердитымъ голосомъ. — Этакихъ-то дураковъ, 
какъ ты, — прибавилъ онъ, — молодыя жены за носъ и 
водятъ. 

Все, что ревность им4етъ въ себ4 ужаснаго, на- 
полняло въ С1Ю минуту душу Славолюбскаго. Онъ пред- 
ставлялъ себ* каждую минуту Эраста, стоящаго на 
кол^няхъ предъ своей женой; въ ушахъ его раздава- 
лось безпрестанно то, что слышалъ онъ, подходя къ 
ореховому кусту. 

Не знаю, имёлъ ли онъ как1я-нпбудь особенныя до- 
казательства, или была одна ревность тому причиною^ 
онъ твердо былъ ув^ренъ, что не будетъ им4ть ни- 
какого права называть себя отцомъ. Ахъ! какъ бы я 
желалъ собрать въ одно м4сто вс4хъ стариковъ, ко- 
торые, несмотря на свои с4дые волосы, хотятъ быть 
мужьями молодыхъ женъ. Я показалъ-бы имъ тогда 
Славолюбскаго ;^ пускай посмотрели бы на его лицо, 
обезображенное ревностш, на его помутившхеся отъ 
бешенства глаза, и если-бъ они и после этого не уня- 
лись отбивать невестъ у своихъ правнуковъ, то... то 
я посоветовалъ-бы имъ пустить себе кровь и лечиться 
отъ горячки! 

После праздника, который кончился столь горе- 
стнымъ образомъ, Славолюбск1Й походилъ более на же- 
стокаго тирана, чемъ на строгаго и подозрительнаго 
мужа. Бедная Лиза почти никогда не выходила пзъ 
свое^ комнаты, изредка позволялось ей прогуливаться 
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по рощ* вм^ст* сь своимъ мучителем^; но и тут^ 
ВСЯК1Й разъ, когда они подходили къ известному оре- 
ховому кусту, онъ осыпалъ ее язвительными упре- 
ками, не слушая никогда ея оправданШ. Въ продолже- 
ше сего ужаснаго заклюпен1Я получила она два письма : 
одно отъ родственниковъ чрезъ господина Славолюб- 
скаго, въ которомъ извещали ее о смерти родителя и 
постриженш ея матери; другое отъ Эраста, отданное 
ей потихоньку Анютою. Эрастъ ув^домлялъ въ ономъ 
о своей женитьбе и оканчивалъ письмо изъявленхемъ 
своего глубочайшаго почтенхя, совершенной предан- 
ности, и всего того, въ чемъ обыкновенно ув^ряютъ 
въ письмахъ, и чему также обыкновенно никогда не 
вЬрятъ . 

Само по себе разумеется, что оба йи письма не 
принесли Лизе большого утешенхя. Она осталась те- 
перь совершенно сиротою. Могла-ли Лиза считать за 
что-нибудь толпу бездушныхъ родственниковъ, кото- 
рые, если-бы могли, продажи бы ее опять за несколько 
тысячъ рублей. Бывало, случалось ей строить воздуш- 
ные замки, бывало, случалось забывать на несколько 
минутъ горестное свое положеше; часто воображала 
она себя свободною, супругою Эраста, и прхятное за- 
блужденхе исчезало не прежде, какъ съ йоявленхемъ ея 
мучителя. Теперь, ахъ! теперь она помогла уже иметь 
и сего утешенхя! Что значило письмо Эраста? Къ чему 
было уведомлять о своей женитьбе? И прптомъ съ 
такою Х0Л0ДН0СТ1Ю, съ такими безпрестанными увере- 
шями въ своемъ почтенхи, уваженш, преданности. 

Частое повторенхе сихъ словъ походило более на 
насмешку, чемъ на обыкновенную вежливость. Что 
почувствовала бедная Лиза, когда, читая и перечиты- 
вая разъ до двадцати письмо Эраста, она почти уве- 
рилась въ своихъ догадкахъ? Да и что могла, она ду- 
мать? Какая другая причина, кроме желанхя показать 
ей явно, что онъ никогда ничего къ ней не чувство- 
валъ, заставила Эраста уведомить ее съ такою холод- 
Н0СТ1Ю и въ такихъ двусмысленныхъ выраженхяхъ о 
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своей женитьбе; но въ тоже время, всггоминая преж- 
нее свое поведете, не могла постигнуть причины, по- 
будившей Эраста сделать сей поступокъ. Свое поведе- 
те! Такъ точно, любезный читатель! пора уже вы- 
вести тебя пзъ заблужденхя, въ которомъ ты, ыожетъ 
быть, находишься вм4ст* съ г. Славолюбскпмъ, и ска- 
зать утвердительно, что Яиза была евинна . Въ то 
время, когда супругъ ея б1&галъ, какъ бешеный по 
рощ*, она упрашивала Эраста никогда бол^е къ нимъ 
не 4здить и не напоминать о своей страсти, которая 
казалась уже преступною въ глазахъ супруги Славо- 
любскаго. Эрастъ обещался исполнить ея приказанге, 
и ласковое слово, услышанное ревннвымъ мужемъ, 
было единственною наградою за его послушанхе. 

Отцы и матери, и ты. о жадная толпа родственни- 
ковъ, не по душ*, а по одноз1у название, пусть при- 
м*ръ несчастной Лизы послужнтъ для васъ урокомъ! 
Не продавайте за деньги дочерей и родственннцъ ва- 
шихъ; не заставляйте ихъ обманывать самого Бога и 
говорить предъ лицомъ Его одно, а чувствовать въ 
сердце своемъ другое. Взгляните на б4дную Яизу, 
готовую сделаться матерью; взгляните на уродливаго 
ея супруга, вм^няющаго ей въ преступленхе то самое 
названхе, которое долженствовало-бы сделать для него 
Лизу еще любезнее, и не принуждайте бол^е д-Ьтей 
вашихъ, или выходите сами за жениховъ, которые 
вамъ нравятся! 

— Кто тутъ?— вскричалъ Славолюбскхй, вскоча съ 
постели. 

— Я, сударь! — отв4чалъ тонкхй женскхй голосъ. 

— А, это ты, Аннушка! Зач4мъ это вздумала въ 
полночь ко мн* пожаловать? 

— Барыня изволила, сударь сейчасъ родить. 

— Надобно было меня будить для этого вздора. 
Славолюбск1Й легъ спокойно опять въ постель й 

закутался въ одеяло. Анюта подошла къ дверямъ и, 
постоявъ несколько мпнутъ, опять воротилась. 
^ — Послушайте, сударь! 
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*— "Что теб* надобно, безотвязное животное. 
— 'Младенецъ очень слабъ, его сейчасъ крестить 
будутъ, какое прикажете дать ему имя? 

— Нужно мн4 очень назначать имена чужимъ ре- 
бятам'ь, по мн* хоть не давайте ему аикакого? 

— Но, сударь.,. 

— Убирайся къ черту! 

Анюта, несмотря на С1е вежливое приказанхе, по- 
стояла еще несколько минутъ у дверей и наконецъ, 
видя, что упрямый старикъ притворился спящимъ, ушла 
опять ъъ залу, гд^Ь приготовлялись крестить младенца. 

— Что изволилъ приказать баринъ?— спросила Аню- 
ту повивальная бабка. 

— Ничего; вместо того, чтобъ назвать имя младенцу, 
онъ отправилъ меня къ чорту. 

— Что-же мы будемъ делать? Можно-бы было 
спросить у барыни, но она такъ слаба, что ни ъъ со- 
стоянхи проговорить ни одного слова. 

— Если такъ, — сказаль священникъ, которому очень 
не нравились вс4 эти остановки, — мы дадимъ ему имя 
ъъ честь сегодняшняго святаго. 

Священникъ заглянувъ въ святцы — и подивитесь 
странному стечешю обстоятельствъ, — ребенокъ былъ 
названъ Эрастомъ! 

Кто можетъ описать бешенство Славолюбскаго, 
когда на другой день узналъ онъ какое младенецъ по- 
лу чилъ имя! Онъ разругалъ Антнпыча, перебилъ почти 
всЬхъ людей и, несмотря на свою скупость, коверкалъ 
и ломалъ все, что ни попадалось ему въ руки. Тщетно 
доказывали ему, что Лиза нимало въ семъ не участво- 
вала, что лишь одинъ слепой случай былъ всему при- 
чиною; ничто не могло ув-Ьрить ревниваго старика, что 
младенецъ окрещенъ подъ симъ имепемъ не по прика . 
занш самой Лизы. Задыхаясь отъ злости, осыпая про-- 
КЛЯТ1ЯМИ свою супругу, онъ пЬшелъ туда, гд^ обык-, 
новенно находилъ утЬшенхе въ своихъ печаляхъ, гд* 
часто, несмотря на ненависть свою къ Эрасту, вспс1-,1 
мпналъ краснор^чивыя его доказательства, показавш1ЯСЯ 
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СТОЛЬ убедительными г. Скотпнину. Читатель, ду- 
З1аюу отгадалъ уже, что д^ло идетъ о скатномъ 
двор*. 

Остановись, несчастный! Куда ведетъ тебя отчая- 
ше? Ты не знаешь еще вс^хъ твоихъ б^дствгй, не 
знаешь, что жилище твоихъ радостей, твоихъ сердеч- 
ныхъ наслаждеН1й, превратилось въ ираную юдоль 
горести! Лишь только Славолюбскгй сталъ подходить 
къ полузатвореннымъ воротамъ скотнаго двора, какъ 
вдругъ горестные вопли поразили его слухъ. Онъ уд- 
воилъ шаги свои, запыхавшись вб^жалъ въ ворота, 
взглявулъ, и — о ужасъ! посреди двора лежадъ любп- 
31ЫЙ его быкъ; онъ испускалъ посл4днее дыханхе въ 
ту самую минуту, какъ господинъ его, гонимый стран- 
нымъ предчувстхемъ, перешагнулъ черезъ подворотню. 
Это уже было слишкомъ для Славолюбскаго. Онъ за- 
дрожалъ, поднялъ руку, чтобъ поразить несчастнаго 
скотника, который проливая ручьи слезъ, вопилъ го- 
лосомъ надъ т4ломъ покойника; но вдругъ глаза его 
помутились и онъ упалъ безъ чувствъ подл* своего 
любимца. Два дня не приходи лъ Славолюбсюй въ па- 
мять, бредилъ безпрестанно то объ Эраст*, то о лю- 
бимомъ бык* своемъ, изр*дка о Лиз*. На третхй, д4й- 
ствительно-ли оттого, что не могъ выдержать столько 
ударовъ въ одно время, или уже такъ было написано 
въ книг* судебъ, отправился туда, куда и я, и ты, 
любезный читатель, когда-нибудь рано или поздно отпра- 
вимся также въ свою очередь. 

Мы попросимъ нашихъ читателей вообразить, что 
прошло уже около шести м*сяцевъ отъ кончины Сла- 
волюбскаго до одного утра, въ которое Лиза, сд*лав- 
шись опекуншею своего сына и полною начальницею 
им*нья покойнаго мужа, сид*ла подл* окошка и пере- 
читывала единственное письмо, которое она им*ла отъ 
Эраста. • 

Вошелъ челов*к!!ь и доложилъ о пр1*зд* г. Миро- 
славскаго. 

— Давно ужоу сударыня,— -сказалъ онъ, взойдя въ 
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комнату,---11ам'Ьренъ былъ я узнать о здорогъФ вашемъ, 
но разлпчныя д4ла н обстоятельства не позволяли мн4 
выполнить моего обещанхя. 

— Я слышала, сударь, вы все это время про- 
жили въ Москве? 

— Точно такъ сударыня, я былъ на свадьб4 у. одной 
изъ моихъ родственницъ. 

— Поэтому можно васъ поздравить? 

— И тЬмъ бол-Ье, что она вышла по любви, 
Лнза вздохнула. 

— Если вамъ угодно, — продолжалъ Мирославсшй, — 
я разскажу исторш моей родственницы, въ ней есть 
много романическаго. Она была влюблена въ одного 
молодого человека, почти въ то время сватался за нее 
старикъ. Сердце моей родственницы говорило въ пользу 
молодого челов"6ка, но батюшка и матушка не хотели 
пикакъ согласиться съ сердцемъ ихъ дочери: она вы- 
шла за миллхонщика. Ревность была изъ числа не по- 
слъднихъ достоинствъ стараго мужа: онъ увезъ на край 
св-Ьта молодую жену свою и держалъ ее въ запорти. 
Между тЬмъ ув^домилась она чрезъ письмо отъ преж- 
няго своего любовника, что онъ женился. Вскоре за 
этимъ пришла ревнивому мужу въ голову прекрасная 
мысль сделать супругу свою свободною: онъ умеръ! 
Молодая вдова прйхала въ Москву, нашла своего лю- 
безнаго также свободнымъ и наградила его постоянство, 
отдавши ему свою руку. 

— Какъ вы думаете, сударыня, хорошо-ли посту* 
пила моя родственница? 

— Мн* кажется, — сказала Лиза съ нЬкоторымъ 
зам^шательствомъ, что нельзя такъ много выхвалять 
постоянство сего молодого человека; онъ былъ женатъ 
на другой. 

— А если женитьба С1Я была ни что иное, какъ 
выдумка? Если онъ ув-Ьдомлялъ мою родственницу въ 
самыхъ холодныхъ выражен1яхъ для того только, чтобъ 
заставить скорей за<)ыть себя? Если онъ старался по- 
казать себя неблагороднымъ, в4роломнымъ, недостой- 
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нымъ, ея привязанноси, однимх словом^, пожертвовать 
самимъ собою, единственно для ея спокойств1я? 

— Бога ради! — вскричала Лиза, которая во время 
сего разговора находилась въ неописанномъ смуще- 
ши, — истина-ли то, что вы разсказываете? 

— О, сударыня! Если вы не верите, то пускай 
онъ самъ поклянется въ справедливости словъ моихъ! 

Двери съ шумомъ растворились и Эрастъ лежалъ 
у ногъ своей Лизы. 

Черезъ три месяца Эрастъ женился на Лиз4, и по- 
лучилъ первый поцелуй на канун4 своей свадьбы, 
подл* того саыаго ор4ховаго куста, гд* некогда Лиза 
заплатила столь дорого за свою неосторожность. 
Свадебный пиръ былъ немного получше, ч-Ьмъ два 
года тому назадъ. Антипычъ и семинаристъ не про- 
пустили сего случая, чтобъ доказать усердхе свое 
новому барину; вс* д-Ьйствующхя лица б4дственнаго 
праздника, описаннаго во второй глав*, были созваны, 
угощены прекраснымъ образоыъ, разъ^Бхались благопо- 
лучно по домамъ, и такъ же, какъ прежде, не успо- 
коились до т4хъ поръ, пока не отделали по свойски 
молодыхъ супруговъ, и не оценили, какъ сл^дуетъ, 
ихъ угощен1я; однимъ словомъ, все происходило над- 
лежащимъ образомъ, и кончилось, какъ нельзя лучше. 
Лиза, по разнымъ причинамъ, решилась воспитывать 
своего сына въ деревн4, которая изъ ужасной пустыни 
превратилась для нея въ прелестное уединенхе, — сча- 
стливую обитель мира и истинной любви. 



ЖУРНАЛЬНЫЯ СТАТЬИ 281 



П. 

СТАТЬИ ИЗЪ «СОРЕВНОВАТЕЛЯ ПРОСВЪ- 
ЩЕН1Я И БЛАГ0ТВ0РЕН1Я» 1820 И 1821 

ГОДОВЪ. 



1. 

Любители словесности. 

Вчера вечеромъ зашелъ ко мн* прхятель мой Рог- 
недовъ. Разговаривая о томъ и другомъ, мы добра- 
лись наконоцъ до любимаго нашего предмета — до рус- 
ской словесности. 

— Нельзя довольно народаваться, — сказала я, — 
смотря на быстрые успехи просв'Ьщенхя въ любезномъ 
нашемъ отечестБ-Ь; л-Ьтъ сто назадъ д4ды наши не 
знали даже и назван1я словесности, а теперь... 

— А теперь всякий хочетъ ею заниматься, — пре- 
рвалъ Рогнедовъ, — вогь это-то и худо! Никогда истин- 
ные ценители дарованхй не принесутъ столько пользы, 
сколько над^лаотъ вреда эта безграмотная толпа [лож- 
ныхъ любителей словесности. 

— А я такъ думаю противное; я не спорю съ 
тобою, что многхе изъ нихъ съ трудомъ подписы- 
ваютъ свои имена, что большая часть не им4етъ ни- 
какихъ познанхй, и только некоторые могутъ назваться 
истинными любителями словесности, но со всемъ т4мъ 
эта общая любовь къ искусству, которое служитъ, 
такъ сказать, преддверхемъ къ просв4щен1Ю ц-Ьлаго на- 
рода, даетъ мн4 право надеяться, что мы вскоре, какъ 
мирные граждане, станемъ на ту степень народной 
славы, до которой, какъ храбрые защитники отече- 
ственной свободы, давно уже достигли. 

— Ты мастеръ делать Фразы — объ этомъ ни слова. 
только по всему видно, теб4 не случалось никогда 
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быть въ обществе этихъ записныхъ любителей сло- 
весности. 

— Напротивъ, очень часто. 

— И ты могъ равнодушно слушать ихъ вздорныя 
сужден1Я? Признаюсь, мой другь, я не им4ю твоего 
счастливаго хладнокров1я: кровь кипитъ вгь ноих'ь жи- 
лахъ, когда я слушаю какого-нибудь двадцатил^тняго 
Л1удреца, который, вместо того, чтобъ доучиться пу- 
темт. грамматике, судить и рядить, раздаеть и отнн- 
маеть безсмертхе. 

— А м€ня такъ это очень забавляетъ. 

— Въ самомъ д^л*? — О, если такъ, то я сегодня- 
>ке могу теб4 доставить это удовольствхе. Я об4щаль 
быть у Ратмпрова: онъ давно хочетъ съ тобою позна- 
1:оз1иться — по4демъ вм4ст4! 

— Съ охотою. 

— Ты найдешь у него ц4лое общество литерато- 
ровъ и можешь забавляться сколько теб§ угодно; 
чтожъ касается до меня — знаю напередъ, я не вы- 
держу, начну спорахь, разсержусь и в4рно завтра 
слягу въ постель. 

Мы застали у Ратмпрова челов4къ пятнадцать го- 
стей. Вс^ сидели вокругъ стола, за которымъ какой- 
то питомецъ музь дочитывалъ предлинное послаше кь 
друзьямъ своимъ. Хозяннъ подошелъ къ намъ на цп- 
почкахъ, молча поклонился и показалъ два порожнихъ 
м4ста. Мы тотчасъ ихъ заняли. Сос4ди мои были мн4 
совершенно незнакомы. Съ л^вой стороны подл^Ь меня, 
закинувъ назадъ голову и -развалившись въ креслахь, 
сид^лъ распрысканный духами Франтъ; онъ нюхалъ 
безпрестанно табакъ, з^валъ въ слухъ и, казалось, не 
хот4лъ нимало скрывать, что умираетъ отъ скуки. 
Сос^дъ мой, съ правой стороны, отм4нно толстый че- 
лов-Ькъ, бол^е вс4хъ обращалъ на себя мое вннмаше: 
отъ роду не видывалъ я такого страннаго смЪшешя 
глупой спеси, чванства и какого-то комическаго велп- 
Ч1Я, которыя изображались на лицЬ его, или, лучше 
сказать, на той части т4ла, каторая у другихъ назы- 
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вается лицомъ; судя по его наморщенному лбу и слегка 
прищуреннымъ глазамъ, можно было-бы подумать, что 
онъ размышляетъ; но посмотревши хорошенько, не 
трудно было заметить подъ важною сею наружностью 
пустого человека, который, не размышляя ни о чемъ, 
хочетъ казаться глубокомысленнымъ. Всего забавнее 
было видеть, что во время чтенхя большая часть го- 
стей какъ будто-бы согласилась его передразнивать; 
онъ улыбался — и вс4 умирали со см4ху, одобрялъ — и 
похвалы лились р^кою на сочинителя. 

— Очень радъ, что вы пожаловали, — сказалъ мн4 
хозяинъ, когда чтенхе кончилось, — над4юсь, вамъ не 
будетъ у меня скучно: маленькое мое общество со- 
ставлено изъ литераторовъ, безъ сомн4н1Я, давно уже 
вамъ знакомыхъ. 

— Извините! Я не знаю зд-Ьсь никого. 

— Н4тъ, шутите? Это удивительно! Кажется, го- 
сти мои вс4 люди известные — по крайней м4р4 вамъ, 
какъ любителю словесности, имена ихъ должны быть 
знакомы? 

— Если вамъ угодно будетъ сказать... 

— Съ величайшею охотою! Иаприм^ръ: какъ вы 
думаете, кто этотъ толстый челов-Ькъ^ который сид4лъ 
подд4 васъ съ правой стороны? 

— Не знаю. 

— Дулебовъ, сударь! — Ну, теперь знаете? 

— Виноватъ! И теперь не знаю. 

— Странно, очень странно! Вы не знаете Дуле- 
бова, который изв4стенъ всему ученому св4ту по 
своему глубокомысл1Ю и обширнымъ познашямъ. 

— Я въ этомъ нимало не сомневаюсь. 

— Да, надобно отдать ему справедливость, что за 
ученость! Какой очищенный, верный вкусъ! Какая ло- 
гика! — О еслибъ этотъ челов4къ взядъ на себя трудъ 
писать, то конечно-бы убилъ вс4хъ нашихъ прозаи- 
ковъ. 

— Такъ онъ ничего не пишетъ? 

— Н^тъ, ничего; во подъ руководствомъ его пи- 
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ггттх 31ког1е хеждт накз бтд:^ спзгзо. он^ мп^а :;*- 
лсЗ Литературной партхг. 

— О! Так-ь поэтокт он% въ сахозгь аЬхб важна! 
особа. Теперь позвольте вась еще сггргспть: кто этогь 
жслодой челоЕ1г:'ь, который та-^ъ не^галасердяо з^ва^ЕЬ 
во врехя чтев12? 

— Неужеля вы не знаете? Е^о князь Б***. 

— Признаюсь м ксец-ь нев-Ьжеств* — не знаю! 

— Псуилуйте! Так-ъ вы поэтому никого на знаете! — 
Киа:зь Б**"^ литератора и весьма уважаемый; онъ не 
им1ет-ъ тпк;!1ъ познаяхй, какх Дулебовъ, но за то ка- 
кая острота! Ка^'ой блестяпцЗ разгосорт! Какое крас- 
нор1^пе! 

— А Бъ какоиъ род^ онъ ояшетт.? 

— Вотъ то-то и горе, что нн въ каколъ! Богь 
знастъ почему, терпеть не может-ь русскаго языка: 
если-бъ не это, то окъ давно- бы обоштилъ нашу сло- 
весность. — Вы ь1рно также зам'Ьтгглп этого молодого 
человека съ бл1;дпымъ лицомх п вдохновенными гла- 
зами? — Воть, батюшка, талантт.-то необыкновенный? 
'Ьо за пля{менное воображенхе! Что за огонь! Каыи 
сильный, поьыя идеи... 

— Но крайней м1;р* этотъ пишегь что-нибудь? 

— Н-Ьтъ, сударь, и этогь ничего! — Что будешь 
делать? — До сихъ порл не можетъ решиться, какъ 
ему писать — стихами пли прозой? Но мн4 кажется, 
пр1ятсль вашъ споритъ съ Дулебовымъ: я страх-ь люблю 
эти учеиыя распри — тутъ всегда услышишь что-нибудь 
и умное и полезное — пойдемте къ нимъ! 

Нъ самомъ д-Ьл* Рогпедовъ былъ въ жестокой 
схьатк* съ Дулебовымъ. 

— Да, сударь, — говорилъ онъ. — Вельсюй гораздо 
С()Л±е им1;етъ таланта, ч4мъ этотъ скучный, одно- 
образный Эрастовъ. 

— Да помилуйте, — отп^чалъ Дулебовъ, — пощадите! 
Что находите вы хорошаго въ вашемъ Бельскомъ? См'Ьло 
можно сьпзпть, со вс^хъ его творен1яхъ н*тъ ни одной 
кмпссичес1:о?1 пьесы, ни одного живого стиха; впро- 
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чемъ, я глупо д-благо^ что съ вами спорю — вы в4дь 
должны поневол'Ь находить его хорошимъ. 

— Это почему, если см4ю спросить? 

— Потому, что вашъ пр1ятель, граФъ С** ему 
покровительству етъ — весьма натурально — вы придер- 
живаетесь его мн4н1я. 

— 1Йтъ, сударь! Я не привыкъ быть ничьимъ 
отголоскомъ, и соглашаюсь съ ын4н1емъ другихъ тогда 
только, когда оно не противно собственному моему 
чувству. 

— Какъ, сударь? Даже и тогда, когда это соб- 
ственное чувство противно общему мн4н1ю? 

— Общему мн*н1ю? — Да гдЬ оно? — Каждая лите- 
ратурная парт1я старается уверить публику, что мм*- 
н1е ея есть мн4н1е общее; и вотъ, сударь, отчего эти 
смФшныя журнальныя войны, въ которыхъ нередко 
противъ одного человека ополчаются ц'Ьлыя сотни этихъ 
любителей, или, лучше сказать, губителей нашей сло- 
весности! 

— Вотъ забавное назван1е! 

— Да, сударь, губителей! Истинные любители сло^ 
весности должны быть безпристрастными судьями да- 
рован1Й — должны забывать всЬ личности и никогда не 
говорить: такой-то не написалъ ни одного оюгсвого 
стиха потому, что онъ въ ссорЬ съ моимъ прхятелемъ; 
у такого-то во всЬхъ сочинешяхъ н^тъ ни одной клас- 
сической пьесы потому, что я его звадъ, а онъ ко мн4 
не прх^халъ. 

Толстый любитель словесности покрасн'Ьлъ и не 
отв-Ьчалъ ни слова, и вероятно споръ бы кончился, 
если-бы не вмешался въ разговоръ князь Б***. 

— Почести, — сказалъ онъ, качаясь на стулФ и пе- 
ребирая пальцами табакъ въ золотой своей табакерке, — 
почести, я не понимаю, как1е могутъ быть споры, 
когда говорятъ о нашей жалкой словесности?— Это все 
равно, если-бы стали разсуждать о характер* и свой- 
ствахъ ребенка, который лежитъ еще въ колыбели! 

Сд'Ьлавъ охе прекрасное сравненхе, онъ остановился 
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съ важностш римскаго сенатора, окинувъ взглядомъ 
все собраше, понюхалъ табаку и продолжала, отно- 
сясь къ Рогнедову: 

— Признайтесь, сударь, что мы еще до сихъ поръ 
не можемъ похвалиться ни однимъ хорошимъ произве- 
ден1емъ; скажите сами, что у насъ есть? Побробуйте, 
назовите ын* кого-нибудь! 

Этотъ странный вызовъ такъ изумилъ моего пр!- 
ятеля, что онъ не могъ отвечать ни слова; я поопФ- 
шилъ къ нему на помощь. 

— Мн4 кажется, князь, — сказалъ я, — на этотъ 
вопросъ отвечать не трудно: мы им4емъ превосходныя 
стпхотвореная во вс4хъ родахъ, прекрасныя театраль- 
ныя произведешя, хорошхе переводы и наконецъ, бла- 
годаря Бога, отечественную исторш, которую можемъ 
см4ло поставить на ряду съ безсмертными произведе- 
Н1ЯМИ Гюма и Робертсона. Впрочемъ, если хотите, я 
могу вамъ назвать по именамъ всЬхъ великихъ нашпхъ 
писателей. 

— Великихъ! Боже мой! И мы см-Ьемъ это гово- 
рить? См'Ьемъ посл-Ь Французскпхъ трагиковъ писать 
свои трагед1и! См4емъ переводить Расина, заставлять 
его говорить нашимъ варварскимъ, полудикимъ язы- 
комъ! Пишемъ поел* Тасса, Вольтера, Архоста — эпп- 
ческ1я поэмы, поел* ЛаФонтена— басни, послФ Мольера 
и Реньяра — комед1и! Н^тъ, сударь, мы можемъ быть 
обезьянами великихъ писателей, можемъ портить без- 
смертныя творешя, переводя ихъ на нашъ языкъ, мо- 
жемъ даже называть себя какъ намъ угодно; но что 
31Ы еще школьники, ученики, едва знающхе азбуку — 
въ этомъ, я думаю, всяк1й благоразумный человек'' 
долженъ будетъ со мною согласиться. 

— Такъ же какъ и въ томъ, князь, — возрази лъ Рог- 
недовъ, красная отъ досады, — что въ одной только 
Росс1И можно видеть людей, которые находятъ удо- 
вольствие порицать все отечественное, которые, не 
им*я ПОНЯТ1Я о нашей словесности, не зная даже языка 
своего, говорятъ о пень съ презр^темъ, — которые. 
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пробывъ несколько времени въ Париж*, думаютъ, что 
пр1обр4ли симъ право быть оракулами вкуса и распо- 
лагать мн^нхемъ ц-Ьдаго общества. Не правда- ли, князь, 
что этимъ господамъ приличнее было-бы судитъ о по- 
крой какого-нибудь моднаго Фрака, чФмъ о безсмертныхъ 
произведенхяхъ, который они не только ценить, но 
даже и понимать не могутъ. 

Князь хот4лъ было что-то отвечать, но Рогнедовъ 
не далъ ему выговорить ни слова. — Знаете-ли, су- 
дарь, — продолжалъ онъ, вставая съ своего стула, — 
что-бы я сказа лъ этимъ господамъ? Помилуйте! Разв4 
для насъ не довольно, что вы мучите насъ своимъ 
Французскимъ болтаньемъ, глупыми остротами и пло- 
щадными каламбурами? Оставьте, по крайней м4р4, въ 
покоФ людей, которыми гордиться Росс1я; не говорите 
о нихъ ничего: похвала ваша и ругательства равно 
для никъ оскорбительны! 

Тутъ Рогнедовъ схвати лъ свою шляпу и, не покло- 
нясь никому, ушелъ. Лишь только онъ вышелъ за 
двери, ученое собраше взволновалось. — «Да онъ су- 
масшедшхй»! — говорили одни, — «самый дерзскай, не- 
воспитанный челов4къ!)) — кричали другхе. — Ни то, ни 
другое, — сказалъ князь, стараясь улыбаться; — онъ 
просто дуракъ и очень забавный: обижаться его сло- 
вами было-бы см-Ьшно и глупо. — Защищать моего пр!- 
ятеля противу всЬхъ я не могъ, а пристать къ общему 
х(Уру не им4лъ ни малейшей охоты, и для того, рас- 
простившись съ хозяиномъ, отправился дОмой. 

Я лежалъ уже часа два въ постели, но никакъ не 
могъ заснуть: мн* мечтался безпрестанно толстый Ду- 
лебовъ. Я старался отгадать, какимъ способомъ этотъ 
челов^къ могъ сд-Ьлаться главою какой-нибудь партхи. 
Известный стихъ Буало: 

Ш 80<; 1гоиуе ^01цоиг8 ип р1и8 8о1;, дш ГаЛшге. 

не разр4шалъ моего сомн4н1я: мн^Ь казалось, что Ду- 
лебовъ не подходилъ даже и подъ это правило. Ве- 
роятно, мн4-бы долго еще не заснуть, есди-бы одинъ 
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нечаянный случай не открылъ тайны, которую я ни- 
какъ не могъ проникнуть. Подл* меня живетъ Г. Д*. 
Когда-нибудь я познакомлю съ нимъ покороче моихъ 
читателей, а теперь скажу только, что мой сос4дъ 
отм4нно умный и очень странный челов^къ. Онъ во- 
шелъ къ себ* въ кабинетъ, смежный съ моею спаль- 
нею, и, вероятно, позабывъ, что насъ разд4ляетъ одна 
деревянная оштукатуренная перегородка, началъ съ 
кфмъ-то говорить очень громко. Будучи отъ природы 
любопытенъ, я не могъ удержаться, сталъ слушать, 
и вотъ слово отъ слова этотъ чудный разговоръ: 

— Ну, мой соизш, — сказалъ Г. Д*, притворяя 
двери своего кабинета, — мы остались одни, поговоримъ 
откровенно. Ты теперь возвратился изъ чужихъ 
краевъ, — теб* безъ малаго тридцать л4тъ: надобно по- 
думать, какую роль ты будешь играть въ св^т-Ь. Ты 
имеешь большое состоянхе, изрядное родство, но этого 
мало, чтобъ сделаться извЬстнымъ. 

— А развф это необходимо нужно? 

— О, безъ' сомн-Ьтя! Быть изв-Ьстнымъ и не су- 
ществовать — одно и то-же. Посмотримъ, какъ посо- 
бить этому горю. Ты объ4халъ большую часть Европы 
и могъ-бы выдавать себя за вояжера, который все ви- 
д^лъ, все зам4чалъ; но, къ сожал*н1Ю, это невоз- 
можно. Ты былъ въ Париж* и не умеешь даже пу- 
темъ разсказать о Пале-Роял*; жилъ два месяца въ 
Рим* и не знаешь, по чьему плану строена церковь 
св. Петра; провелъ все л'Ьто въ Неапол* и не потру- 
дился ни разу взойти на Везувхй и сойти въ Помпею. 
Ты знаешь только, что Лондонъ выстроенъ на Темз*; 
въ В*н* колокольня св. СтеФана очень высока; что въ 
П1вейцер1и зшого горъ, а въ Голланд1и ихъ н*тъ; 
однимъ словомъ, ты знаешь все то, что можно знать 
и не выезжая изъ Петербурга. 

— Это правда, я ничего не замФчалъ; я всегда бы- 
ваю такъ разсЬянъ. 

— И такъ, объ этомъ нечего и думать. Если-бы 
'^ы былъ хорошъ собою, то женщины стали-бы тебб 
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покровительствовать; но ты дуренъ. Хотя-бы, по 
крайней м"Ьр4, ты былъ ловокъ, то могъ-бы сделаться 
хорошимъ дансеромъ, и тогда-бы все было исправлено. 
Посмотри на Вертушкина: всЬ женщины отъ него 
безъ памяти. Его ласкаютъ, пркглашаютъ на вс4 балы, 
зовутъ милымъ, любезнымъ; а Вертушкинъ дуренъ 
собою, простъ, не ум-Ьетъ сказать двухъ словъ сряду; 
но за то онъ первый мазуристъ въ город*, и вальси- 
руетъ, какъ зеФиръ. Къ несчастш, Вертушкинъ не 
можетъ для тебя служить прим^ромъ: ты такъ нело- 
вокъ! такъ тяжелъ! Съ такою несчастною наружностью, 
теб'6-бы очень кстати быть сочинителемъ. 

— Боже сохрани! Да я не ум-Ью хорошенько и 
письма сочинить. 

— Всего-бы лучше было, есди-бы ты,., тутъ Г. 
Д*. сталъ говорить такъ тихо, что я не могъ ничего 
разобрать. — Чтожъ делать, шоп соизш, — отв^чалъ 
черезъ несколько минутъ прх'Ьзжай изъ чужихъ краевъ, — 
я ужъ несколько разъ принимался читать ключъ къ 
таинствамъ натуры и приключенге послгь смерти^ да 
ничего не могу понять. 

— Вотъ то-то и горе! Ты и на это не годишься; 
Я, право, не знаю, что изъ тебя сделать. А, прекрасно! 
Мысль преечастливая! — Запишись въ любители сло- 
весности, мой милый. Изъ вс^хъ возможныхъ спосо- 
бовъ сд-Ьлаться изв4стнымъ это самый легчайш1Й. 

— Но, помилуй! Я... 

— Ты не любишь литературы. Да это и не нужно; 
д"Ьло идетъ объ одномъ только назван1И. 

— Однакожъ, я долженъ признаться... 

— Что худо знаешь грамату, И это не б4да. Ре- 
шено, мой другъ: ты долженъ быть любптелемъ сло- 
весности и вотъ теб4 рука моя, ты разомъ попадешь 
въ умницы, прослывешь ученымъ — и тогда можешь 
говорить свободно вздоръ съ утра до вечера. Ч-Ьмъ 
мен-Ье въ словахъ твоихъ будетъ смысла, т^мъ бол^е 
станутъ имъ удивляться. 

— Что-же долженъ я д4лать? 

М. Н. Злгоокинъ. Т. ХП. ^^^ 
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— Почти ничего. Во-первыхъ, я пришлю теб* 
5писокъ именъ всЬхъ изв4стныхъ сочинителей. Твб4 
1адобно вытвердить его наизусть. 

— Нельзя-ли обойтись безъ этого; у меня совс^мъ 
н§тъ памяти. 

. — Невозможно, мой другъ! Впрочемъ, его можно 
будетъ несколько убавить; решись хвалить только 
н4которыхъ писателей, а прочихъ ругать вс^хъ — не 
по одиночк*, а гурпюмЬу тогда тебЬ не нужно будетъ 
знать по именамъ всЬхъ сочинителей. Если, наприм^р-ь, 
кто-нибудь заговоритъ съ тобоюот4хъ, которыхъ ты 
положилъ находить дурными, пожми плечами, значи- 
тельно улыбнись п не отвечай ни слова. Тверже всего 
ты долженъ выучить наизусть имена древнихъ поэтов-ь. 
Говори безпрестанно о Биргил1и, Софокле, Горацш, 
Тибулл4, но чаще всЬхъ о Гомере: онъ долженъ быть 
у тебя поминутно на язык*. Прхучись восхищаться 
при одномъ имени Иллхады. Ты не решишься прочесть 
ее, но этого и не нужно. Поверь, большая часть т4хъ, 
которые восхищаются красотами Гомера, — которые 
готовы резаться за Илл1аду, никогда ея не читали. 
Теб* должно завести библхотеку, это необходимо. Не 
забудь однакоже велеть разрезать листы въ книгахъ, 
которыя будутъ безъ переплета: надобно, чтобъ вс4 
думали, что ты читаешь очень много. Теб4 нуженъ 
также письменный столъ; разложи на немъ въ искус- 
ственномъ безпорядк* несколько толстыхъ фолгантовъ 
и дюжины дв4 маленькихъ книжекъ. Выборъ нхъ 
долженъ быть таковъ, чтобъ всякхй вид4лъ, что ты 
занимаешься вс^ми родами словесности. Пусть пропо- 
веди Масильона и Боссюэта лежатъ подл4 Гельвещя. 
и Диредота; Фенелоновъ Телемакъ подл* Водьтеровой 
д-Ьвственницы; Бюффонъ подл* Дората, и два, три тона 
энциклопед]и подл* Аббата Верни и Грекура. 

— Ну, мой другъ, ВС* эти ненужныя для меня 
вещи стоютъ, я думаю, очень дорого? 

— Безъ сомн*н1Я, не дешево; но в*дь нельзя-же 
дяромъ попасть и въ умницы; для этого названия можно 



ж Д^ РД А I Ь Н Ы я с Т А Т Ь и 291 

ч^мъ-нибудь пожертвовать. Советую тебЬ также по- 
знакомиться со вс^ми известными литераторами. Ты 
богатъ, можешь д4лать об^ды, давать ъъ займы: к'ь 
теб4 охотно будутъ ездить; но заметь: ты долженг 
знакомиться только съ извгьсшнымю писателями. Какая 
тебе нужда, что Аристъ пишетъ прекрасные стихи, 
а Дамонъ очень дурные. Ариста никто не знаетъ; 
следственно и тебе его знать не надобно. Дамона всё 
носятъ на рукахъ; следственно и ты долженъ сажать 
его ъъ первое место. Будучи знакомь съ людьми, 
которые считаются законодателями нашей словесности, 
ты можешь судить обо всемъ, не опасаясь быть осмеян- 
иымъ; изъ уважвн1я къ хорошему столу твоему, они 
будутъ находить сужден1Я твои справедливыми. Но 
всего лучше, мой другъ, если ты будешь осуждать 
всякое новое произведенхе, разумеется, написанное не 
твоими прхятелями. Ругая безъ разбора все, ты никогда 
не попадешь въ дураки. Если сочиненхе дурно, ты 
правъ; если хорошо, тысячи писателей, которые имеютъ 
свои причины находить его дурнымъ, будутъ согласны 
съ тобою, и ты все-таки останешься правьшъ. 

— Однакожъ, мой милый, мненхе несколькихъ 
людей не есть мненхе целаго общества. Я согласенъ, 
прхятелн мои будутъ прославлять меня, но публика... 

— Ты ея не знаешь, мой другъ. Мы все ни что 
иное какъ попугаи: редко говорпмъ то, что думаемъ, 
а очень часто повторяемъ только то, что говор ятъ 
другхе. Впрочемъ, если ты хочешь быть совершенно 
уверенъ въ успехе твоего намерешя, то присоединись 
къ какой-нибудь литературной парт1и, и тогда вместо 
несколькихъ защитниковъ ты будешь иметь ихъ целыя 
сотни. 

— Но, другъ мой, не умея ничего написать, я 
буду везде безполезнымъ членомъ. 

— Пустое! Разве простые воины не бываютъ 
иногда полезнее самыхъ полководцевъ. Прхятели твои 
будутъ сочинять эпиграммы, а ты станешь развозить 
ихъ по городу. Они напишутъ сатиру на сочинителя 
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противной партхя, а ты будешь ее читать вс^мъ своииъ 
зпакомымъ; и наконецъ, почему знать, изъ простого 
солдата сд^Блаешься, можетъ быть, военачальникомъ — 
главою ц-Ьлаго литературнаго общества, и тогда-то 
уже говори см*ло все, что захочешь, брани, ругай, 
поноси все то, что писано не въ вагиемъ духгь\ сд^« 
лайся бичемъ истинныхъ дарован1Й; подавляй возрож- 
дающтйся талантъ; возьми за правило, что всяк1Й, кто 
см*етъ писать не подъ знаменами твоей партш — есть 
преступнпкъ, злод-Ьй, котораго всЬ сотрудники твои 
должны преследовать и стихами и прозой, мучить, не 
давать покоя, и если можно, довести до того, чтобъ 
онъ бросилъ перо и возненавид4лъ словесность. По- 
ступая такимъ образомъ, ты составишь себ* блестя- 
щую репутацш и даже, какъ меценатъ, какъ другъ 
людей съ талантомъ, будешь изх^ть право набезсмерт1е. 
Имя твое, неразлучное съ именами изв'Ьстныхъ писа- 
телей, перейдетъ къ позднейшему потомству и займетъ 
свое место въ д4тописяхъ нашей словесности. 

— О, если такъ, вотъ тебе рука моя, я на все 
согласенъ, только сдержи свое слово. Я хочу непре- 
менно сделаться безсмертнымъ, 

— Не безпокойся, мой милый, ты будешь не пер- 
вый полулитераторъ^ который, приценясь кой-какъ къ 
знаменитымъ писателямъ своего времени, доползъ вследъ 
за ними потихоньку въ храмъ безсмертхя. 

Тутъ соседи мои переменили разговоръ: они стали 
говорить о политике, и я тотчасъ заснулъ. 

2. 

Путешественник ъ. 



Чтобъ ни сулило ванъ воображенье ваше, 
По верьте, то8 земли не сыщите вы краше, 
Где ваша милая, пль где живетъ вашъ другъ. 

Б р н л о в ъ. 

Если по народнымъ пословицамъ зюжно судить о 
характере и духе целой нащп, то конечно чаще всехъ 
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должна употребляться у нась, русскнхъ, пословица: 
тамъ хорогио, гдгь нась игьтъ, Впрочемъ, благодаря 
усп'Ьхаы'ь истнннаго просв-Ьщентя, съ н4котораго вре- 
мени, это пристраст1в ко всему иноземному умень- 
шается весьма прим^Бтнымъ образомъ. Ыа сихъ дняхъ, 
разговаривая съ однимъ Французомъ о Париж^^, сд^^лалъ 
я это зам^чанхе;— онъ хот-Ьлъ доказать мн4, что набе- 
режная Сены гораздо лучше Невской, потому именно, 
что наша сд^Блана изъ гранитныхъ плитъ, а та изъ 
простыхъ камней, которыми мостятъ улицы. Л^тъ 
тридцать назадъ, конечно никто не см4лъ-бы усум- 
ниться, что въ Париж* гораздо удобнее ходить по 
мостовой, ч4мъ въ Петербург* погладкимъ гранитнымъ 
плитамъ, а теперь... порадуйтесь со мною, любезные 
читатели! Какъ вы думаете? — изъ десяти русскихъ, 
бывшихъ свидетелями нашего разговора, только ше- 
стеро взяли сторону француза. Судя поэтому, не 
трудно догадаться, что мы начинаемъ уже понемногу 
привыкать любить свое и не удивляться всему чужому, 
а особливо теперь, когда путешествхя по Европ* сде- 
лались для многихъ русскихъ почти обыкновенными 
прогулками. Н*тъ сомн*н1Я, что мы, познакомясь по- 
короче съ чужими краями, будемъ иногда делать между 
ними и нашимъ отечествомъ сравнен1я не всегда без- 
выгодныя для посл4дняго. Доказательствомъ сей истины 
можетъ служить пупешеств1е прхятеля моего Вельскаго. 

Прошлаго года, въ начал* весны, однимъ утромъ, 
когда я сид*лъ въ уединенномъ моемъ кабинет*, вб*- 
жалъ ко мн* пр1ятель мой Вельск1Й. Живая радость 
блистала въ глазахъ его. 

— Слава Богу! — вскричалъ онъ, обнимая меня съ 
необыкновеннымъ восторгомъ, — слава Богу! Наконецъ 
я устроилъ свои д*ла н могу распрощаться съ этимъ 
скучньшъ и однообразнымъ Петербургомъ; завтра, не 
позже какъ завтра, я *ду въ чуж1е края и нед*лк 
черезъ дв*, а можетъ быть и прежде, буду за гра- 
ницею! Ахъ, мой другъ! Ты не можешь себ* пред- 
ставить моего восхищенхя! Романическая Германгя^ 



294 СОЧИНЕНЫ М. Н. ЗАГОСКИНА 

Франщя — средоточхе вкуса и вс4хъ удоволъствШ, 
гордые, свободные британцы и ты, благословенная 
Итал1я! — я вижу васъ! — ^Да, мой другь, я объеду всю 
Европу, побываю везд4 и вероятно не увижусь съ 
тобою пять, шесть, десять л-Ьтъ... 

— Ужъ и десять? — Помилуй! 

— Десять-то л*тъ безделица; я боюсь только, 
зтобъ, съ4здивъ разъ въ чужхе края, мн4 не вздума- 
лось навсегда тамъ остаться, и хотя, между нами 
будь сказано, я не большой охотникъ до нашего сн4ж- 
наго царства, но, какъ бы то ни было, я русскхй, и 
если не жить, то, по крайней м^р*, умереть хот^лъ 
бы въ своемъ отечеств*. 

— Въ самомъ д^л-Ь, хот^ умереть-то къ намъ прь 
4зжай. 

— Да ужъ нечего сказать, мой другь, милости 
просимъ къ намъ всякаго, кто хочетъ умереть отъ 
скуки. 

— Посмотримъ, такъ-ли ты будешь судить, когда 
воротишься изъ чужихъ краевъ. 

— И! полно, мой милый! Ужъ мн4 этотъ смешной 
патрхотизмъ! — Ну, щЪ у насъ можно жить по-людски? 
Въ деревн4 занесетъ тебя сн^гомъ, въ губернскомъ 
город* замучатъ прешензгямю и сплетнями, въ столи- 
цахъ ... не приведи Господи. Да я ув^ренъ, что 
въ каждомъ н*мецкомъ городк* въ тысячу разъ весе- 
лее и ирхитиФе жить, ч*мъ въ Москв* или въ Петер- 
бург*. 

Тутъ началъ онъ мн* разсказывать о своихъ нам*- 
ренхяхъ и планахъ, вынулъ изъ кармана дорожную 
карту, показалъ на ней вс* м*ста, гд* хотФлъ оста- 
навливаться и, обнявъ меня въ посл'Ьдшй разъ, далъ 
честное слово говорить въ своихъ письмахъ о всемъ 
совершенную истину, предостапя себ*, впрочемъ, сво- 
боду писать, что вздумается, въ путевыхъ своихъ замгьт- 
кахъ^ которыя, украсивъ, какъ водится, восторгами, 
пламенными описан1Ями, живыми картинами и грани- 
ювпннымп картинками, онъ хот*лъ со временемъ вы- 
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дать въ св4тъ подъ пышнымъ названхеыъ живописнаго 
путешестгя, 

Въ продолженхе года я получилъ отъ него несколько 
писемъ; вместо того, чтобъ сделать изъ нихъ общую 
выписку, я помещаю ихъ зд-Ьсь, по порядку, одно за 
другимъ, безъ всякихъ перем4нъ и поправокъ, точно 
въ такомъ вид4, въ какомъ я получалъ нхъ отъ моего 
прхятеля. 

При первомъ письме приложенъ былъ небольшой 
образчикъ путевыхъ записокъ, в:ь которомъ прхятель 
мой описываетъ свои мысли и чувства при пере4здЬ 
чрезъ Н4манъ. Я начну симъ отрывкомъ). 

ПилькАЛЕнъ. На границ* Пруссхи. 

Дорожная моя коляска была уже въ Пруссхи, а я 
стоялъ еще на берегу милой родины. Вечеръ былъ 
прелестный, заходящее солрще освещало кровли мило- 
видныхъ крестьянскихъ домиковъ, разбросанныхъ на 
противоположномъ берегу. Мн* подали небольшой 
челнокъ; тутъ, оборотясь въ посл-Ьдихй разъ къ стране 
для меня любезной, я сказалъ вполголоса: — лети, лети, 
легкхй в'Ьтерокъ! Отнеси этотъ прощальный вздохъ въ 
мое отечество, къ моимъ друзьямъ, на берега священ- 
ной Невы! — О! Какъ одна мысль объ отчизн* потря- 
саетъ душу русскаго! Сердце мое трепещетъ... и 
слезы горестнаго отчуждешя орошаютъ грудь мою!.. ^) 
Чрезъ несколько мпнутъ я былъ уже за границею: 
новые разнообразные предметы заставили меня забыть 
на несколько времени родимый край, съ которымъ 
разставался. Казалось, вселенная была для меня 
открыта: я мечталъ уже видеть въ туманной отда- 
ленности т4 страны, куда влекло меня любопытство... 
Руссюй крестьянинъ, подошедш1Й ко мн4 требовать 
за перевозъ, прервалъ мои мечтанхя. Услыша очаро- 

1) Не хотелось бы сказать — да гр*хъ потаить — кажется эту 
фразу, почти всю, пр1ятель мой не сочинилъ, а просто выписалъ 
взъ одного журнала^ который издавался въ 1817 году. 
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вательные звуки отечественнаго языка, я такъ обра- 
довался, что не ыогъ довольно наговориться съ симъ 
добрымъ челов^комъ, и, вместо условленной платы, 
далъ ему безъ счета полную горсть мелкагр серебра. 
Но коляска моя готова! Прощайте, милые друзья, я 
4ду! 

Письмо 1. 

Венпгсбергъ. 

Наконецъ, мой другъ, я кой-какъ дотащился до 
древней столицы Пруссхи. Начало моего путешеств1я 
было не очень забавно... Я переправился за границу 
ночью; на б^ду, вздумалось мн-Ь отпустить мою ко- 
ляску впередъ, а самому переехать чрезъ р4ку ъъ 
челнок*. Прусскхй жидъ перевезъ меня на другой 
берегъ за два злотыхъ. Погода была пренесносная, во 
время переезда пошелъ проливной дождь и промочплъ 
меня до костей, а къ довершенпо вс^хъ несчаст1Й, не 
усп^лъ я отъехать пяти миль, какъ моя коляска и 
лошади увязли посреди дороги; во всю ночь не могли 
мы выбиться изъ этой ужасной грязи, о которой рус- 
скхе не им^ютъ даже и понятхя. Право, хоть съ ума 
сойти, еслибъ не ут4шала меня мысль, что уже не 
въ Россхи. Что сказать теб* о здешней земл*?^ — Сна- 
чала новость предметовъ сделала на меня большое 
впелатл^нхе, но когда поосмотрелся хорошенько, то 
невольно долженъ былъ признаться, что русскому, а 
особливо жителю Петербурга, и слтшно и жалко 
смотреть на зд4шн1е клгьтчатые дома, напоминающхе 
мн4 карточные домики, которые н4когда я былъ боль- 
шой мастеръ строить. О здешней почт* и говорить 
нечего: самое грубое, несносное и Флегматическое жи- 
вотное есть безъ сомн^нхя н^мецкхй почтал10нъ, онъ 
4здитъ такой тихой и вялой рысью, что приведетъ въ 
отчаяше всякаго русскаго. Начните его понукать — н 
онъ, не говоря ни слова, по^детъ шагомъ, закричите 
громче — и злодей, вм4сто отв4та, остановится у пер- 
ваго трактира, пойдетъ пить водку, курить табакъ и 
л^)оxлаждаться. По-невол4 вспомнишь нашихъ провор- 
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ныхъ, лихихъ ямщиковъ, которые, попивая веселыя 
песенки, несутся вихремъ и, несмотря на свои длпн- 
кыя бороды, въ тысячу разъ в*жлив4е н-Ьмецкизъ 
нарядныхъ почтал10новъ. 

Кенигсбергъ городъ прекрасный; но и зд^сь также 
встречаются безпрестанно эти шахматные, безобразные 
дома. Зд^шихй образъ жизни слпшкомъ однообразенъ: 
я былъ въ н*сколькихъ обществахъ и почти во вс^хъ 
ресторащяхъ и кофсйныхъ домахъ, везд* одинаковая 
тишина и порядокъ. Въ частныхъ обш;ествахъ сидятъ, 
курятъ трубки, пыотъ пиво и молчатъ, а въ коФей- 
ныхъ домахъ и клубахъ молчать, пыотъ пиво, курятъ 
трубки и сидятъ. Можетъ бытъ, для нихъ это очень 
забавно; но, признаюсь, мн4 зд^сь такъ скучно, такъ 
скучно, какъ будто-бы я еще не вы^зжалъ изъ Пе- 
тербурга. 

Прощай! Завтра я^дудал-Ье и, в-Ьроятно, до самой 
Саксонаи нигд* не буду останавливаться. 

Письмо 2. 

Франкфуртъ-на-Май п-Ь. 

Я не усп4лъ еще ничего видеть въ зд-Ьшнемх го^ 
род*, и поэтому скажу теб* несколько словъ о моемъ 
путешеств1И по Германхи. Везд-Ь одно и тоже: пре- 
красная земля, прелестныя м*стоположен1я, добро- 
душный, честный, но грубый народъ, скука, одно- 
образхе и какой-то общ1й эгоизмъ, неионятный для 
русскаго; хлебосольство, къ которому мы такъ при- 
выкли въ нашемъ отечестве, зд-Ьсь совершенно пе- 
изв'Ьстно. Впрочемъ, надобно сказать правду, просп4- 
щен1е Германхи удивительно, везд* встречаются уче- 
ные, целые города населены профессорами и студен- 
тами; жаль только, что все последнхе, почти безъ 
исключен1я, заражены какимъ-то духомъ своевольства 
и безначал1Я — къ несчастью, я узналъ это по собствен- 
ному своему опыту. 

Изъ небольшого городка Еильсбека вздумалось мне 
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доехать до Гетингена въ дилижансЬ. Сначала все шло 
хорошо. Въ дилижанс* было челов-Ькъ десятъ путе- 
шественниковъ, въ томъ числ* два студента съ пре- 
большими бородами, въ платьяхъ древняго н^мецкаго 
покроя. Подл* меня сид-Ьдъ одинъ весьма словоохот- 
ливый н-Ьмецъ; мы разговорились съ нпмъ о политик* 

и ^ 

Теперь, прощай на несколько часовъ: я *ду на 
дачу г. Бетмана, сегодня будетъ тамъ почти весь го- 

родъ 

Завтра-же ч*мъ 

св4тъ уЬзжаю изъ этого проклятаго города. Ахъ, мой 
другъ, сегодняшн1Й день едва не былъ посл*днимъ 
днемъ моей жизни! Я гулялъ уже около часу на дач* 
г. Бетмана; время было прекрасное; народъ прогули- 
вался толпами по всему саду. Бъ одной алле*, гд* 
мен*е ч*мъ въ другихъ было гуляющихъ, с*лъ я 
отдохнуть на скамейку подл* челов*ка, весьма опрятно 
од*таго; лицо его было до половины закрыто надви- 
нутою на глаза шляпою, изъ подъ которой онъ робко 
посматривалъ во во* стороны, и, казалось, боялся 
быть узнаннымъ; я началъ съ нимъ говорить, онъ 
отв'1;чалъ очень в*жливо. Не прошло пяти минутъ, 
какъ вдругъ кто-то закричалъ недалеко отъ насъ: 
гипъ! гит! Въ одну минуту множество голосовъ повто- 
рили эти слова; сос*дъ мой вскочилъ съ ужасомъ п, 
сказавши мн* торопливо: уйдемте отсюда! потащилъ 
меня за собою къ небольшой рощиц*, которая была у 
насъ въ виду. Мы не усп*ли сд*лать десяти шаговъ, 
какъ насъ окружила ц*лая толпа народа; товарпщъ 
мой пустился б*жать, чвлов4къ двадцать бросились за 
нпмъ, а друпе, схвативъ меня за волосы, ударили о 
землю, и прежде, ч*мъ я опомнился, такъ меня обор- 
вали, что я не походилъ на самаго себя. Къ счаст1ю, 
полицейск1Й ОФицеръ, приб*жавш1Й на шумъ, усп*лъ 
меня освободить изъ ихъ рукъ. 

— Кто вы?— спросилъ онъ меня, когда мы вышлп 
пзъ сада. 
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— Русск1Й путешественник'ь. 

— Такъ ступайте-же скорей домой, васъ приняли 
зд4сь за жида. 

— Помилуйте! Да если-бы я былъ и жидъ, такъ 
за что-же меня бить? 

— Да разв* вы не знаете? Зд-Ьсь по примеру мно- 
гихъ н^мецкихг городовъ, началось гонен1е на жидовъ; 
а такъ какъ вы были вм^стФ съ изв4стнымъ евреемъ, 
да не погневайтесь, и лицо у васъ походитъ несколько 
на жидовское... 

— Что вы говорите? Возможно-ли, чтобы въ на- 
шемъ в-Ьк-Ь, въ просвещенной Герман1и, были гоненхя? 

— Что-же д-Ьлать, сударь мой1 Вдругъ этого без- 
порядка прекратить невозможно; впрочемъ, будьте 
уверены, что т4 самые, которые поступили съ вами 
такъ дурно, будутъ первые жалеть, когда узнаютъ о 
своей ошибке. 

Прекрасное ут4шен1е! думалъ я, потрогивая изби- 
тыя свои плечи. Меня гораздо более утешаетъ мысль, 
что я разстанусь скоро, и вероятно навсегда, съ зем- 
лею, где одни прославляютъ либеральный идеи, а другхе 
бьютъ жидовъ за то только, что они жиды. Прощай 
мой другъ! Завтра я буду во Францш. 

Письмо 3. 

Парижъ. 

Что за городъ! Что за люди! Ахъ, мой другъ, 
только въ Париже умеютъ наслаждаться жизнью; мы, 
дети севера, не имеемъ и понатхя о техъ удоволь- 
ствхяхъ, которыя встречаются здесь на каждомъ шагу; 
мы кое-какъ, съ горемъ пополамъ, убиваемъ время и 
не живемъ, а считаемъ дни; но здесь! представь себе... 
Я затеваю пустое! Парижъ нельзя описывать, его 
надобно видеть. Вотъ ужъ три дня, какъ я бегаю по' 
городу, смотрю на все, любуюсь всемъ: Пантеонъ, 
Лувръ, Тюльери, Палерояль, Тиволи, все это такъ пе 
ремешалось въ моемъ воображенш, что я не могу 
тебе ничего о немъ сказать. Шумъ. многолюдство. 
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разнообразхе новыхъ предметовъ до того меня развле- 
каютъ, что я до сихъ поръ хожу, какъ будто въ чаду. 
Вообрази себ* большую аллею Л^тняго сада въДуховъ 
день; точно также толпится народъ на бульвар* — не 
по праздникамъ, а каждый день. Ты удивишься, когда 
я скажу теб-Ь, что не былъ еще въ театр*; что-же 
делать? До сихъ поръ не могъ решиться, съ котораго 
начать. Сегодня буду однакожъ въ Одеон*, тамъдаютъ 
новую пьесу; билетъ прислалъ мн* хозяинъ дома, въ 
которомъ я стою. Признаюсь, я восхищенъ Француз- 
ской в4жливостью: они такъ услужливы, такъ добры! 
Мн* скажутъ, что это одна только наружность. Быть 
можетъ; но какое мн* до этого д*ло? Они ласковы, 
прхятны въ обращенхи, а что у нихъ на сердц*, того 
я знать не хочу. Шесть часовъ, пора въ театръ . . 

Я сейчасъ изъ театра и, признаюсь, не очень до- 
воленъ. Французы не всегда бываютъ вежливы; за 
мои гр*хи я это испыталъ сегодня насеб*. Пр1*хавши 
въ театръ, насилу могъ я добраться до мопхъ креседъ; 
отъ роду не видывалъ я такой тесноты. Предъ новой 
пьесой давали маленькую комед1Ю Модный балъ. Я 
спросилъ одного изъ моихъ сос4дей: 

— Хороша-ли эта комедхя? 

— Презабавная, — отв*чалъ онъ, — да неужели вы 
ее видите въ первый разъ? 

— Я недавно сюда пр1*халъ. 

— Право! Такъ вы иностранецъ? 
• — Я русскШ. 

— Русскхй! Какъ я радъ! Въ этой комедхи выхо- 
дитъ на сцену русскхй ОФицеръ; над*юсь, вы не отка- 
жетесь перевести мн* на Французскхй языкъ то, что 
онъ говоритъ? 

— Съ величайшею охотою. 

Тутъ заиграла музыка и чрезъ несколько минутъ 
занав4с7> поднялся. Въ конц* пьесы появился на сцену 
какой-то затянутый, какъ куколка, ОФицеръ въ сннемъ 



ЖУРНАДЬНЫ я СТАТЬИ 301 

— Вотъ Р7ССК1Й ОФицеръ! — сказалъ мой сос4дъ, — 
постойте онъ сейчасъ заговоритъ, слушайте! Нгема 
глебонишь попоиско рюскофъ. Какой странный языкъ! 

— Подлинно странный! 

— Скажите, что значитъ по-Французски? 

Это, я думаю, ни на какомъ языкЬ ничего не зна- 
читъ. 

— Какъ ни на какомъ? Да в4дь это по-русски? 

— Что не по-русски — въ этомъ могу я васъ уве- 
рить, можетъ быть, по-татарски... 

— Ну да, по-татарски или по-русски, — б4дъ это 
одно и тоже? 

— Н4тъ, сударь! Совс^мъ не одно п тоже. Мн* 
кажется, сочинитель см4ется надъ вами: онъ выдумалъ 
свой собственный языкъ и хочетъ васъ уверить, что 
говоритъ по-русски. 

— Да, сударь, по-русски, — сказалъ маленькхй че- 
лов'Ькъ, въ кругломъ парик4, сид'Ьвш1Й позади меня. — 
Я знакомъ съ сочинителемъ комедхи, онъ д4лалъ по- 
следнюю кампанш, былъ въ Москв4 и говоритъ самъ 
очень хорошо по-русски. 

— О чемъ тутъ спорить? Это точно по-русски, — 
подхватилъ мой сосЬдъ, — попоиско глебонишь — настоя- 
Щ1Я русск1Я слова, я самъ тысячу разъ слышалъ отъ 
казаковъ, когда русск1е были въ Париже. 

Не им*я возможности переуверить этихъ господъ, 
я решился молчать. Занав^съ поднялся снова, первое 
явлен1е слушали со вниманхемъ; потомъ начался глу- 
хой ропотъ, и вдругъ, при одноыъ остромъ словц* 
на счетъ нын4шняго правлен1Я, буря разразилась; съ 
одной стороны загремели рукоплескан1Я, съ другой 
раздался громкхй свистъ. При семъ незнакомомъ для 
меня звук*, сердце мое забилось отъ радости. «Нако- 
нецъ, — думалъ я, — слава Богу, удалось мн-Ь побывать 
въ театр*, гд* зритель есть настоящхй и верховный 
судья актеровъ и сочинителей; у насъ публика свя- 
зана; ей не позволяютъ даже громко шикать; а зд-Ьсь — 
какая разница! Я могу свистать, шуметь, кричать, 
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делать все, что мн^^ угодно! Между т^мъ, зрители 
шу11^Бли часъ отъ часу бол{;е; к Ьаз 1в п(1! к Ьаг 1а 
саЬа1е! раздалось по вс1Ёиъ угламъ залы; зъ партере, 
м4стахъ въ трехъ происходили уже рукопашный по- 
боища; съ л^вой стороны, подлЁ меня, челов^^къ пять 
свистали какъ сумасшедшхе. Признаюсь въ моемъ 
гр^х*! МнЬ смерть захотелось посвистать въ первый 
разъ отъ роду; но лишь только было я принялся по- 
могать своимъ сосЬдямъ, какъ вдругъ кулакъ тяжелый 
какъ свинецъ обрушился на мою голову; искры посы- 
пались у меня изъ глазъ, и прежде, ч^мъ могъ опо- 
мниться, началось вокругъ меня ужасное побоище. Не 
знаю, какъ это сделалось, только въ одну минуту по- 
лучнлъ я дюжины дв4 толчковъ и пощечинъ. Кой-какъ 
вырвался я изъ залы, доб1Ьжалъ, не оглядываясь, дс 
перваго Фхакра и отправился домой. Вскоре за мною 
возвратился мой хозяйнъ съ подбитымъ глазомъ: онъ 
былъ въ партере и храбро сражался за пьесу. Когда 
я сталъ ему говорить о нашемъ несчастномъ приклю- 
ченхи, то онъ отв4чалъ, улыбаясь: 

— Это безделица! Так1Я-ли бываютъ схватки въ 
нашихъ театрахъ; посмотрели бы вы первое пред- 
ставленхе Германика: вотъ тутъ было настоящее сра- 
жен1е! Кром* изув^ченныхъ и раненыхъ, одинъ остался 
убитымъ на м-Ьсте. 

Сейчасъ ложусь въ постель; боюсь, какъ бы не 
занемочь, у меня болитъ все: голова,, грудь, бока... 
114тъ, мой другъ, право, хорошо, что у насъ не сви- 
щу тъ! 

Письмо 4. 

Бале. 

— Какъ? — скажешь ты, — прхятель мой, который 
такъ восхищался Парижемъ, не прожилъ въ немъ н 
трехъ месяцевъ? Что-же дЬлать, мой другъ! Месяца 
два назадъ, я самъ былъ ув-Ьренъ, что Парижъ ни- 
когда не можетъ надоесть; но когда первый восторгъ 
лрошелъ, я почувствовалъ такую пустоту въ душ4, 
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• 

такую тоску, что готовъ былъ убежать на край св-Ьта. 
Мы, русскхе, привыкли жить въ обществахъ, а зд4сь, 
особливо для иностранца, н'Ьтъ другого общества, 
кром* того, которое онъ встр^чаетъ на улицахъ и въ 
ресторащяхъ; притомъ-же, вообрази свб4, во всемъ 
Париж* ты не найдешь уголка, гд4-бы не замучили 
тебя политикою. Въ. трактирахъ, кофойныхъ домахъ, 
садахъ, театрахъ, везд* слышишь слова: л»/^стг^тг/г^гя, 
представитель палаты^ выборы и проч.; каждый день 
новыя распри между ультрами и либераламы^ того и 
гляди, что зд^сь начнутся безпокойства и гоненхя, а я 
еще, благодаря Бога, не забылъ и того, которое бед- 
ные евреи претерп^ваютъ въ Германхи. Съ неделю 
тому назадъ, отъ нечего делать, вздумалъ я, право 
для одной забавы, поиграть въ рулетку: дня въ два я 
такъ себя пот4шилъ, что остался почти безъ копейки. 
У меня есть векселя на лондонскихъ банкировъ, — 
вместо того, чтобъ перевести ихъ на зд'Ьшнихъ, я 4ду 
туда самъ. Можетъ быть, ошибаюсь, но, мн* кажется, 
проживу тамъ гораздо бол4е. Я всегда любилъ этихъ 
гордыхъ островитянъ, ихъ свободу, мудрые законы и 
даже самый образъ жизни. 

Я позабылъ теб4 сказать, что давно уже не про- 
должаю моихъ путевыхъ записокъ: воображеше мое 
истощилось. Впрочемъ, я ув^Ьренъ, теб* многое въ 
нихъ понравится, наприм^ръ: описанхе моихъ чувствъ 
и восторговъ при вид* Рейнскаго водопада, отъ кото- 
раго, между вами будь сказано, былъ я въ пятидесяти 
миляхъ. Въ Лондон* попытаюсь начать новый жур- 
налъ не для публики, а для одного тебя. 

Письмо 5. 

Лондонъ. Вторникъ. 

Съ какимъ радостнымъ чувствомъ ступияъ я на 
берегъ счастливой Британхи! Мн* казалось, что я 
даже и дышать начинаю свободн-Ье. П4тъ, мой другъ, 
в4тренные Французы долго не поравняются съ своими 
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сосЬдями, которые ум^ютъ пользоваться свободою, и 
не употребляютъ ее во зло; однакожъ, изъ сего общаго 
числа я исключаю зд*шнихъ таможенныхъ смотрителей: 
они еще грубее и нахальнее н^мецкихъ. Разсмотр^Ьв•ь 
мой чемоданъ, эти господа прршялись было и меня 
обыскивать, но помиловали, когда я вручилъ имъ пол- 
новесную гинею, за которую впрочемъ, не сказали мн* 
даже и спасибо. Это-бы еще не б-Ьда, да вотъ что 
досадно: ты помнишь мой дорожный серебряный сер- 
ьч1зецъ? Вообрази себ*, мой другъ, какая жалость! У 
меня его отобрали и возвратили на другой день изло- 
аманнымъ. Я было началъ шуметь, но шпЪ прочли за- 
конъ, которымъ запрещается ввозить въ Англш се- 
ребро и золото въ изд-Ьлхяхъ; поел* этого мн* нечего 
было говорить. Дорога отъ Дп-Ьпра до Лондона оча- 
ровательна; прелестныя дачи, бархатные луга, все 
веселитъ взоры путешественника; жаль только, что 
по дорог4, а особливо на станц1яхъ, множество ни- 
щихъ. Способъ ихъ просить милостыню довольно стра- 
ненъ; когда я сажусь въ коляску, со всЬхъ сторонъ 
приступаютъ ко мн^ съ просьбами: «дайте мн4 крону, — 
гопоритъ одинъ, — вычихнули, а я сказалъ вамъ здрав- 
ствуй!» «Дайте шнлннгъ, — кричитъ другой, — я снялъ 
у васъ съ плеча соломинку», и, что всего досаднее, 
имъ дашъ, а они и1ляпы не приподнимутъ. Лондонъ 
сд^лалъ на меня большое впечатл^нхе, но только не 
совс4мъ пр1Ятное. Бъ Париж* советовали мнЬ оста- 
новиться въ одномъ трактире, до котораго я долженъ 
бмлъ 'Ьхать почти вс^мъ городе мъ: длинныя улицы, 
закопченные кирпичные дома, какъ две капли воды 
другъ на друга похож1е, площади правильныя, но 
дурно обстроенный, и целыя облака угольнаго дыма, 
который, какъ густой туманъ, лежалъ на черных! 
к])овляхъ, — все это вместе придавало городу видъ 
отменно мрачный. Надобно сказать правду, мой другъ, 
что касается до красоты и валиколеп1Я публичныхъ 
зданхй, другого Петербурга нетъ въ целой Европе. 
Ла одной изъ площадей, по большому стеченш народа, 
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карета моя должна была на время остановиться посреди 
многолюдной толпы, на пустой фур*, стоялъ какой-то 
ораторъ; онъ говорилъ съ большимъ жаромъ и разма- 
хивалъ руками; отъ времени до времени народъ при- 
нимался кричать съ такимъ отвратительнымъ визгомъ, 
что я заткнулъ себЬ уши; ко мн* безпрестанно загля- 
дывали въ карету звърскхя, полупьяныя рожи и ра- 
стрепанныя безобразныя твари, которыхъ по одному 
только платью я счелъ за женщинъ. Наконецъ добрался 
я кое-какъ до моей квартиры. 

Хозяинъ, довольно ласковый старикъ, отвелъ мнЬ 
дв4 прекрасныя комнатки и для перваго знакомства 
проговорилъ со мною ц4лый вечеръ. Говоря объ ора- 
тор4, котораго я внд4лъ мимо^здомг, онъ сказалъ мпЬ 
между прочимъ, что въ Манчестере, въ подобныхъ 
собраи1яхъ, иногда бываетъ народу тысячъ по двад- 
цати и болЬе. 

— Какъ-же полицхя позволяетъ такхя сходбища?— 
спросилъ я. 

— Полнщя! У насъ полиц1Я? Н4тъ, благодаря Бога, 
мы ея не знаемъ. Прптомъ-же, по нашимъ законамъ, 
народъ им-Ьетъ право сбираться для сов^п^ан^й. 

— Но я думаю, эти сов4щан1я не всегда оканчи- 
ваются спокойно! 

— Напротивъ, они никогда не им4ютъ дурныхъ 
сл'Ьдств1'й; правда, изредка случаются небольшхе без- 
порядки: челов'Ькъ пять, шесть убьютъ до смерти; но 
объ этихъ мелочахъ и журналисты не пншутъ. 

Я не совсЬмъ согласенъ съ мопмъ хозяиномъ. Впро- 
чемъ, всякое правленхе им4етъ свои неудобства; но 
не всякое можетъ похвалиться законами, которые, 
подобно англ1Йскимъ, охраняютъ личную свободу каж- 
даго гражданина и ручаются за целость его собствен- 
ности. 

Сейчасъ иду прогуливаться. Отъезжая изъ Па- 
рижа, я купплъ прекрасный Мальтхйскхй крестикъ, 
хочу его обновить. 

М. Н. Злгоскиаъ, Т. Х1Ь ^ 
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Худо не знать обычаевъ города, въ которомъ жи- 
вешь. Я пошелъ было посмотреть церковь Св. Павла; 
но съ половины дороги долженъ былъ воротиться. По- 
чему? — спросишь ты; а вотъ послушай: Я шелъ до- 
довольно спокойно по тротуару, не замечая сначала, 
что почти ВС* встр*чающ1еся со мной англичане загля- 
дывали ипЪ въ лицо и косились. Наконецъ необычай- 
ный шумъ заставилъ меня оглянуться; толпа испачкан- 
ныхъ, оборванныхъ мальчпшекъ бежала всл^дъ за мною; 
мног1в изъ ннхъ показывали на меня пальцами и кри- 
чали; ГгспсЬ 6о§ ЕгеисЬ (1о§! Я не могъ понять, что 
это значило. Къ счастхю, одинъ англичанинъ сжалился 
надо мною. 

— Снимите вашъ орденъ.— Сказалъ онъ мн4. 

— Для чего? — спросилъ я. 

— А для того, чтобъ васъ не закидали грязью. 

— Грязью? Помилуйте! За что? 

— За то, что вы хотите отличаться отъ дру- 
гихъ, въ лондонскнхъ улпцахъ всЬ должны казаться 
равными. 

Я снялъ мой крестикъ, но проклятые мальчишки 
не хот4ли отъ меня отстать и заставили поневоле 
воротиться домой. Минутъ пять я подосадовалъ, но 
какъ подумалъ хорошенько, то мн4 очень понравилась 
эта гордость англхйской свободы. 

Воскресенье. 

Не думаю, чтобъ я пробылъ зд^сь долго. Воспи- 
танный англичаникомъ, я прнвыкъ съ ребячества ува- 
жать и любить Англ1ю, и конечно-бы любилъ ее и 
уважалъ до самой смерти, если-бы случай не привелъ 
меня увидать вблизи эту землю, которая издали каза- 
лась мн4 земнымъ раемъ. Къ чему это предислов1в? — 
спросишь ты; а къ тому, мой другъ, чтобъ сказать 
теб*, что по моему мн4н1ю здешняя вольность очень 
походитъ на своевольство; я скоро буду бояться вы- 
ходить па улицу; не проходптъ ни одного дня, чтобъ 
я не им4лъ какихъ-нибудь непр1Ятностей. Гордость 
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англичанъ и презрите ихг коми* всФмг другимъ наро- 
дамъ несносны; самый послЬдн1Й ремесленникъ, нищхй 
счптаетъ себя важнее всякаго иностранца и старается 
доказывать это весьма непр1ятньшъ образомъ. 

Въ ПетербургЬ прогуливаюсь я ничего не опасаясь, 
и если никого не толкаю, и меня никто не толкаетъ; 
а зд4сь, повстречавшись съ какимъ-нибудь запачкан- 
нымъ англичанпномъ, я тотчасъ даю ему дорогу, для 
того только, чтобъ онъ не столкнулъ меня въ грязь, 
или, что и того хуже, не предложилъ для забавы по- 
драться на кулахъ. Н4тъ, мой другъ, я никогда не 
решусь назвать истинно свободнымъ государство, гд* 
порядочный челов4къ не можетъ быть ни на минуту 
ув4ренъ въ своей безопасности. 

Суббота. 

Пожалуй обо мн4, мой другъ! Вотъ уже пятый день» 
какъ я, лелчу въ постел4. Голова у меня проломлена» 
а лицо такъ обезображено, что я не похожу на самого 
себя, и все это потому, что живу въ земл^ свободной, 
подъ защитою премудрыхъ законовъ. Вотъ исторхя сего 
несчастнаго приключенхя: я об-Ьдалъ у моего банкира; 
возвращаясь домой въ наемной карет*, я былъ оста- 
повленъ недалеко отъ парламента ц4лою толпою на- 
рода; въ одну минуту челов^къ десять пьяныхъ англи- 
чанъ окружили мою карету, одни осыпали меня про- 
КЛЯТ1ЯМИ и ругательствами, другхе, крича во все горло 
Ьеаг! Ьеаг! дразнили языкомъ. Кучеръ мой ударилъ по 
лошадямъ, толпа разступилась, и я думалъ, что этимъ и 
отд-Ьлался; нетутъ-то и было, въ меня начали кидать 
грязью, я поднялъ стекла и, вместо грязи, каменный 
градъ посыпался на мою карету, куски стеколъ поде- 
т^ли мн* прямо въ лицо и одинъ камень попалъ въ го- 
лову. Пр1*хавъна квартиру, я насилу могъ дотащиться 
до постели; чрезъ полчаса явился ко мн4 хозяинъ. 

— Я пришелъ васъ утешать, — сказалъ онъ, — мн* 
известно теперь все, — успокоитесь! Народъ изув4чилъ. 
васъ ошибкою! 
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— Вотъ забавно' Да развЬ мнЬ отъ этого легче? 

— Васъ приняли за одного парламентскаго члена, 
чотораго ид^р^^я радикальныхъ терпеть не ыожетъ. 

— Да неужели вашъ народъ им4етъ право кидать 
грязью и камнями въ того, кто ему не нравится? 

— Кидать грязью онъ можеть; по крайней м^рЬ 
правительство не обращаетъ на это никакого вниманхя, 
да и стоитъ-ли эта безделица того, чтобъ стеснять для 
нея права свободнаго народа? Но кидать каменьями у 
насъ не позволено! 

Поэтому, еслп-бы я зналъ, кто проломилъ мн4 го- 
лову, то могь-бы на него пожаловаться? 

Конечно, М0ГЛ11-бы. 

И онъ былъ-бы наказанъ? 

— Безъ сомн'Ьн1я. Разумеется, если вы докажете, 
что онъ точно хот4лъ бросить въ васъ камнемъ, а не 
захватилъ его нечаянно вм4стЬ съ грязью. 

— И поел* этого вы смеете хвалиться вашими 
законами? 

— Да что-же тутъ страннаго? Они даютъ только 
возможность обвиняемому оправдаться. Впрочемъ, ни 
у кого не отнята свобода: въ васъ кидаютъ грязью, 
кидайте сами. 

— Помилуйте! Неужели порядочный и просвещен 
ный челов^къ захочетъ драться? 

— Почему-же н*тъ? Вы в-Ьрно не откажете въ про- 
св4щен1И Американскимъ Соединеннымъ Штатамъ; а 
посмотрите, что у нихъ делается. Недавно въ законо- 
дательномъ ихъ сословхп, одинъчленъ плюнулъ въ лицо 
другому; на сл4дующ1й день обиженный вызвалъ сво 
его противника на поединокъ, м-Ьсто сраженхя назна- 
чено въ самомъ собран1и; они дрались кулаками и ко- 
чергами изъ камина и валялись по полу передъ вс^мп 
депутатами. Мы еще до этого не дошли, — приба- 
вилъ, со вздохомъ, мой хозаинЪу — наши парламентскхе 
члены только что ругаютъ другъ друга, а не де* 
рутся. 

Какъ я ни былъ огорченъ, но не могъ удержаться 
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отъ см4ха; гордый англпчанинъ разсердился и, ска- 
завши сквозь зубы раза два ^ой (1ат, ушелъ. 

Дай Богъ, чтобъ я скорее выздоров4лъ; съ пер- 
вымъ кораблемъ отправлюсь непременно въ Россш. У 
насъ хоть холодно, да снокойно. Я не по^ду даже и 
въ Италш; говорятъ, тамъ ц^лыд шайки разбойниковъ 
грабятъ вс4хъ не на большой дороге, а у самыхъ город- 
скихъ воротъ. Въ Герман1И меня изувечили за то, что 
я прогуливался съ жидомъ, во $ранц1и прибили потому, 
что я свисталъ вм4ст4 съ другими, въ Англхи проло- 
мили голову оттого, что я похожъ на парламентскаго 
члена; чего добраго — въ Итал1и зар4жутъ. 

Прощай, мой другъ! Богъ мплостпвъ, надеюсь скоро 
съ тобою увидаться. 

Этимъ письмомъ кончилась наша переписка. Теперь 
пр1ятель мой давно уже въ своемъ отечестве и лю- 
битъ его отъ всего сердца. О Гермаши не говоритъ 
никогда, о Францхи вспоминаетъ иногда съ удоволь- 
ств1емъ; но объ Англхи не можетъ подумать безъ 
ужаса. с(Если-бъ ътЪ- предложили, — говоритъ онъ 
всегда, — выбрать любое: жить въ Англхи или по- 
выситься, то конечно я попросилъ бы несколько дней 
на раэмышлеше». 

III. 

ИЗЪ АЛЬМАНАХА ,, ЛИТЕРАТУРНЫЙ 
ВЕЧЕРЪ^^ 1844 ГОДА, 



I. 

ВЫДЕРЖКИ ИЗЪ ПАМЯТНОЙ КНИЖКИ. 

Первая книга, напечатанная по приказанш Петра 
1-ГО гражданскими буквами, появилась въ св4тъ въ 
1708 году, подъ назвашемъ: «Приклады, како пишутся 

комплименты». ВОТЪ одно письмо, взятое ИЗЪ ЭТОЙ 

книги, на удачу: 
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П03ДРАВЛЕН1Е КГЬ ПРЕДСТОЯЩЕМУ ПРАЗДНИКУ! 

«Понеже предстоящхе Святые дни, меня о моей 
должности напоыинаютъ, то не могу я оставить вашей 
любви, къ показанш моего ревностнаго желашя, на сш 
Святые дни радостныя мысли, бодрую силу телесную 
и что еще по Бози ко успокоенш души и т4ла, при- 
надлежитъ усердственно желати, — Божеское мило- 
сердхе да свободитъ вашу любовь мнопе еще такхе тор- 
жественные дни увидать, въ желаемомъ состоянхи, и 
да подастъ мн4 случай, вашей любви, многопрхятныя 
услуги показати, нонеже я вящего увеселенхя им'Ьть 
не могу, яко оное, еже соотоитъ въ д^йствитель- 
номъ пребыванш вашей любви в4рный сродствен- 
ыикъ, N. К.» 



Нерукотворная зд-Ьсь русская гора, 
Внявъ гласу Бож1ю изъ устъ Екатерины, 
Прешла во градъ Петровъ чрезъ Певсшя пучины 
И пала подъ стопы Великаго Петра. 

Кто не знаетъ этнхъ превосходныхъ стиховъ изъ 
надписи къ монументу Петра 1-го, по милости кото- 
рыхъ имя Рубана не совсЬмъ еще забыто. И такъ 
н-Ьтъ сомн'Ьшя, что челов'Ькъ, не им'ЬющШ никакого та- 
ланта, можетъ ошибкою сочинить несколько хорошихъ 
стиховъ, точно такъ же, какъ человФкъ съ величайшпмъ 
дарован1ёмъ напишетъ иногда дурные; и вотъ почему 
нер4дко риФмачъ, не рожденный поэтомъ, пользуется 
какою-то изв4стност1Ю и даже славою. 

Ему посчастливилось написать гладкими стихами 
п-Ьсенку, элег1ю, или посланхе, въ которыхъ есть чув- 
ство, св4ж1я мысли, удачныявыраженхя, и если сверхъ 
того у него много друзей, то есть если онъ богатъ, 
то во вс4хъ журналахъ начнутъ его называть знаме- 
иитымъ писателемъ и ставить на ряду съ лучпхими 
поэтами нашего времени, — и тогда горе журналистамъ, 
паборщикамъ, корректорамъ и книгопродавцамъ, — ничто 
по сласетъ ихъ отъ пресл*дован1я! 
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Дурного стихотворца, которому удалось написать 
порядочную п4сенку, столь-же легко уверить, что онъ 
ген1Й, сколько трудно ему доказать впосл^дств1и, что 
всЬ прочхе стихи его никуда не годятс5Г. 

Я приведу зд^сь- еще одинъ прим'Ьръ ъъ доказа- 
тельство, что несколько хорошихъ стихов;ь не всегда 
сдужатъ признакоз1ъ истиннаго таланта, — вотъ дв'Ь 
строФы, написанный однимъ и тЬмъ же авторомъ: 

Строфа 1-я. 

Вонми, о небо!— и реку, 
Земля да слышитъ устъ глаголы, 
Какъ дождь я словоыъ потеку, 
И сипдутъ, какъ роса къ цветку, 
Мои в'Ьщан1я па долы. 

Кто не скажетъ, что эта строФа достойна Ломоно- 
сова? — Вотъ вторая, которая сл4дувтъ тотчасъ за 
первою; 

Строфа 2-я. 

Какъ туча падаетъ на злакъ, 
Или какъ иней гд-Ь на сЬно,- 
Господня имя есть мн']^ въ знакъ, 
То мыслей сказано не въ мракъ; 
Славь Бога всяко въ насъ колено. 

Прочтя эту строФу и посл4дующ1Я, написанныя 
такими-же стихами, »е трудно догадаться, что сочи- 
нитель ихъ, несмотря на то, что первая строФа пре- 
красна, не Ломоносовъ, а ТретьяковскШ. Говоря во- 
обще о пристраст1яхъ въ литератур* и незаслуженной 
знаменитости н^которыхъ писателей нашнхъ, нельзя 
не заметить, что въ семъ отношенхи мы мен^е заблуж- 
дались, ч^мъ просвещенные Французы, называющхе 
себя законодателями вкуса. Кому придетъ въ голову 
(если онъ уже этого не знаетъ), что лучшая трагед1Я 
Расина, «ГоФолхя», спустя двадцать л-Ьтъ поел* смерти 
знаменитаго трагика, когда всЬ парт1и и самая зависть 
должны были умолкнуть, считались худшею трагедхею 
Францу зскаго театра и что, играя въ Фанты, называли 
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т4хх. которые ошибались, заставляя ихъ просесть 
несколько стнховъ ызъ этой трагед1и. У насъ некогда 
делали то-же употребленхе изъ Телемазиды Третья- 
ковскаго, и, кажется, въ семъ случа:6 мы несколько 
срав^е Французовъ. Еще одинъ прии^ръ. Въ книНБ, 
подъ назвашемъ «Кёсез 1п1еге88ап1е8 2^^ реи сопииез», 
пон^^щенъ списокъ поэтовъ, получавшихъ пенс10ны 
при Людовике Х1Т. Въ этомъ списке я нашелъ имена 
трагика Расина и Шепелина, сочинителя поэмы «Ор- 
леанская Д4ва», который, какъ стихотворецъ, можетъ 
стать на ряду съ нашпмъ Третьяковскимъ; вотъ, что 
сказано объ этихъ двухъ писателяхъ: 

Аи 81еигЕас1пе Роё1е Ггапсахв — 800. Наг. йе репзхоп. 

А 81еиг СЬарекш 1е р1и8 §^гапЛ Роё1е Ргапсахз, 
зп! аИ: ^атахй ё1ё е* Ли рЫз воНйе зи§^етеп1; — 3000 
1УГ. йе реп510П. 

Изъ числа кнпгъ, печатанныхъ гражданскими бук- 
вами, при Петр* 1-мъ, весьма любопытна изданная 
въ С. П. въ 1722 году, Дмитрхемъ Кантемпромъ, подъ 
названхемъ: Система, или состоянхе Мухамеданскхя ре- 
лйпи. ^) Вотъ посвящен1е сей книги, которое въ свое 
время, вероятно, казалось весьма краснор:|Ечивымъ: 

Петру Великому. 

Освященнаго Росс1Йскаго Государства, Освящен- 
н-Ьйшему Автократору, в4ры православныя всебодрен- 
н4йшему защитителю. Императору Благочестив'Ьйшему, 
Преблагому Отцу Отечества; злод4ян1Й прогоннтелю, 
добродетели и свободныхъ наукъ и художествъ наса- 
дителю, Славянскихъ народовъ в4чной славы началь- 
н^йшему Автору, Великому Князю, победителю, 
Царства прибавителю и распространителю, Ордена Св. 
Андрея Апостола основателю, смотр'Ьлпв'Ьйшему и иныхъ 
Орденъ Кавалеру, предостойнМшему Преображенскаго 
полка верховному Хил1арху, обоего войска Марсу и 

1, Экземпляръ этой р-Ьдкой книгп можно вцд'Ьть въ Император- 
слой лубличвой библиотек*, въ С -Петербурге. 
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Архистратигу Генеральн-Ьйшему, нашего в^ка держав- 
н±йшему Нептуну, на четырехъ моряхъ, Россхйскаго 
ФЛОта Вице-Адмиралу, Англиканскаго же, Голландскаго 
и Дацкаго Адмиралу избранному и проч. и проч. Го- 
сударю и Повелителю своему Всемилостив'Ьйшему и 
прекротчайшему, Словоприношенге. 



Первымъ основанхемъ законовъ долженъ быть здра- 
вый сыыслъ; эта акс10ма не подвержена никакому 
сомн4н1Ю. Но иногда законы и постановленхя непро- 
св^щенныхъ народовъ до того противны здравому 
смыслу, что н4тъ никакой возможности добраться, 
основываясь даже на однихъ догадках^, какъ могла по- 
добная нелепость притти въ голову законодателя. 

Шведск1Й писатель ОлаФъ Далпнъ въ 1-й части 
исторш своего отечества, на страниц* 357, выписы- 
ваете сд4дующ1Й законъ изъ 4 главы Иестготландскаго 
узаконен1я: «Если музыкантъ убитъ будете., то убхйца 
повиненъ дать его наследнику трехл^Ьтняго неукроти- 
маго теленка, у котораго былъ-бы хвостъ острнженъ 
и намазанъ салоз1ъ. Уб1Йца обязанъ также дать ему 
перчатки и башмаки, намазанные саломъ. Потомъ на- 
сл-Ьдиикх вести долженъ теленка на бугоръ и взять 
хвостъ въ руки; тогда одпнъ изъ присутствующнхъ 
зрителей ударитъ теленка три раза плетью, — и если 
насл'Ьдникъ удержитъ его, то теленокъ делается его 
собственностш, если же выпустнтъ изъ рукъ, то весь 
искъ его пропадаетъ.— Есть люди, которые жал-Ьютъ, 
что европейск1в нравы и обычаи совершенно измени- 
лись и что мы ни въ чемъ не походимъ на нашихъ 
предковъ. Не понимаю, какъ можно жал4ть о в-Ькахъ, 
въ которые существовали и выполнялись подобные за- 
коны. 

2. 

Отрывки изъ записок ъ. 

вхгоиеШзте — выраженхе, котораго нельзя перевести 
на русск1Й языкъ, а можно заменить словомъ также 
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пностранньшъ, но бол-Ье для насъ понятнымъ. Кусокъ 
листового жел4за, укрепленный на конц4 длиннаго 
шеста, для показашя направленхя в4тра называется у 
пасъ Флюгеромъ, а на Францувскомъ язык-Ь — ртоиейе; 
следовательно Флюгерство будетъ значитъ то-же са- 
мое, что дхгоиеШзте. Слово это вошло въ употребле- 
Н1е у Французовъ въ теченхе достопамятной войны Рос- 
С1И съ Наполеономъ, за свободу и независимость всей 
Европы, политическхе перевороты, которые тогда столь 
быстро следовали одинъ за другимъ, им4ли необходимо 
большое вл1ян1в на мненхя и поступки Французовъ, и, 
надобно сказать правду, никогда положенхе париж- 
скихъ журналистовъ не было столь затруднительнымъ. 
Изъ тысячи прим4ровъ Флюгерства этихъ господъ, я 
приведу здесь одинъ, который на дняхъ попался мне 
нечаянно въ одномъ известномъ парижскомъ журнале: 

Тоигпа! йез (1еЬа1:8, 1815 года, марта 20 числа. 

«Франщя ненавидитъ Бонапарте; это чувство не 
подвержено никакому сомненш, оно общее и явное: 
чего можно ожидать отъ тигра, который умеетъ цар- 
ствовать не иначе, какъ проливая кровь своихъ под- 
данныхъ... Самое ничтожество выгоднее для Францш, 
чемъ стыдъ подпасть снова подъ позорный яремъ 
своего палача...» 

Тоигпа! йев (1еЪа18, 1815 года, марта 21 дня, (т. е. 
на другой день). 

аФамил1я Бурбоновъ выехала прошедшую ночь изъ 
Парижа». 

«Парижъ представляетъ сегодня картину всеобщаго 
епокойств1Я и радости. Бульвары покрыты безчислен- 
ными толпами народа, ожидающаго съ нетерпен1емъ 
вступлен1Я войскъ подъ предводительствомъ героя, имъ 
возвращеннаго. Небольшое число воиновъ, которыхъ 
имели сумасшеств1в ему противопоставить, присоеди- 
нилось къ орламъ, и все войско Франщи, сделавшись 
снова нащональньшъ, выступаетъ подъ знаменами славы 
и отечества. Императоръ прошелъ двести миль съ 
быстротою М0ЛН1И, посреди народа, пораженнаго чув- 
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ствами удивлея1Я и почтенхя, ув*Ьрвннаго пъ настоя- 
щемъ и будущеыъ своемъ счаст1И. .. Таковъ былъ воз- 
вратъ его, или лучше сказать, торжественное шествхе, 
въ которомъ Императоръ не встр*тилъ другихъ вра- 
говъ, кром4 презрнтельныхъ пасквилей, представляв- 
шихъ забавную противоположность съ истинными чув- 
ствами народа, восхищеннаго его присутствхемъ...» 

Не д^^лая на это никакихъ зам^чан1й, я прибавлю 
только, что листокъ журнала, въ которомъ напечатана 
эта краснор4чивая статья, и предыдущхй нумеръ, лю- 
бопытные могутъ вид4ть въ оригинале — въ С.-Петер- 
бургской публичной библ10тек4. 

Было время, когда Французскхе писатели не хотели 
насъ признавать за европейцевъ, пе называли даже 
русскими, и мы почти во вс^хъ старинныхъ геогра- 
ф1яхъ именуемся Московитянами (1е8 МозеолЧез); те- 
перь, благодаря войнЬ 1812 года, они И110гда удостои- 
ваютъ насъ названхемъ полупросв^щенной нащи, и не 
вс4 обычаи наши называютъ аз1атскиз1и. Можно-бы на- 
писать ц^лую книгу о см^шныхъ ошибкахъ и кри- 
выхъ толкахъ которыми наполнены почти вс4 путе- 
шеств1я иностранцевъ въ Росс1и. Будучи за границею, 
я им^лъ случай прочесть въ сочинешяхъ этихъ господъ 
много кой-чего новаго о моемъ отечеств*: наприм^ръ, 
по милости какого-то Миллера, бывшаго въ 1811 году 
въ Росс1И, я узналъ, что лучшхе п4вцы С. Петербург- 
скаго театра, — Яковлевъ и Колосова; что въ С.-Петер- 
бург* н-Ьтъ ни одной пригожей росс1янки, что русскхе 
ничего не могли выдумать сами, и впередъ ничего не 
выдумаютъ, и наконецъ, что имя нацхи неприлично 
для народа, составлсннаго изъ Татаръ, Калмыковъ и 
какихъ-то Славянъ. Изъ путешествхя Англичанина 
Джона Кари, написаннаго въ 1804 году, я увид^лъ, 
что въ Россш н4тъ соловьевъ; что, по нашимъ зако- 
намъ, жена, съ которою мужъ поступаетъ сурово, мо- 
жетъ быть ему не в^рна, и что обыкновенная забава 
русскихъ господъ состоитъ въ сл4дующемъ: они вы- 
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ходатъ посп4 об*яа пять коФв ъъ круглую залу, въ 
которой для ихъ забавы дерутся между собой волки, 
собаки и медведи. 

Но ъс±хъ бол']Бе порадовалъ меня Французъ Жанъ 
Кастера. Въ кннг^ его нашелъ я любопытный, а намъ, 
русскими, совершенно неизв^^стный, анекдотъ о знаме- 
нптомъ Суворов*; я увЬронъ, что всякому будетъ 
дрхятно прочесть это драгоценное дополнен1в къ жизне- 
описанш безсмертнаго князя Итал1Йскаго, т^мъ бол']Бе, 
что этотъ анекдотъ, по словамъ Жанъ Кастера, даетъ 
ясное понятхе о неукротимомъ нрав4 великаго полко- 
водца. 

— Въ первую Турецкую войну, — говорить почтен- 
ный историкъ, — Суворовъ, слу/кивш1й еще простымъ 
ОФкцеромъ, во время одного жаркаго д4ла, бросился 
въ ряды непр1ятельск1е, зар4залъ своими руками не- 
сколько янычаръ, отр^залъ имъ головы, набилъ ими 
большой м4шокъ и, возвратясь въ свои ряды, опорож- 
нилъ его къ ногамъ главнокомандующаго генерпла». 

Очень жаль, что Жанъ Кастера, который не сомне- 
вается ни мало въ достоверности этого анекдота, не 
хотелъ пояснить чптателямъ, какимъ образомъ Суво- 
ровъ пмелъ неукротимость нрава резать головы и на- 
бивать ими мешокъ, находясь посреди янычаръ, кото- 
рые, вероятно, не протягивали ему шеи. 

Вотъ довольно забавный разговоръ о Вольтере, 
хотя за достоверность его нельзя поручиться, потому 
что онъ помещенъ въ совремепныхъ запискахъ изве- 
стнаго противника Вольтера, Сабатеро-де-Кастро; но 
мне кажется, что въ немъ соблюдено все должное 
вероподоб1е. 

Однажды вечеромъ несколько ученыхъ и филосо- 
Фовъ, будучи въ гостяхъ у Дюкло, непременнаго секре- 
таря французской Академ1И, разговаривали о Вольтере. 
Одинъ известный немецк1Й юриспрудентъ, повторяя 
вместе съ прочими, что Вольтеръ былъ всеобъемлю- 
щШ гетИ^ пачалъ говорить следу ющимъ образомъ: 
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— Да, господа! Вольтеръ необыкновенный чело-» 
в*къ: П0Э31Я, исторхя, математика, медицина, натураль- 
ная исторхя, критика, однимъ сдовомъ, нЬтъ познанхй, 
н4тъ науки, въ которой онъ не превзошелъ бы своихъ 
соперниковъ. Жаль только, что Вольтеръ не слишкомъ 
силенъ въ юриспруденцш. Лишь только начнетъ онъ 
говорить о правлен1и, политике, законодательств'Ь, то 
я не узнаю его, и мнФ кажется, онъ точно изъ за- 
висти нападалъ на нашего Грощуса и ПуФФендорФа и 
вашего Монтескю, которые гораздо бол^е знали толку 
въ юриспруденщи, ч4мъ онъ. Впрочемъ, это зам^ча- 
н1е ничего не значитъ и г. Вольтеръ истинный ген1Й 
всеобъемлющхй. 

. — Да, — сказалъ одинъ знаменитый математикъ, — 
г. Вольтеръ чудный, непостижимый ген1й! Потомки 
наши не пов'Ьрятъ, что столь различныя пропзведешя 
писаны однимъ челов^комъ. Л^аль, очень жаль, что 
онъ хот4лъ также быть и математикомъ; между нами 
будь сказано, онъ суднтъ о геометр1и, какъ ученикъ. 
Посмотрите его начала Ньютоновой философ1И. Не- 
смотря на это, г. Вольтеръ единственъ! Н4тъ! Никогда 
еще не существовалъ челов4къ съ такимъ обширнымъ 
и всеобъемлющимъ генхемъ. 

— Враги Вольтера, — подхватилъ г. де Меранъ, 
известный Физикъ, — могутъ говорить все, что имъ 
угодно. Они никогда не отнимутъ у него славы — все- 
знан1Я. Какой челов^къ! Какая веселость, острота! Я 
обязанъ сочинешямъ его прхятнМгаими минутами моей 
жизни, они забавляютъ меня, восхищаютъ всякхй разъ, 
когда ихъ читаю. Вольтеръ говоритъ о всемъ съ та- 
кимъ умомъ, съ такою любезностш. Собранхе сочине- 
Н1Й его можетъ назваться Энциклопедхею. Желательно 
бы было, чтобъ онъ столь же хорошо зналъ Физику, 
какъ всФ друпя науки; но, къ сожал^нш, онъ почти 
не им4етъ о ней понят1Я. По мн4н1Ю моему, ему не- 
достаетъ только этого, чтобъ действительно быть все- 
общимъ и превосходнымъ генхемъ своего времени. 

Одинъ англ1Йск1Й исторпкъ, который молчалъ во 
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гее время, началъ говорить въ свою очередь. сПри- 
знаюсь, г, Вольтеръ не им^егь себ* равнаго. Англая 
не можетъ ему никого противупоставпть, Нашъ Попе 
ничто передъ нимъ. Вольтеръ соединяете въ себ* та- 
ланты: СвиФта, Адиссона, Отвая и Болиброка. Жаль, 
истинно жаль, что онъ писалъ исторхю; слогъ его пре- 
красенъ, но совсЬмъ не прпличенъ для истор1и. Эпи- 
граммы, мысли, портреты, ложныя показашя, не 
должны им4ть въ ней м^ста. О! Мы пншемъ совс4мъ 
иначе истор1Ю, мы никогда не жертвуемъ истиною 
для остраго словца. Вольтеръ хорошо бы сд^ладъ, 
еслибъ не выдавалъ себя за историка; но что касается 
до другихъ частей словесности, надобно отдать ему 
справедливость: онъ неподражаемъ. У васъ никогда 
уже не будетъ такого Фнлософа, такого критика, та- 
кого остраго писателя, такого... Однимъ словомъ, та- 
кого всеобщаго, обширнаго гешя! 

— Какъ, господа! — вскричалъ одинъ теологъ, ко- 
торый добивался себ* м4ста въ академхи, — когда всЬ 
восхваляютъ любимца музъ и гращй, я одинъ буду 
хранить преступное молчан1в? НЬтъ! Я хочу и дол- 
женъ, также какъ и всЬ, принесть ему дань удивле- 
Н1Я. Г. Вольтеръ, по' мн-Ьнш моему, соединяетъ въ 
себФ одномъ познан1Я и таланты, которые сделали без 
смертными Архоста, Плутарха, Цицерона, Тацита, Со 
Фокла, Анакреона, Лукрещя, Виргил1я, Горащя и 
обоихъ Плинхевъ. 

— Благодаря его творешямъ, языкъ нашъ сделается 
классическимъ, подобно греческому и римскому. Одно 
изъ главн^йшихъ достопнствъ сего великаго мужа со- 
стоитъ въ томъ, что онъ им^лъ смелость возстать про- 
тивъ предразсудковъ, считаемыхъ священными. Яу- 
щанъ, въ семъ отношенш, ничто передъ нимъ. Никто 
не ум$лъ лучше его употреблять оружхе насмешки, 
столь страшное для предразсудковъ и заблужденхй. Но 
онъ хорошо бы сд-Ьлалъ, еслпбъ только шутилъ, по- 
тому что ВСЯК1Й разъ, когда Вольтеръ пускался въ 
/>азсуждвшя, то д^лалъ непростительныя ошибки, ко- 
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торыя не могли скрыться отъ непроницательныхъ взо- 
ровъ критики, и я долженъ по справедливости при- 
знаться, что по зам'Ьчан1Ямъ моимъ, Вольтеръ не иы4етъ 
П0НЯТ1Я о европейскомъ язык4, не знаетъ греческаго, 
следовательно не могъ не ошибаться въ критическихъ 
своихъ зам4чан1яхъ объ Аврааме, Моисее, Давид*, Со- 
ломон4, Пророкахъ, Законахъ и нравахъ Еврейскихъ. 
Я сомневаюсь даже, чнталъ-лн онъ сочиненхя святыхъ 
отцовъ нашихъ, на коихъ онъ часто ссылается; но и 
какъ требовать, чтобъ столь великхй генШ сталъ 
углубляться въ розысканхе сухихъ истннъ. Непрхятелп 
его могутъ сказать, что ему не должно бы было пи- 
сать о томъ, чего онъ не понималъ, или по крайней 
м4ре выбирать людей, которые делали бы выписки по- 
вернее и не сочиняли бы своихъ собствеиныхъ тек- 
стовъ; но имъ можно отвечать, что н^тъ никого безъ 
слабостей, и г. Вольтеръ, несмотря на то, что имелъ 
слабость писать о томъ, чего не зналъ, все останется 
Вольтеромъ, то есть первымъ нзъ ученыхъ, истори- 
ковъ, Философовъ, поэтовъ и генхевъ. 

Находивнаеся въ числе прочихъ гостей комикъ, ли- 
рическ1Й стихотворецъ и глубокомысленный испыта- 
тель естества хотели было говорить въ свою очередь, 
какъ вдругъ все гости, взглянувъ другъ на друга, на- 
чали смеяться, и очень кстати: всеобъемлющхй ген1Й 
остался бы скоро почти не причемъ. 

Г. Дюкло, молчавшЫ во все время изъ вежливости, 
прервалъ разговоръ, прося всехъ не вспоминать ни- 
когда, что въ доме его осмелились делать так1я дерз- 
К1Я сужденхя о главе и патрхархе всехъ философовъ и 
что онъ, слушая ихъ, смеялся такъ же какъидругхе. 
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